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ÖZET 

Bu tez 19. yüzyılda yaşamış olan Nevşehirî Sıyâmzâde Hasan Hamdî’nin hayatı ve 

eserlerini ortaya koymak ve Dîvân’ını incelemek amacıyla hazırlanmıştır. 

Nevşehirî Sıyâmzâde Hasan Hamdî’nin hayatı hakkında kaynaklarda bilgi yoktur.  

Şairin hayatı hakkındaki bilgiler Dîvân’ından edinilmiştir. Şair Nevşehir’de 

doğmuştur. Babasının adı Mehmet’tir. İstanbul Beşiktaş’ta arzuhal yazıcılığı 

yapmıştır. Şeyh Ahmed Kuddûsî’nin dervişlerindendir. 19. yüzyılda yaşayan 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî’nin doğum ve ölüm tarihleri kesin olarak bilinmemektedir.  

Çalışmada ele alınan Dîvân, Millî Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu’nda 06 Mil Yz 

Fb 318 arşiv numarasıyla kayıtlıdır. Eser 126 varaktan müteşekkildir. 1864’te 

istinsah edilmiştir. Eserde 417 manzume vardır. 

Tez; Giriş, Sıyâmzâde Hasan Hamdî’nin Hayatı, Eserleri ve Edebî Kişiliği, Dîvân’ın 

Değerlendirilmesi, Dîvân’ın Metni ve Sonuç bölümlerinden oluşmaktadır. 

“Giriş” bölümünde Sıyâmzâde Hasan Hamdî ve eseri hakkında genel bilgiler 

verilerek çalışmaya giriş yapılmıştır.  

Birinci bölüm olan “Sıyâmzâde Hasan Hamdî’nin Hayatı, Eserleri ve Edebî 

Kişiliği”nde şairin hayatı Dîvân’ından yola çıkılarak ayrıntılı olarak incelenmiştir. 

Daha sonra şairin eserleri tanıtılarak edebî hayatı hakkında çıkarımlarda 

bulunulmuştur.  

“Dîvân’ın Değerlendirilmesi” bölümünde şairin eseri şekil ve dil-üslup özellikleri 

bakımından ele alınmıştır.  Bu bölümde şairin kullandığı nazım şekilleri, vezin ve 

kafiye ile eserin dili ve üslubu incelenmiştir.  

Tekke şairi olarak kabul edebileceğimiz Sıyâmzâde Hasan Hamdî’nin Dîvân’ında 

tevhit, münacat, naat, nasihatname gibi türlerde şiirler görülmekle birlikte 

Dîvân’daki şiirler genellikle ilahî türünde yazılmıştır. Dîvân’da en çok işlediği nazım 

şekilleri murabba ve gazeldir. 

Üçüncü bölümde metnin transkripsiyon sistemi ile Latin harflerine aktarımı yer 

almaktadır. Metin hazırlanırken takip edilen yöntem başlığı altında metnin nasıl 

oluşturulduğu açıklanmıştır. 

“Sonuç” bölümünde ise metinden elde edilen veriler ışığında çalışma 

değerlendirilmiştir. 

Metnin sonunda çalışma esnasında istifade edilen kaynaklar verilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Sıyâmzâde Hasan Hamdî, Dîvân, Nevşehir, 19. yüzyıl, Dîvân 

Şiiri  
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Supervisor:  Prof. Dr. Filiz KILIÇ 

ABSTRACT 

This thesis was prepared to reveal the life and the Works of Nevşehirî Sıyamzade 

Hasan Hamdi who lived in 19th century and to research his Divan. 

There is not much information about the life of Nevşehrî Sıyamzade Hasan Hamdi 

among the literature. The only knowledge of the poet was obtained from his Divan. 

He was born in Nevşehir on the 18th of September on Wednesday. His father’s name 

is Mehmet.  He lost his parents when he was four years old.  He moved to İstanbul 

when he was ten. He worked as a petition-writer in Beşiktaş, İstanbul. He is among 

the dervishes of Şeyh Ahmed Kuddusi. We can say that he was alive in 1878 due to 

the fact that his last work was finished that date. It is unknown when exactly 

Siyamzade Hasan Hamdi was dead. 

Divan worked on is registered with an archival number which is 06 Mil YzFb 318.  

The Work is composed of 126 pages. It was copied in 1864. 417 poems exist in the 

work. 

The thesis consists of the parts that are Introduction, the life, Works and the literary 

identity of Siyamzade Hasan Hamdi, The Evaluation of the Divan, the Text and 

conclusion part of the Divan.  

In the introduction part, general information about the life and works of Siyamzade 

Hasan Hamdi was given.  

In the first part called the Life, Works and Literary Identity of Siyamzade Hasan 

Hamdi, his life was examined in detail on the basis of his Divan. Then, his works 

was introduced and made an inference about his literary life thanks to this. 

In the part called the Evaluation of the Divan, his work was analyzed with regards to 

the features of literary style and linguistic performance. In this part, the poet’s way of 

verse, rhythm, rhyme, the language of the work and its style were analyzed. 

It is reasonable that Siyamzade Hasan Hamdi can be treated as a Dervish Lodge Poet. 

In his Divan can be seen Tevhit, Invocation, Advice Book and poem praising the 

Prophet Muhammad. Moreover, the poems in his Divan were written with a divine 

style.  Murabba and Ode are among the most used poetry style. 

In the third part exists transcription of the text and its latinisation. How the text was 

generated under the method name during the preparation process is explained. 

In Conclusion part, the work was evaluated with regards to the data obtained from 

the text. 

Nevşehirî Sıyâmzâde Hasan Hamdî is the poet of Tekke Literature in 19th century. 

In his poems can be seen defect in form and in place because his main aim is to give 
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people advice under the light of religion. The poet also stated that in his work. From 

his point of view, reading a poem is a way of giving advice and leading the way. 

The references were given at the end of the text. 

Keywords: Nevşehiri Siyamzade Hasan Hamdi, Divan, Nevşehir, 19th century, 

Ottoman Poetry. 
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GİRİŞ 

Eski Türk edebiyatı araştırmalarına bakıldığında daha çok Dîvân metinleri üzerinde 

yoğunlaştığı görülür. Bu çalışmada da 19. yüzyılda yaşamış olan Sıyâmzâde Hasan 

Hamdî’nin hayatı ve eserleri ortaya konularak Dîvân’ı şekil ve muhteva bakımından 

incelenmiş ve Dîvân metni Latin alfabesine aktarılmıştır.  

Çalışmada şairin ilk tertip ettiği Dîvân belli bölümler altında incelenmiştir. Birinci 

bölümde şairin hayatı, eserleri ve edebî kişiliği ortaya konulmuştur. Hayatı hakkında 

kaynaklarda fazla bilgi bulunmayan şairin eserlerinden yola çıkılarak “adı ve 

mahlası, doğum tarihi, doğum yeri, öğrenimi, meslek hayatı, tarikatı, ailesi ve 

ölümü” başlıkları altında şairin hayatı ayrıntılı bir şekilde incelenmiştir. 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî’nin hayatı ortaya konulduktan sonra yurtiçi ve yurtdışı 

kütüphaneleri taranarak şaire ait olan eserler belirlenmiştir. Belirlenen eserler 

hakkında bilgi verilerek şairin edebî kişiliği üzerinde durulmuştur. 

İkinci bölümde Dîvân; nazım şekilleri, vezin, kafiye ve redif, dil ve üslup 

bakımından değerlendirilmiştir. 

Üçüncü bölümde Dîvân’ın metni çeviri yazı sistemiyle Latin harflerine aktarılmıştır. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

NEVŞEHİRÎ SIYÂMZÂDE HASAN HAMDÎ’NİN HAYATI, 

ESERLERİ VE EDEBÎ KİŞİLİĞİ 

1.1. NEVŞEHİRÎ SIYÂMZÂDE HASAN HAMDÎ’NİN HAYATI 

1.1.1. Adı ve Mahlası 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî’nin hayatı hakkında kaynaklarda fazla bilgi yoktur. Şairden 

bahseden tek kaynak Mehmet Nâil Tuman’ın Tuhfe-i Nâilî’sidir. Tuman, şairin Hacı 

Mahmud Efendi Kütüphanesi, 3750 numarada kayıtlı olan Dîvân’ını görmüş, şair 

hakkında Dîvân’dan edindiği bilgileri eserinde aktarmıştır. 

“Sıyâmzâde Hasan Hamdî Efendi, Mehmed Efendi’nin oğludur. Nevşehirli, arzuhâl 

yazıcısı, Maraşîzâde Şeyh Ahmed Kuddûsî’nin dervîşlerinden, bu zât hakkında şuarâ 

tezkirelerinden hįçbir kayd ve malûmât yokdur, 1288 târîhinde hayatta idüği 

dîvânından anlaşılmıştır. Yazma Dîvânı, Hâcı Mahmûd Efendi Kütüphânesi’nde, 

Süleymâniye Kütüphânesi’nde, numara 3750. Dîvânından alındı1. 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî, Dîvân’ının sonunda: “Ketebehü’-l faķįr Beşikŧaş’ta 

Ǿarżuĥāl yazıcısı Ĥasan Ĥamdį b. Meĥmed mütevellįden Nevşehirį Śıyāmzāde nâm.” 

demektedir. Bu kayıttan anlaşıldığı üzere şairin asıl adı Hasan Hamdî’dir. Şair 

mahlas olarak Hamdî’yi seçmiş, şiirlerini Hamdî mahlasıyla yazmıştır. Sıyâmzâde 

Hasan Hamdî olarak anılmaktadır. 

                                                           
1Mehmed Nâil Tuman, Tuhfe-i Nâilî, Dîvân Şairlerinin Muhtasar Biyografileri, (Haz.: Cemal 

Kurnaz, Mustafa Tatcı), Ankara: Bizim Büro Yay., 2001. 
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Şair Dîvân’ındaki bir beyitte her ne kadar mahlası için “Hasan Baba dimişler” dese 

de hiçbir manzumede Hasan mahlasını kullanmamış, şiirlerinde mahlas olarak 

Hamdî’yi tercih etmiştir. 

Ĥasan Baba dimişler maħlaś2-ı sırrı bu abdālıñ 

Aña keşf eylemiş Mennān-ı ĥāletden ĥaber geldi 

       (403/8) 

1.1.2. Doğum Tarihi 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî 25 Şevval 1231 (18 Eylül 1816 Çarşamba) tarihinde 

Nevşehir’de doğmuştur. Bu bilgiye şairin 3. Dîvân’ındaki şiirinden ulaşıyoruz: 

Sene biñ iki yüz otuz birinci şehr-i şevvālin 

Yigirmi beşi Nevşehrinde mevlūdim Ǿıyān oldı 

(381/1) 

 

Bizim incelediğimiz bilinen ilk Dîvân’ında bazı şiirlerde şair içinde bulunduğu 

yaşıyla ilgili yorumlar yapmıştır. Sadece bir şiirde kırk dokuz yaşında olduğunu dört 

şiirde de elli bir yaşında olduğunu söylemiştir.  

Zümre-i Ǿuşşāķ içinde behre-yāb it yā Ġafūr 

Şāh risālet Ǿaşķına aç yolumu3 sensin Şekūr 

Ķırķ ŧoķuz yaşında bir şaşķın yetįmim ey Śabūr 

Ķudretiñle başıma giydir efendim nūrlı tāc 

(77/4) 

Ħulūś ile Ħudā içün Ǿamelden eyledim ġaflet 

Devirdim4 elli bir yaşına nefsim olmadı ıślāĥ 

(83/2) 

Kird-gār’ım elli bir yaşına girdim bir murād 

Olmadım raĥm it baña5 ġafletde ķaldım eyle şād 

Bir tecellį ķıl cemāliñ nūrına müstaġraķ it 

Baĥr-ı ġufrānıñla ey kān-ı kerem eyle reşād 

                                                           
2 Metinde “maĥlaś” şeklinde yazılmış. 
3 Metinde “yolımı” şeklinde yazılmış. 
4 Metinde “divirdim” şeklinde yazılmış. 
5 Metinde “bana” şeklinde yazılmış. 
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(102/1) 

Özge derddir6 kimseler fehm eylemez aĥvālimi 

Kime ifşā eyleyim sen var iken her ĥālimi 

Elli bir yaşına girdim bulmadım kemālimi 

Kird-gārıñ ĥasretiyle ĥüsn-i gül-zār aġladır 

(148/3) 

Elli bir yaşına girdim bulmadım kāmil kemāl 

Levĥ-i dil mirǿātı içre görmedim bir ħūb cemāl 

Kimler ile eyliyem Ǿālem-penāhım ĥasb-ı ĥāl 

Ġafletim ġālib imiş žulmetde ķaldım ey felek 

(271/2) 

Şiirlerinden hareketle şairin eserini, kırk dokuz ve elli bir yaşları arasında yani üç yıl 

gibi bir zaman diliminde tamamlamış olması kuvvetle muhtemeldir. Eserin 

tamamlanma yılı olan H.1281 (M.1864/1865)’de şairin elli bir yaşında olduğu 

doğrudur. 

Sene biñ iki yüz seksen birinci tārįħi Ġaffār 

Bu Ĥamdį ķuluna ilĥām ķılup yazdırdı güftārı 

     (417/15) 

1.1.3. Doğum Yeri 

Şairin doğum yeri, 2. Dîvân’ında yer alan “Ketebehü’-l faķįr Beşikŧaş’ta Ǿarżuĥāl 

yazıcısı Ĥasan Ĥamdį b. Meĥmed mütevellįden Nevşehirį Śıyāmzāde nâm.” 

kaydındaki “mütevellįden Nevşehirį” ibaresinden ve 3. Dîvân’ındaki  

Sene biñ iki yüz otuz birinci şehr-i şevvālin 

Yigirmi beşi Nevşehrinde mevlūdim Ǿıyān oldı  

(381/1) 

beytinden anlaşılacağı üzere Nevşehir’dir.  

 

 

                                                           
6 Metinde “dertdir” şeklinde yazılmış. 
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1.1.4. Öğrenimi 

Şairin herhangi bir medrese eğitimi alıp almadığı hakkında bilgi mevcut değildir. 

Ancak şiirlerinden ve arzuhal yazıcılığı yapmasından anlaşıldığı üzere klasik 

anlamda bir medrese eğitimi olmasa da şairin eğitim almış olması muhtemeldir. 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî Dîvân’ında, ilim ve amalinin olmadığını söyleyerek 

Allah’tan yardım diler: 

Ǿİnāyet ķıl hidāyet ķıl Ħudā senden niyāzım bu 

Ķuluñda Ǿilm ü aǾmāl yoķ dilā eşǾār u yazım bu 

Ķapıñda7 boynum egri yarlıġa raĥmetle nāzım bu 

Cemāliñ cāmını śun cümle aǾdāyı idüp berbād 

      (109/2) 

1.1.5. Meslek Hayatı 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî’nin mesleğiyle ilgili ulaşabildiğimiz kaynaklarda bilgi 

yoktur. Mesleğiyle ilgili tek bilgiyi Dîvân’ında bulmaktayız. Dîvân’ının sonundaki 

“Ketebehü’-l faķįr Beşikŧaş’ta Ǿarżuĥāl yazıcısı” kaydından anlaşıldığı üzere şair 

Beşiktaş’ta arzuhal8 yazıcılığı yapmaktadır. 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî’nin İstanbul Beşiktaş’ta, halkın isteklerini dile getirdiği 

arzuhaller yazarak geçimini sağladığı söylenebilir. Nevşehir’de doğan şair 3. 

                                                           
7 Metinde “ķapuñda” şeklinde yazılmış. 
8 Arzuhal, “Bir istek veya şikâyetin üst makama duyurulması, bunun için sunulan yazı, dilekçe. 

Kaynaklarda rikā‘, ruk‘a, mahzar, kâğıt ve son dönemlerde bazanarîza şeklinde de geçen arzuhal 

(arz-ı hâl), özellikle Osmanlılar’da en tabii bir hak olarak yaygın şekilde kullanılmıştır. Tarihî kaynak 

ve belgelerden, Türk-İslâm devletlerinde şikâyet veya istek sahibi kişilerin tek tek veya topluca, yazılı 

veya sözlü olarak arzuhal sundukları bilinmektedir. Arşivlerde bulunan on binlerce arzuhal örneği 

Osmanlılar’da da bu hakkın daha başlangıçtan itibaren kullanıldığını göstermektedir. İbn Hacer, 

Tabîb Şemseddin b. Sagīr’den naklederek Yıldırım Bayezid’in sabah erkenden yüksekçe bir yere 

oturduğunu, haksızlığa uğrayanların ona başvurduklarını ve işlerinin derhal halledildiğini 

belirtmektedir. Sunulan arzuhallerle başta padişah olmak üzere sadrazam ve diğer yetkililer yakından 

ilgilenirlerdi. Dîvân-ı Hümâyun, ikindi divanı, cuma divanı ve taşrada eyalet divanı gibi en yetkili 

idarî organların başlıca görevleri arasında, arzuhalleri kabul etmek ve değerlendirmek de vardı. 

Osmanlılar’da arzuhal bir haksızlıktan şikâyet, bir görev veya ücretin istenmesi, bir yanlışlığın 

düzeltilmesi gibi durumlarda verilirdi. Arzuhaller bizzat padişahtan başlayarak taşradaki küçük 

idareci ve makamlara kadar yetkili her mevkiye sunulabilirdi. Şüphesiz en etkili ve ilgi çekici olanı 

padişaha sunulan arzuhaldi. Bunun için hükümdarın cuma selâmlığı, bayram namazı, türbe ziyareti, 

ava çıkması, dinlenmek için civardaki bahçe ve köşklere gitmesi ve benzeri merasimler en uygun 

vesilelerdi. Mehmet İpşirli, Arzuhal, TDV İslam Ansiklopedisi, C. 3, İstanbul: Türkiye Diyanet 

Vakfı Yayınları, 1991, 447. 

 



 

6 
 

Dîvân’ında söylediğine göre on yaşında yani H.1241 (M.1825/1826) yılında 

İstanbul’a gelmiştir. Şairin arzuhalcilik yapmaya ne zaman başladığı hakkında bir 

bilgi mevcut değildir.  

Ġarįķ-i raĥmet itsün Ĥaķķ u cümle ehl-i įmān 

Tamām on yaşına irince bir ĥayli zamān oldı 

 

Velį evvel bahārda sene ķırķ bir rāh-ı İslāmbūl 

Açıldı geldim ammā ĥāl-i İslāmbūl yaman oldı  

(381/4-5) 

 

Devlet arşivlerinde Sıyâmzâde Hasan Hamdî ile ilgili 25 Cemazeyilevvel 1265 ( M. 

18 Nisan 1849) tarihli bir belgede: “Beşikŧaş CāmiǾi ķarşısında Nevşehirli 

ǾArżuĥalci Ĥasan elli ķuruşluķ ķāǿimeyi yüz ķuruşluķ yaptıġından teǿdįbi9.”der. 

Belgeden anlaşıldığına göre Sıyâmzâde para üzerinde değişiklik yapmıştır ve 

cezalandırılması istenmektedir. Bu belgeden üç gün sonra yazılan başka bir belgede: 

“Paralar üzerinde taĥrįfāt yapan Beşikŧaş mütemekkinlerinden Nevşehirli ǾArżuĥalci 

Ĥasan’ın memleketine sürgünü ĥuśūśunda Ķaptan Paşa’ya fermān-ı Ǿālį10.” diyerek 

Sıyâmzâde paralar üzerinde tahrifat yapmaktan suçlu bulunur ve memleketine sürgün 

edilmesi kararı verilir. Bu karardan sonra şairin memleketi olan Nevşehir’e dönüp 

dönmediğiyle ilgili bir bilgi mevcut değildir. İkinci Dîvân’ını tamamlama yılı olan 

1870’te Beşiktaş’ta arzuhal yazıcılığı yaptığını kendisi Dîvân’ında ifade etmektedir. 

1.1.6. Tarikati 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî’nin Dîvân’ı genel olarak dinî-tasavvufî manzumelerden 

oluşmaktadır. Şair Divân’ının çeşitli yerlerinde mürşidinin Ahmed-i Kuddûsî, pîrinin 

Abdülkâdir Geylanî olduğunu söyler: 

Aĥmed-i Ķuddūsi mürşįdim iźin vermiş tamām 

Tā ilā yevmü’l-ķıyām11 irşāda meǿmūr ol hemān 

Ķuvvet-i ķudsiyye iĥsān eylemiş Ĥamdį müdām 

                                                           
9Başbakanlık Osmanlı Arşivi (BOA), Meclis-i Vâlâ Riyâseti Belgeleri, Yer: MVL/73-107-0 Tarih: 

H-22-05-1265. 
10 Başbakanlık Osmanlı Arşivi (BOA), Sadâret Mektubî Kalemi Belgeleri, Yer: A.}MKT. / 192-1-0 

Tarih: H-25-05-1265. 
11 “Tâ kıyâmet gününe kadar.” Âl-i İmrân, 3/55. 
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Ķudretiyle Kird-gār’ım eyledim įmān śaĥįĥ 

      (92/5) 

Bu icāźet-nāmedir sana kifāyet eyledi 

Śıdķ ile iħlāś idüp źikr eyle diyü söyledi 

Āmmeten müǿminleri erkān-ı Ǿaşķa baġladı 

Şeyħimiz Ķuddūsi’niñ gösterdigi erkān śaĥįĥ 

      (93/4) 

Pįrim ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni yā Hū 

Bulam şāh-ı merdān maķśūdım Allāh 

Şeyĥimiz Ķuddūsį ol çeşm-i āhū 

Maŧlab-i aǾlāmız şāh-ı Resūllāh 

(368/1) 

MarǾaşį-źāde Velį Ķuddūsį mürşįdim Ǿazįz 

ǾAşķ ile tevĥįd süyūfın ķābiliñe gel didi 

(394/2) 

Mürşįdim Ķuddūsį pįrim şāh-ı ǾAbdü’l-kādire 

İntisāb itdim velį tevĥįde dellālsin didi 

(395/1) 

Ķuddūsį sulŧān 

ǾĀşıķ-ı Sübĥān 

Mürşįdim el-ān 

Ĥaķķ āşināsı 

(404/21) 

 

Şairin şiirlerinde bahsettiği mürşidi Niğde’nin Bor ilçesinde yaşayan Mar’aşîzâde 

Şeyh Ahmed Kuddûsî’dir12. Şair 3. Dîvân’ında, on iki yaşındayken bir rüya 

                                                           
12 11 Rebîülevvel 1183’te (15 Temmuz 1769)  Niğde’nin Bor ilçesinde doğdu.  Maraş’tan Niğde’ye 

göç eden Nakşibendî şeyhi ulemâdan Hacı İbrâhim Efendi’nin oğludur. Dinî  bilgileri babasından 

alan ve kendisine intisap eden Kuddûsî, 1786 yılında babası vefat edince Bor’dan ayrılarak Turhal, 

Erzincan, Kayseri gibi şehirleri dolaştı, buralardaki meşâyihle görüştü. Kendi ifadesine göre  zühd ve 

takvâya büyük önem verilen Nakşibendiyye tarikatında sülûk ve zikrin müridlerine fazla faydalı 

olmadığını görerek Kâdiriyye’ye intisap etti ve müritlerini bu tarikatın esaslarına göre terbiye etmeye 

yöneldi. Mevlânâ’dan etkilendiğini söyleyen Kuddûsî,  Nakşibendiye’yi bırakarak daha kolay ve daha 

hoşgörülü kabul ettiği Kâdiriyye tarikatına geçmiş, görüşlerini, duygularını ve coşkularını bu 

çerçevede daha rahat ifade etme imkânı bulmuştur. “Hem Halvetî, hem Celvetî hem Kâdirî hem 
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gördüğünü, bu rüyadan sonra Ahmed-i Kuddûsî’nin yanına gittiğini, Kuddûsî’nin de 

kendisine tevbe istiğfar verdiğini, kendisinin bu yolla Kuddûsî’ye dolayısıyla da 

Abdülkâdir Geylânî hazretlerine intisap ettiğini anlatır: 

 On iki yaşına irince geldim yine mevlūde 

 Hemān seyyāhımız Ǿālį źiyāret āb-ı nān oldı 

 

 Ŧarįķ-i ĥizb-i merdāne muĥabbet ķaynayup ŧaşdı 

 Gönül yüzünde bir ĥāletdeyim seyrim cinān oldı 

 

 Firāşımda yaturken uyķudan evvelki seyrānım  

Kitāba sıġmaz aślā bir Ǿacāǿibler beyān oldı 

 

Sükūt itdim gidüp Ķuddūsį Babanıñ bilādına 

Didi oġlum çalış tevĥįd-i yezdān cānda cān oldı 

 

Uśūl-i ĥażret-i pįr günde yüz kez tevbe istiġfār 

Śalātile selām it Ĥaķķ Resūle ĥūb-nişān oldı 

 

Oķu tevĥįdi bį-ĥad bį-Ǿaded sana iźin verdim 

Didi Şeyħ Aĥmedi Ķuddūsį bana der-miyān oldı 

 

Velįler şāhı ǾAbdülķādire menśūb olup direm 

Sana oġlum çalış hemān çalışdım sāyebān oldı 

(381) 

 

Şair, “Manzûm Münâcât ve Arz-ı Hâcât ve Manzûm Esmâ’-i Hüsnâ Şerhi” adlı 

eserinin sonunda yer alan mensur bölümde de tarikati hakkında bize bilgi 

vermektedir. Burada söylediğine göre şair H. 1244 (M. 1828/1829) yılında -3. 

                                                                                                                                                                     
Nakşîyem” diyen Kuddûsî  böylece bütün tarikatlara yakın olduğunu belitmektedir. Kuddûsî  

müritlerine yüz istiğfar, on salâvat, olabildiği kadar çok miktarda kelime-i tevhidi zikir olarak verir. 

Bu görevi yapan herkesi de müridi olarak görürdü. Bor, Niğde, Kayseri ve Aksaray’da miridleri 

vardı. Süleyman Uludağ, Mustafa Asım Köksal, Kuddûsî Ahmed Efendi, TDV İslam Ansiklopedisi, 

C. 26, İstanbul: TDV. Yay., 2002, 315-316. 
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Dîvânında söylediği gibi- 12 yaşındayken tarikate girmiştir. H. 1263 (M. 1846/1847) 

yılında da Kuddûsî kendisine hilâfet-nâme vermiştir. 

 

“Biñ iki yüz ŧoķsan beş sene māh-ı Receb-i Şerįfiniñ on beşinde El-ĥamdu liǿllāhi 

Rabbiǿl-ālemįn veǿś-śalātü veǿs-selāmü Ǿalā nebiyyinā Muĥammedin Ǿaleyhim 

ecmāǾįn śad hezārān şükr ü sipās ol Rabbuǿl-ǿerbāb u müsebbibüǿl-ǿesbāb olan 

Allāhu Ǿažįmüǿş-şān ĥażretiniñ Ǿavn u Ǿināyet u nūr-ı hidāyetiyle pįrim şāh ǾAbduǿl-

ķādir Geylānį ķaddesaǿllāhu sırrahuǿlǾālį ĥażretiniñ ĥüsn-i himmet-i maǾnevįsi 

MarǾaşįzāde ķaśaba burada medfūn Aĥmed Ķuddūsį ķuddise sıruhuǿl-Ǿažįz 

ĥażretleriniñ ĥāl-i śabāvetde ednā mürįdi bulunup ķırķ dört tārįħiyle inābetle 

yevmiye (100) istiġfār (10) śalavāt-ı şerįfe bilā Ǿaded u bilā ĥisāb tevĥįd oķumaġa 

iźin verdiler ve pend-i pākine naśāyiĥ-ı kāmilesi evķāt-ı śalātı terk itmeyerek ve 

kiźb-i ķabūl itmeyüp ĥelāl ŧaǾām tenāvül itmegi vaśiyyetle biñ iki yüz altmış üç 

senesi kendüsi münzevį bulunduġı ĥālde defǾa icāzetle ħilāfet-nāmesi gelüp lāyıķ u 

müsteĥaķ bulunmadıġım ĥālde Ǿināyet u iĥsān buyurmuşlar oldıġından ŧarįķine giren 

anıñ düşer Ǿaşķına Mevlānın muķteżāsınca bir sevdā-yı muĥabbetuǿllāh vāśıl olundı 

baǾżı aralıķ Ǿaķlım irmeyüp ne oldıġını bilmeyerek manžūm kelāmlar beş veya altı 

cild kitāb mecmūǾa olaraķ beherleri bir aĥbābıñ teberrüken źimmetinde ķalmış 

oldıġından bu fefǾā esmā-i ĥüsnā mecmūǾasını Ǿācizāne bāb-ı niyāzda cem-Ǿi 

mevzūn idüp mecbūrį bulunan eĥibbāya yādigār olsun ve bu muĥabbet-i sevdāyile 

Cenāb-ı Ħudāya vāśıl olsun ve erbāb-ı kibār Ǿālem-i źį-fünūn źevāt-ı kirāmıñ nažar-ı 

pākine muħālif bulunan maĥallini düzeldüp sehvile vāķįǾ ķuśūrını Ǿafv buyurmasını 

temennį vü ricā iderim.” 

 

Şair 3. Dîvân’ında H. 1261 (M.1845) tarihinde Kuddûsî’den hilâfet-nâme aldığını 

söyler. İki eser arasında hilâfet-nâme aldığını söylediği tarihlerde tutarsızlık vardır. 

 

 Sene biñ iki yüz altmış birinci sālde bu Ĥamdį 

Ĥilāfet aldı Ķuddūsį Babadan ĥūb-dįvān oldı 

Vekālet virdi Ķuddūsį Baba bir nerdibān oldı 

(381) 

Sıyâmzâde’nin Kuddûsî’ye intisap etmesi Niğde’nin Nevşehir’e yakınlığıyla ilgili 

olmalıdır.  
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Manzumelerinden ve eserlerinde verdiği bilgilerden anlaşılacağı üzere Sıyâmzâde 

Hasan Hamdî, Kâdirî13 tarikatine mensuptur. Abdülkadir Geylânî’yi pîri, Ahmed 

Kuddûsî’yi de şeyhi olarak kabul eder. 

 

Pįrim ǾAbdü’l-Ķādir Geylānį şāhım 

ǾAlįyyü’l-Murtażā Şems ile Māh’ım 

El-amān efendim rūy-ı siyāhım 

Ħudā’dan raĥmetle dil müteleźźiź 

(122/4) 

Ĥamdį ĥaķįrim 

Geylānį pįrim 

Ol dest-gįrim 

Ĥażret-i Ĥaydar 

(125/7) 

 

Ĥayy ķıldı naśįb maǾnevį Geylānį ŧarįķi 

Gösterdi velį dürli maķāmāt hünerinden 

(345/20) 

 

 

1.1.7. Ailesi 

Şairin 2. Dîvân’ının sonundaki “… Ĥasan Ĥamdi b. Meĥmed …” kaydından 

anlaşıldığına göre babasının adı Mehmed’dir.  

3. Dîvân’ında söylediğine göre şair dört yaşındayken anne ve babasını kaybetmiştir: 

Ħudā’nıñ iźni luŧfiyle dimişler var mı emsāliñ 

Dilā dört yaşına erince bir āhı fiġān oldı 

 

Pederle vālide merĥūm olub gitmişler Ǿuķbāya 

Daħi ĥüzn-i elem mihnet meşaķķat armaġan oldı 

                                                           
13 470’te (1077) Hazar Denizi’nin güneybatısındaki Gîlân’da (Geylân) dünyaya gelen, dini ilimleri 

Abbasi hilafet merkezi Bağdat’ta tahsil ettikten sonra Ebü’l-Hayr Muhammed b. Müslim ed-Debbas 

vasıtasıyla tasavvufa yönelen Abdülkadir-i Geylani’nin kurucusu olduğu tarikat. Nihat Azamat, 

Kâdirîyye, İslam Ansiklopedisi, C. 24, İstanbul: TDV Yay., 2001, 131. 
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(381/2-3) 

 

Bizim incelediğimiz Dîvân’da da şair yetim olmasıyla ilgili şiirler söylemiştir: 

Zümre-yi Ǿuşşāķ içinde behre-yāb it yā Ġafūr 

Şāh risālet Ǿaşķına aç yolumu14 sensin Şekūr 

Ķırķ ŧoķuz yaşında bir şaşķın yetįmim ey Śabūr 

Ķudretiñle başıma giydir efendim nūrlı tāc 

(77/4) 

Ĥüsn-i cemįl şān-ı celįl ķaldım yetįm oldum źelįl 

Şāhım meni eyle ħalįl yā Rabbenā yā Rabbenā 

(4/12) 

Senden istimdād ŧaleb eyler dem-ā-dem nehr-i dil 

Bir ġarįb bį-çāreyim ķaldım yetįm raĥm eylegil 

Şāh-ı merdān şįr-i Yezdān’sın efendim men źelįl 

Ķuluña eyle Ǿināyet şįr-i Settār’ım ǾAlį 

(401/5) 

Eşi ve çocukları hakkında Dîvân’ında ve kaynaklarda herhangi bir bilgi mevcut 

değildir. Şair 2. Dîvân’ının sonunda ailesinin “Sıyâmzâde” olarak anıldığını 

söylemiş, “Manzûm Münâcât ve Arz-ı Hâcât ve Manzûm Esmâ’-i Hüsnâ Şerhi” adlı 

eserinde de atalarının “Oruçoğlu” olarak nam bulduğunu dile getirmiştir: 

 Ķuluñ Ĥamdį ħaŧā Ǿiśyān źelelden olmayup ħālį 

Yine ŧurmaz ġazel söyler seniñ Ǿışķıñladır şuġli 

Ķaba Türkānį bir nāzik lüġat bilmez Oruçoġlu 

Deyü nām buldı ceddinden sever iħvānı Yā NāfiǾ 

(131/5) 

 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî Dîvân’ında Abdülkâdir Geylânî için yazdığı bir 

manzumede kendisinden koca Türkmen olarak bahseder: 

Ķıl şefāǾat mücrim ednā Ǿilmiyāya ey velį 

Cān u dilden vaśfıña ķanup oķur bu cān dili 

                                                           
14 Metinde “yolımı” şeklinde yazılmış. 
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Bāġ-ı gülşeniñde rūşen eyle şeydā bülbüli 

Ĥaķ baġışlasın sana bu ķoca Türkmeni Üveys 

(178/23) 

Aynı manzumenin başka bir dörtlüğünde Türkistan’da olduğunu, sözlerinin de 

Türkmen sözü gibi olduğunu söyler: 

Çünki Türkistāndayım her sözlerim Türkmen gibi 

Hem luġat bilmez dilim eşǾārlarım noķśān gibi 

Ol velįler zümresi cān iķliminde cān gibi 

Ehl-i Ǿirfān bildi buldı dürr-i mercānı Üveys 

(178/24) 

Şair Türk olduğunu ve sözlerinin de Türkçe olduğunu diğer eserlerinde de sıkça 

vurgulamaktadır. Nevşehirli Damat İbrahim Paşa döneminde Nevşehir’e yerleştirilen 

Türkmen boylarından olabilir. 

1.1.8. Ölümü 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî’nin ölüm tarihi hakkında kaynaklarda kesin bir bilgi 

mevcut değildir. Şairin elimizde bulunan en son eseri “Manzûm Münâcât ve Arz-ı 

Hâcât ve Manzûm Esmâ’-i Hüsnâ Şerhi” H. 1295 yılının Recep ayında (Temmuz 

1878) tamamlanmıştır. Buna göre şairin Temmuz 1878’de hayatta olduğu 

söylenebilir. 

 Bi-ĥamdiǿllāh bu mecmūǾa kitābımız tamām oldı 

 Sene biñ iki yüz ŧoķsan beşe şehr-i Receb geldi 

Teşekkür eylerim MaǾbūd-ı muŧlaķ eyledi iħsān 

Ķamu esmā-i ĥüsnā şerĥini dil muħtaśar ķıldı 

(205/1) 
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1.2. NEVŞEHİRÎ SIYÂMZÂDE HASAN HAMDÎ’NİN ESERLERİ 

Yapılan katalog taramasında Sıyâmzâde Hasan Hamdî’nin üç farklı Dîvân’ı ve bir 

Esma’-i Hüsna Şerhi olduğu tespit edilmiştir. Bu çalışmaya konu olan Dîvân ilk 

tertip ettiği Dîvân’dır. Sıyâmzâde Dîvân’ında vezinle birkaç kitap yazdığını söyler: 

 

ǾĀşıķāna lāzım oldı vaśf-ı yāra ĥüsn-i ħaŧŧ 

Bülbül-i şūrįdeyi gül nev-bahāra ĥüsn-i ħaŧŧ 

Nāme yazdım yārime mevzūn ile birķaç kitāb 

Lafż-ı maǾnāsın yazar her bir kenāra ĥüsn-i ħaŧŧ 

(207/1) 

Şairin Süleymaniye Kütüphanesi’nde bulunan ikinci Dîvân’ındaki bir manzumede 

söylediğine göre bu Dîvân’ndan başka üç kitabı daha vardır.   

Śad hezārān şükr ü minnet nažm ile eşǾārını 

Ķalbe ilĥām eyleyüp yazdırdı Ĥaķķ tekrārını 

Bundan aķdem üç kitāb daħı naśāyiĥ pendi Ĥaķķ 

Söyledir firķatle bilmem sırrını envārını15 

 

Şair 3. Dîvân’ında da beş eser ortaya koyduğunu ve bu eserlerin tamamını münacat 

şeklinde oluşturduğunu şu mısralarla söyler: 

 

  Yādigār olsun ķamu iĥvāne eşǾārım deyü 

  Yazayım yalvarayım bilsünler efkārım deyü 

 

  Beş kiŧāb düzdim ķamu ĥaķdan münācāt cümlesini 

  ǾAfv ide noķśānımı şevketlü ĥünkārım deyü 

(342/1-2) 

  Beş kitāb manžūmile yazdım mecālim ķalmadı 

  Kimse ile baħŝımız yoķdır cidālim ķalmadı 

 

  Bes murādım źāt-ı Ĥaķķa cümlesi nāz-ı niyāz 

                                                           
15 Sıyâmzâde Hasan Hamdî, Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi (Hacı Mahmud Efendi 3750), vr. 

282/b. 
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  Hep münācātdır işim bir ġayrı ķālim ķalmadı 

(386/1-2) 

Şairin şu an elimizde bulunan son eseri “Manzûm Münâcât ve Arz-ı Hâcât ve 

Manzûm Esmâ’-i Hüsnâ Şerhi”nde verdiği bilgiye göre de beş altı kitabı vardır ancak 

bu kitapları arkadaşına vermiştir: 

 

“(…) baǾżı aralıķ Ǿaķlım irmeyüp ne oldıġını bilmeyerek manžūm kelāmlar 

beş veya altı cild kitāb mecmūǾa olaraķ beherleri bir aĥbābıñ teberrüken 

źimmetinde ķalmış oldıġından bu defǾā esmā-i ĥüsnā mecmūǾāsını Ǿācizāne 

bāb-ı niyāzda cemǾ-i mevzūn idüp (…)” 

 

Sonuç olarak şairin -bilinen- son eserinde söylediğine göre beş veya altı eseri vardır. 

Şu an bu eserlerden sadece dördü elimizdedir. 

 

1.2.1. Dîvân 1 

Dîvân, Millî Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu’nda, 06 Mil Yz Fb 318 arşiv 

numarasıyla kayıtlıdır. 126 varaktan müteşekkil ve 256x195/232x145 mm. 

ölçülerindedir. Renkli cedid kâğıda, talik kırmasıyla yazılmıştır. İlk iki sayfa yaldızlı, 

cetveller kırmızı, alt kapakları mavi kâğıt kaplı bir cilt içerisindedir. 

Dîvân 417 manzumeden müteşekkil dinî-tasavvufî bir eserdir. 

Dîvân’da müstensih ile ilgili bir bilgi yoktur. Ancak Dîvân’ın son beytinde şair, 

Sene biñ iki yüz seksen birinci tārįħi Ġaffār 

Bu Ĥamdį ķuluna ilĥām ķılup yazdırdı güftārı 

(417/) 

diyerek H.1281 / M.1864/1865’te eserini tamamladığını söyler. 

İlk beyti: 

Ĥamd ola her niǾmet-i Ǿužmāya Mevlā ibtidā 

NevǾ-i insānı mükerrem eyledi Bār-ı Ħudā 

Son beyti:  
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Sene biñ iki yüz seksen birinci tārįħi Ġaffār 

Bu Ĥamdį ķuluna ilĥām ķılup yazdırdı güftārı 

 

1.2.2. Dîvân 216 

Dîvân, Hacı Mahmud Efendi (Süleymaniye Kütüphanesi) Kütüphanesi, 3750 arşiv 

numarasıyla kayıtlıdır. 283 varaktan oluşan Dîvân ilkine göre daha hacimlidir. 

165x112 mm. boyutundadır. İnce Avrupa kâğıda yazılmıştır. Kısmen yıpranmış ve 

tamir edilmiştir. Arkası meşin, üstü kırmızı bez kaplı ve kuru istimpalı ciltlidir. 

Bu nüshanın 285 ve 288 inci yaprakları arasında Rızâ’î adında birinin istihrâca dair 

seksen beyitlik bir manzumesi ve Bosnevî’nin yine istihrâca dair yirmi beş beyti 

yazılıdır. 

Yazı stili ilk Dîvânla aynıdır. Her iki Dîvân da aynı kişinin elinden çıkmış gibidir. 

Bu Dîvân’ın sonunda yer alan “Ketebehü’-l faķįr Beşikŧaş’ta Ǿarżuĥāl yazıcısı Ĥasan 

Ĥamdį b. Meĥmed mütevellįden Nevşehirį Śıyāmzāde nâm.” kaydından müstensihin 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî olduğu anlaşılmaktadır. İlk Dîvân’ın müstensihinin de 

Sıyâmzâde’nin olması kuvvetle muhtemeldir. Her iki Dîvân da bir kişinin elinden 

çıkmış gibidir.  

Dîvân’ın ilk sayfasında kütüphanenin mührü ve tasnif numarası bulunmaktadır. 

Dîvân’ın sonunda “Biñ iki yüz seksen yedi senesi tārįħiyle şühūr-ı mübārek 

Rebiǿü’l-evvel … ile ĥitām ve bu cüz daĥi Ǿilāve olundı yā hū.” şeklinde istinsah 

kaydı yer almaktadır. Buna göre Dîvân 1287 Rebîülevvel’inde (1870 Haziran) 

tamamlanmıştır. Dîvân’ın varak numaraları varakların sol üst köşesinde belirtilmiştir. 

İlk beyti: 

Śad hezārān şükr ü minnet Ǿaşķ-ı mevlāya nevā 

Renge müstaġraķ Ħudāya ĥamd ola her dāǿimā 

Son beyti: 

Çek eliñ Ĥamdį cihānıñ iştiġāli fitnedir 

Ehl-i dünyā sırr-ı aǾžamdan naśįbin bulmadı 

                                                           
16 Bu divan da elimizde mevcuttur. Daha sonra tarafımızdan değerlendirilecektir. 
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1.2.3. Dîvân 3 

Dîvân, Millî Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu’nda, 06 Mil Yz A 4291 arşiv 

numarasıyla kayıtlıdır. 122 varaktan oluşan Dîvân, 213x130-178x122 mm. 

ölçülerindedir. Her sayfada 19 satır vardır. Sarı samanlı kâğıda rik’ayla yazılmıştır. 

Cilt kitaptan ayrılmış, sırtı siyah meşin, kapaklar desenli kâğıt kaplı mukavva bir cilt 

içerisindedir. Sözbaşları ve cetveller kırmızıdır. Yapraklar rutubet lekelidir17. Eser, 

H.1294-M.1877’te tamamlanmıştır. 

Dîvân, 2015 yılında Dr. Nazire Erbay tarafından yayımlanmıştır18.  

Şair diğer Dîvân’larında olduğu gibi bu eserinde de aruz ve heceyi birlikte 

kullanmıştır. Dîvân 239 gazel, 72 murabba, 26 müseddes, 11 muaşşer, 1 muhammes, 

2 mesnevi, 37 dörtlükten müteşekkildir. 

İlk beyti: 

Uyandır nūr-ı dilde şemǾi-i rūşeni yā Mevlā 

Nevā nūrına yandır eyleyüb iĥsānı yā Mevlā 

 

Son beyti: 

Hulūś-ı şevķile yān nāre Ĥamdį 

Gelür nūrān-i āb el-ĥamdü’lillāh 

 

1.2.4. Manzûm Münâcât ve Arz-ı Hâcât ve Manzûm Esmâ’-i Hüsnâ Şerhi 

Eser, Millî Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu 06 Mil Yz A 2559 arşiv numarasıyla 

kayıtlıdır. 210x135-170x115 mm. ölçülerindedir. 19 satırdan oluşan eser suyolu 

filigranlı kâğıda rik’ayla yazılmıştır. 102 varaktan müteşekkildir. 

                                                           
17 http://www.yazmalar.gov.tr/eser/pend%C3%AEye-i-hamd%C3%AEye-divan/134128 (Erişim 

24.12.2017). 
18 Nazire Erbay, Dîvân-ı Hamdî / Pendiyye-i Hamdiyye (İnceleme-Metin), Fenomen Yayınları, 

Erzurum 2015. 

http://www.yazmalar.gov.tr/eser/pend%C3%AEye-i-hamd%C3%AEye-divan/134128
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Eser, şemseli, zencirekli, miklebli, bordo meşin bir cilt içerisindedir. Şirazesi 

dağınıktır. Sözbaşları ve cetveller kırmızıdır. Yaprakları rutubet lekelidir. Abdullah 

Öztemiz’den 1974’te satın alınmıştır. Telif tarihi H. 1295-M. 1878’tir.19. 

Eser 2014 yılında Oğuz Yılmaz tarafından Yüksek Lisans Tezi olarak çalışılmıştır20. 

İlk beyti: 

İleǿl-maġrib ileǿl-maşrıķ ķamu iħvānı yā Allāh 

Esirge her ķażādan źākiriñ dil-cānı yā Allāh 

 

Son beyti: 

Ħayırlar fetĥ-i bāb it Rabbenā Ĥamdį ķuluñ dāǾį 

Ķamu iħvān-ı dįne sen Ġanįden müstecāb geldi 

 

1.2.5. Eserlerinin Karşılaştırılması  

 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî’nin elimizde bugün dört eseri mevcuttur. Şair farklı 

tarihlerde farklı Dîvân’lar oluşturmuştur.  

 Dîvân 1 Dîvân 2 Dîvân 3 Esma’-i Hüsna 

Şerhi 

İstinsah Tarihi 1864/1865 1870 1877 1878 

Varak Sayısı 126 283 122 102 

Manzume sayısı 417 - 388 208 

 

Tablodan da görüleceği gibi eserlerin istinsah tarihleri, varak sayıları ve manzume 

sayıları farklıdır. İçerik ve muhteva bakımından birbirlerine benzemelerine rağmen 

herbir eser diğerinden bağımsızdır. Bu nedenle eserlerde tenkitli metin çalışılması 

olanaksızdır. 

 

                                                           
19 http://www.yazmalar.gov.tr/eser/naz%C3%BBm-munacat-ve-arz-i-hacat-ve-esma-i-husna-

serhi/137679 (Erişim, 24.12.2017). 
20 Oğuz Yılmaz, Hamdi Efendi’nin “Manzum Münacat ve Arz-ı Hacat- Manzum Esma-i Hüsna Şerhi” 

Adlı Eseri (İnceleme-Metin), (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Süleyman Demirel Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Isparta 2014. 

http://www.yazmalar.gov.tr/eser/naz%C3%BBm-munacat-ve-arz-i-hacat-ve-esma-i-husna-serhi/137679
http://www.yazmalar.gov.tr/eser/naz%C3%BBm-munacat-ve-arz-i-hacat-ve-esma-i-husna-serhi/137679
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1.3. EDEBÎ KİŞİLİĞİ 

“Dîvân şiiri belli estetik anlayışa sahiptir. Sanatçıların ortaya koydukları eserler bu 

estetik kurallar çerçevesinde değerlendirilir. Değerlendirmeler daha çok tezkireciler 

tarafından yapılır. Bunun yanında bizzat şâirin kendisi de değerlendirme yapar. 

Şâirin yaptığı değerlendirme, her ne kadar kendi şiirini övme, büyük üstatlarla 

kendisini kıyaslama, hatta onları yerme şeklinde olsa da, hem devrin şiir anlayışı 

hem de şiirde varılması amaçlanan noktayı göstermesi açısından önemlidir. Şâirlerin 

şiirle ve kendi şâirlikleriyle ilgili yaptıkları bu değerlendirmeler gazellerde 

çoğunlukla son beyitlerde (genellikle de makta beytinde) birer beyitle, varsa 

mesnevilerinde, kasidelerinde de böyle olmakla birlikte, farklı üslûp ve muhtevada 

oldukları için birkaç beyitte de dile getirilebilir21.” Sıyâmzâde Hasan Hamdî’ye dair 

tezkirelerde bir bilgi olmadığından şâirin edebî yönüyle ilgili çıkarımları şairin 

Dîvân’larından edinebiliriz. 

1.3.1. Şiir ve Şair Hakkındaki Görüşleri 

Sıyâmzâde manzumelerinde kendi şiiri ve şâirliği hakkında bazı değerlendirmelerde 

bulunmuştur. 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî, aruzu bilmediğini, aruz ilmiyle ilgili bir eğitim almadığını, 

insanların kendisini şiir bilimine zarar verdi diye ayıplamamasını, söylediği şiirlerin 

hoş görülmesini istediğini Dîvân’ında şu şekilde belirtir: 

Kimseler daħl itmesin efsāneler yazmış diyü 

Ǿİlm-i eşǾārı yolından çıķarup bozmuş diyü 

Oķuyup hįç yazmadım Ǿilm-i Ǿarūżı bilmezem 

Söyleden söyletdi ħoş gör tuĥfe söz durmış diyü 

(357/1) 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî şiirlerinde kusur olduğunun farkındadır. Türkistan’da 

yaşadığını, sözlerinin Türkmen sözü gibi olduğunu, şiirlerinde de bir noksanlık 

gördüğünü söyler. Bunun nedenini de dil bilmemesine bağlar. Şairin bilmediğini 

kasdettiği dil Arapça ve Farça olmalıdır: 

                                                           
21 Harun Tolasa, Divan Şairlerinin Kendi Şiirleri Üzerine Düşünce ve Değerlendirmeleri,  Türk Dili 

ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, S.1, İzmir, 1982 s.16-17. 
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Çünki Türkistāndayım her sözlerim Türkmen gibi 

Hem luġat bilmez dilim eşǾārlarım noķśān gibi 

Ol velįler zümresi cān iķliminde cān gibi 

Ehl-i Ǿirfān bildi buldı dürr-i mercānı Üveys 

(179/24) 

 

Düşünerek yazdığı şiirlerini, tesiri olmayan tatsız bir helvaya benzetir: 

 

Düşüni düşüni yazdıġım eşǾar 

Teǿŝįri yoķ ŧaŧsız ĥelvāya beñzer 

Ķaşını ķaşını itdigim efkār 

Bį-fāǿide ķurı daǾvāya beñzer 

(139/1) 

 

Mutasavvıf bir şair olan Sıyâmzâde için şiir, amaçtan ziyade bir araçtır. Şiirde 

önemli olan şekil değil; muhtevadır. Bu yüzden şiirlerinde şeklen aksaklıklar 

görülebilir. Kendisini hakir görerek ben kimim ki aşkını isteyeyim der ve aşkı 

istemesine sebep olanın şiir olduğunu söyler: 

 

Men kimim ĥaddi mi var senden ķılam Ǿaşķı ŧaleb 

Ķalemiñ gözyaşıdır dāǿim göñül eyler ŧarab 

Ǿİlm ü eşǾār oldı Ǿaşķıñ istemege hep sebeb 

Şāh risālet Ǿaşķına Ǿaşķıñla eyle mübtelā 

(15/3) 

Bir başka şiirinde, Allah’a kendisini şiir yazmaya mecbur eylediği için şükreder. Şiir 

yazmayı bilmediğini ama Allah’ın kendisine öğrettiğini söyler. Şair için şiir, dildara 

aşkını ifade etmede gereklidir. 

 

Ĥamd ola dil-dār bizi eşǾāra mecbūr eyledi 

Dü cihānda bį-miŝāl bir yāra mecbūr eyledi 

Ǿİlm-i eşǾār ŧarzını bilmezdim ögretdi bana 



 

20 
 

Bülbül-āsā rūz u şeb gül-zāra mecbūr eyledi 

      (397/1) 

Şairin kalemi sürekli olarak şiirle Allah’tan yardım ister. Aşkın sırrına aşina olan söz 

daima yalvarıp ağlar: 

Raĥmetiñ deryāsına müstaġraķ it kān-ı kerem 

Nūr-ı ħilǾat giydirüp fażlıñla verme ġam elem 

Dāǿimā eşǾār ile senden niyāz eyler ķalem 

Yalvarır aġlar yanar ķįl sırr-ı Ǿaşķa āşinā 

(15/2) 

Her ne kadar harf harf gözden geçirip aruz veznine dikkat etmek gerektiğini söylese 

de kendisinin de aruz kusurları vardır. 

Çoķça taǾrįf eyledim nāz u niyāzıñ ŧarzını 

Ĥarf-be ĥarf gözden geçür vezn-i eşǾāra diķķat it 

(50/3) 

Sıyâmzâde için şiir söylemek aşkını anlatmak için bir araçtır. Hatta bütün Dîvân’ı 

bunun için hizmet eder. Dîvân’ında bu durumu şöyle belirtir: Âşık her zaman ağlayıp 

inler ve aşk halini söyler. Âşık durumunu maşuğa şiirle bildirir. Böylelikle âşık 

Dîvân tertibine mecbur olur: 

 

Aġlayup iñler dem-ā-dem söyledir Ǿaşķ ĥālini 

Ǿİlm ü eşǾār ile Ǿāşıķ bildirir aĥvālini 

Ol velį įķāź ider irşād ider ibdālini 

Bir dîvān tertįbine mecbūr olur kān-ı kenāz 

(168/4) 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî, Dîvân’ının son şiirinde vezinle şiir yazmayı bilmediğini ve 

bu durumun onu düşündürdüğünü ama Allah’ın yardımıyla şiirlerini yazdığını söyler: 

Bi-ĥamdi’llāh Ħudā tevfįķ idüp yazdırdı eşǾārı 

Fünūn-ı Ǿilm-i mevzūnı bilmeyüp eylerdim efkārı 

(417/1) 
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İKİNCİ BÖLÜM 

NEVŞEHİRÎ SIYÂMZÂDE HASAN HAMDÎ DÎVÂNI'NIN 

DEĞERLENDİRİLMESİ 

2.1. NEVŞEHİRÎ SIYÂMZÂDE HASAN HAMDÎ DÎVÂNI’NIN ŞEKİL 

ÖZELLİKLERİ 

2.1.1. NAZIM ŞEKİLLERİ 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî eserinde klasik nazım şekillerini kullanmıştır. Eserde 

toplam 417 manzume bulunmaktadır. Dîvân, nazım şekillerine göre değil şiirlerin 

kafiyelerine göre sıralanmıştır. Şiirlerin harflere göre dağılımı şu şekildedir: Elif: 27, 

Be: 17, Te: 15, Ŝe: 9, Cim: 11, Ha: 16, Hı: 2, Dal: 22, Zel: 5, Re: 34, Ze: 15, Sin: 11, 

Şın: 14, Sad: 4, Dad: 4, Tı: 5, Zı: 5, Ayın: 5, Gayın: 3, Fe: 12, Kaf: 27, Kef: 20, Lam: 

16, Mim: 40, Nun: 11, Vav: 15, He: 28, Ye: 24. Buna göre şair Arap alfabesindeki 28 

harfin tamamını kafiye veya redif olarak kullanmıştır. 

Harf Sayı Harf Sayı 

Elif 27 Dad 4 

Be 17 Tı 5 

Te 15 Zı 5 

Se 9 Ayın 5 

Cim 11 Gayın 3 

Ha 16 Fe 12 

Hı 2 Kaf 27 

Dal 22 Kef 20 

Zel 5 Lam 16 
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Re 34 Mim 40 

Ze 15 Nun 11 

Sin 11 Vav 15 

Şın 14 He 28 

Sad 4 Ye 24 

 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî’nin Dîvân’ında 223 murabba, 118 gazel, 6 müseddes ve 1 

terci-i bend yer alır. Dîvân edebiyatı nazım şekillerinin yanında şair Dîvân’ında hece 

ölçüsüyle yazılmış dörtlüklere de yer vermiştir. Dîvân’da dörtlükle yazılmış 69 şiir 

bulunmaktadır. 

Murabba Gazel Müseddes Terci-i Bend Hece Ölçüsü Toplam 

223 118 6 1 69 417 

 

2.1.1.1. Murabba 

Değişik sayıda bendlerden oluşan ve her bendi aruzun aynı kalıbıyla yazılıp kuralına 

göre kafiyelendirilen dörder mısradan meydana gelen nazım şeklinin adıdır22.  

Murabbalarda daha ziyade “FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün” veya “FeǾilātün 

FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün”  gibi hece vezninin 4+4+4+3=15’li kalıbına veya 

bunların bir tef’ile eksiğiyle 4+4+3=11’li kalıbına (FeǾilātün FeǾilātün FeǾilün) uyan 

işlek kalıplar tercih edilmiştir. Bunun en önemli sebeplerinden biri, murabbaın eski 

Türk şiirindeki koşukla bunun halk şiirindeki uzantısı olan türkü veya koşmaya çok 

benzemesidir23. Sıyâmzâde’nin Dîvânı’ndaki murabbalar da halk edebiyatı ürünü 

olan koşuklara benzemektedir. Dîvân’da 223 murabba yer almaktadır. Murabbaların 

dörtlük sayılarına göre dağılımı şu şekildedir: 

DÖRTLÜK SAYISI MURABBA SAYISI 

2 1 

3 14 

4 66 

5 68 

                                                           
22 H. Erdoğan Cengiz, Divan Şiirinde Musammatlar, Türk Dili, Türk Şiiri Özel Sayısı II (Divan 

Şiiri), C. .LII, Sayı 415,416,417, TDK Yay., 1986, s. 295. 
23 İskender Pala-Filiz Kılıç, Musammat, TDV İslam Ansiklopedisi, C.31, İstanbul: TDV Yay., 2006, 

s.233. 
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6 36 

7 14 

8 3 

9 6 

10 10 

12 1 

14 1 

15 1 

23 1 

25 1 

Toplam 223 

 

2.1.1.2. Gazel 

“Gazel, dîvân şiiri nazım biçimlerindendir. Beyitlerle kurulan tek kafiyeli kısa bir 

biçimdir. Başka türlerde bir tek beyti bile bulunmayan kimi şairler, âşıkâne 

duyguların anlatılmasına uygunluğu dolayısıyla gazel türünde pek çok şiir 

söylemişlerdir. Bu nedenle gazel, Türk edebiyatının her sınıf şairince en çok sevilen 

ve öteki nazım biçimlerinin yanında en çok tutulan bir nazım biçimi olmuştur24.”  

Sıyâmzâde Hasan Hamdî Dîvânı’nda gazel nazım şekliyle yazılmış 118 manzume 

vardır. Dîvân’daki gazellerin beyit sayılarına göre dağılımı şu şekildedir: 

BEYİT SAYISI GAZEL SAYISI 

3 3 

4 1 

5 8 

6 22 

7 14 

8 18 

9 8 

10 10 

11 13 

12 5 

13 2 

14 4 

15 2 

18 1 

19 3 

20 1 

23 1 

27 1 

                                                           
24 Cem Dilçin, Divan Şiirinde Gazel, Türk Dili, Türk Şiiri Özel Sayısı II  (Divan Şiiri), C. LII, Sayı 

415,416,417,TDK Yay., 1986, s.78 
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30 1 

Toplam 117 

 

2.1.1.3. Müseddes 

“Aynı vezinde altı mısralık bendlerin birleşmesiyle meydana gelen musammatlara 

denir25.” “Genellikle beş-yedi bend halinde tertiplenir. Bazan on ki bende kadar 

uzatılmış müseddeslere de rastlanır. Müseddesin mütekerrir şekli yaygın olup 

terkibibend gibi son iki mısraı kendi arasında kafiyeli onlalar daha çok tercih 

edilmiştir. Hemen her konuda yazılabilirse de tasavvufî düşünceleri işleyen 

müseddesler daha fazla itibar görmüştür26.” 

Dîvân’da altı müseddes vardır. Bunlardan dört tanesi müseddes-i mütekerrirdir. 

Müseddesin beş tanesi “FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün” kalıbıyla, biri 

“FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün” kalıbıyla yazılmıştır. Müseddesler sırasıyla 5, 10, 3, 

5, 4 ve 2 bendden müteşekkildir.  

BEND SAYISI MÜSEDDES SAYISI VEZİN 

2 1 
FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

3 1 
FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

4 1 
FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

5 1 
FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

5 1 
FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

10 1 
FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

Toplam 6  

 

 

 

                                                           
25 Haluk İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri, 6. Basım, İstanbul: Dergah Yay., 2003, 

s.103. 
26 İ. Pala-F. Kılıç, a.g.m., s.234. 
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2.1.1.4. Terci-i Bend 

“Terci-i Bendler de terkib-i bendler gibi 8-20 mısralık bendlerin birleştirilmesiyle 

yapılır. Bend sayıları da 5-7 arasındadır. Terci-i Bendin, terkib-i benden ayrılığı, 

vasıta beyitlerinin her bendin sonunda aynen tekrar edilmesidir27.” 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî Dîvânı’nda bir terci-i bend vardır.  Dört bendden oluşan 

terci-i bendin her bendi vasıta beyitleriyle beraber beşer beyitten oluşmaktadır. 

Aruzun FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün kalıbıyla yazılmıştır. Hz. 

Muhammed’e peygamberliğin gelişini anlatır. 

2.1.1.5. Hece ile Yazılmış Şiirler 

 Dîvân’da dörtlüklerden oluşmuş 69 şiir vardır. Şiirler koşma nazım şekliyle 

oluşturulmuştur. Hecenin 5, 7, 8 ve 11’li kalıpları kullanılmıştır. Şiirlerin dörtlük 

sayılarına göre dağılımı şu şekildedir: 

DÖRTLÜK SAYISI ŞİİR SAYISI 

4 4 

5 4 

6 6 

7 7 

8 4 

9 6 

10 8 

11 6 

13 2 

14 1 

15 1 

16 2 

17 1 

18 3 

19 5 

20 2 

21 1 

25 1 

28 1 

31 1 

32 1 

33 1 

41 1 

Toplam  

                                                           
27 H. İpekten, a.g.e., s. 119. 
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2.1.2. VEZİN 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî Dîvân’ında 10 farklı aruz vezni kullanmıştır. Türk 

edebiyatında çok kullanılan kalıpları tercih etmiştir. En çok kullandığı Remel 

Bahrinin FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün (177 şiirde) kalıbıdır. Bu kalıbı Hecez 

Bahrinin MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün (95 şiirde) kalıbı takip eder. 

Dîvân’da kullanılan kalıplar ve şiir sayıları şu şekildedir. 

Remel Bahri 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün  :1 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün :177 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün   :2 

FāǾilātün / FāǾilün      :4 

Hecez Bahri 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün :95 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün  :31 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün   :23 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūl   :1 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün    :11 

Recez Bahri 

MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün :4 

MüstefǾilün/MüstefǾilün      :8 

 

Dîvân’da kullanılan aruz bahirleri, kalıplar ve şiir dağılımı şu şekildedir: 

 

BAHİR KALIP Murabba Gazel Müseddes Terci-i 

Bend 

 

 

REMEL 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / 

FāǾilātün 

- 1 - - 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / 

FāǾilün 

131 40 5 1 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 1 - 1 - 

FāǾilātün / FāǾilün   - - 

 

 

 

HECEZ 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / 

MefāǾįlün 

53 42 - - 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / 

FeǾūlün 

26 5 - - 
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MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / 

FeǾūlün 

22 1 - - 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūl   - - 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 10 1 - - 

 

RECEZ 

MüstefǾilün / MüstefǾilün / 

MüstefǾilün / MüstefǾilün 

- 4 - - 

MüstefǾilün/MüstefǾilün 1  - - 

 

 

Sıyâmzâde Dîvân’ında aruz vezninin yanında hece veznini de kullanmıştır. Dîvân’da 

hece vezniyle yazılmış 60 şiir vardır.  Hece sayısına göre şiirlerin dağılımı şu 

şekildedir: 

Hece Sayısı Şiir Sayısı 

4’lü 2 

5’li 19 

6’lı 1 

7’li 14 

8’li 11 

11’li 13 

Toplam 60 

 

Tekke şairleri Dîvân ve Âşık tarzını iyi bilmelerine rağmen eserlerini halka daha iyi 

anlatabilmek için halkın anladığı milli vezin -hece vezni- ile yazmışlardır. Onlar 

şiirlerinde nazım şekli olarak “koşma”yı daha fazla kullanmışlardır28. Sıyâmzâde 

Hasan Hamdî Dîvân’ında da heceyle yazılmış koşmalar bu amaçla yazılmış 

olmalıdır. 

Tekke edebiyatı “Âşık edebiyatı” gibi hem halk şiirine hem de Dîvân şiirine bağlı, 

iki yönlü bit yapıya sahiptir. Bu nedenle Tekke edebiyatının manzumeleri hem aruz, 

hem de hece vezniyle yazılmıştır. Tekke edebiyatının asıl edebî ürünleri heceyle 

yazılanlardır29. Sıyâmzâde Dîvânı’nda da hem aruzla hem de heceyle yazılmış şiirler 

mevcuttur. Sıyâmzâdeyi bir Tekke şairi olarak kabul etmek yanlış olmaz. 

 

                                                           
28 Abdurrahman Güzel, Dini-Tasavvufi Türk Edebiyatı, Ankara: Akçağ Yay., 1999, s. 488 
29 Erman Artun, Dini-Tasavvufi Halk Edebiyatı, Ankara: Akçağ Yay., 2002, s.77 
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2.1.3. KAFİYE VE REDİF 

En basit anlamıyla “kafiye divan şiirinde ses, redif ise söz tekrarlarının mısra 

sonlarında simetrik olarak kullanılmasıdır30. Kafiye İslamiyet Öncesi Türk 

edebiyatında “uyak”, Türk Halk edebiyatında “ayak” terimleriyle karşılanmıştır31. 

Kafiye Türk, Fars ve Arap, redif ise Türk ve Fars edebiyatlarında kullanılmaktadır32. 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî Dîvânı’nı incelediğimizde her harfle şiir yazıldığı görülür. 

Dîvân’da en fazla “mim” (40 şiir), ikinci olarak da re (34 şiir) harfiyle şiir 

yazılmıştır33. Şiirlerde genellikle iki ses benzerliğine dayanan tam kafiye 

kullanılmıştır. Divan incelendiğinde daha çok redifli şiirlerin kullanıldığı görülür. 

220 şiirde redif kullanılmıştır. Hece ile yazılmış dörtlüklerin sadece ana kafiyeleri 

değerlendirmeye alınmıştır. 

Sıyâmzâde kafiye konusunda çoğu Tekke şairi gibi serbest hareket etmiş, aynı türden 

ve aynı dilden kelimelerin kafiyelenmesi gibi Dîvân şairlerinin uymak zorunda 

oldukları kuralları göz ardı etmiştir.  

Dîvân’da kullanılan kafiye ve redifler şiir sıralarına göre şu şekildedir: 

 

SIRA NO KAFİYE REDİF NAKARAT 

1 -ā -  

2 -ā -  

3 -ā -  

4 -ā -  

5 -ā -  

6 - - Ol ġanį mevlā 

7 -ā -  

8 -ān İder mevlā  

9 Sana/bana -  

10 -ā -  

11 -ā -  

12 -ā -  

13 -ān -ı ser-ā-pā  

14 -ā -  

15 -ā -  

16 -ām -sın ey Mevlā  

17 -ā -  

18 -  Yā Rabbenā Yā Rabbenā 

                                                           
30 Muhsin Macit, Divan Şiirinde Ahenk Unsurları, Ankara: Akçağ Yay., 1996, s.83 
31 İsmail Durmuş vd. Kafiye, TDV İslam Ansiklopedisi, C.24, İstanbul: TDV Yay., 2001, s.150. 
32 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, 9. Basım, Ankara: TDK Yay., 2009, s.59. 
33 Hangi harfle kaç şiir yazıldığı “Nazım Şekilleri” başlığının altında ayrıntılı olarak verilmiştir. 
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19 -ā -  

20 -ūş İtdim m’ola  

21 -et -in göster bana  

22 -ā -  

23 -ā -  

24 -  İnāyet eyle Hādiyā 

25 -abā -  

26 -ān -ı mevlānā  

27 -ā -  

28 -āb -  

29 -āb -  

30 -ūb -  

31 -ıb -  

32 -et Eyle yā Rabb  

33 -įb -  

34 -āb -  

35 -ab -  

36 -āb -  

37 -ān -ı Rabb  

38 -et Eyle yā Rabb  

39 -āb -  

40 -ab -  

41 -āb -  

42 -āb -  

43 -ān Her bir kitāb  

44 -ān İder Ǿandelįb  

45 -ān -ı şerįǾat  

46 -āc -ı ŧarįķat  

47 -ār -a ŧarįķat  

48 -ān -a naśįĥat  

49 -ān -a mürāǾat  

50 -ār -a diķķat it  

51 -ā -yı ezber it  

52 -ār -a diķķat it  

53 -ūt -  

54 -et iĥsān it  

55 -ān -a muĥābbet  

56 -ān -lıķdan ĥalāś it  

57 -et -  

58 -ān olayım şāh-ı velāyet  

59 -ut -  

60 -ān -dan baĥiŝ  

61 -ān -ü’l-ġıyāś  

62 -ā -nıñ Ǿilmine vāriŝ  

63 -z Ǿabeŝ  

64 -ūn -dan ĥavādiŝ  

65 -ā Mįrāŝ  

66 -ā -ñı mülevveŝ  

67? -rıl -ma ey habįŝ  

68 -iŝ -  

69 -āc -  

70 -āh -ım suçlarımdan geç  
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71 -an -mayandan durma kaç  

72 -ā kıl bābın aç  

73 -āc -  

74 -iç -  

75 -ān Sorma hįç  

76 -āc -  

77 -āc -  

78 -ā -ya meyl itmek ne güç  

79 -ā -dan geç  

80 -āh -  

81 -āh -  

82 -ān -a rūh  

83 -āh -  

84 -ād olsun Allah cümle rūh  

85 -ūh -  

86 -ān ider tesbįĥ  

87 -ān ider tesbįĥ  

88 -āf -ı rūĥ  

89 -āĥ -  

90 -ūĥ -  

91 -ān Śaĥįĥ  

92 -ān Śaĥįĥ  

93 -ān Śaĥįĥ  

94 -āne -mi eyle müferriĥ  

95 -āĥ -  

96 -āh -  

97 -ān Bu tārįh  

98 -ed -  

99 -įd -  

100 -ed -  

101 -ān -sın yā Muĥammed  

102 -ād -  

103 -ūd -  

104 -ūd -  

105 -ā -sı şāh muĥammed  

106 -ā -sı şāh muĥammed  

107 -ā -sı şāh muĥammed  

108 -ād -  

109 -ād -  

110 -d -  

111 -ān -ım meded  

112 - - Meded el-meded 

113 -ād -  

114 -įd -  

115 -āh -sın ey vedūd  

116 -dır Meni yā vedūd  

117 - - ǾAşķ ile tevĥįd 

118 -ed -  

119 -ān -a yā  maǾbūd  

120 -ār Elem ile müteleźźiź  

121 - - Dilde leźįź 

122 -et -le dil müleźźiź  
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123 -ā Śāź  

124 -ā İle teleźźüź  

125 -ār -  

126 -įr -  

127 -āc Olmadan kurtar  

128 -rım Var  

129 -ār -  

130 -ār -  

131 -ā -da gösterdiler  

132 -ā -da gösterdiler  

133 -  Bizler yirden yiriz yir de bizi yir 

134 -ān İñledir  

135 -ş -ında ağlar gezer  

136 - - Lā fetā illā ǾAlį lā seyfe illā 
źü’l-fiķār 

137 -ān Olur  

138 -ān -dan uyandır  

139 -ā -ya beñzer  

140 - - Yana gelür yana gider 

141 -ām -a selam ver  

142 -ār -  

143 -s -i göñlümden çıķar  

144 -ān Eyle müyesser  

145 -ār -ım var  

146 -ān -dan uyandır  

147 -ār Olur Bektāşiler  

148 -ār  Ağladır  

149 -ān Artırır  

150 - - Bilür hudā bilmezlenür 

151 -ār -ım var  

152 -ān Olur  

153 -ār -a var  

154 -ār -  

155 -ār -  

156 -ā Kederim var  

157 -ār -  

158 -ān -a yetişdir  

159 -ār -ımız  

160 -ār -ımız var şübhesiz  

161 -āz -  

162 -āb Olmaz  

163 -ā -lar yaramaz  

164 -āz -  

165 -ār -ımız  

166 -ām Olmuşlarız  

167 -ān -ımız  

168 -āz -  

169 -ā -ya Ǿāşıķız  

170 -et -imiz  

171 -ān -ımız  

172 -ān ǾAbdü’lǾazįz  
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173 -ān -ı namāz  

174 -ās -  

175 -es -  

176 -es -  

177 -ās -  

178 -ā Olma müvesvis  

179 -ān -ı üveys  

180 -es -  

181 -ās -  

182 -ās -  

183 -ūs -  

184 -ūs -  

185 -āl -i Hacı Bektaş  

186 -aş -  

187 -iş Yañlış  

188 -ş -  

189 -ūş -  

190 -ān Olur dervįş  

191 -ş -  

192 -aş -  

193 -ān Olmuş  

194 -ş -lamış  

195 -aş -  

196 -įr -im Hacı Bektāş  

197 -iş -  

198 -ān Hacı Bektāş imiş  

199 -āś -  

200 -ān İĥsān sana maĥśūś  

201 -āś -  

202 -ān -ım sen bana ihlāś  

203 -az -  

204 -az -  

205 -ūr Eyledi feyyāz  

206 -z -  

207 -ār -a hüsn-i hatt  

208 -āt -  

209 -āt -  

210 -āt -  

211 -at -  

212 -ān İkaz  

213 -ā Ĥāfıž  

214 -ā Maĥfūž  

215 -ā Maĥfūž  

216 -ağ -lat ey vāǾiž  

217 aǾ -  

218 -ān -a ey dil kāniǾ ol ķaniǾ  

219 -l -lerine Ǿilm-i nāfiǾ  

220 İǾ -  

221 İǾ -  

222 Aġ -  

223 -ā -dan fāriġ ol fāriġ  

224 -aġ -  
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225 -ef -  

226 -ūf -  

227 -la -yıp inśāf  

228 -if -  

229 -āf -  

230 -uf -  

231 -āf -  

232 -ā İnśāf  

233 -āh raǿūf  

234 -ūf -  

235 -ān Laŧįf  

236 -ef -  

237 -ak -  

238 -ār -ı Ǿaşķ  

239 -āķ -  

240 -ıķ -  

241 -ıķ -  

242 -maķlıķ -  

243 -maķ -  

244 -ān -dan ayrılmaķ  

245 -ān -lık  

246 -ış -ma ķalķ  

247 -ān -ı Ǿaşķ  

248 -āş El-firāķ  

249 -ār -ı Ǿaşķ  

250 -ār -dan ayrılıķ  

251 -ān -ı Ǿaşķ  

252 -ān -ına müştāķ  

253 -įķ -  

254 - - Tevfįķiñi eyle refįķ 

255 -ār -a nār-ı iştiyāķ  

256 -er Olmak  

257 -maķlıķ -  

258 -ān -lıķ  

259 -įķ -  

260 -ıķ -lıķ  

261 -aķ -dan ķorķmadıķ  

262 -ıķ Yok  

263 -įķ -  

264 -ār -a geldik  

265 -ān Gerek  

266 -ān Gerek  

267 -ān -a geldik  

268? -k -  

269 -ād -ım mālikü’l-mülk  

270 -ik -  

271 -ek -  

272 -ār İtdiñ  

273 -ur -madıñ  

274 -āk -  

275 -āk -  

276 -āk -  
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277 -āk -  

278 -ek -  

279 -ek -  

280 -ān Gerek  

281 -ār -a mı geldiñ  

282 -ā --yı istemek  

283 -ān -ı Hüseyn’iñ  

284 -įl   

285 -ūn İnsāfa gel  

286 -įl -  

287 -l -  

288 -el -  

289 -āl -  

290 -āl -  

291 -āl -  

292 -ān Olandan kıl  

293 -al -  

294 -ar -a gel  

295 -l -  

296 -āǿil -  

297 -āne Bülbül  

298 -ān a gönül  

299 -āl -  

300 -ān İsterim  

301 -em -  

302 -įm -  

303 -em -  

304 -įm -  

305 -įm -  

306 -em -  

307 -em -  

308 -įm -  

309 -em -  

310 -im -  

311 -ān -ım  

312 -  ǾAşķın isterim 

313 -ān Olayım  

314 -ār -ına ķurbān olayım  

315 -ām -  

316 -ām -  

317 -im -  

318 -ār -ım  

319 -āsım -  

320 -ān İsterim  

321 -  İĥsān isterim 

322 -  İĥsān isterim 

323 -er Bilmem  

324 -āne -lendirdim  

325 -ār -ım iñlerim  

326 -r Mlüm  

327 -em -  

328 -em -  
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329 -em -  

330 -ār -ım  

331 -et İsterim  

332 -āz Oldum  

333 -et  İsterim  

334 -ā -yı gözlerim  

335 -em -  

336 -et İsterim  

337 -ayım -  

338 -ār -ım  

339 -įm -  

340 -ā Sensin  

341 -ān -dan sun  

342 -ān -ım meded senden  

343 -ān bilmez misin  

344 -ān -  

345 -inden -  

346 -ek -den  

347 -ān el-amān  

348 -ān -ımda efendimsin  

349 -ān -sın  

350 -  Sen değil misin 

351 -  Ağlar gezer hū diyu 

352 -ā -dır bu  

353 -ān -ı aǾzam hū  

354 -ān -ı hū  

355 -  Eyle Ǿaŧā sırr-ı hū 

356 -em Hū  

357 -z -miş diyu  

358 -  Hū diyelim hū 

359 -ār -ı hū  

360 -ān -ı hū  

361 -ār -a ķarşu  

362 -ār -ı hū  

363 -ā -dır bu  

364 -ā -ya hū diyelim hū  

365 -lu -  

366 -et -de koyma  

367 -āh -  

368 Allāh -  

369 -ān -a bağışla  

370 -ma -  

371 -ān İste  

372 -ān Agla  

373 -āh -  

374 -ān -dır yā resūlullāh  

375 -r -de  

376 -ān Başkalaşdıkça  

377 -āh -  

378 -l -mayınca  

379 -iş Başka  

380 -āh -  
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381 -  Lā ilāhe illāllāh 

382 -l Diliyle sor bizlere  

383 Allah -  

384 - Der Allah Allah  

385 -āl -e  

386 -  Estağfirullāh 

387 -  El-ĥamdü-li’llāh 

388 -  El-ĥamdü-li’llāh 

389 -  El-ĥamdü-li’llāh 

390 -da -  

391 -ār -ın Ǿaşķına  

392 -ā -a ihtiyāc verme  

393 -et  Dār-ı dünyāda  

394 -l Didi  

395 -y Didi  

396 -r -i  

397 -ār -a mecbūr eyledi  

398 -et -den meni  

399 -āh -ı  

400 -įm Ullāh  

401 -ār -ım ǾAli  

402 -r -um ǾAli  

403 -et -den ĥaber geldi  

404 -āsı -  

405 -ām Eyle meni  

406 -ūş İtmediñ mi  

407 -āb Virdi  

408 -  Mührüñe Ǿilmiyā ķazdım 

buyurdı 
409 -āz -ı  

410 -ā -sı  

411 -ā -sı Muĥammed 

Mustafa 

 

412 -ān Eyledi  

413 -  Ĥacı Bektāşį Velį 

414 -  Şāh-ı ǾAbdü’l-ķādiri 

415 -  Yetiş ey şems-iTebrizi 

416 -  ǾAbdü’l-ķadir- Geylāni 

417 -ār -ı  

 

2.2. DİL VE ÜSLUP 

XVII. asırdan itibaren saz şairleri ve tekke mensubu şairler, klasik şairlere benzemek 

ve onlardan geri kalmamak gayretiyle, sahip oldukları Klasik edebiyat kültürüyle 

aruz vezninin nispeten kolay olan bahirlerini tercih etmişler; bazı klasik nazım 



 

37 
 

şekillerini kullanarak klasik şiire ait mefhumlara manzumelerinde yer vermeye 

başlamışlardır34. 

Mutasavvıf bir şair olan Sıyâmzâde Hasan Hamdî de duygu ve düşüncelerini şiirle 

ifade etmiştir. Onun için şiir tasavvufun gösterdiği hedeflere ulaşmak için bir 

vasıtadır. Bu yüzden sanat endişesi çoğu zaman ikinci planda kalmış İlahi duygu ve 

düşünceleri olduğu gibi aktarmıştır. Birçok şiirinde vezin kusurları, imla hataları 

vardır. Zira kendisi Dîvân’ında samimi bir şekilde lugat bilmediğini bu yüzden de 

şiirlerinin noksan gibi olduğunu dile getirir: 

 

Çünki Türkistāndayım her sözlerim Türkmen gibi 

Hem luġat bilmez dilim eşǾārlarım noķśān gibi 

Ol velįler zümresi cān iķliminde cān gibi 

Ehl-i Ǿirfān bildi buldı dürr-i mercānı Üveys 

(179/24) 

İlim ve amalinin olmadığını söyleyerek Allah’tan yardım diler: 

Ǿİnāyet ķıl hidāyet ķıl Ħudā senden niyāzım bu 

ĶuluñdaǾilm ü aǾmāl yoķ dilā eşǾār u yazım bu 

Ķapuñda boynum egri yarlıġa raĥmetle nāzım bu 

Cemāliñ cāmını śun cümle aǾdāyı idüp berbād 

      (109/2) 

Tekke şairlerinin şiirlerinde “fikri unsur” ile dini vecd” ön planda olduğu için, Dîvân 

ve Halk şiirinde az görülen bir muhteva bütünlüğünü ve kitle iletişimini temin 

etmişlerdir. Bu bakımdan Tekke şairlerinin birleştirici yönü her dönemde 

vurgulanmıştır. Çünkü bu şairler dini muhtevada Hz. Muhammed’in “Ben size güzel 

ahlakı tamamlamak için gönderildim.” Hadisinin ihtiva ettiği mana çerçevesinde 

insanlara nefis terbiyesinin ipuçlarını vermişlerdir35. Şiirlerinin çoğu hikemî tarzda 

olup eğitici ve öğretici yanı ağır basan Sıyâmzâde Hasan Hamdî şiirlerinde özellikle, 

“ilahî aşk, vahdet-i vücut, insan ve insanın değeri, dünya ve dünyanın faniliği, nefis 

                                                           
34 Fuad Köprülü, Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar, Ankara: DİB Yay., 1991, s.173. 
35 Abdurrahman Güzel, Tekke Şiir, Türk Dili Türk Şiiri Özel Sayısı III (Tekke Şiiri), TDK Yay., 

Ankara 1989, s. 265. 
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ve nefis terbiyesi, ahlak, Hz. Muhammed, Hz. Ali, ehl-i beyt sevgisi” gibi temaları 

işlemiştir. 

Sade dille ve herkesin anlayabileceği üslupta yazdığı manzumelerinde sanat 

endişesine rastlanmaz. Tekke şiirinin diğer temsilcileri gibi aruz özentisinden uzaktır. 

Kendisinin de Dîvân’ında ifade ettiği gibi Sıyâmzâde Arapça ve Farsça 

bilmemesinden ötürü bu dillerden alınmış kelimelerin yazımında hatalar yapmıştır.  

Bu hatalara örnekler aşağıda verilmiştir. 

“Fazl” kelimesini dadla yazması gerekirken zı ile yazmıştır. 

Küntü kenz36 esrārını bildirdi Ĥaķķ muħliślere 

Baĥr-ı fażlından Ǿaŧā ķıldı Cenāb-ı Kibriyā 

(1/2) 

Hayran kelimesini ha ile değil hı ile yazmıştır. 

Sırr-ı rūĥı bilmege Ǿāciz Ǿaķıl ĥayrān olur 

ǾAşķ ile bildi bilenler buldı derdine devā 

(1/4) 

“Nefh-i ruh” tamlamasındaki nefh kelimesini hı ile yazması lazımken ha ile 

yazmıştır. 

Nefħ-i rūĥ itdi ķamuya ķudretiyle ol İlāh 

Śāf-dil śāĥib-saǾādet hep gürūh-ı enbiyā 

(1/6) 

Ve anlamına gelen u ve ü ler Dîvân’ın tamamında vav harfi yerine ye harfiyle 

yazılmıştır. 

Śad hezārān raĥmet olsun rūh-ı pāk aśĥābına 

Āline evlādına ecdādına śubĥ u mesā 

(1/9) 

Emir eki olarak -gıl/-gil kullanılmıştır: 

                                                           
36 “Ben gizli bir hazine idim.” Hadîs-i Kudsî. 
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Erenler ħoşnūd degil 

Bu gidişden añlaġıl 

Ĥamdiyā’yı diñlegil 

Anlara ķalmaz naśb 

(35/41) 

ŞerįǾatle Ǿamel idüp ŧarįķa śıdķ ile sālik 

Olup tevĥįdi naķş it ķalbiñe olmayasın hālik 

Sana iĥsān ider žāhir ü bāŧın ĥażret-i mālik 

ǾUlūm-ı nāfiǾa bu derde dermān añlaġıl  ĥāldāş 

(192/2) 

“Beni” sözcüğü Dîvân’ın tamamında “meni” şeklinde yazılmıştır. 

Cān u dili ĥayrān idüp mest-i müdām eyle meni 

Cānān ilinde Ǿandelįb ola dilā murġ-ı hümā 

(4/2) 

 

Mest-i müdām eyle meni 

Nāǿil-i cām eyle meni 

Ħaśś ü Ǿavām eyle meni 

Ǿİnāyet eyle Hādiyā 

(24/4) 

2.2.1. Atasözü ve Atasözü Hükmünde Söyleyişler 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî Dîvânı’nda atasözüne rastlanmamıştır. Ama Dîvân’da özlü 

söz denilebilecek nasihat içerikli söylemlere yer verilmiştir: 

Rūĥdur elvān gösteren bu cism ü cānı şübhesiz 

Gördigiñden Ǿibret al gūş itdigin ĥikmet sana 

(2/6) 

 

Ħudā biñ ġāfili bir Ǿāşıķa ĥādim ider gördüm 

Śarıl mürşįd-i kāmil bir Ǿazįz insān ider Mevlā 

(8/4) 
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Śaķın esrārıñı bir ferde bildirme ĥaźer eyle 

Danış bir pįre her ĥāl yoluñı āsān ider Mevlā 

(8/11) 

 

Mülevveŝlik idüp süflįden olma pek nažįf ol 

Nažar ķıl cümle eşyāya Ǿazįzim gel žarįf ol 

ŦamaǾkār olma dünyāya yüki yegni ĥafįf ol 

Śaķın itme cihānda cümle eşyāñı mülevveŝ 

(66/2) 

2.2.2. Deyimler 

Deyimler de atasözleri gibi kalıplaşmış ifadelerdir. Ancak, atasözleri ders vermek ve 

yol göstermek amacı güderken; deyimlerde böyle bir kaygı yoktur. Deyimlerin 

amacı, bir kavramı özel kalıp içinde ya da çekici, hoş bir anlatımla belirtmektir37. 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî Dîvânı’nda tespit edilen deyimler şunlardır: 

 

aklı başından git- 106/6 

ayak bas- 32/5 

bağrı döv- 36/6 

bağrı parçala- 8/8 

bağrı yan- 13/3, 17/4, 27/5, 58/11, 100/15, 156/4, 177/3 

bağrına bas- 368/9, 409/5 

bağrını del- 179/11 

bağrını kebap eyle- 244/3 

benzi sol- 28/2 

boyun eğ- 11/1, 22/1 

can ver- 164/2 

ciğeri yan- 345/1, 346/1 

çaresiz kal- 401/3 

dal budak kır- 326/4 

defterini dür- 326/5 

derde deva ol- 117/9 

                                                           
37 Ömer Asım Aksoy, Atasözleri ve Deyimler Sözlüğü, Ankara:  İnkılap Yay. C. I.  198,  s.40. 
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derde düş- 240/2 

derdine deva bul- 1/4 

derine dal- 378/4 

el çek- 168/3 

el uzat- 92/3 

eli kolu bağlı ol- 108/5, 154/6, 204/7 

elinden tut- 6/5, 10/2, 54/5 

feda eyle- 69/6 

firar et- 240/2, 257/6 

gaflet uykusundan uyan- 11/4 

gam çek- 8/2, 18/5, 60/4, 132/2 

gönlü kal- 162/2 

gönül bağla- 131/15 

gönül kır- 370/1 

göz açtır- 165/8 

gözü dol- 28/2 

gözü ol- 216/3 

gözyaşı dök- 18/3, 36/7 

hayran ol- 1/4 

ibret al-  2/6, 52/1 

kadirini bil- 55/6, 67/4 

kan ağla- 182/2 

kanlı yaş dök- 110/1, 303/2 

kapı aç- 72/1, 76/2 

kulak tut- 66/3, 71/5 

kulak ver- 150/5 

kurbanı ol- 254/1 

lal ol- 5/6 

murat al- 243/6 

nasip al- 66/4 

of çek- 230/1 

saç yol- 36/6 

sararıp sol- 88/4 



 

42 
 

sefalet çek- 66/3 

silip süpür- 89/2, 222/2 

ümidini kes- 200/6, 253/5 

yas tut- 177/3 

yol aç- 15/1, 77/4 

yol tut- 71/3, 87/8 

yüreği dağlan- 108/5 

yüz sür- 10/6,  79/11, 132/6, 166/4 

yüz tut- 84/2, 224/4 

yüzüne vur- 370/4 

2.2.3. İkilemeler 

Adım adım 302/1 

Ayak ayak 177/3 

Bucak bucak 121/23 

Düşini düşini 139/1 

Fırka fırka 149/2, 409/7 

Gafil gafil 177/1 

Harf harf 409/5 

Hazin hazin 131/15, 135/2 

Kadem kadem 335/1 

Kaşını kaşını 139/1 

Katre katre 134/4 

Koka koka 140/2 

Korka korka 81/4 

Nice nice 336/4 

Varak varak 121/3, 121/24 

Yana yana 140/2, 266/2 

Zari zari 148/2, 247/4 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

NEVŞEHİRÎ SIYÂMZÂDE HASAN HAMDİ DÎVÂNI’NIN METNİ 

3.1. ÇEVİRİ YAZI SİSTEMİ VE METİN TEŞKİLİNDE TAKİP EDİLEN YOL 

 

3.1.1. Çeviri Yazı Sistemi 
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3.1.2. Metin Teşkilinde Takip Edilen Yol 

 

1. –Up gerundiumu dîvânda olduğu gibi “b” ile yazılmamış, “p” ile 

gösterilmiştir. 

2. Türkiye Türkçesinde uzun vokal bulunmadığından Türkçe kelimelerde vezin 

sebebiyle uzun okunan vokaller transkripsiyonda gösterilmemiştir. 

3. Arapça ve Farsça birleşik kelimelerde, kelimeler arasına kısa çizgi 

konulmuştur. 

4. İmale ve zihaflar metinde gösterilmemiş vezinde düzeltilemeyen yerler 

dipnotta belirtilmiştir. 

5. “ĥ/ħ, ś/ŝ, t/ŧ, ž/ź” harflerinin yazımındaki yanlışlıklar metinde düzeltilerek 

dipnotta gösterilmiştir. 

6. Metne tarafımızca eklenen yerler [  ] simgesi içinde yazılmış dipnotta 

belirtilmiştir. 

7. Metinde fazla kelime ve hece (  ) simgesi içinde yazılmış dipnotta 

gösterilmiştir. 

8. Metinde okunamayan yerler “…” ile gösterilmiştir. 

9. Metinde tahmini olarak okunan kelimelerin yanına soru işareti (?) konmuştur. 

10. Dîvân‘daki iktibaslar italik yazılmıştır. 

11. Özel isimlerin yazımında kelimenin baş harfi büyük yazılmış, özel isme gelen 

ekler kesme işareti ile ayrılmıştır. 

12. Farsça ikili tekrarlar yazılırken tekrarlanan kelimeler arasındaki ek ve edatlar 

çizgi ile ayrılmıştır. 
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3.2. DÎVÂN’IN METNİ 

 

[1b] 

    1 

 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün  

1. Ĥamd ola her niǾmet-i Ǿužmāya Mevlā ibtidā  

NevǾ-i insānı mükerrem eyledi Bār-ı Ħudā   

        

2. Küntü kenz38 esrārını bildirdi Ĥaķķ muħliślere  

Baĥr-ı fażlından39 Ǿaŧā ķıldı Cenāb-ı Kibriyā   

       

3. Cümle Ǿālem yoķ iken ol var idi var eyledi 

ǾĀlem-i ervāĥı ķıldı pertev-i nūr-ı żiyā 

 

4. Sırr-ı rūĥı bilmege Ǿāciz Ǿaķıl ĥayrān40 olur 

ǾAşķ ile bildi bilenler buldı derdine devā 

 

5. Cān ķulaġı çeşm-i dil keşf ehline mestūr degil 

Men Ǿarefnā41 dersini farķ eyler ehl-i ittiķā 

 

6. Nefħ42-i rūĥ itdi ķamuya ķudretiyle ol İlāh 

Śāf-dil śāĥib-saǾādet hep gürūh-ı enbiyā 

 

7. Şāh Muĥammed Muśŧafā’nıñ şānı aǾlā tā ezel 

Kendi nūrından yaratdı nūrı nūr-ı aśfiyā 

 

8. Evvelįn hem āħirįn ol raĥmeten-li’l-Ǿālemįn43 

Enbiyālar arasında cümlesinden müctebā 

                                                           
38 “Ben gizli bir hazine idim.” Hadîs-i Kudsî 
39 Metinde “fažl” şeklinde yazılmıştır. 
40 Metinde “ħayrān” şeklinde yazılmıştır. 
41 Kendini bilen Rabb’ini bilir.” Hadîs-i Kudsî 
42 Metinde “nefĥ” şeklinde yazılmıştır. 
43 “Alemlere rahmet olarak (gönderdik).” Enbiya, 21/107 
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9. Śad hezārān raĥmet olsun rūh-ı pāk aśĥābına 

Āline evlādına ecdādına śubĥ u mesā 

 

10. Ĥüsn-i aĥsen ħulķ-ı aĥsen dört źevāt-ı pāk idi 

Ol Ebūbekr ǾÖmer ü ǾOŝmān ǾAlį śāĥib-livā 

 

11. ǾÖmerü’l-Fārūķ Ǿadālet maǾdenin vaśf itdi Ĥaķķ 

Her biri bir enbiyā silkinde aśĥāb bā-śafā 

 

12. Ĥażret-i ǾOŝmān’ı vaśf itdi Ħudā-yı lem-yezāl 

Dü cihānda şānı aǾžam nūr-ı nūreyne’ś-śalā 

 

13. Şāh-ı Merdān Şįr-i Yezdān şāh ǾAlįyyü’l-Murtażā 

Öyle bir śāĥib-livā şānında geldi hel etā44 

 

14. Cām-ı Ǿaşķı bu źevātın Ǿaşķına śun sāķiyā 

Ĥamdiyā cām-ı cemāliñ mübtelāsı Hādiyā 

[2a] 

    2 

 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Ĥamdü-li’llāh Ǿaşķ-ı Mevlā ile olduķ mübtelā 

Nāǿil olduķ fażl-ı Raĥmān’a Ǿazįzim dāǿimā 

 

2. Cins-i insānı müşerref eyledi Perverd-gār 

Baĥr-ı luŧfundan kerem kānı Ħudā ķıldı hüdā 

 

3. Aĥsen-i taķvįm45 buyurdı Ĥażret-i Ķurǿān’da Ĥaķķ 

NiǾmet-i Ǿužmā degil mi bu Ǿuśāte’ś-śalā? 

                                                           
44 “Hakikatte (kesin, şüphesiz) geldi.” İnsan, 76/1 
45 “(Biz insanı) en güzel bir biçimde (yarattık).” Tîn, 95/4 
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4. Ol Cemįlü’ş-Şān Cemįl Cennāt-ı ǾAdn’e beñzedüp 

Aĥsen-i śūretde ħalķ itdi Cenāb-ı Kibriyā 

 

5. Ķıl nažar Ǿibretle Firdevs eylemiş ĥüsn-i laŧįf 

Pāk-i dāmān oldıġın müddetce bul nūr-ı nevā 

 

6. Rūĥdur elvān gösteren bu cism ü cānı şübhesiz 

Gördigiñden Ǿibret al gūş itdigin ĥikmet sana 

 

7. Ĥüsn-i bāġı Cennetü’l-Meǿvā’ya beñzer dil-beriñ 

ǾAķl u fikrin cemǾ idüp it sırr-ı Ǿaşķa iķtidā 

 

8. ǾArş u kürs levĥ-i ķalem Cennet’de Ŧūbā ĥūr Ǿayn 

Cins-i insānıñ içinde ehl-i tevĥįde Ǿaŧā 

 

9. Bį-ĥesāb mālik melāǿik dāǿimā tesbįĥ ider 

Hįç bıraķmaz źikr-i Ĥaķķ’ı şānıñ aǾlā ey dilā 

 

10. Rūĥ-ı sulŧāniyyeni dil şehrine ħaķan idüp 

Nefsini emmārelikden eyle taħlįś46 cā-be-cā 

 

11. Rūĥa yār ol sırr-ı tevĥįd iste Mevlā’dan dilā 

Muŧmaǿinne zümresinde kāmil ol kān-ı vefā 

 

12. ǾAlleme’l-esmā47sın ey dil nüsħa-i kübrā seni 

Ħalķı įcād eyledi şöhretle şānın evliyā 

 

13. Sendedir her bir kerāmet sendedir sırr-ı Laŧįf 

Sendedir tāc-ı saǾādet sendedir şāh-ı beķā 

 

                                                           
46 Metinde “taĥlįś” şeklinde yazılmıştır. 
47 “İsimleri öğretti.” Bakara, 2/31 
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14. Sensin ey müǿmin ķamu erkāna ŧālib Ǿāşıķ ol 

Sendedir sırr-ı velāyet sendedir mühr-i vefā 

 

15. Sendedir sebǾa semāvāt sendedir Ǿarşü’l-Ǿažįm 

Ķābe ķavseyn48 oldı ķaşın arası nūr-ı nevā 

 

16. Sendedir Ķurǿān-ı Cebbār-ı Celįl bil ķadrini 

Sendedir cümle emānet sendedir ĥavż u siķā 

 

17. ǾArş u kürs levĥ-i ķalem Cennet Cehennem rūy-ı arż49 

Sende cemǾ oldı cihān ser-levĥa olduñ āşinā 

 

18. Çeşm-i Ǿibretle nažar ķıl Ĥamdiyā Hādį sana 

Luŧf u iĥsān eyledi įmānın oldı rāh-nümā 

[2b] 

    3 

 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Behre-yāb itdi dil-i vįrānemi Ǿaşķ-ı hevā 

Esdi müşg-i Ǿanberiñden şevķile bād-ı śabā 

 

2. Şāh risālet Ǿaşķına eyle Ǿināyet yā Ġanį 

Levĥ-i dilden žāhir olsun enver-i feyż-i Ħudā 

 

3. Feyż-i lā-yuĥśā gürūh-ı evliyāya bende ķıl 

Meylimi kes mā-sivādan göñlümi dönder sanā 

 

4. Dest-gįr olsun nübüvvet mažharı şāh-ı beķā 

Müttaķįler zümresinde ĥaşr u neşr it Hādiyā 

 

                                                           
48 “İki yay aralığı kadar.” Necm, 53/9 
49 Metinde “Ǿarż” şeklinde yazılmıştır. 
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5. Teşne-dil bį-çāre Ĥamdį ķuluna cām-ı cemāl 

Ķıl Ǿaŧā yā Rabbenā nūş eylesin her dāǿimā 

 

   4 

MüstefǾilün / MüstefǾilün 

 

1. ǾAşķ-ı muĥabbet ħamrını50  

Śun sāķiyā her dāǿimā 

Sırr-ı ĥaķįķat mührini  

Ver Hādiyā di gel baba 

 

2. Cān u dili ĥayrān idüp  

Mest-i müdām eyle meni 

Cānān ilinde Ǿandelįb51  

Ola dilā murġ-ı hümā 

 

3. Yansın gürūh-ı Ǿāşıķān  

Ķansın şarāba lāyıķān 

Var mı bu yolda ayıķan  

Kesme şarābı sāķiyā 

 

4. Rūz-ı ezelde Kird-gār 

ǾĀşıķlara ol ħūb52-nigār 

Cemālin itdi āşikār 

Şāh-ı beķā virdi śafā 

 

5. Aldı naśįb her enbiyā  

Kimine dendi evliyā 

Rūz-ı ezel śāf-ı gedā  

Oldı cihānda reh-nümā 

 

                                                           
50 Metinde “ĥamr” şeklinde yazılmış. 
51 Metinde “Ǿandelib” şeklinde yazılmış. 
52 Metinde “ĥūb” şeklide yazılmıştır. 
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6. Mest-i müdām hep ħāśś ü Ǿām 

Nūş eylemiş bir ŧolu cām 

Nālān olur tā-be-ķıyām 

Vaķt-i seĥer miŝl-i śabā 

 

7. Yanmış cemāl-i şemǾine  

Ķanmış şarāb u ħamrına53 

Efġān olur durmaz yine  

İster şarābı cā-be-cā 

 

8. Almış firāķın leźźetin54 

Bulmuş göñülde ķıymetin 

İki cihānıñ devletin  

Atmış girü olmuş fenā 

 

9. Baķmaz cihāna çoķ zamān 

Ħalvetlere olur nihān 

Durmaz hemān eyler figān 

Dāǿim arar derde devā 

 

10. Bülbül gibi nālān ider 

Dost bāġını seyrān ider 

Cān u dili ĥayrān55 ider  

Çıķmış göñülden mā-sivā 

 

11. Ey Ķādir-i Ĥayy-ı ezel 

Ħulķ-ı cemįl ĥüsn-i güzel 

Śun cāmı gelmeden ecel 

Hem-yār ola Hū-yı hevā 

 

12. Ĥüsn-i cemįl şān-ı celįl 

                                                           
53 Metinde “ĥamrna” şeklinde yazılmıştır. 
54 Metinde “lezzetin” şeklinde yazılmıştır. 
55 Metinde “ħayrān” şeklinde yazılmıştır. 
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Ķaldım yetįm oldum źelįl 

Şāhım meni eyle ħalįl 

Yā Rabbenā yā Rabbenā 

 

13. Ĥamdį ķuluna Hādiyā 

Nūr-ı Ǿaşķıñ eyle Ǿaŧā56 

Cām-ı cemāl śun dāǿimā  

Rūĥa ġıdā cāna şifā 

[3a] 

    5 

 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Sırr-ı Ĥaķķ’a āşinā sensin Ĥabįb-i Kibriyā 

Eyledi Mevlā seni şāhım Ħaŧįb-i Enbiyā 

Şānıña lev-lāke lev-lāk57 buyurup şāh eyledi 

Dü cihānda feyż-yāb itdi seni şāh-ı beķā 

 

2. Cümleniñ ser-tācı sensin ey nebį-i muĥterem 

Kāǿināta baǾŝ olunduñ śāĥibe’l-beytü’l-ĥaram 

Sen ŞefįǾü’l-Müznibįn58sin dü cihānda lā-cerem 

Sendedir tāc-ı saǾādet sendedir nūr-ı Ħudā 

 

3. Saña virildi Cinān miftāĥı Cennetü’n-NaǾįm 

Kendi nūrından yaratdı seni Raĥmānü’r-Raĥįm 

Seniñ içün recm olundı dįv ü şeytāni’r-racįm 

Anı maŧrūd eyledi ižhār ola Hū-yı hevā 

 

4. Źātıñı vaśf eyleyüp śāĥib-Ǿaŧā Kevŝer didi 

Seni inkār ideniñ ĥaķķında Ĥaķķ ebter didi 

Sana Ǿāşıķ olanıñ dil şehrine enver didi 

                                                           
56 Vezin bozuk. 
57 “Sen olmasaydın (yâ Muhammed), sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Hadîs-i Kudsî 
58 “Günahkârların şefaatçısı, Hz. Muhammed.” 
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Hem tecellį eyledi sensin Ħudā’ya āşinā 

 

5. Sen bir aĥadsın efendim yoķ nažįriñ e’ś-śalā 

Dü cihānda pādişāh-ı bį-zevālsin meh-liķā 

İns ü cin peyġamberisin yā Muĥammed Muśŧafā 

Evvelįn hem āħirįn sensin Nebiyyi’l-Müctebā 

 

6. Sen Ǿadālet taħtınıñ59 şāhı hümāyūnsın şehā 

Vaśfıña Ǿāciz ķalem lāl oldı dil kān-ı vefā 

Rūy-ı māh-pāreñ gören buldı śafā şāh-ı beķā 

Cennetü’l-Meǿvā cemāliñ māh-liķāsın māh-liķā 

 

7. Sana iǾŧā eyledi dört server-i źāt-ı Ǿažįm 

Ol Ebūbekr ǾÖmer üǾOŝmān ǾAlį ġāyet ĥalįm 

Rūĥların pür-nūr ide fażlıyla Allāhü’l-Kerįm 

Ĥavż-ı Kevŝer şerbetin Ĥaķķ anlara ķıldı Ǿaŧā 

 

8. Baĥr-ı ġufrānıñla maġfūr eyle Maĥmūd ümmetin 

Dār-ı dünyāda efendim ŧutdılar Ĥablü’l-Metįn60 

Hem naśįb it şāh risālet Muśŧafā şefāǾatin 

Anlara fażlıñla iǾŧā eyle Cennet’de śafā 

 

9. Āline evlādına ezvācına yüz biñ śalāt 

Eylerim olsun dem-ā-dem rūĥları bį-ĥadd necāt 

Bulsun ey kān-ı kerem eyle Ǿaŧā Ǿālį berāt 

Dāǿim olsun źevķ-i rūĥānį Cinān’da Ĥamdiyā 

[3b] 

  6 

 5’li Hece Ölçüsü 

                                                           
59 Metinde “taĥt” şeklinde yazılmış. 
60 “Sağlam ip, Kur’ân, İslâm dini.” 
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1. Şāh Kird-gār’ım 

Perverd-gār’ım 

Burc u ĥiśārım61 

Ol Ġanį Mevlā 

 

2. Göñlümde varım 

Ey Ġanį yārım 

Şāh gül-Ǿiźārım 

Ol Ġanį Mevlā 

 

3. Çoķdur günāhım 

Rūy-ı siyāhım 

Sen benim şāhım 

Ol Ġanį Mevlā 

 

4. Ey Ġanį Settār 

Bį-nažįr dil-dār 

Bendeñe Ġaffār 

Ol Ġanį Mevlā 

 

5. Bir Ǿāśiyem men 

Ey ħulķ62-ı aĥsen 

Elim dutan sen 

Ol Ġanį Mevlā 

 

6. Sensin Naśįr’im 

Şāhım Baśįr’im 

Sen dest-gįrim 

Ol Ġanį Mevlā 

 

7. Ey śāĥib-necāt 

                                                           
61 Metinde “ħiśār” şeklinde yazılmış. 
62 “Metinde “ĥalķ” şeklinde yazılmış. 
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Ver śafā ĥayāt 

Göñlümde mirǿāt 

Ol Ġanį Mevlā 

 

8. ǾAşka yandıran 

CurǾa ķandıran 

Hem uyandıran 

Ol Ġanį Mevlā 

 

9. Men bir Ǿalįlim 

Ġāyet źelįlim 

Aĥsen delįlim 

Ol Ġanį Mevlā 

 

10. Maķśūdum Ħudā 

Ey maĥbūb-liķā 

Ķuluñdan rıżā 

Ol Ġanį Mevlā 

 

11. Eyle tecellį 

Ey ĥüsn-i celį 

Bendeñe velį 

Ol Ġanį Mevlā 

 

12. Cürm-i keŝįrim 

Afv it Baśįr’im 

Şāhım Naśįr’im 

Ol Ġanį Mevlā 

 

13. Allāh’ım Allāh 

Ġanį’sin ey şāh 

Rūĥuma hem-rāh 

Ol Ġanį Mevlā 
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14. ǾAbd-ı źelįlim 

Şāh-ı cemįlim 

Menim delįlim 

Ol Ġanį Mevlā 

 

15. Allāhu ekber 

Ver Ĥavż-ı Kevŝer 

Göñlümde enver 

Ol Ġanį Mevlā 

 

16. Ey ulu sulŧān 

Cānlara cānān 

Derdime dermān 

Ol Ġanį Mevlā 

 

17. İħvān63-ı dįnim 

Sinn ü müsinim? 

Fetĥ-i mübįnim 

Ol Ġanį Mevlā 

 

18. Ey Ġanį Sübĥān 

Göñlüme bürhān 

Ĥamdį’ye her ān 

Ol Ġanį Mevlā 

[4a] 

    7 

 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Yā Ebu’l-Ķāsım Muĥammed Muśŧafā Ħayrü’l-Verā 

Sensin ey Şemsü’đ-Đuĥā64 Bedrü’d-Dücā Levlü’l-ǾUlā 

                                                           
63 Metinde “iĥvān” şeklinde yazılmış. 
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2. Şānıña lev-lāke lev-lāk65 buyurup şāh eyledi 

Kendi nūrundan yaratdı nūrıñı Bār-ı Ħudā 

 

3. Raĥmeten-li’l-Ǿālemįn66 śāĥib-şefāǾat mažharı 

Eyledi kān-ı kerem sen şāhı ey śāĥib-livā 

 

4. Dertleriñ dermānı sensin cümleye Loķmān seni 

Ħalķı įcād eyledi kān-ı Ǿaŧā şāh-ı beķā 

 

5. Yerde gökde neki var sana ġulām yā Seyyįdi 

Senden imdād olmadıķca ķandadır nūr-ı śafā 

 

6. Evvelįn hem āħirinsin raĥmeten-li’l-Ǿālemįn67 

Vaśfıñı kim söylesin Ǿāciz ķalem eyler ĥayā 

 

7. Sendedir nūr-ı nübüvvet sende ĥatm oldı nebį 

Vaśfa sıġmaz bir teliñ ey źāt-ı pāk-i aśfiyā 

 

8. Sendedir Cennāt-ı ǾAdn’niñ Kevŝer’i hem ĥūrǾayn 

Sendedir cümle emānet sendedir Ŧūbā hümā 

 

9. Sana inzāl oldı Ķurǿān-ı Celįl aĥsen cemįl 

Sendedir nūr-ı hidāyet sendedir Hū-yı hevā 

 

10. Emr ü fermān it şehen-şāh-ı cihān Ǿaşķ-ı cemāl 

Dem-be-dem nūş eyleyim cām-ı cemįl kān-ı Ǿaŧā 

 

11. Sendedir Ǿaşķıñ şarābı sendedir ĥavż u siķā 

Ĥamdiyā’ya luŧf u iĥsān ile śunśun sāķiyā 

                                                                                                                                                                     
64 “And olsun Güneş’e ve onun aydınlığına.” Şems, 91/1 “Kuşluk vaktinin Güneş’i, Hz. Muhammed.” 
65 “Sen olmasaydın (yâ Muhammed), sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Hadîs-i Kudsî 
66 “Âlemlere rahmet olarak (gönderdik).” Enbiya, 21/107 
67 “Âlemlere rahmet olarak (gönderdik).” Enbiya, 21/107 
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   8 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Śaķın ĥüzn itme ey dil derdiñe dermān ider Mevlā 

Murādıñ üzre şāhım luŧfu çoķ iĥsān ider Mevlā 

 

2. Hemān teslįm olup źikr it velį tevĥįde ġam çekme 

İki Ǿālemde mesrūr eyleyüp sulŧān ider Mevlā 

 

3. Sivāya iltifāt itme Ħudā’ya Ǿāşıķ ol şāhım 

Çekil vaĥdet evine Ĥaķķ seni ħaķan ider Mevlā 

 

4. Ħudā biñ ġāfili bir Ǿāşıķa ĥādim ider gördüm 

Śarıl mürşįd-i kāmil bir Ǿazįz insān ider Mevlā 

 

5. Erenlerden ŧaleb ķıl ĥüsn-i himmet öz eviñ pākle 

Ķulūbiñ şehrini her dāǿima seyrān ider Mevlā 

 

6. Duŧup  dāmān-ı Ǿaşķı şāh-nigāra şevķ ile yalvar 

Ķabūl eyler duǾāñı mažhar-ıǾirfān ider Mevlā 

 

7. Ŧaleb-kār ol Ǿazįzim māh-liķāya dem-be-dem aġla 

Śalāt u śavm ile iħlāś iderseñ ħān ider Mevlā 

[4b] 

8. Dem-i vuślat yolunda baġrıñı çāk it žarāfetle 

Hüner-mend ol bu yolda vāśıl-ı cānān ider Mevlā 

 

9. ŞerįǾatde ŧarįķatde ĥaķįķatde bulup nuśret 

Hemān yalvar Ħudā’ya enver-i vicdān ider Mevlā 

 

10. Kerāmet ile keşf māniǾ sülūke aśla aldanma 
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Begim git Kird-gār’a maħzen68-i Ǿirfān ider Mevlā 

 

11. Śaķın esrārıñı bir ferde bildirme ĥaźer eyle 

Danış bir pįre her ĥāl yoluñı āsān ider Mevlā 

 

12. Zamāne ħalķı bilmez ħalvet69 ehlinde olan ĥālet 

Nedir diyü śorar ise dime noķśān ider Mevlā 

 

13. Fesāda māǿil oldı fiǾl-i keźźāb70 ekŝerį cāhil 

Naśįĥat diñlemez bil kenzini pinhān ider Mevlā 

 

14. DaħıǾālim ü źāhid śāliĥ adam farķ ider ise 

Aña žāhir şerįǾatden ħaber ver kān ider Mevlā 

 

15. Riyā vü Ǿucb ü kibri terk idüp bekle maķāmıñda 

Ķamudan nefsini ednā bileni cān ider Mevlā 

 

16. Velį yüz kerre istiġfār idüp yevmen śalāt eyle 

Çalış tevĥįde keŝretle anı ħarmān ider Mevlā 

 

17. Riyāżet ķıl ĥarāmdan şübheli ekl itmeyüp ħalvet71 

Ķıl Allāh Ǿaşķına Ǿāşıķ yürek gül-şān ider Mevlā 

 

18. Hidāyet rūzgārı esdigi demde śabā senden 

Yanar özüñ aķan gözüñ yaşın Ǿummān ider Mevlā 

 

19. Ķulūbuñ72 źikr-i tevĥįde ŧamaǾ73 eyler çalış ķorķma 

Gice gündüz çalış dü-çeşmiñi giryān ider Mevlā 

 

                                                           
68 Metinde “maĥzen” şeklinde yazılmış. 
69 Metinde “ĥalvet” şeklinde yazılmış. 
70 Metinde “kezzāb” şeklinde yazılmış. 
71 “Metinde “ĥalvet” şeklinde yazılmış. 
72 Metinde “ķulubiñ” şeklinde yazılmış. 
73 Metinde “ŧamāǾ” şeklinde yazılmış. 
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20. Erit cismiñđe sem dem ķalmasın şehvet nege lāzım 

O şeķvet74 artırır ise anı ĥayvān ider Mevlā 

 

21. Yeñiden pür-ĥayāt ol nūr-ı feyżi artırup dilde 

Dü Ǿālemde Ǿazįz ol bir Ǿažįmü’ş-şān ider Mevlā 

 

22. Cemāl-i şemǾine ķarşu yanan pervānelerden ol 

Ħudā śāĥib-Ǿaŧā dü-çeşmiñi rūşen75 ider Mevlā 

 

23. Velāyet tācını başa giyüp sende Süleymān ol 

Ĥaķįķat şehrine gir mažhar-ı Ķurǿān ider Mevlā 

 

24. Ħudā nūş itdirir cām-ı cemāli baĥr-ı fażlından 

Cemālin gösterüp bu  Ǿabdına fermān ider Mevlā 

 

25. Daħı var mı sana bundan ziyāde76 mesned-i bālā 

Daħı meftūn u mecbūr eyleyüp ĥayrān77 ider Mevlā 

 

26. Risālet taħtınıñ şāhı hümāyūn Ǿaşķına yā Rabb 

Ŧolu ver cām-ı Ǿaşķı her dili bürhān ider Mevlā 

 

27. Ħudā’nıñ luŧfı çoķ Ĥamdį niyāz it durma Ǿaşķ iste 

Seni bülbül miŝāli şād ile ħandān78 ider Mevlā 

[5a] 

   9 (Müseddes-1) 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Pādişāh-ı bį-zevāl derler sana 

                                                           
74 Şair, metinde “şeķāvet” kelimesini vezin gereği “şeķvet” okumak için işaret koymuş. 
75 Metinde “rūşān” şeklinde yazılmış. 
76 Metinde “źiyāde” şeklinde yazılmış. 
77 Metinde “ħayrān” şeklinde yazılmış. 
78 Metinde “ĥandān” şeklinde yazılmış. 
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Ey cemįl aĥsen sana cemāl derler79 

Bį-miŝāl bir ħūb-ħiśāl derler sana 

Yā Celįlü’ş-Şān Celāl derler sana 

Cürmi bį-ĥadd bed-ħiśāl derler bana 

ǾAbd-ı Ǿāciz bį-mecāl derler bana 

 

2. Baĥr-ı Ǿiśyāna ġarįķ oldum bu dem 

Śuçumı bildim efendim yā n’idem 

Aç yolımı rāh-ı Ĥaķķ’a Ǿazm idem 

Dār-ı Ǿuşşāķıñ içine bir ķadem 

Yā śadr ey şāh bį-suǿāl derler sana80 

Hįç tükenmez ķįl ü ķāl derler bana 

 

3. Sen Ġanį’sin Kird-gār’ım el-amān 

Maġfiret ķıl el-amān şāh-ı cihān 

Baĥr-ı ġufrānıñ nihāyetsiz Ǿayān 

Aśla istemem ümidim şād u mān 

Eyle şāhım ħūb-ħiśāl derler sana 

Ĥāśıl-ı cezm-i vebāl derler bana 

 

4. Raĥmetiñ deryāsına yoķ intihā 

Maġfiret kānı Ǿaŧāsın ey şehā 

Cām-ı Ǿaşķı śun efendim cā-be-cā 

Raĥm-ı ġālib pādişāhsın meh-liķā 

Raĥm-ı ġālib ħūb-cemāl derler sana 

Ġāfil ednā bir ħayāl81 derler bana 

 

5. Ĥamdiyā’yı maġfiret ķıl cām-ı Cem 

Luŧf u iĥsān eyleyüp ver dem-be-dem 

Şāh risālet Ǿaşķına verme elem 

Mažhar-ı nūr-ı nübüvvet ķıl himem 

                                                           
79 “derler” kelimesinde vezin bozuluyor. 
80 Vezin bozuk. 
81 Metinde “ĥayāl” şeklinde yazılmış. 
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Źevķ-i Cennet’de nihāl derler sana 

İĥtiyācı çoķ melāl derler bana 

[5b] 

    10 (Müseddes-2) 

 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Yā Resūlullāh cemāliñ ŧalǾatin göster bana 

ǾĀşıķ-ı dil-beste ķıl dil-ĥānemi kān-ı vefā 

Cān u dilden ŧālib-i bezm-i viśāl it Rabbenā 

Yek nažar ķıl ey leŧāfet mažharı Ħayrü’l-Verā 

Yā Resūlullāh şefāǾat ķıl Ǿaŧā şāh-ı beķā 

Meylimi kes mā-sivādan göñlümi dönder sana 

 

2. Evvelįn hem āħirįnsin ey şehen-şāh-ı cihān 

Kendi nūrından yaratdı nūrıñı şāh-ı Cinān 

Dest-gįr ol ŧut elimden illā ey bį-gümān82 

Meylimi kes mā-sivādan göñlüm al śāĥib-dįvān 

Yā Resūlullāh şefāǾat ķıl Ǿaŧā kān-ı vefā 

Meylimi kes mā-sivādan göñlümi dönder sana 

 

3. Enbiyālar serveri Ħayrü’l-Verā Şeyħü’l-Ĥarem 

Cümleniñ ser-tācı sensin ey Nebiyyi’l-Muĥterem 

Baĥr-ı fażlıñla Ǿaŧā eyle şehen-şāh cām-ı Cem 

Mest-i mecbūr olayım Ǿaşķıñla şāhım dem-be-dem 

Yā Resūllullāh şefāǾat ķıl Ħudā’ya āşinā 

Meylimi kes mā-sivādan göñlümi dönder sana 

 

4. Raĥmeten-li’l-Ǿālemįn83sin ķubbe-i burc-ı vefā 

Şānı aǾžam māh-liķā sensin Nebiyyi’l-Müctebā 

Ĥażret-i Ķurǿān ile vaśf itdi şānın aśfiyā 

                                                           
82 Vezin bozuk. 
83 “Âlemlere rahmet olarak (gönderdik).” Enbiya, 21/107 
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Şānına lev-lāke lev-lāk84 buyrılup bulduñ śafā 

Meylimi kes mā-sivādan göñlümi dönder sana 

Yā Resūlullāh şefāǾat ķıl Ǿaŧā şāh-ı beķā 

 

5. Cān fedā-kārı Ħudā ķıl şāh-ı dįn dil-ĥāneden 

Cām-ı Ǿaşķı doldırup śun sāķiyā cānāneden 

Cām-ı Ǿaşķı śun şehen-şāh-ı cihān mey-ħāneden 

ǾĀşıķānıñ zümresinde yād idüp dür-dāneden 

Yā Resūlullāh şefāǾat ķıl meni Ǿaşķa sezā 

Meylimi kes mā-sivādan göñlümi dönder sana 

[6a] 

6. Yalın ayaķ baş açıķ Ǿüryān olayım bir zamān 

Ĥāk-i pāye yüz sürüp giryān olayım bir zamān 

Ĥüsn-i māh-pāreñ görüp ĥayrān olayım bir zamān 

Nār-ı Ǿaşķıñla yanup büryān olayım bir zamān 

Yā Resūlullāh şefāǾat ķılǾaŧā ĥüsn-i rıżā 

Meylimi kes mā-sivādan göñlümi dönder sana 

 

7. Baĥr-ı Ǿiśyāna ġarįķ oldum günāh-kārım meded 

Raĥm u luŧf eyle elimden ŧut a ħünkārım meded 

ǾArżuĥālim var ĥużūr-ı ĥażrete dārım meded 

Yoķ elimde źerre deñlü tuĥfe pervārım meded 

Yā Resūlullāh şefāǾat ķıl Ǿaŧā şāh-ı hümā 

Meylimi kes mā-sivādan göñlümi dönder sana 

 

8. İĥtiyācım var şehen-şāh-ı cihān şāh Muśŧafā 

Sana muĥtācım efendim ķıl Ǿaŧā şāh-ı beķā 

Çoķ śalāt ile selām eyler bu Ǿabdıñ merĥabā 

Merĥabā yā Seyyidü’s-Sādāt-ı ikrām merĥabā 

Yā Resūlullāh şefāǾat ķıl Ǿaŧā ey aśfiyā 

Meylimi kes mā-sivādan göñlümi dönder sana 

                                                           
84 “Sen olmasaydın (yâ Muhammed), sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Hadîs-i Kudsî 
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9. Rūz-ı maĥşerde ķabirde hem śırāŧda ķıl emįn 

Ĥaķķ muǾįn olsun ķamu ümmetleriñe māh-cebįn 

Dār-ı dünyāda vü uħrāda muǾįn ol yā muǾįn 

Sana įmānım emānet nūr-ı Rabbü’l-Ǿālemįn 

Yā Resūlullāh şefāǾat ķıl Ǿaŧā kān-ı vefā 

Meylimi kes mā-sivādan göñlümi dönder sana 

 

10. Ol Ebūbekr ǾÖmer ü ǾOŝmān ǾAlįyyü’l-Murtażā 

ǾAşķına bu Ǿabd-ı Ǿāciz Ĥamdiyā’nı Rabbenā 

ǾAşķıña müstaġraķ eyle vaślıñı ey āşinā 

Luŧf u iĥsān it dil-i vįrāneme Bār-ı Ħudā 

Yā Resūlullāh şefāǾat ķıl efendim cā-be-cā 

Meylimi kes mā-sivādan göñlümi dönder sana 

[6b] 
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 8’li Hece Ölçüsü 

1. Kime varup yalvarayım 

Seni ķoyup Ġanį Ħudā 

Men bir ġarįb bį-çāreyim 

Boynum egüp geldim sana 

 

2. Sensin Ġanį Ǿālem-penāh 

Eyle Ǿināyet yā İlāh 

Luŧf eyleyüp ķılsañ nigāh 

Odur ķamu derde devā 

 

3. ǾAşķıñı baħş it Hādiyā 

Cām-ı cemįle cā-be-cā 

Dem-be-dem śunśun sāķiyā 

Kāfi bana kān-ı vefā 
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4. Luŧfuñı eylerim niyāz 

Eyle Ǿināyet kār u sāz 

Rūyımı eyleyüp beyāz 

Rūĥuma ver şevķ-i śafā 

 

5. Dostuñ Muĥammed Ǿaşķına 

Hem şān-ı Aĥmed Ǿaşķına 

Cinān’da Maĥmūd Ǿaşķına 

ǾAşķı dile eyle Ǿaŧā 

 

6. Sensin Ġanį şāh Kird-gār 

Dil-ĥānemi ķıl gül-Ǿiźār 

El-amān ġafletden uyar 

Bār-ı Ħudā şāh-ı beķā 

 

7. Pervāne ķıl cemāliñe 

Māǿilem mįm ü dāliñe 

Nāǿil olam viśāliñe 

Eyle meni aña fedā 

 

8. Dil murġı Ǿāşıķ bir hümā 

Oldı bu derde mübtelā 

Raķs eylesin her dāǿimā 

ǾAşķın ile Ġanį şehā 

 

9. Memnūn u mesrūrǾaşķ ile 

Nālāna gider şevķile 

Bu yolda yana yaķıla 

Fażlıñ ile ey māh-liķā 

 

10. Senden ġayrıya meyli yoķ 

Muĥabbeti ġāyetle çoķ 
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Vaśfıñ ider … … 

Ĥamd eylerim dāǿim aña 

 

11. Ĥamdį ķuluñ mücrim gedā 

ǾAşķıña itdi iķtidā 

Ŧaŧlı cānım ķılar fedā 

EşǾār ile her dāǿimā 
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MüstefǾilün / MüstefǾilün 

 

1. Sen bir Ġanį Ġaffār iken 

Her vech ile Settār iken 

Ey pādişāh sen var iken 

Kimden ŧaleb idem şifā 

 

2. Bir pādişāhsın bį-zevāl 

Ārzūlarım ĥüsn-i cemāl 

Dut destimi ey ħūb-ħiśāl 

Ķaldır meni fevķa’l-Ǿalā 

 

3. Şāh-ı risālet Ǿaşķına 

Kān-ı Ǿadālet Ǿaşķına 

Śāĥib-şefāǾat Ǿaşķına 

Göñlüme ver nūrdan cilā 

 

4. Rāh-ı rıżāñı bulmadım 

Śıdķ ile ķulluķ ķılmadım 

Bu yolda kāmil olmadım 

Raĥm it bana ey māh-liķā 

 

5. İsmiñ Raĥįm şānıñ Ġanį 

Fażlıñ ile Ǿafv it meni 
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ǾAşķ ile bulayım seni 

Her derdime eyle devā 

 

6. Çoķdur bende cürm ü zelel85 

Cism-i naĥįf buldı Ǿalel 

Ey luŧfu çoķ ĥüsni güzel 

Ŧut elimi şāh-ı beķā 

 

7. Ĥüsn-i rıżāñı ey Ħudā 

Cāndan dilerim dāǿimā 

Dil sırrına ķıl āşinā 

Ķurbān sana bu Ĥamdiyā 

[7a] 
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 MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

1. Eyler yine dil Ǿaşķ ile nālānı ser-ā-pā 

Seyrān iderim şevķ ile gülşeni ser-ā-pā 

 

2. Bir ġonce içün bülbül-i şūrįde miŝāli 

Ārzū ķılarım Ǿaşķ ile cānānı ser-ā-pā 

 

3. Baġrımda yanar tā firāķı o nigārıñ 

Çeşmim döker yaş ile ħūn u ķanı ser-ā-pā86 

 

4. Biñ şįve ile rūyıma şāh ķılar tebessüm87 

Ķurbān iderim Ǿaşķ ile dil cānı ser-ā-pā 

 

5. Hįç miŝli bulunmaz dili bir ŧūŧįye verdim 

Gösterdi cihān ħalķına erkānı ser-ā-pā 

                                                           
85 Vezin bozuk. 
86 Vezin bozuk. 
87 Vezin bozuk. 
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6. Vuślat demini Ǿarż u niyāz itdim o şāha 

Bildirdi bana Ĥażret-i Ķurǿān’ı ser-ā-pā 

 

7. Çoķ Ǿilm ü Ǿamel Ǿaşķ ile iħlāś idüp aġla 

Der pįr-i muġān ĥāl ile pinhānı ser-ā-pā 

 

8. Vaĥđetde oķu levĥ-i diliñ dersini Ĥamdį 

Üns ile bulup ħˇāce-i sulŧānı ser-ā-pā 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ŧālib-i bezm-i viśāl olmaķ diler dil dāǿimā 

Baĥr-ı fażlıñdan naśįb eyle bu cāhı Hādiyā 

Zümre-i Ǿuşşāķ içinde bülbül-āsā her seĥer 

Źār u giryān olayım Ǿaşķıñla dāǿim Rabbenā 

 

2. Ķıl hidāyet Hādiyā Ǿaşķıñla nālān eyleyim 

ǾĀşıķ-ı üftāde-veş vaśfıñda ķānūn söyleyim 

Cām-ı Ǿaşķı śun bana bu mā-sivāyı n’eyleyim 

Levĥ-i dilden sil süpür muĥābbete gitsin hevā 

 

3. Sen hevāmı Hū’ya dem-sāz eyle ġayrı ķalmasın 

Vaĥdet ilinde benimle yār ol aġyār ķalmasın 

Nefs-i emmāre’i ħāśśit sana Ǿāśį olmasın 

Muŧmaǿinne cāhını baħş eyleyüp ķıl āşinā 

 

4. FiǾlimi ħāliśler içre Ǿāşıķ-ı śādıķdan it 

Zümre-i Ǿuşşāķ içinde vuślata lāyıķdan it 

Uyanup ġafletden įķāž eyle hem ayıķdan it 

Meylimi kes mā-sivādan göñlümü dönder sana 
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5. Şāh risālet Ǿaşķına ķurtar bu ġafletden meni 

ǾAşķ ile iĥrāķe bi’n-nār ideyim cān u teni 

Aġlayup hem iñleyüp el-Ǿāķıbet bulam seni 

Ĥamdiyā’ya ķıl müyesser vaślıñı şāh-ı beķā 

[7b] 

    15 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Rabbenā rāh-ı rıżā-yı pākiñi eyle Ǿaŧā 

Aç yolum ey Hādiyā senden bana her dāǿimā 

Bir ġarįb bį-çāreyim ġāyet günāh-kār der-be-der 

Ķaldım ey kān-ı kerem eyle ķamu derde devā 

 

2. Raĥmetiñ deryāsına müstaġraķ it kān-ı kerem 

Nūr-ı ħilǾat giydirüp fażlıñla verme ġam elem 

Dāǿimā eşǾār ile senden niyāz eyler ķalem 

Yalvarır aġlar yanar ķįl sırr-ı Ǿaşķa āşinā 

 

3. Men kimim ĥaddi mi var senden ķılam Ǿaşķı ŧaleb 

Ķalemiñ gözyaşıdır dāǿim göñül eyler ŧarab 

Ǿİlm ü eşǾār oldı Ǿaşķıñ istemege hep sebeb 

Şāh risālet Ǿaşķına Ǿaşķıñla eyle mübtelā 

 

4. Mā-sivāyı hep hevāyı cism ü cānı Ǿaşķa hep 

Baħş idüp geçmek murād eyler göñül şāhım ŧaleb 

Eyleyüp her dāǿimā senden Ǿināyet ey Çalab 

Baĥr-ı fażlıñla naśįb it Ǿaşķıñı Bār-ı Ħudā 

 

5. Ol ŞefįǾü’l-Müznibįn88 şāh-ı Ǿadālet Ǿaşķına 

Raĥmeten-li’l-Ǿālemįn89 śāĥib-saħāvet Ǿaşķına 

                                                           
88 “Günahkârların şefaatçısı, Hz. Muhammed.” 
89 “Âlemlere rahmet olarak (gönderdik).” Enbiya, 21/107 



 

69 
 

Aña iĥsān itdigiñ tāc-ı saǾādet Ǿaşķına 

ǾAşķıñı eyle müyesser Ǿabdıña şāh-ı beķā 

 

6. ǾAşķ ile varmaķ murādım Ĥaķķ ĥużūr-ı ĥażrete 

Şevķ ile ermek murādım pādişāhım Ǿizzete 

Sen naśįb it Ĥamdiyā’yı bir tükenmez niǾmete 

Ĥüsn-i elŧāf u rıżā ile likāñı ey hümā 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Şehādet eylerim ħallāķ-ı Ǿālem sensin ey Mevlā 

Dü Ǿālem pādişāhı lem-yezāl Ǿallāmsın ey Mevlā 

 

2. Seni inkār iden melǾūn u maŧrūd oldı der-gāhdan 

Türābden ķudretiyle ħālıķ-ı Ādem’sin ey Mevlā 

 

3. Ķamu ķudret yediñde Ķādir ü Ķayyūm’sın ey Hādį 

Efendim pādişāhım cümleden aǾlemsin ey Mevlā 

 

4. Raĥįmā raĥmetiñ deryāsınıñ yok ĥaddi pāyānı 

Ķamudan raĥm u ġālib pādişāh erĥamsın ey Mevlā 

 

5. Senin varlıġıña hem birliğiñe eyledim įmān 

Bu Ĥamdį ķuluña luŧf eyle bir Mevlāmsın ey Mevlā 

[8a] 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Rāżıyam yā Rabb senden rāżı ol benden yana 

Sil ġubārı gözlerimden cān u dil ĥayrān sana 

Olsun ey kān-ı kerem Ǿāşıķlarıñdan ķıl meni 
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El-amān ey pādişāhlar pādişāhı meh-liķā 

 

2. Ķudretiyle gökleri var eyleyen Mevlā’m meded 

Şol ħalįle nārı gül-źār eyleyen Mevlā’m meded 

ǾĀşıķānı źātına yār eyleyen Mevlā’m meded 

Luŧf u iĥsānıñ diler dil murġı ey şāh-ı hümā 

 

3. Baĥr-ı fażlıñla kerem kānı Ħudā ķıl feyż-yāb 

Göñlümüñ her bir murādın eyle iĥsān kām-yāb 

Bir tecellį ķıl dile fetĥ eyle şāhımǾālį bāb 

ǾAşķ ile iħlāś ile źikr eyleyim her dāǿimā 

 

4. Nār-ı Ǿaşķı doldurup90 dil-ĥāneme yak baġrımı 

Senden artıķ kimseye meyl etmeyim al varımı 

Bulayım şāhım Ǿaŧā ķıl sırr-ı Ǿaşķıñ nārını 

Ĥamdiyā’ya ķıl Ǿināyet mesned-i ĥüsn-i rıżā 
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8’li Hece Ölçüsü 

 

1. Yā Rabbenā luŧfuñ Ġanį 

Bildim bu dünyāyı denį 

Ķıl Ǿināyet bulam seni 

Yā Rabbenā yā Rabbenā 

 

2. Men bir ġarįb bį-çāreyim 

ǾAşķıñ içün āvāreyim 

Aç yolum sana varayım 

Yā Rabbenā yā Rabbenā 

 

3. Ķılma beni źār u zebūn 

Ey luŧfu çoķ śāĥib-fünūn 

                                                           
90 Metinde “doldırup” şeklinde. 
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ǾAşķıñla yaş döksin Ǿuyūn 

Yā Rabbenā yā Rabbenā 

 

4. Śun cāmı dem-be-dem bana 

Cāndan Ǿāşıķ olam sana 

Çoķ sırra eyle āşinā 

Yā Rabbenā yā Rabbenā 

 

5. Sensin Ġanį śāĥib-kerem 

Dünyā içün çekdirme ġam 

ǾAşķıñ ola dilde elem 

Yā Rabbenā yā Rabbenā 

 

6. Nā-dāna muĥtāc eyleme 

Her günimi aç eyleme 

FiǾlimi aǾvec eyleme 

Yā Rabbenā yā Rabbenā 

 

7. Bir ħasteyimǾaşķıñ bana 

Şerbeti kāfi şeyħenā 

Aç yolumı senden yana 

Yā Rabbenā yā Rabbenā 

 

8. Luŧf u Ǿaŧāñı ey Ħudā 

Eksik itme her dāǿimā 

Yoķ senden şefķatlü ana 

Yā Rabbenā yā Rabbenā 

 

9. Mücrim günāh-kār Ĥamdiyā 

İşi güci sehv ü ħaŧā 

Senden diler dāǿim Ǿaŧā 

Yā Rabbenā yā Rabbenā 
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[8b] 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Çāresiz derde giriftār oldum ey kān-ı vefā 

Raĥm u ġālib Kird-gār’ım Ǿarżuĥāl itdim sana 

Sen ǾAlįm’sin pādişāh-ı bį-zevāl ħalķ-ı Ǿažįm 

Ķurtarup mihnet elemden ŧut elim ey āşinā 

 

2. Yüregimde yāre var kim aña Loķmān isterim 

Raĥm u luŧf it pādişāhım derde dermān isterim 

Sen bilürsin söylemem her ĥālim iĥsān isterim 

Dü cihānda maġfiret ķıl cürmümi şāh-ı beķā 

 

3. Dehr-i ġurbetde perįşān itmeden maķśūd nedir 

Ĥāŧırımı şöyle vįrān itmeden maķśūd nedir 

Ĥālimi bu yolda seyrān itmeden maķśūd nedir 

Bilmez oldum yār nedir dil-dār nedir ey meh-liķā 

 

4. Ĥamdiyā bir der-be-der miskįn ġarįb üftādedir 

Raĥm u luŧfuñ dāǿim ister doldurup91 sā[-]dedir92 

Dü cihānda ķıl selāmet dünyevį Ǿuķbādadır 

Dest-gįr ol Ǿabdıña şaşdım bu yolda ey dilā 

 

   20 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. CurǾa-i cāmı ezel bezminde nūş itdim m’ola 

Pend-i kimyāyı ezel bezminde gūş itdim m’ola 

Cezbe-i Ǿaşķ-ı cemāl vicdānımı rāĥat ķomaz 

                                                           
91 Metinde “doldırup” şeklinde. 
92 Bir hece eksik. 
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Bülbül-āsā gonce-i gülşende cūş itdim m’ola 

 

2. Cān u dil mecbūr nigārıñ ĥüsnüne ĥayrān olur 

Böyle bir ĥāl var dem-ā-dem maǾnevį seyrān olur 

Baġrım āteş gözlerim yaş dem-be-dem giryān olur 

ǾĀşıķānıñ zümresinde böyle ħūş itdim m’ola 

 

3. Göñlüme bārān miŝāli dökilür āŝār-ı Ǿaşķ 

Cān u dilden ārzūlar rūĥum laŧįf dil-dār-ı Ǿaşķ 

Baġrımı yaķar nigārıñ şevķ ile efkār-ı Ǿaşķ 

Bezm-i Ǿuşşāk içre nālānımħurūş itdim m’ola 

 

4. Şübhe ŧutma ey göñül cām-ı cemāliñ pertevi 

Şād idüp dil-ĥānemi rūşen iderdi ekŝerį 

Ĥamdü-li’llāh Ĥamdiyā’ya žāhir oldı enveri 

Hįç dimem şimden girü devri cüyūş itdim m’ola 

[9a] 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Yā Cemįlü’ş-Şān cemāliñ ŧalǾatin göster bana 

Baĥr-ı fażlıñla münevver ħilǾatin göster bana 

Cām-ı Ǿaşķı śun yediñle ġayrı bir kār istemem 

Dil virüp sevdim seni bir Ǿizzetin göster bana 

 

2. Māh u Mihrį bir piyāle śun tükenmez raĥmetiñ 

Baĥr-ı bį-pāyān efendim niǾmetiñ her devletiñ 

Başıma giydir şehen-şāh tāc-ı Ǿizzet şevketiñ 

Pādişāh-ı bį-zevāl pür-rifǾatiñ göster bana 

 

3. Nūr-ı ħilǾat giydirüp şād eylesin şāh-ı beķā 

Dest-gįr olsun bu Ǿabd-ı Ǿācize ol meh-liķā 
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Mücrim ednā kemterim eyle Ǿināyet cā-be-cā 

Luŧf u iĥsān eyleyüp her hikmetin göster bana 

 

4. Dil-penāhım pādişāh-ı bį-zevāl derler sana 

Lā-şerįk ü lā-nažįr93 aĥsen cemāl derler sana 

Biñ isim ile müsemmā ħūb-ħiśāl derler sana 

Levĥ-i dil şehrinde nūr-ı behcetin göster bana 

 

5. Ǿİlm ü aǾmālim yoķ aǾmāyım meded şāh-ı cihān 

Ĥüsn-i himmetin beni dūr itmesin şāh-ı Cinān 

Baĥr-ı Ǿiśyāna ġarįķ oldum efendim el-amān 

Maġfiret ķıl Hādiyā dil şerbetin göster bana 

 

6. Ķādir ü Ķayyūm meded senden Ǿināyet isterim 

Şāh risālet Ǿaşķına her dem hidāyet isterim 

Raĥmetiñ deryāsına ġarķ eyle keŝret isterim 

Şāh risālet Muśŧafā’nıñ raǾiyet göster bana 

 

7. Ĥamdiyā mücrim gedāyım maġfiret ķıl maġfiret 

Baĥr-ı fażlıñla Ħudāyā eyle Ǿafv u Ǿāfiyet 

Şāh nigārım levĥ-i dilde ĥāśıl olsun mevhibet 

Levĥ-i dil şehrinde şāhım Cennet’in göster bana 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Baĥr-ı fażlıñla Ħudāyā Ǿaşķa eyle āşinā 

Mübtelāyım pādişāhım Ǿilm ü eşǾārım sana 

Cürm ü Ǿiśyān oldı Hādį maġfiret eyle meded 

Boynum egri ķapuña geldim ricā itdim ricā 

 

2. Baĥr-ı Ǿiśyāna ġarįķ oldum tükenmez raĥmetiñ 

                                                           
93 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
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Bį-nihāyet pādişāhlar pādişāhı niǾmetiñ 

Dü cihānda hįç tükenmez şevketiñ her devletiñ 

Baĥr-ı ġufrānıñ niyāz eyler dem-ā-dem Ĥamdiyā 

[9b] 

    23 (Müseddes-3) 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ey śabā söyle nažįri olmayan kān-ı vefā 

Luŧf u iĥsān eylesin Ǿaşķ ehline şāh-ı beķā 

Nūr-ı ħilǾat tāc-ı Ǿizzet giydirüp şād eylesin 

Raĥmeten-li’l-Ǿālemįn94 ķıldı95 anı Bār-ı Ħudā 

Cennet-i aǾlā cemāl-i ķaddi Ŧūbā’dan Ǿalā 

Ol ŞefįǾü’l-Müznibįn96 kān-ı Ǿaŧā şāh-ı beķā 

 

2. Şānına lev-lāke lev-lāk97 buyurur Ķurǿān ile 

Vaśf ider anı Ħudā-yı lem-yezāl Furķān ile 

Sırr-ı sübĥāne’lleźi esrā bi Ǿabdi98 cān ile 

Cānib-i Ĥaķķ’a rücūǾ eyler hediyyet ħān ile 

Cennet-i aǾlā cemāl-i ķaddi Ŧūbā’dan Ǿalā 

Ol ŞefįǾü’l-Müznibįn99 kān-ı vefā şāh-ı beķā 

 

3. Ĥüsn-i Cennet baķcesi ħandān-ı şāhıñ ve’đ-đuĥa100 

Śaçları ve’l-leyli101 śubĥ oldı aña bād-ı śabā 

Şems-i pür-enverden aǾlā rūy-ı bedr-i meh-liķā 

Böyle bir miŝli bulunmaz pādişāh[dır]102 Ĥamdiyā 

Cennet-i aǾlā cemāl-i ķaddi Ŧūbā’dan Ǿalā 

                                                           
94 “Âlemlere rahmet olarak (gönderdik).” Enbiya, 21/107 
95 Kelime metinde iki defa yazılmış. 
96 “Günahkârların şefaatçısı, Hz. Muhammed.” 
97 “Sen olmasaydın (yâ Muhammed), sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Hadîs-i Kudsî 
98 “Her türlü kusur, ayıp ve eksiklikten uzak olan (Allah) yürüttü. İsrâ, 17/1 
99 “Günahkârların şefaatçısı, Hz. Muhammed.” 
100 “And olsun Güneş’e ve onun aydınlığına.” Şems, 91/1 
101 “Geceye andolsun.” Şems, 91/4 
102 Vezne uydurmak için tarafımızca eklendi. 
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Ol ŞefįǾü’l-Müznibįn103 kān-ı Ǿaŧā şāh-ı beķā 

 

 24 

8’li Hece Ölçüsü 

 

1. Men muĥibb-i ezelįyem 

Zencįri ķırmış deliyem 

Raĥm it evlād-ı ǾAlį’yem 

Ǿİnāyet eyle Hādiyā 

 

2. Sen bir ĠanįCebbār iken 

Ġaffār iken Settār iken 

Levĥ-i dilde var iken 

Ǿİnāyet eyle Hādiyā 

 

3. Śunśun şarābı dem-be-dem 

Gitsin göñülden ġam elem 

Ħalvet evinde cām-ı Cem 

Śunśun şarābı sāķiyā104 

 

4. Mest-i müdām eyle meni 

Nāǿil-i cām eyle meni 

Ħaśś ü Ǿavām eyle meni 

Ǿİnāyet eyle Hādiyā 

 

5. Merd-i ĥaķįrim pādişāh 

İşim gücim fiġān u āh 

Sensin Ġanį Ǿālem-penāh 

Ǿİnāyet eyle Hādiyā 

 

6. Źikr-i enįs it bu dile 

                                                           
103 “Günahkârların şefaatçısı, Hz. Muhammed.” 
104 Dörtlüğün bu mısraı diğer dörtlüklerin son mısraından farklı. Aynı mısra metnin kenarına da 
yazılmış. 
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Śādıķ refįķ ver böyle 

Gidem sana güle güle 

Ǿİnāyet eyle Hādiyā 

 

7. Aç yolımı del ķulaġım 

Gel ħāneme yaķ ocāġım 

Ben de sana varacaġım 

Ǿİnāyet eyle Hādiyā 

 

8. Ĥamdį ķuluñ deli deli 

Söyler sana cān bülbüli 

Śafā virir dostuñ güli 

Ǿİnāyet eyle Hādiyā 

 

 

[10a] 

    25 (Müseddes-4) 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ĥüsn-i bį-hemtā nažįriñ yoķ efendim eś-śalā 

Esdi müşg-i Ǿanberiñden şevķ ile bād-ı śabā 

Lā-şerįk ü lā-nažįr105 vermiş sana bir ħūb hevā 

Ey śabā nerden gelüp nerden gidersin pür-śafā 

Bir ħaber ver geldigiñ yerden efendim merĥabā 

Cilve-gāh-ı bāġ-ı gülşenden mi geldiñ ey śabā 

 

2. Saña istiķbāle mi çıķdı nigārıñ telleri 

Nevres iken açılur mı ġonce ġonce gülleri 

ǾAşķ ile nālāna geldi ey śabā bülbülleri 

Görinür mirǿāt-i dilden ol ŧabįbiñ illeri 

                                                           
105 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
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Bir ħaber ver geldigiñ yerden efendim merĥabā 

Cilve-gāh-ı bāġ-ı gülşenden mi geldiñ ey śabā 

 

3. Žulmet-i hicrāna düşdüm ġafleti göñülden al 

Bir ħaber ver āşinādan sırrımısevdāya śal 

Esb-i nefsimi yıraġ etsin şehen-şāh ħūb-ħiśāl 

Bendesine söylemiş her bir murādıñ106 benden al 

Bir ħaber ver geldigiñ yerden efendim ey śabā 

Cilve-gāh-ı bāġ-ı gülşenden mi geldiñ merĥabā 

 

4. Sende bir sır var śabā her ġāfili āgāh ideñ 

Uyanıķ Ǿāķılları hem vāsıl-ı der-gāh ideñ 

Mürşid-i kāmil misin her bir ĥaķįri şāh ideñ 

Bir nefes dūr olmayup cān ellerin siyāh ideñ 

Bir ħaber ver geldigiñ yerden efendim merĥabā 

Cilve-gāh-ı bāġ-ı gülşenden mi geldiñ ey śabā 

 

5. Bir seĥer vaķti esüp verdiñ şifāyı śadrıma 

ǾĀşıķ-ı dil-besteyim benden selām bedrime 

Raĥm u luŧf etsin efendim pādişāhım ķadrime 

Emr ü fermān eylesin Ĥamdį gedāya ġamıma 

Bir ħaber ver geldigiñ yerden efendim merĥaba 

Cilve-gāh-ı bāġ-ı gülşenden mi geldiñ ey śaba 

[10b] 

    26 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Velįler ser-firāzı şehr-i dil sulŧānı Mevlānā 

Dilā ĥüsn-i behiştiñ Ǿāşıķ-ı ĥayrānı Mevlānā 

 

                                                           
106 Kelime metinde iki defa yazılmış. 
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2. Ķamer-tābıñ kemāli ķābe ķavseyn107i temāşāsı 

MuǾayyen oldı şāh-ı enbiyā yārānı Mevlānā 

 

3. Anı miǾracda gördi dü cihān şāhı saǾādetle 

Şerāfetle semā eyler ķılar devrānı Mevlānā 

 

4. Melāǿik śaf-be-śaf çıķmış semāya ķābe ķavseyn108e 

ǾAyān itmiş temāşāsın olur seyrānı Mevlānā 

 

5. Leŧāfet baħş ider devrān-ı çeşme rūĥ-ı sırrullāh 

TaǾaşşuķ eyleyüp ārzū ķılar Yezdān’ı Mevlānā 

 

6. Cihāna geldi hicret tārįħinden altı yüz sene 

Žuhūr itdi melek-sįmā şirįn cānānı Mevlānā 

 

7. Śabį iken semāyı seyr iderdi nūr-ı pür-enver 

Žuhūr eyler idi dāǿim Ǿayān bürhānı Mevlānā 

 

8. Dem-ā-dem Ǿandelįb-āsā ķılardı āh u efġānı 

Teferruclar ķılardı maǾnevį gülşeni Mevlānā 

 

9. Uśūl-i mevleviyyet tācını başa giyürdi ol 

Velį hem sırr-ı rūĥānį gibi źį-şānı Mevlānā 

 

10. Yine devrāna dāǿim olaraķ geldi ĥuşūǾ ile 

Uyandırdı hemān leyl ü nehār iħvānı Mevlānā 

 

11. Anıñ ŧarįķine her kim ŧahāretle girer ise 

Bulur maķśūdını ħoş bildirir erkānı Mevlānā 

 

12. Temennį eyleyen dert ehliniñ derdine dermānı 

                                                           
107 “İki yay aralığı kadar.” Necm, 53/9 
108 “İki yay aralığı kadar.” Necm, 53/9 
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Ķılar çāre Ǿazįzim eyleyüp iĥsānı Mevlānā 

 

13. Žarāfet mažharı kān-ı kerem şāh-ı velāyetdir 

Ŧarāvetle ĥalāvetler śaçar ħandānı Mevlānā 

 

14. Anıñ aşķ ile şevķi cezbesin inkār ider vāǾiž 

Ne bilsün eylemez iķrārı Ĥaķķ mihmānı Mevlānā 

 

15. Anıñ nāy uķudūmüyle ne leźźet kesb ider Ǿāşıķ 

Sever eź-cān u dilden Ǿaşķ ile Sübĥān’ı Mevlānā 

 

16. Gürūh-ı evliyālar içre meşhūr mest-i müstaġraķ 

Ħudā Ǿaşķıyla nālān eyledi Rāĥmān’ı Mevlānā 

 

17. Bu Ǿabd-ı Ǿāciz ednā ol velįniñ ĥāk-i pāyinden 

Olaydım iftiĥār eyler idim ħaķanı Mevlānā 

 

18. Bu źātıñ Ǿaşķına śāf-ı şarāb-ı erġuvāndan śun 

Velįler menzilinde yād ide yārānı Mevlānā 

 

19. Ķulu ķurbānı Ĥamdį Ǿāciz-āne vaśf ider Ǿāciz 

Ķalur bir Ǿālį şāndır cān u dil cānānı Mevlānā 

[11a] 

    27 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ĥamd ola her niǾmet-i užmāya dāǿim Hādiyā 

Varlıġıñ hem birligiñ şānında įmānım sana 

Lā-şerįk ü lā-nažįr109sin pādişāh-ı bį-zevāl 

Eyledim įmānı ĥaķdır birligiñ kān-ı śafā 

                                                           
109 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
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2. On sekiz biñ Ǿālemiñ ħaķanısın sulŧānısın 

Dertli dil dermānısın Loķmān’ısın ħaķanısın 

ǾĀşıķıñ Sübĥān’ısın Yezdān’ısın cānānısın 

Eyle şāhım bendeñi bu sırr-ı Ǿaşķa āşinā 

 

3. Levĥ-i dil şehrinde taħt-ı gāh-ı şāh pür-nūr ola 

Bir tecellį ķıl dile cānım sana mecbūr ola 

Cām-ı Ǿaşķı nūş idem efkār-ı dünyā dūr ola 

Ķıl meni leyl ü nehār Ǿaşķıñla şāhım mübtelā 

 

4. Sen Kerįm’sin hem Raĥįm’sin raĥmetiñ deryāsı bol 

Ĥażret-i pįr Ǿaşķına ögret bana erkān uśūl 

Diyeler kışr-ı ŧarįķatde bana śādıķ oġul 

Doldurup110 versin dem-ā-dem cām-ı Ǿaşķı sāķiyā 

 

5. Sen ĠanįSettār’a vaśśāf olayım leyl ü nehār 

Kimseler vaśf itmege ķādir degil ey gülǾiźār 

ǾAşķ-ı nārıñ baġrımı yaķup meni söyletdi yār 

Künhüñi hįç kimse bilmez ĥüccet ü bürhān bana 

 

6. Ĥażret-i Ķurǿān’da vaśfıñ ķul huvā’llāhu eĥad111 

Bu dil-i vįrāneme senden meded senden meded 

Lā-şerįk ü lā-nažįr112sin bulmadım aślā Ǿinād 

Āyete’l-Kürsį seniñ naǾt-ı şerįfiñ ey dilā 

 

7. Hep … beşer sen şāhı vaśf eyler müdām 

Aşķınıñ idrāk-i miķdārı efendim ħass ü Ǿāmm 

Nūş iderler birligiñ Ǿaşķına şāhım ŧolu cām 

Artır ey Mevlā meded göñlümde kārı cā-be-cā 

 

                                                           
110 Metinde “doldırup” şeklinde yazılmış. 
111 “O, Allâh’tır, bir tekdir, de.” İhlâs, 112/1 
112 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
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8. Ķudretiñ var Ķādir ü Ķayyūm’sın ey Ĥayy u Kerįm 

Hem ǾAlįm’sin hem SemįǾ’sin hem Baśįr’sin ey Ĥekįm 

Şānı aǾžam źātı vāĥid lem-yezāl sensin Ĥalįm 

ǾAbd-ı Ǿāciz ķuluñum baħş it bana ĥüsn-i rıżā 

 

9. Çoķ günāhım maġfiret eyle Ġafūr bildim seni 

Cān u dil ķurbān sana ġāyet Kerįm buldum seni 

Bu bāzār-ı Ǿaşķ içinde cān virüp aldım seni 

Baĥr-ı fażlıñla günāhım maġfiret eyle şehā 

 

10. Cām-ı Ǿaşķı doldurup113 śun māh-cemāliñ Ǿaşķına 

El-amān yā Rabbenā Ǿıyd-ı viśāliñ Ǿaşķına 

Muśŧafā’nıñ Murtażā’nıñ her kemāliñ Ǿaşķına 

Levĥ-i dilde Ĥamdiyā’ya iltifātıñ ķıl Ǿaŧā 

[11b] 

    28 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. On iki imām Ǿaşķına on iki cüz bir kitāb114 

ǾAşķ ile inşāsına mecbūr göñül ķıl müstecāb 

Her negim söyler isem cümle ķuśūr itdim günāh 

Maġfiret ķıl raĥmetiñ deryāsı bol itme Ǿitāb 

 

2. Pür-muĥabbet var dil-i vįrānede ey şāh nigār 

Söz uzār āh eylerim beñzim śolar çeşmim dolar 

Raĥmetiñ deryāsını eyler ŧaleb dāǿim diler 

Sen Ġanį’sin Kird-gār’ım feyż-yāb it feyż-yāb 

 

3. Oķuyan iħvāna neşǿet ver şehen-şāh-ı cihān 

Dü cihānda nuśret eyle dest-gįr ol Ǿālį şān 

                                                           
113 Metinde “doldırup” şeklinde yazılmış. 
114 Vezin bozuk. 
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Cümleten iħvān-ı dįni maġfiret eyle Ǿayān 

Sübĥa-gāha yüzlerim sürdüm niyāz itdim bu şāb 

 

4. Cürm ü Ǿiśyān śāĥibi ġāyet günah-kār bir ġarįb 

Bende-i bį-çāreyim fażlıñla oldum Ǿandelįb 

Evliyālar arasında luŧfuñ ile ķıl edįb 

Śāġar-ı mey-ħāneden śun bir ķadeĥ memlū şarāb 

 

5. Şāh risālet Ǿaşķına śun cām-ı Ǿaşķı Hādiyā 

Dem-be-dem eşǾār ile mecbūr göñül meşreb bu yā 

Rūz u şeb vaślıñ niyāz eyler bu Ĥamdį cā-be-cā 

Sen naśįb eyle rıżā ile liķāñı şāh niķāb 

 

   29 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Lā-şerįk ü lā-nažįr115 Mevlā duǾāmı müstecāb 

Eyle fażlıñla ķuśūrum maġfiret ķıl bį-ĥesāb 

Raĥmetiñ deryāsına müstaġraķ eyle yā Kerįm 

Dü cihānda luŧf idüp gösterme aġyārdan Ǿazāb 

 

2. Bir Ǿažįmü’ş-şān Ħudā-yı lem-yezālsin yā Raĥįm 

Dü cihānıñ pādişāhı bir Kerįm’sin yā Kerįm 

Baĥr-ı bį-pāyān efendim luŧf u iĥsānıñ Ǿažįm 

Eyle ikrām ey kerem kānı Ħudā itme Ǿitāb 

 

3. Ĥaķķ Ĥabįb-i Kibriyā’ya hep baġışla ümmetin 

Alayım ol şāh-ı dįniñ Ǿaşķ ile her himmetin 

ǾĀşıķ-āne śādıķ-āne ideyim ħūbħizmetin 

Ǿİlm ü eşǾārla niyāzım bu Ǿazįzim ver śavāb 

 

4. NiǾmet-i Ǿužmāya nāǿil eyle Hādį el-amān 

                                                           
115 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
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Levĥ-i dil şehrinde ĥüsn-i behcetiñ ile Ǿayān 

Ĥamdiyā’yı ŧālib-i bezm-i viśāl it śādıķān 

Māh yüzüñden bürdeyi ķaldır niķāb çekme niķāb 

[12a] 

    30 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Meni nā-dāna muĥtāc itme Ǿizziñ ĥaķķıçün maĥbūb 

Ĥabįbiñ şāh risālet Ǿaşķına itme meni maĥcūb 

Şaşarım şāh-ı merdān şįr-i Yezdān’ı muǾįn eyle 

Ki źįrā iĥtiyāc itdi tefekkürle meni mecźūb 

 

2. Firāķ-ı şāh risālet āl ü evlādı ķamu iħvān 

Gelür Ǿaķla taĥarride ķalur göñlüm benim her ān 

Niçe gelmez efendim Ǿāşıķa ol Yūsuf-ı KenǾān 

Ķan aġlar gözlerinden şevķ ile ol Ĥażret-i YaǾķūb 

 

3. Ĥasan’la ol Ĥüseyn’iñ nār-ı hicrānı Muĥarrem’de 

Yanar Ǿāşıķlarıñ dil-ĥānesinde gözleri demde 

Ķalur kān-ı kerem bilmez misin göñlü hemān ġamda 

Çün itdiñ anlarıñ her bir kemālini dilā merġūb 

 

4. Ķuluñ Ĥamdį gedānıñ śabrı yoķ Mevlā śabırlar ver 

Ĥazįnim her ŧarafdan miŝli yoķ  aǾlā śabırlar ver 

Cemāliñ şerbetin śun fāżıl-ı dānā śabırlar ver 

Necāt buldı ķamu dertden seniñ luŧfuñla ol Eyyūb 

 

 31 

5’li Hece Ölçüsü 

 

1. Ġafletim ġālib 

Yā Ebā Ŧālib 
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Uyandır meni 

Śāhib-menāśıb 

 

2. Dest-gįrim ol 

Bulayım vuśūl 

Di śāliĥ oġul 

Budur meŧālib 

 

3. Ey Şāh-ı Merdān 

Vay Şįr-i Yezdān 

Men seni her ān 

Görmek münāsib 

 

4. Himmetiñ ister 

Ĥüsniñi göster 

Eyle meni er 

Mažhar-ı rāġıb 

 

5. Ey sırr-ı ǾAlį 

Şübhesiz velį 

Bu cān bülbüli 

Ola muśāĥib 

 

6. Ĥaķķ’dan hidāyet 

Senden Ǿināyet 

Büküldüm ġāyet 

Ol bana śāĥib 

 

7. Efendim ǾAlį 

Göñlümde velį 

Ögret her yolı 

Eyleyüp kātib 
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8. Śıddįķ-i Ekber 

Pür-nūr u enver 

Bir Ĥavż-ı Kevŝer 

Śāĥib-i nāǿib 

 

9. ǾÖmer ü ǾOŝmān 

Ĥaķķ dost her ān 

Anlar da sulŧān 

Hem ĥükm-i ġālib 

 

10. Uyan Ĥamdiyā 

Ol şānı aǾlā 

Seni de zįbā 

Ķılar mecāźib 

[12b] 

    32116 

 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ĥazįnim ħastayım her dem hidāyet eyle yā Rabb 

Ġarįbim ġurbet ellerde Ǿināyet eyle yā Rabb 

 

2. Ġafūr’sın eyle ġufrān ey kerem kānı meded senden 

Ķamu aǾmālimi śāf-ı saǾādet eyle yā Rabb 

 

3. Hevā-yı Ǿaşķ ile mecbūr idüp cām-ı cemįlden śun 

Kerem mezāĥiri şānım şerāfet eyle yā Rabb 

 

4. Ħudā nā-dāna muĥtāc eyleyüp insāna yalvartma 

Yolum aç olayım rāh-ı selāmet eyle yā Rabb 

 

5. Ĥaķįķat şehrine baśdır ķudūmum baĥr-ı fażlıñdan 

                                                           
116 İlk beyit ve diğer beyitlerin ikinci mısraında birer hece eksik. 
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Velį ol şāh-ı mirǿātı delālet eyle yā Rabb 

 

6. Daħı Ǿilm-i ledün dersin dile naķş eylesin bi’ź-źāt 

Bu Ǿabd-ı Ǿāciz ednāya Ǿaŧūfet eyle yā Rabb 

 

7. Ķulu ķurbānıyam nūr-ı nigārıñ eyle iĥsānı 

Bu Ǿabd-ı kemteri kān-ı leŧāfet eyle yā Rabb 

 

8. Nedir bilmem bu ġafletle bu žulmet dil-i vįrānda 

ǾAŧā ķıl enveriñ göñlüm nažāfet eyle yā Rabb 

 

9. Refįķ eyle bana rūĥ-ı cihār-ı yārı yā Allāh 

Risālet şāhı aşķına riǾāyet eyle yā Rabb 

 

10. Delįlim şāh-ı ǾAbdü’l-Ķādir olsun ĥizb-i merdānda 

Maķāmım mürtefiǾ idüp velāyet eyle yā Rabb 

 

11. Bu Ĥamdį ķuluña şāhım hidāyet ü Ǿināyet ķıl 

Ķamu itdigi Ǿiśyāna nedāmet eyle yā Rabb 

 

   33 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Rabbenā raĥm it kerem ķapuñı eyle naśįb117 

Bir ķadem memlū şarāb ver nūş idüp olam edįb 

ǾAşķ yolunda muĥterem ķıl baĥr-ı fażlıñdan meni 

Eyle iĥsān el-amān dil-ĥāneme şevķ-i ĥabįb 

 

2. Bir ġarįb miskįn żaǾįf mücrim gedāyım el-amān 

Baĥr-ı fażlıñla naśįb eyle necātı bį-gümān 

Faĥr-ı Ǿālem ümmetinden ķıl meni eyle Ǿayān 

Ceddi pākim şāh risālet hem Ĥasan Ĥüseyn necįb 

                                                           
117 Vezin bozuk. 



 

88 
 

 

3. Maġfiret ķıl cürmümi eyle Ǿināyet Hādiyā 

Baĥr-ı luŧfuñdan necāt-ı Ǿaşķı ister dil hümā 

Eyle iĥsān pādişāhım sen Ġanį’sin ey Ħudā 

Müstecāb eyle duǾāmı senden artıķ yoķ mucįb 

 

4. Şāh risālet Muśŧafā’nıñ Ǿaşķına dil-ĥāneme 

Bir tecellį ķıl şehen-şāh luŧf ile vįrānıma 

Cām-ı Ǿaşķı śun yetişdir şevķ ile cānānıma 

Rūy-ı pāki Ǿaşķına kān-ı kerem ceddim ĥasįb 

[13a] 

5. Men bir ednā kemterim luŧf eyle [sen]118 ķılma Ǿazāb 

Ĥaķķ Ĥabįb-i Kibriyā’ya sen baġışla şāh niķāb 

Varlıġıñda birligiñde şübhe yoķ şāh-ı cevāb 

Hem şehādet eylerim her enbiyā ĥasįb neseb 

 

6. Enbiyālar ser-firāzı şāh risālet Muśŧafā 

Şānı aǾžam pādişāhdır māh-ı tābān aśfiyā 

Ol Ebūbekr ǾÖmer üǾOŝmān ǾAlįyyü’l-Murtażā 

Cümleniñ ser-tācı şāh-ı enbiyā oldı ĥaŧįb 

 

7. Ĥamdiyā mücrim günāh-kār dil ġarįb bir bendedir 

N’eylesin bį-çāre göñlü Ǿāşıķ-ı efgendedir 

Maķśadı her dem . - - cān ilinde sendedir 

Ķıl Ǿināyet pādişāhım itme maĥzūn bir ġarįb 

 

 

   34 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Efendim pādişāh-ı bį-zevāl fetĥ eyle Ǿālį bāb 

                                                           
118 Vezin gereği eklendi. 
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Naśįb it cām-ı Ǿaşķı Ĥaķķ ĥabįbi eyleyüp esbāb 

 

2. Verā-yı perde-yi žulmet ķapatdı çeşm-i giryānım 

Kör oldum anadan aǾmā niçün açmaz Ǿaceb bevvāb 

 

3. Cemāliñ nūrına ķarşu nažar ķıldıķca dil çeşmi 

Görür žulmet içinde bir ŧaķım aġyārı bed-keźźāb 

 

4. ǾAceb dil-dār yolunda böyle mi aġyār olur dāǿim 

Meni taǾcįz ider imdād içün gelsün ulü’l-dil-bāb 

 

5. Dil-i vįrānemi maǾmūr idüp nūrıñla şād eyle 

Velį mürşįdimiz kimdir bana bildir ulü’l-aķtāb 

 

6. Ĥaķįķat şehrine kesdirme yoldan girmek isterdim 

Göründi şāh-ı ǾAbdü’l-Ķādir-i Geylān velį ol şāb 

 

7. Leŧāǿif nūrını fażlıñla ķıl iǾŧā şehen-şāhım 

Maķām-ı ķalb ile rūĥ-ı münevver eyle Ǿālem-tāb 

 

8. Daħı sırr-ı ħafį ihfā maķāmında açup yollar 

Olup esrārına vāķıf ķılayım şerbetin işrāb 

 

9. Dem-i vuślat maķāmından velāyet menzilin göster 

Ĥaķāyıķ Ǿilmini bildir ledünnįden olam el-bāb 

 

10. Maķām-ı nūr-ı Maĥmūd’ı müyesser eyle yā ĥannān 

ŦulūǾ ide derūnımda Muĥammed enver-i meh-tāb 

 

11. Hidāyet mažharı kān-ı kerem Ǿavn üǾināyet ķıl 

Budur maķśūdımız senden rıżā ile liķā Vehhāb 

 

12. Bu Ĥamdį ķuluña luŧf u Ǿināyet eyle yā Hādį 
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Kerem bābın güşād it hep muǾįn olsun dilā aśĥāb 

[13b] 
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 7’li Hece Ölçüsü 

1. ǾAbdü’l-Ǿazįz’iñ ceddi 

Ertugrul oġlu Alp’i 

Aślan śıfatlı ķaddi 

Bālā idi pür-edeb 

 

2. Bir ķavme ser-dār idi 

Meşreb-i Ĥaydar idi 

Anda erlik var idi 

Kāmil idi sāde leb 

 

3. Geldi ǾAlā-ed-dįne 

Menāśıb yaķında 

Ser-dār oldı bezmine 

Naśįb itmişdi Çalab 

 

4. Ĥācı Bektāş-ı Velį 

Himmet itdi cān dili 

Didi ol nesl-i ǾAlį 

Tevĥįd eyle rūz u şeb 

 

5. Geçdiler Bilecik’i 

Żabŧ itdiler ocaġı 

Oldı hem olacaġı 

Ĥaķķ’dan itdiler ŧaleb 

 

6. Söz evinde nūr söylesem 

Söyleyüp de n’eylesem 
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Sezādır vaśf eylesem 

Himmet-i İbn-i ǾArab 

 

7. Er olup oġlu ǾOŝmān 

Śıbyān idi ol zamān 

Kemāl-i baĥr-ı Ǿummān 

Ǿİnāyet eylemiş Rabb 

 

8. Büyüyüp şāb olınca 

Āl ordı ol ķılınca 

Her bir ĥizbi yolınca 

Taĥśįl itdi müǿeddeb 

 

9. Bir iki yüz er ile 

Çıķdı şikāra yola 

Fesād itdi bir ķula 

Urdı bir ķażāyı heb 

 

10. Yaġmaladı malların 

Ħarāb itdi ellerin 

Nice kāfir ķulların 

Kesdiler miŝli ķaśab 

 

11. Ķayśer Rūm duydı işin 

Başķalaşdı ol revişin 

Ķaçdı leşker ser-zenişin 

Çünki olmışdı sebeb 

 

12. Ķayśer Rūm işi sezdi 

ǾAlā-ed-dįn’e yazdı 

Didi ķavmiñ pek azdı 

Böyle işler ne Ǿaceb 

 



 

92 
 

13. ǾAlā-ed-dįn pür-Ǿažab 

Oldı didi kim sebeb 

Kimdir anlar bį-edeb 

Yaħşı urdı hıtab 

 

14. Tez mübāşir gitdiler 

ǾOŝmān’ı ķapatdılar 

İki erle ŧutdılar 

Olacaķsın muǾazzeb 

 

15. Ķonya’ya götürdiler 

Bu işi bitürdiler 

Ĥużūra yitürdiler 

Oldı ķamu ġam görüb 

 

16. Ķırķ dört vezįr Ǿālį-cān 

Nažar ķıldı ħūb civān 

Bį-miŝāl bir pehlivān 

Baġlanmış Ǿaceb Ǿazab 

 

17. Ķaçdılar urmaġa 

Durdılar hep śormaġa 

ĦudǾa işi daġdaġa 

Didiler dursın bu şeb 

 

18. Ricā ķalķışdılar 

Belki ħünkār baġışlar 

Bundan olmamış işler 

Leşkeri firār itdi heb 

 

19. Geldi şāh śāĥib cuyūş 
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Taħtına itdi119 cülūs 

İtdiler hep dest-būs 

Geldi ǾOŝmān lā-kizb 

 

20. Vaśf itdiler ħünkāra 

ǾArż itdiler ol yāra 

ǾOŝmān gibi ser-dāra 

Kimse olmamış ĥabįb 

[14a] 

21. Ķaddi bālā nā-civān 

Bį-miŝāl bir pehlivān 

Böyle bir śāĥib-dįvān 

Ħāliś er eyle ŧaleb 

 

22. Ŧaleb itdi ol eri 

Ĥużūrına serveri 

Bį-miŝāl bir dil-beri 

Gördi ĥüsn-i māh-ı tāb 

 

23. Nažar ķıldı cemāle 

Göñül śaldı kemāle 

Çoķ baķdı ķadd-i dāle 

Ħār-ı yābis ü ruŧb 

 

24. Ķatlini Ǿafv eyledim 

Didi şāh olsun nedįm 

Terbiyesine yārdım 

Eyle didi pür-ġażab 

 

25. Didiler kim pįrimiz 

Yaķįn dest-gįrimiz 

                                                           
119 Metinde kelime iki defa yazılmış. 
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Ne emr iderse Ǿazįz 

Ŧuŧalım nuŧķını heb 

 

26. Ķırķ kişiyle ħünkāra 

Gönderdiler dil-dāra 

Erişdi ol gül-źāra 

Söylediler leb-be-leb 

 

27. Ĥażret-i ħünkār anı 

Görince ol ǾOŝmān’ı 

Didi ħünkārım seni 

Ħünkār itdim şāh neseb 

 

28. İsmini ħoş yād itdi 

Tāc giydirüp şād itdi 

Kemerini ķuşatdı 

Biline keleb keleb 

 

29. ǾĀlem-i ervāĥda biz 

Seni eylerik Ǿazįz 

Şānı Ǿālį dil-firįz 

Çekmesin hįç ıżŧırāb 

 

30. Oġlum ǾAlā-ed-dįne 

Selām it nūr-ı Ǿayne 

Ŧuġ sancāķ virsin buna 

Hem yidirsin nān u āb 

 

31. Didi Ĥācı Bektāş į 

DefǾ itdi ol Ǿayyāşı 

Hem eyledi biñ başı 

Memnūn itdi bį-ĥesāb 
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32. Girü ǾAlā-ed-dįne 

Geldiler nūr-ı Ǿayne 

Manśūb virdi emįne 

Didiler Ĥażret-i Rabb 

 

33. Aldı ŧuġı sancāġı 

Ķuşandı ķılınç bāġı 

Uyandırdı ocaġı 

İki çeriyle o şāb 

 

34. Aldı manśūb ser-te-ser 

Diñle sözi ey püser 

Fedā ķıldı cān user 

Din yolına bu necib 

 

35. Gün-be-gün … buldı 

Mužaffer meydān aldı 

Selāŧına āl śaldı 

Yolundan gelen neseb 

 

36. Yol geldi Fātiĥ Meĥmed’e 

Ħurmet itdi şāh Aĥmed’e 

Ħulūś eyledi śaĥra 

Ne Şām ķaldı ne Ĥaleb 

 

37. Otuz altı pādişāh 

Geçdi nice sāl u māh 

Sulŧān Maĥmūd āh u vāh 

Çekdi ġamdan pür-Ǿazāb 

 

38. Sulŧān ǾAbdü’l-Mecįd Ħān 

Çoķ itdi luŧf u iĥsān 

Yüz yoldı kāfir-istān 
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Verdi nār-ı ıżŧırāb 

 

39. ǾAbdü’l-ǾAzįz cülūsı 

Yoġ eyledi fülūsı 

Var ise de ķamusı 

Ġanįler itmiş kesb 

 

40. Biñ iki yüz seksene 

Ķondı tārįħlerine 

Keştį-bānlar engine 

Gitdi yardım eyle Rabb 

 

41. Erenler ħoşnūd degil 

Bu gidişden añlaġıl 

Ĥamdiyā’yı diñlegil 

Anlara ķalmaz naśb 

[14b] 

    36 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Sırr-ı Ǿaşķa maĥrem olmaz içmeyen śāf-ışarāb 

Derd-i Ǿaşķı hįç bilür mi yanmayan miŝl-i kebāb 

 

2. Şol kişiniñ göñline şevķ-i muĥabbet firķati 

Gelmemiş bilmez nedir ĥüsn-i gül-endām māh-tāb 

 

3. Yiyüp içüp uyumış taĥśįl-i şehvet eylemiş 

Žan ider ol kim cimāǾ ile olur her iş śavāb 

 

4. Baĥr-ı firķat baĥr-ı Ǿibretden eser yoķ çeşmi gör 

Añlamaz bir ķalŧabān ĥayvāndır ol bir nān u āb 
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5. Göñlüne firķat gelüp çeşmi ķızıl ķan olmamış 

Ķalbine hįç yanmamış nūrdan sirāc Ǿālį-cenāb 

 

6. Ŧaşlar ile dögmemiş baġrın u śaçın yolmamış 

Ŧaġlara çıķup gidüp hįç yanmamış miŝli ĥaŧab 

 

7. Dökmemiş göz yaşını şevķ-i muĥabbetle śofu 

Hem hevā-yı Hū ile mecnūn gezüp olmaz turāb 

 

8. Śāf-dil olan Ħudā’yı źikr iden Ĥaķķ Ǿāşıķı 

Rūz u şeb nālān ider pür-şevķ ile eyler ŧarāb 

 

9. ǾAķlına gelmez Ħudā’nıñ źįneti hem leźźeti 

Dem-be-dem aġlar yanar aǾžāsı eyler ıżŧırāb 

 

10. Göñline dolan muĥabbet Ǿaşķ ucezbe gün gibi 

Āşikār olur aña rāh-ı ĥaķįķat ķām-yāb 

 

11. Zümre-i Ǿāşıķlarıñla Ĥamdiyā’yı ĥaşr idüp 

Cümle Ǿiśyānın baġışla eyleme şāhım Ǿazāb 

 

   37 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Müǿminiñ maķśūdı sensin ey Ħudā Raĥmānı Rabb 

Eylediñ įmān u inǾām ĥamd ola iĥsānı Rabb 

On sekiz biñ Ǿālemiñ ħallāķı sensin yā Ġanį 

ǾAbd-ı Ǿāciz ķuluñum bildim seni ħaķanı Rabb 

 

2. Varlıġıñda birligiñde şübhe yoķ ey bį-nažįr 

Sırr-ı ķalbe āşinā sensin efendim hem Baśįr 

Bu ġarįb bį-çāre miskįn Ǿilmiyāya ey Naśįr 

Eyle iĥsān el-amān dil şehriniñ cānānı Rabb 
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3. Şāh risālet Ǿaşķına fetĥ eyle bāb-ı bihterį 

Sen naśįb it dört źevātıñ Ǿaşķına her Kevŝer’i 

Ol Ebūbekr ǾÖmer ü ǾOŝmān ǾAlį’niñ enveri 

Ķalbimi ķılsın iĥāŧā dertleriñ dermānı Rabb 

 

4. Dest-gįr ol ey kerem kānı şehen-şāh-ı cihān 

El-amān ey pādişāhlar pādişāhı el-amān 

Maġfiret ķıl cürmimi ĥüsn-i cemāliñ ķıl Ǿayān 

Ey meded-kārım efendim cümleniñ Sübĥān’ı Rabb 

[15a] 

5. Bir tecellį ķıl dile dolsun muĥabbet enveri 

Baĥr-ı fażlıñdan kerem ķıl feyż-i şāh-ı biĥterį 

ŞemǾiñe pervān idüp uçmaġa gönder ekŝeri 

Rūz u şeb ķānūn-ı Ǿaşķ içre idem ħandānı Rabb 

 

6. Eyle iĥsān şāh risālet Ǿaşķına ey Kird-gār 

ǾĀlemiñ maǾbūdı sensin ey Ġanį Perverd-gār 

Žāhir olsun bu dil-i vįrānede nūr-ı nigār 

Ķıl Ǿaŧā şāh-ı Cinān doldur dile Ǿirfānı Rabb 

 

7. Ĥamdiyā’ya baĥr-ı fażlıñdan Ǿināyet ķıl şarāb 

Bir nefes dūr olmayup aşķıñla olsun feyż-yāb 

Gel dil-i vįrāneme maǾmūr ola źįrā ħarāb 

Gözlerim nūrı efendim göñlümüñ Yezdān’ı Rabb 

 

 38120 

8’li Hece Ölçüsü 

 

1. İşim gücim hemān Ǿiśyān 

                                                           
120İlk dörtlüğün iki ve dördüncü mısraı ile diğer dörtlüklerin son mısraı 7 hece. İkinci dörtlüğün ilk 
mısraı 9, ikinci mısraı 7 hece. 
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Ǿİnāyet eyle yā Rabb 

Dilerim dāǿimā ġufrān 

Hidāyet eyle yā Rabb 

 

2. Ķamu Ǿālemleriñ ednāsı 

Bir miskįn günāh-kārım 

Efendim it Ǿayān iĥsān  

Selāmet eyle yā Rabb 

 

3. Selāmet vir selāmet vir 

Dil ü cāna ĥalāvet vir 

Ķabirde istirāĥat vir  

SaǾādet eyle yā Rabb 

 

4. Şeķāvet virme ey şāhım 

Refįķ it Ǿaşķıñı āhım 

Sana doġrı vere rāhım  

Dalālet eyle yā Rabb 

 

5. Günāh-kārım yüzüm ķara 

Velākin Ǿāşıķım yāra 

Yolımı aç o dil-dāra  

Fütūĥāt eyle yā Rabb 

 

6. Şarāb-ı Ǿaşķı śun şāhım 

Ķuluña bir ķadeĥ māhım 

Levĥ-i dildeki der-gāhım 

Velāyet eyle yā Rabb 

 

7. Velāyet menzilin göster 

Göñül senden anı ister 

Bana ay miŝli yoķ dil-ber 

ǾAŧūfet eyle yā Rabb 
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8. Meni Ǿāşıķlarıñdan ķıl 

Dili śādıķlarıñdan ķıl 

Daħı lāyıķlarıñdan ķıl  

Kerāmet eyle yā Rabb 

 

9. Ĥabįbiñ Ǿaşķına iĥsān 

İdüp bu menzili her an 

Efendim ķıl Ǿaŧā Ǿirfān  

Bu ĥālet eyle yā Rabb 

 

10. Cemāliñ pertevin göster 

Dil-i vįrāneme gevher 

Dem-ā-dem doldırup enver  

İcābet eyle yā Rabb 

 

11. Göñül murġı ķanadlansın 

Cefā-yı Ǿaşķa ķatlansın 

Dil-i vįrān murādlansın  

İcāzet eyle yā Rabb 

 

12. Erenler himmetin lāyıķ 

Görüp hem eylesin śādıķ 

Göñül oldı sana Ǿāşıķ 

Di vuślat eyle yā Rabb 

 

13. Ķulūb-i Ĥamdiyā’yı sen 

Güzel nūruñla ķıl aĥsen 

Ana birden gide sen men  

Nazāfet eyle yā Rabb 

[15b] 

    39 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Baĥr-ı fażlıñla Ħudāyā ķıl duǾāmı müstecāb 

Sen kerem kānı Ġanį’sin eyle şāhım fetĥ-yāb 

Men ĥaķįrim hem ġarįbim dest-gįr ol Hādiyā 

Şāh risālet Ǿaşķına eyle efendim feyż-yāb 

 

2. Şaşırup ķaldım şehen-şāh-ı cihān iĥsān bana 

Baĥr-ı luŧfuñdan yetişdir derdime her dem devā 

Pek muĥālif geldi şāhım śadrıma Ǿaķs-i hevā 

Žulmet-i girdāba düşdüm ķapladı berįd seĥāb 

 

3. Görmez oldı gözlerim Ħurşįd-i dilde ey nigār 

Baĥr-ı fażlıñdan efendim eyle anı āşikār 

Leşker-i ġam yaķdı yıķdı ķalmadı burc uĥiśār 

Ol şafaķdan evvel ižhār olmadı bir māh-ı tāb 

 

4. Nerde ķaldı şol ezelki ĥüsn-i elŧāfıñ bana 

Olmuş idim men seniñle tā ezelden āşinā 

Aç yolımı pādişāhım varayım senden yana 

Ya niçün çekdiñ efendim ĥüsnüñe nūrdan niķāb 

 

5. Sil ġubārı gözlerimden del ķulaġım ŧut elim 

Pādişāhlar pādişāhı ķıl meni ķalb-i selįm 

Sen Ħabįr’sin hem Baśįr’sin hem Ġafūr’sın hem Ĥalįm 

Defterime luŧf u iĥsān eyleyüp naķş it śavāb 

 

6. Cām-ı aşķı ķudretiñden śun efendim cā-be-cā 

Durmayup nūş eylesin bu Ǿabd-ı Ǿāciz dāǿimā 

Sensin ihsān śāĥib-i kān-ı kerem kān-ı Ǿaŧā 

Feyż-yāb it pādişāhım dü cihānda kām-yāb 

 

7. Mest ü mecbūr it dil-i vįrānemi ķıl śāf-ı nūr 
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Raĥm u luŧf it Rabbenā bu maķśadımdan itme dūr 

Bir tecellį ķıl dile nūr-ı śafā ide žuhūr 

Şerbet-i Ǿaşķıñ Ǿaŧā ķıl bir ķadeĥ memlū şarāb 

 

8. Ĥamdiyā’ya sen naśįb eyle bu Ǿālį cāhı şāh 

İtmesin şimdengirü Ǿālemde aślā āh u vāh 

Senden artıķ var mı ey kān-ı kerem Ǿālem-penāh 

ǾArżuĥāl itdim şehen-şāh dutdıġım Ǿālį rikāb 

 

9. Ǿİlmiyāyım Ĥācı Bektāş-ı Velį yād eyledi 

ǾĀlem-i maǾnāda ol pįrim efendim söyledi 

Bāb-ı pįrān-ı ŧarįķinden naśįĥat eyledi 

Ol velįler serveri nesl-i ǾAlį Ǿālį-cenāb 

[16a] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ĥabįb-i Kibriyā’ya geldi tebşįr āyet-i fenśab121 

Sene biñ iki yüz yetmiş ikinci senesi ġarġab 

 

2. Rumūz-ı küntü kenz122 esrārını bildirdi Ķurǿān’da 

Sene biñ iki yüz seksen ikinci senesi ferġab123 

 

3. Ferāĥ-yāb oldı ehl-i sünnet ümmet bu Ǿaśırlarda 

Mülāķāt olmaķ isterseñ didi ehl-i kemāl aķrab 

 

4. Hemān yalvaralım Mevlā’ya āfātdan necāt virsin 

Selāmet bulsun iħvāna cümlesi baĥr-ı mest aśĥāb124 

 

                                                           
121 İnşirâh, 94/7 
122 “Ben gizli bir hazine idim.” Hadîs-i Kudsî 
123 İnşirâh, 94/8 
124 Vezin bozuk. 
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5. Ħudā’nıñ ķudretiyle her [bir]125 işler oldı hem olur 

Gelüp tārįħ-i meźķūrda bu dįniñ śāĥib-i enseb 

 

6. Ħudā Ǿömrimizi müzdād ide ħayırlu fetĥ ile 

Di Ĥamdį tārįħi ferġab126 olalım Ĥayderį meşreb 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Bende-i bį-çāreñe eyle şefāǾat bį-ĥesāb 

Levĥ-i dilden ĥasen-i mirǿatiñ Ǿayān māh-tāb 

Dertliyem dermāna geldim yā Resūlullāh meded 

Ey şehen-şāh-ı cihān Ǿabdıña itme Ǿitāb127 

 

2. Bir devā ķılup dile Ǿaşķıñ şarābın śun bana 

Ey kerem kānı efendim vaślıñı eyle Ǿaŧā 

Rāh-ı Ĥaķķ’a Ǿaşķıñı eyle efendim rāh-nümā 

Eyle tevfįķiñ refįķ yā Rabbenā ķıl müstecāb 

 

3. Ġāfilim ġafletdeyim įķāž idüp yandır meni 

Śun cemāliñ şerbetinden dem-be-dem ķandır meni 

Mā-sivānıñ pür-hevāsından da uśandır meni 

ĶāniǾim her ne gelürse himmetiñle nān u āb 

 

4. Ĥamdiyā’ya śun efendim Ǿaşķıña śāfį şarāb 

Şevķiñ olmazsa göñülde bil ki dil-ĥānem ħarāb 

Boynum egri aġlayup itdim . - - bį-ĥesāb 

Āşinā eyle meni dil sırrına Ǿālį-cenāb 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

                                                           
125 Vezin gereği metne eklendi. 
126 İnşirâh, 94/8 
127 Vezin bozuk. 
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1. Hādiyā her bir duǾāmı müstecāb it müstecāb 

Cām-ı Ǿaşķıñ śun efendim ķalmasın çeşmimde ħˇāb 

 

2. Maġfiret ķıl źenbimi bir ferde bildirme şehā 

Şāh risālet bābına muĥkemce itdir intisāb 

 

3. Bir żaǾįf üftādeyim şemǾ-i viśāliñ nūrına 

Ĥaķķ ĥabįbin Ǿaşķına dil-ĥāneme fetĥ eyle bāb 

 

4. Cān u dilden Ĥamdiyā’yı Ǿāşıķ eyle çeşm-i dil 

Ola mirǿāti münevver görine bir āfitāb 

[16b] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Źāt-ı Ĥaķķ’ıñ birligin eyler beyān her bir kitāb 

Lā-şerįk ü lā-nažįr128 söyler Ǿayān her bir kitāb 

 

2. Sen kitāba diķķat eyle cān udilden ŧālib ol 

Ġāfil olma sözlerinden der uyān her bir kitāb 

 

3. Ǿİlm-i nāfiǾ mažhar-ı şerǾį şerįfiñ menbaǾı 

Bildirir sana hüner ŧūŧį-źebān her bir kitāb 

 

4. Ķıl Ǿamel iħlāś ile rāh-ı viśāli gösterir 

ǾĀķıbet meskānıñı eyler Cinān her bir kitāb 

 

5. Hem ŧarįķat hem ĥaķįķat bildirüp eyler reşād 

Farķına var sözleriñ śāĥib-zamān her bir kitāb 

 

                                                           
128 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
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6. Ĥaķķ seni eyler ħulūś-kār ŧālib-i Ǿirfān iseñ 

Mürşid-i ķāmilmiŝāl emn ü emān her bir kitāb 

 

7. Levĥ-i dilden ders alup sırr-ı Ħudā’yı bilmege 

Bir vesįle ey Ǿazįzimrāy-gān her bir kitāb 

 

8. Ehl-i Ĥaķķ’dır her kitābıñ śāniǾisin ħāliś ol 

Ehl-i sünnet ve’l-cemāǾat ķavl-i ħān her bir kitāb 

 

9. Ehl-i sünnet ve’l-cemāǾat nuŧķını eyle ķabūl 

Ġayra baķma der sana var Ǿaşķa yan her bir kitāb 

 

10. ǾAşķ-ı Ĥaķķ’dır maķśadım ey Ĥamdiyā sen śādıķ ol 

Źāt-ı Ĥaķķ’a vāśıl eyler cānda cān her bir kitāb 

 

 44 

7’li Hece Ölçüsü 

 

1. ǾAşķ ile her dāǿima  

Nālān ider Ǿandelįb 

Seher vaķti ey dilā 

Ħandān ider Ǿandelįb 

 

2. Ġonce gülüñ vaķtini 

Gözedir evvel bahār 

Gül-sitānıñ civārın 

Cevlān ider Ǿandelįb 

 

3. ǾAşķ ile iñler müdām 

Nūş eylemişin ŧolu cām 

Durmayup aġlar müdām  

Efgān ider Ǿandelįb 
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4. Ġoncesin ārzū çeker 

Nār-ı Ǿaşķa cān yaķar 

Gözlerinden ķan aķar  

Giryān ider Ǿandelįb 

 

5. Cānāna Ǿāşıķlarıñ 

Śıdķ ile śādıķlarıñ 

Cigeri yanıķlarıñ  

Büryān ider Ǿandelįb 

 

6. Seĥer vaķti uyanıķ 

Olur Ǿāşıķ hem yanıķ 

Cām-ı Ǿaşķa kim ķanıķ  

Mihmān ider Ǿandelįb 

 

7. Ġāfilleri istemez 

Cāhilleri hįç dimez 

Gülşende içmez yimez  

Seyrān ider Ǿandelįb 

 

8. Dünyā içün ġam yime 

ǾĀşıķ ol bir söz dime 

Ĥamdį gibi serseme  

Dermān ider Ǿandelįb 

[17a] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Bi-ĥamdi’llāh Ħudā’nıñ ulu iĥsānı şerįǾat 

Beyān eyler sana sırrı[nı]129 Yezdān’ı şerįǾat 

ŞerįǾatsız sülūk ehli mülĥid-i bį-dįn130 

                                                           
129 Vezin gereği metne eklendi. 
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Dilā ħoş bildirir her dürlü erkānı şerįǾat 

 

2. ŞerįǾatle giden rāh-ı Ħudā’ya bulur Ǿirfān 

ŞerįǾatdir Ǿazįzim ŧut ķulaġıñ ĥükmi Ķurǿān 

ŞerįǾatle geliñ didi bize Ĥażret-i Raĥmān 

Ki iǾŧā eyledi her derde dermānı şerįǾat 

 

3. ŞerįǾat tācını başa giyüp şāhım imām ol 

ŞerįǾatle gidüp ey dil ŧarįķatde hümām ol 

Ĥaķįķat sırrına mažhar olup nāǿil-i cām ol 

ǾAyān eyler sana her emr ü fermānı şerįǾat 

 

4. ŞerįǾat enbiyālar emr üfermānı ĥudūdı 

Seni āgāh idüp ħoş bildirir rāh-ı vürūdı 

Yanıñdan koġ şerįǾat bilmeyen mülĥid ĥasūdı 

Ķulūbiñ şehrine ķor nūr-ı Ǿirfānı şerįǾat 

 

5. ŞerįǾatsız ŧarįķat sırrı bāŧıl ile inkār 

Uçarsa daħı aldanma ki istidrāc begim var 

Anı icrā ider … olursa daħı aġyār 

Ħalāś eyler bu dertden her bir iħvānı şerįǾat 

 

6. ŞerįǾatle sülūk it ĥizb-i merdāna revān ol 

Otur taħt-ı Ǿadāletde begim śāĥib-dįvān ol 

Ħulūś eyle Ħudā’ya Ǿaşķ-ı śıdķ ile nihān ol 

Sana ħoş bildirir sırrıñda cānānı şerįǾat 

 

7. Ĥadįŝ-i enbiyāyı eyle [i]stiǾma ser-ā-pā 

Ene Medįnetü’l-Ǿilmi ve Alįyyün bābühā131 

ŞerāyiǾ cevherinden bu ĥadįŝi itdi iĥyā 

İĥāŧa eylemişdir şāh-ı merdānı şerįǾat 

                                                                                                                                                                     
130 Vezin bozuk. 
131 “Ben, ilmin şehriyim, Ali kapısıdır.” 
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8. Ebūbekr ǾÖmer ü ǾOŝmān ǾAlį ĥükmin ŧutardı 

Murād itdigi menzįlde maķāmına yeterdi 

ŞerįǾatle Ǿamel idüp menāmına yatardı 

Ne güftār begime ol ĥükm-i ħaķanı şerįǾat 

 

9. Sülūk it Ĥamdiyā şāh-ı şerįǾatle ŧarįķa 

Ǿİlim ü aǾmāli iħlāś idüp ķalbiñi … 

Hemān źikr it Ħudā’yı Ǿaşķ ile itme … 

Velį nūrıyla maǾmūr itdi her cānı şerįǾat 

[17b] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. ŞerāyiǾ gevheriniñ dilde emvācı ŧarįķat 

Ĥaķįķat erleriniñ feyż-i seccācı ŧarįķat 

ŞerįǾatle Ǿamel idüp śarıl mürşįd-i Ǿaşķa 

Hemān źikr it Ħudā’yı Ǿaşķ ile tāc-ı ŧarįķat 

 

2. Ŧarįķatsiz sülūkıñ varŧası bį-ĥadd birāder 

ǾAmel iħlāś ile lāzım bu yolda hep berāber 

İcāzet al velį bir ehl-i Ǿirfāndan ser-ā-ser 

ǾAyān git Kird-gār’a hįç dime acıŧarįķat 

 

3. Śaġa śola yaķup göñlüñi yormaķlıķ ne lāzım 

Ĥudūd-ı Aĥmedį’den gözüñarmaķlık ne lāzım 

Ĥamāķat ehline her ĥāliñi śormaķ ne lāzım 

Erenler yolıdır agāh ider ĥācı ŧarįķat 

 

4. Sülūk it Ĥamdiyā rāh-ı Ħudā’yı itme inķār 

Çıķar dilden sivāyı ġıll u ġışşı her ne kim var 

Erenler zümresine ķayd olup gir ĠanįĠaffār 
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Ġafūr dil-ĥāneñi rūşen ider tāc-ı ŧarįķat 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

1. Seni āgāh ider her dürlü esrāra ŧarįķat 

Śarıl aña düşürmez başķa efkāra ŧarįķat 

Sülūk eyle ŧarįk-i ĥizb-i merdāna Ǿazįzim 

Erişdirsin seni her demde Settār’a ŧarįķat 

 

2. Ŧarįķat ehli maĥviyyetli mestūr Ǿāşıķāndır 

Dil-i Ǿaşķa ĥaķįķatle girenler śādıķāndır 

Ġanį’sin pādişāhlar pādişāhı Ǿaşķa ķandır 

Dil-i vįrānemi mecbūr ide yāre ŧarįķat 

 

3. Ħulūś ile devām it śavm-ı iŝneyni ĥamise 

Ĥelālden ekl idüp baķma ĥarām olan ĥabįŝe 

Hemān žulm eyleyüp ol nefs-i emmā[re]132 celįse 

Çalış tevĥįde yār eyler o dil-dāra ŧarįķat 

 

4. Ŧarįķatde görür nūrı ķulūb-i Ǿāşıķānı 

Velį āgāh olur rūĥa ararsa ŧatlı cānı 

Ĥalāvetler virir rūĥıñ maķāmı ħāliśānı 

Hemān āgāh ider elbetde Ġaffār’a ŧarįķat 

 

5. Maķām-ı rūĥı farķ idüp bulursa nūrı anda 

Leŧāfetler alup ol źāt nigārım cism ü tende 

Ne oldıġın bilür Ǿārif ol sen de ben de 

Maķām-ı sırda seyr eyler o ħünkāra ŧarįķat 

 

6. Kerem bābın güşād it Rabbenā eyle hidāyet 

Bu Ǿabd-ı Ǿācize sırr-ı ŧarįķat ķıl Ǿināyet 

                                                           
132 Metne eklendi. 
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[18a] 

Şarāb-ı Ǿaşķıñı śun pādişāhım cāna Ǿizzet 

Seniñ fażlıñla uġrar her bir envāra ŧarįķat 

 

7. Bu Ĥamdį ķuluñı tevfįķ idüp rāh-ı tarįķat 

Śırāŧa’l-müstaķįm133 oldıġını bildim ĥaķįķat 

Ħudāyā baĥr-ı fażlıñdan hidāyet ķıl Ǿināyet 

Erişdirsin bu Ǿabdı sırr-ı Cebbār’a ŧarįķat 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Ħudā’nıñ ulu naǾmesi [her]134 insāna naśįĥat 

Mücevher mengūşı gūşı mercāna naśįĥat135 

 

2. Naśįĥat diñlemez mülĥid münāfıķ ey birāder 

Durur miŝl-i devādır her bir iħvāna naśįĥat 

 

3. ŞerįǾat hükmini ŧut Ĥaķķ ŧarįķat rāhına git 

Dil-i şeydālara hem cāna cānāna naśįĥat 

 

4. Ŧarįķat sırrına vāķıf olayım derse iħvān 

Sülūk itsin velį bir ĥizb-i merdāna naśįĥat 

 

5. Dime aślā ŧarįķat ehline bir ferde seyri 

Hemān çalış begim tevĥįd-i Yezdān’a naśįĥat 

 

6. Riyāżet eyle nefsiñ ħˇār olur ķılarsın Ǿiśyān 

MuŧįǾ olsun Ħudā’ya ehl-i įmāna naśįĥat 

 

7. Ĥarāmı hįç ķabūl itme ĥelālden iste rızķıñ 

                                                           
133 “Doğru yol, hak yolu.” Fatiha, 1/5 
134 Metne eklendi. 
135 Vezin bozuk. 
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ǾAyān lāzım kifāf-ı nefs içün sana naśįĥat 

 

8. Velį kāmilleriñ yanından ayrılma söz añla 

Daħı çoķ söyleme gir böyle erkāna naśįĥat 

 

9. ŞerįǾatden śaķın ayrılma śāf-ı śādıķān ol 

ŞerįǾatsiz kemāl lāzım degil bana naśįĥat 

 

10. ŞerįǾatle ŧarįķat rāhına durma sülūk it 

Uzatma ķįl u ķāli ŧūŧiħandāna naśįĥat 

 

11. Ĥaķįķat rāhına yol açılur şerǾi şerįfle 

Bunı sen böyle bil her ehl-i Ǿirfāna naśįĥat 

 

12. Naśįĥat diñle Ĥamdį kāmil insāndan naśįĥat 

Varır yoluñ Ǿazįzim rāh-ı Raĥmān’a naśįĥat 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Dilā dil-dār içün ķıl kāmil insāna mürāǾat 

Dem-ā-dem eyle pįr ol ehl-i Ǿirfāna mürāǾat 

 

2. Cenāb-ı Ĥażret-i Yezdān olur ħoşnūdǾazįz ol 

Dü Ǿālemde hemān ķıl çeşm-i giryāna mürāǾat 

 

3. TevāżuǾla tekebbür maĥv olur diñle naśįĥat 

ǾAzįzim it cihānda ŧūŧiħandāna mürāǾat 

 

4. MürāǾatlü kişi nāzik dil-enver dü cihānda 

Velį Ǿālį ulusın ile her cāna mürāǾat 

[18b] 

5. Büyüge küçüge her nevǾine eyle riǾāyet 
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Velįler arasında maķbūl erkāna mürāǾat 

 

6. Münāfıķ müfside hem bį-namāzla itme ülfet 

Ne lāzım bį-şerįǾat böyle bį-gāne mürāǾat 

 

7. MürāǾat lāzım oldı cümle iħvāna Ǿazįzim 

Şerāfetde leŧāfet kān-ı pįrāna mürāǾat 

 

8. MürāǾat enbiyānıñ sünneti aǾmāli śāliĥ 

Velį farż oldı Ħūrşįd miŝli vicdāna mürāǾat 

 

9. MürāǾat eyle Ĥamdį Ĥaķķ ŧarįķat erlerine 

Hemān eyle Ǿazįz ol emr-i cānāne mürāǾat 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ey birāder sen bu yolda dilde vara diķķat it 

Bir nefes dūr olma ol burc u ĥiśāra diķķat it 

 

2. Bülbül-āsā bāġ-ı gülşen içre nālān it hemān 

Şehr-i dilde görinen ħoş gülǾiźāra diķķat it 

 

3. Çoķça taǾrįf eyledim nāz u niyāzıñ ŧarzını 

Ĥarf-be-ĥarf gözden geçür vezn-i eşǾāra diķķat it 

 

4. Nār-ı Ǿaşķıñ şuǾbesiyle söyledir Ǿaşķ adamı 

ǾAşķ-ı iħlāśdan murād dilde bu kāra diķķat it 

 

5. Dil niçün ġafletdesin āgāh olup aġla hemān 

Śıdķ ile ķul ol rıżāǿen Kird-gār’a diķķat it 

 

6. Ħırmen-i Ǿālemdesin bir dānesin dāne içün 
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Çoķ ķanāǾat eyleyüp her bir diyāra diķķat it 

 

7. Dār-ı dünyā dār-ı esfel dār-ı Cennet üç mekān 

Ķanķısında sākin olsañ eyle çāre diķķat it 

 

8. Ehl-i dünyā ehl-i ġaflet ehl-i berǾat ĥįle-kār 

Nār-ı berzaħdan śaķın olma avāre diķķat it 

 

9. ŞerǾ-i Aĥmed tācını başa giyen sulŧān olur 

Ĥükm-i fetvāyı gözet ol emr-i yāra diķķat it 

 

10. Müttaķįler zümresinden olana meyl it hemān 

Sözlerin ŧut cān udilden sāz-ı kāra diķķat it 

 

11. Tekyelerde derviş olma medresede menle hįç 

ǾAşķa yapuş ey oġul nūrdan fenere diķķat it 

 

12. Çoķ bilür her fiǾlini Ǿabdıñ niçün şöhret bulam 

Nās içinde şöhret āfet dilde nāra diķķat it 

 

13. Sen suǿāl ider misin rifǾatle devlet salŧanat 

Ĥaķķ virir anı naśįbince timāra diķķat it 

 

14. Niyyetiñ ħāliś olursa ħayra yār eyler seni 

Niyyet-i fāsįddeki şerr ü şirāra diķķat it 

 

15. Ĥaķķ virir rızķı ķamuya negi taķsįm eylemiş 

Artıķ eksik olmadı olmaz āvāre diķķat it 

[19a] 

16. Āşikāra her ne kim geldi Ħudā’dan rāżı ol 

Gizli rūşenden śaķın çıķma dįvāra diķķat it 
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17. Ǿİlm ü aǾmāle ġurūr itme ħulūś eyle müdām 

Ĥaķķ bilür her fiǾl-i nāsı şāh-süvāra diķķat it 

 

18. ǾĀşıķanıñ śādıķānıñ gözyaşından Ǿibret al 

Anlarıñ āl himmetin var Ǿaşķ-ı nāra diķķat it 

 

19. ǾĀlem üdünyāda çoķ bezm-i elest meczūbları 

Rāh-ı Ĥaķķ’a Ǿazm ider çeşm-i ħumāra diķķat it 

 

20. Śābir ol Ĥamdį müdām ism-i śabūrı bul Ǿayān 

Hep gelen geçdi cihāndan var mezāra diķķat it 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Muśĥaf-ı kān-ı vefāyı cān udilden ezber it 

Enver-i śāf-ışifāyı cān u dilden ezber it 

 

2. Ķalbiñi feyż-i Ħudā ile nežāfetlendirüp 

Böyle bir nūr-ı nevāyı cān u dilden ezber it 

 

3. Evliyānıñ enbiyānıñ hüccet ü bürhānını 

Dilde ŧut diķķatle ol Hū-yı hevāyı ezber it 

 

4. Dü cihānda ķalb-i mirǿātim münevver gün gibi 

Olayım dersin ķamu derde devāyı ezber it 

 

5. Ezber idenler ü dutanlar Cinān’da şāh olur 

Śadrıma her dem şifā bād-ı śabāyı ezber it 

 

6. Nūr-ı Ǿirfān sırr-ı Sübĥān nuŧķ-ı Yezdān’ı gözet 
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Ĥażret-i Ķurǿān’dır śāf-ı śafāyı ezber it136 

 

7. Sen tilāvet eyle tecvįd üzre taǾžįm it hemān 

Levĥ-i dilden sırr-ı Ĥaķķ murġ-ı hümāyı ezber it 

 

8. Pes suǾūd eyler Ħudā’ya feyż-i lā yuħśā anıñ 

Geldigi yere gider nūr-ı beķāyı ezber it 

 

9. Ĥarf-be-ĥarf naķş it dile dolsun füyūżāt-ı Ħudā 

RifǾat içün dāǿimā Ĥaķķ’dan hüdāyı ezber it 

 

10. Mā-sivā efkārını terk eyle ķuvvet virmesin 

Cān u dilden çoķ zamān nūrdan ġıdāyıezber it 

 

11. Ĥāfıžü’l-Ķurǿān olur nāmıñ vü şānıñ ey Ǿazįz 

Pādişāhım dü cihānda ħūb śadāyı ezber it 

 

12. Hem fedā-kārı olup ġayra muĥabbet eyleme 

Cānib-i Ĥaķķ’dan ne kim nuŧķ u nidāyı ezber it 

 

13. Sen hidāyet ķıl dil-i vįrāneme Ķurǿān’ı Ĥaķķ 

Di bana her rūz u şeb ol nūrı bāyı ezber it 

 

14. Ġāfil olma Ĥamdiyā Ķurǿān’ı źikr it dāǿimā 

Ķalbiñe naķş it hemān nuŧķ-ı Ħudā’yı ezber it 

[19b] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Ġāfil olma ey göñül semt ü civāra diķķat it 

Ǿİbret al her gördigiñ nūrdan pıñara diķķat it 

                                                           
136 Vezin bozuk. 
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2. MaǾrifetden bį-ħaber cismimdecānım n’eyleyim 

Yanmaķ içün ķaddi bālā ħūb çınāra diķķat it 

 

3. MaǾrifetden maķśadım nūr-ı Ħudā sırr-ı Ĥekįm 

Dilde žāhir olmadı ol āşikāra diķķat it 

 

4. ǾAşķ ile tevĥįdi tekrār itmedi dil-ĥānemiz 

Bulmadı feyż-i Ħudā’yı seng ü ħāra diķķat it 

 

5. Cām-ı Ǿaşķı nūş idüp sekrān iden dersi oķu 

Çeşm-i Ǿibretle baķup her gül-Ǿiźāra diķķat it 

 

6. Ehl-i Ǿaşķıñ göñline ħulyā-yı ħār itmez eser 

Śāf-ı inśāf eyleyüp her bir kenāra diķķat it 

 

7. ǾĀşıķıñ dil-ĥānesi - - . hikmet mažharı 

Gördiginden Ǿibret al olma āvāre diķķat it 

 

8. CāmiǾü’l-Ķurǿān dil-i ŧūŧįleri gör görmedi 

Ānıñ içün pek ġarįb ķadd-i menāre diķķat it 

 

9. İttiśāl-i KaǾbe’tullāh źākiriñ aǾžāları 

Dil nažar-gāhı Ħudā-yı çār-yāre diķķat it 

 

10. Göz ķulaķ ķalb rūĥ-ı sulŧānįsini yār bildiler 

Cān evinde yek nažar ķıl ġam-güsāra diķķat it 

 

11. Yiyüp içüp uyumaķdan ġayrı leźźet kesb idüp 

Levĥ-i dil şehrindeki nūr-ı nigāra diķķat it 

 

12. Kāfir-i bį-dįn münāfıķ mülĥid-i bį-dįnleri 

Śayma insāndan Ǿazįzim nāzlı yāre diķķat it 
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13. Söyledirseñ śūrisözler çoķdur ammā yoķ hüner 

Bilmez aślā sırr-ı Ĥaķķ’ı dime ħāra diķķat it 

 

14. Çünki Ĥaķķ bildirmedi nār-ı ceĥįm boş ķalmasın 

Dolacaķ kāfir münāfıķ āh u źāra diķķat it 

 

15. Nefsiñe inśāf idüp aldanma şöhret istiye 

Ĥamdiyā keŝretde her kāra żarāra diķķat it 
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MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün 

1. Seyr-i sülūkıñ ŧarzını ögreneyim dersin sükūt 

İdüp mürşįd ķapusına varup her sözlerini ŧut137 

 

2. Ĥabl-i metįn138 şerįǾati śıdķ ile ŧut ŧarįķati 

Bildire Ĥaķķ ĥaķįķati dilde źikr bula sübūt 139 

 

3. Ĥamdį çalış tevĥįd sana rāh-ı Ĥaķa ħoş rāh-nümā 

Źikr-i cemįl ism-i Ħudā levĥ-i dili ide büyūt 

[20a] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ħudāyā baĥr-ı fażlıñdan ķuluña ĥalvet iĥsān it 

Kerem bābın güşād it pādişāhım celvet iĥsān it 

Ĥabįb-i Kibriyā’nıñ Ǿaşķına seyr-i sülūkumda 

Ĥalāvet ver selāmet ver nigārım Ǿizzet iĥsān it 

 

2. Günāh-kārım şehen-şāh-ı cihān sen maġfiret eyle 

                                                           
137 Vezin bozuk. 
138 “Sağlam  ip, Kurân, İslâm dini.” 
139 Vezin bozuk. 
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Rıżā-i pākiñe lāyıķ şehā aĥsen-śıfat eyle 

Ġafūr’sın pādişāhım ĥüsn-i ĥālim - . -eyle 

Ŧolu vir cām-ı Ǿaşķı şāh nigārım şerbet iĥsān it 

 

3. Şirār-ı nās içinden çıķarup ĥalvetde mihmān it 

Ġanį’sin Kird-gār’ım luŧf idüp ĥalvetde sulŧān it 

Füyūżāt-ı Ħudā’yı levĥ-i dilde baĥr u Ǿummān it 

Raĥįmā raĥm u ġālib pādişāhım keŝret iĥsān it 

 

4. Tecellį nūrına ķarşu dil-i cān cān atup dursın 

Tecellį ķıl leŧāǿifler leb-ā-leb nūrı ġarķ olsun 

Velį pervāne-veş şemǾ-i cemāle cismini ursın 

Dil-i Ǿāşıķlarıñdan ķıl Ħudāyā rifǾat iĥsān it 

 

5. Elim ŧut ķudretiñle rifǾatim refǾ eyle bālāya 

Ġanį’sin şāh nigārım tiz yitişdir cāh-ı aǾlāya 

Daħı vāśıl ķılup rūĥ-ı revānım ulu Mevlā’ya 

Tecellį nūrına müstaġraķ eyle vuślat iĥsān it 

 

6. Ebūbekr ǾÖmer üǾOŝmān ǾAlįyyü’l-Murtażā Ǿaşķı 

İçün böyle müķāfātı müyesser eyleyüp Ĥaķķ’ı 

Dile bildir efendim pādişāhım eyledim śıdķı 

Vücūdum şehrine nūr-ı münevver ħilǾat iĥsān it 

 

7. Bu Ĥamdį ġāfil ednā bir günāh-kāra Ǿināyet ķıl 

ŞerįǾatde ŧarįķatde ĥaķįķatde hidāyet ķıl 

Dem-i vuślat yolında mažhar-ı sırr-ı velāyet ķıl 

Cemāliñ cāmını śun pādişāhım devlet iĥsān it 
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MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1. Ey dil idelim Ĥażret-i Yezdān’a muĥabbet 
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Çoķ eyleyelim ol ulu Sübĥān’a muĥabbet 

 

2. Tevĥįd-i Ħudā cāna şifā rūĥa ġıdādır 

Źākirler ider cān dil-i sulŧāna muĥābbet 

 

3. Çoķ źikr idelim cān u göñülden o nigārı 

Farż oldı bize dįn ile įmāna muĥabbet 

 

4. Bildirdi bize rāh-ı ŧarįķatde nigārı 

Gel eyleyelim itdigi iĥsāna muĥabbet 

 

5. Ol kān-ı kerem şāh-ı cihān luŧf u Ǿaŧāsın 

Bildirdi Ǿayān eyleyelim ħāna muĥabbet 

[20b] 

6. Dįvāne göñül ķadriñi bil beyt-i Ħudā’sın 

Sen eyle hemān Ǿaşķ ile cānāna muĥabbet 

 

7. ǾĀşıķ olanıñ ķalb-i füyūżātı Ħudā’yı 

Cezb eyler anı eyle dil Ǿirfāna muĥabbet 

 

8. Ķıl Ĥamdį ķuluñ ķalbine bir kerre tecellį 

Her dāǿim ide Ĥażret-i Raĥmān’a muĥabbet 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

1. Ħudāvende meni her ķalŧabanlıķdan ħalāś it 

Teraĥĥum eyleyüp dilde ķaranlıķdan ħalāś it 

Ŧolu vir cām-ı Ǿaşķı bu hünerde eyle yektā 

Žarāfet baħş idüp ŧaġ-ı çobanlıķdan ħalāś it 

 

2. Cihāna geldigim güne de yüz kerre peşįmān 
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Olurum şāh nigārım eyle įķāž Ǿālį źį-şān 

Günāhım çoķ efendim baĥr-ı ġaflet bende her ān 

. - - eyle iĥsān bed gümānlıķdan ħalāś it 

 

3. Kemāl ehlini gördükce yirinür göñlüm ey şāh 

Naśįb olmadı şāhım levĥ-i dilden Ǿālį-dergāh 

Müyesser olmadı ĥüsn-i ķamer-tābım seĥer-gāh 

Ħazįnim pādişāhım perįşānlıķdan ħalāś it 

 

4. Göñül Ǿāşıķ nigārım özge sevdāya düşürdüñ 

Meni bu mā-sivānıñ fitnesiyle sen şaşırdıñ 

Hüdā-yı Ǿaşķ ile ŧaġdan ŧaġa dāǿim aşırdıñ 

Kerem ķıl bendeñi beyhūde şānlıķdan ĥalāś it 

 

5. Uyandır Ĥamdiyā’yı baĥr-ı ġafletden Ħudāyā 

Cemāliñ şemǾini dil levĥine eyle hidāyā 

Kemāl ķudretiñ ile pādişāhım eyle iĥyā 

Dü Ǿālemde efendim her demānlıķdan ħalāś it 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Nedir bilmem nigārım ŧāliǾimde bulmadım nuśret 

Cihānda durdıġım müddetce her bir işlerim Ǿusret 

Virir şāh-ı cihān luŧf u Ǿināyet ķıl meded senden 

Efendim pādişāhım baĥr-ı fażlıñla gelür devlet 

 

2. Ne eksilür ĥazįneñden kerem kānı Ǿažįmü’ş-şān 

Bu Ǿabd-ı Ǿācizi memnūn u mesrūr eyle sen her ān 

Bi-ĥaķķın ĥürmet-i Maĥmūd Muĥammed Ǿaşķına Yezdān 

Yolum aç pādişāhım ķudretiñle bulayım Ǿizzet 

 

3. ǾAzįz it Kird-gār’ım baĥr-ı fażlıñdan kerem kānı 
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Dü Ǿālemde muǾazzez ķıl mükerrem ķıl bu iĥsānı 

Ķulūbim levĥine naķş eyle źikriñ sırr-ı Yezdān’ı 

Dil ü cāndan sana Ǿāşıķ olayım ŧolu vir şerbet 

[21a] 

4. Bugün maǾnāda gördüm her ŧarafdan sedd-i İskender 

Çekilmiş hįç açıķ yol bulmadım aç yolumı gönder 

Ķamu ķudret yediñde şāh nigārım yüzümi dönder 

Sana şāh-ı cihānım sen naśįb it Ǿāķıbet vuślat 

 

5. Bu Ĥamdį ķuluñı iħvān-ı dįni maġfiret ķıl şāh 

Kerem kānı efendim Kird-gār’ım eylegil āgāh 

Risālet taħtınıñ şāhı hümāyūn Ǿaşķına der-gāh 

Açup fetĥ eyle ħayırı her ŧarafdan Ǿaŧā rifǾat140 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün 

 

1. Dem-i devrānıña ķurbān olayım şāh-ı velāyet 

Dil-i dil-dārıñaĥayrān olayım şāh-ı velāyet 

 

2. CurǾa-i cām-ı cemįl nūş ideyim luŧf u Ǿaŧā ķıl 

Himmet it nāǿil-i gülşen olayım şāh-ı velāyet 

 

3. ǾAbdıñım menzil-i aǾlāya çıķar vaĥdet ilinde 

Dil virüp Ǿāşıķ-ı Yezdān olayım şāh-ı velāyet 

 

4. Ne revā žulmet-i hicrānda ķala Ǿabd-ı ĥaķįriñ 

Dut elim Ǿaşķıña nālān olayım şāh-ı velāyet 

 

5. Bāde-i Ǿaşķı śunup mest-i müdām eyle nigārım 

Şehr-i dil mülkine seyrān olayım şāh-ı velāyet 

                                                           
140 Vezin bozuk. 
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6. Ol Ĥasan ile Ĥüseyn nūr-ı Ħudā şāh-ı cināna 

Aġlayup ĥüzn ile giryān olayım şāh-ı velāyet 

 

7. Nedir ol māh-ı muĥarremde olan şįve-i Yezdān 

Yanayım Ǿaşķ ile büryān olayım şāh-ı velāyet 

 

8. N’ola ulu śadr-ı ķamer-tāb ölümünde bulunaydım141 

Cān virüp cānıma cānān olayım şāh-ı velāyet 

 

9. Uġrayıp maĥzen-iǾirfāna nedįm eyle bu Ǿabdı 

Himmet it bendeñe sulŧān olayım şāh-ı velāyet 

 

10. Söyleme Ĥażret-i Zehrāya Ĥüseyn’iñ o belāsın 

Yaġayım üstüne bārān olayım şāh-ı velāyet 

 

11. Yandı baġrında bu Ĥamdį ķulunuñ nār-ı firāķı 

Yaķılup Ǿaşķına vįrān olayım şāh-ı velāyet 
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MüstefǾilün / MüstefǾilün 

 

1. Şāh-ı şehįd-i Kerbelā 

ǾAşķıña oldum mübtelā 

Yandım bu derde ķıl devā 

Ĥüzn eyleyüp ķaldım sükūt 

 

2. Meftūn-ı bį-çāre göñül 

Varmaķ diler yāra göñül 

MaǾşūķ-ı dil-dāra göñül 

Feyż-i Ħudā buldı sübūt 

                                                           
141 Vezin bozuk. 
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3. Ķara yüzüm yandı özüm 

Budur sözüm iki gözüm 

Yanmaķ oldı ķışım yazım 

Şāh-ı beķā destimi dut 

 

4. Cām-ı Cemāl’iñ isterim 

Ĥüsn-i Celįl’iñ isterim 

Şāh-ı delįliñ isterim 

Pįrim bana versin ögüt 

[21b] 

5. Ĥamdį ķuluñ lā[yıķ]142 degil 

Aķrānına fāǿiķ degil 

Luŧf eyleyüp Ǿāşıķ degil 

Sāķį disün şarābı yut 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ey birāder gel seniñle idelim cāndan baĥiŝ 

Nefs-i şomuñ terki ile kāmil insāndan baĥiŝ 

Eyleyüp arayalım cānānı dilde şevķ ile 

Var ise nūr-ı tecellį źāt-ı Yezdān’dan baĥiŝ 

 

2. Mā-sivādan meylimizi kesüp idelim heves 

İsm-i Hū’yı źikr idüp ķoymayalım hįç dilde pas 

Ĥaķķ’a azgun olmasun bu nefs-i şom miŝli feres 

Ĥaķķ’a teslįm olmaķ içün idelim andan baĥiŝ 

 

3. Baĥŝimiz yoķdur bizim ġayrı kimesneüstüne 

Vaśfı mıvardır Ǿazįzim Ǿāşıķānıñ dostuna 

                                                           
142 Metne eklendi. 
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Nefsine ġālib olanlar ķuŧb-ı Ǿālem postuna 

Geçdi şāhım itmeyelim Ǿāş ile nāndan baĥiŝ 

 

4. ǾAşķı isteyüp Ħudā’dan nūş idelim cām-ı Cem 

ǾĀşıķ-ı śādıķ olalım çekmeyelim aśla ġam 

ǾĀşıķabāzār içinde gün bu gündür dem bu dem 

Gel idelim şehr-i dilden Ǿaşķ-ı cānāndan baĥiŝ 

 

5. ǾAşķ ile źikr ide tevĥįd-i Yezdān’ı laŧįf 

Levĥ-i dil şehrinde taħt-gāhını itsün nažįf143 

Nūr ile pür-nūr ide dil-ĥāneñi Ĥamdį žarįf 

Ola mirǿāti münevver sırr-ı Yezdān’dan baĥiŝ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Bir günāh-kārım Ħudāyā eyle iĥsānü’l-ġıyāŝ 

Sen Ġanį’sin Kird-gār’ım ķanda ġufrānü’l-ġıyāŝ 

Senden artıķ raĥm-ı ġālib var ise göster baña144 

Raĥmetiñle yarlıġa cānımda cānānü’l-ġıyāŝ 

 

2. Dil ĥazįn cismim Ǿalįl göñlüm melūl şād eyle sen 

Baĥr-ı fażlıñdan efendim ķıl meni ħulķ-ı ĥasen 

Cürmümi ķıl maġfiret śaķlamasın ŧavķ-ı resen 

Raĥmetiñ  deryāsına ġarķ eyle ĥannānü’l-ġıyāŝ 

 

3. Raĥm-ı ġālib pādişāhı bį-zevāl derler sana 

Bir ġarįb miskįn günāh-kār pür-vebāl der[ler]145 bana 

Baĥr-ı fażlıñdan şehen-şāh sırr-ı Ǿaşķa āşinā 

Eyle ey kān-ı kerem maķśūdum el-ānü’l-ġıyāŝ 

 

                                                           
143 1 ve 2. mısrada vezin bozuk. 
144 Metinde “bana” şeklinde yazılmış. 
145 Metne eklendi. 
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4. Sen Ġanį’sin on sekiz biñ Ǿālemiñ maǾbūdı Ĥaķķ 

Gül-Ǿiźārım şāh nigārım göñlümüñ maķśūdı Ĥaķķ 

Bildigim bu pādişāhım cümleniñ mevcūdı Ĥaķķ 

Senden ister dil murādın sırrı Sübĥānü’l-ġıyāŝ 

[22a] 

5. Bir tecellį ķıl dile şevķ ile yansın cism ü cān 

Pādişāh-ı bį-zevāl ĥüsnüñ bana eyle Ǿayān 

Levĥ-i dil şehrinde şāhım sırr-ı Ǿaşķa her zamān 

Nāǿil eyle Kird-gār’ım ola bürhānü’l-ġıyāŝ 

 

6. Cām-ı Ǿaşķı doldırup śun Ĥamdiyā’ya cā-be-cā 

Kesmesin sāķį şarāb-ı Ǿaşķı virsin dāǿimā 

Dil feraĥ-yāb oldıġı müddetce bu murġ-ı hümā 

Eylesin pervāz sana nūr-ı Süleymānü’l-ġıyāŝ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün  

 

1. Bi-ĥamdi’llāh bu ümmet enbiyānıñ Ǿilmine vāriŝ 

Olur taĥśįl iderseñ müctebānıñ Ǿilmine vāriŝ 

ŞerįǾatle ŧarįķat Ǿilm ile aǾmāl ħulūś ister 

Devām eyle olursın Muśŧafā’nıñ [Ǿilmine]146 vāriŝ 

 

2. ŞerāyiǾ cevherinde zühd ü taķvā dürr-i yektādır 

ŞerįǾatle Ǿamel iħlāś idenler ulu ǾAnķādır 

Daħı Ǿaşķ-ı ĥaķįķat rāhı bir mürşįd-i aǾlādır 

Ki bu ĥālet velį şāh Murtażā’nıñ Ǿilmine vāriŝ 

 

3. Velį Ǿaşķ-ı ĥaķįķat sırrına kāmil kemāl ister 

Daħı śıdķ u śadāķatle Ǿazįzimħūb ħiśāl ister 

Ħudā’nıñ Ǿāşıķ-ı śādıķları cām-ı cemāl ister 

                                                           
146 Metne eklendi. 
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Riyāżetle olursın pür-śafānıñ Ǿilmine vāriŝ 

 

4. MaǾārif kenzini bulup maǾārif sırrın istersin 

Ki dut dāmān-ı Ǿaşķı mürşidiñ bu sırrı göstersin 

Cemāliñ cāmını nūş eyler iseñ sen daħı ersin 

Olursın śāf-ı dil her ittiķānıñ Ǿilmine vāriŝ 

 

5. Hevā-yı nefse uyma mā-sivānıñ rengine baķma 

Ĥasūd ehlinden olma öz eviñ sen ĥırś ile yıķma 

Fesād itme cihānda nefs odına kendiñi yaķma 

Çalış tevĥįde ol bir evliyānıñ Ǿilmine vāriŝ 

 

6. Bu pend-i Ĥamdiyā’yı gūş idüp farķ eyle esrārı 

Hevā-yı Hū’ya dem-sāz ol ķo böyle ŧarzı eŧvārı 

ǾAzįzim Ǿaşķ ile bul levĥ-i dilde sırr-ı Settār’ı 

Ħulūś eyle olursın meh-liķānıñ Ǿilmine vāriŝ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Meclis-i Ǿirfān içinde cāhil-āne söz Ǿabeŝ 

Cān dili sulŧān içinde kāhil-āne rūz Ǿabeŝ 

 

2. Mažhar-ı feyż-i ĥaķāyıķ Ǿilm-i eşyā kānına 

Söz bulup hįç söyleme nāķıślara rumūz Ǿabeŝ 

 

3. Şol zamānımızda keŝret Ǿāķıl u āgāhleyin 

Söz bulup söyler velākin mülĥid-āne yüz Ǿabeŝ 

[22b] 

4. Hįç söz ehli sözini eyler mi isrāf der-be-der 
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Tā ilā yevmü’l-ķıyām147 nā-ehle sırr-ı ķoz Ǿabeŝ 

 

5. ǾĀķıl u āgāh olup Ǿirfān olan çoķ söylemez 

Ġayrı nāsıñ söz diyü zaǾm itdigi her ŧoz Ǿabeŝ 

 

6. Verme ŝıķlet Ĥamdiyā’nıñ rūĥuna çoķ söyleme 

Çoķ bilür her sırrı nādān olana ķaş göz Ǿabeŝ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

1. ǾAdālet taħtınıñ şāhı hümāyūndan ĥavādiŝ 

Ħaber virem sana ol mįm ile nūndan ĥavādiŝ 

 

2. Ene Medįnetü’l-Ǿilmi ve Alįyyün bābühā148 

Buyurdı kān-ı Ǿirfān nūr-ı maǾcūndan ĥavādiŝ 

 

3. Laĥmüke laĥmį149 buyurdı nūrıñ nūrı didi 

Anıñ içün Ǿālemiñ ħaśśı Hārūn’dan ĥavādiŝ150 

 

4. Ebūbekr ǾÖmer üǾOŝmān ǾAlį şāh-ı velāyet 

Bu dört źāt ħāliś ümmet şād u memnūndan ĥavādiŝ 

 

5. Kimi bu dört źevāta Ǿāşıķ-ı śādıķ bulursañ 

Aña tābįǾ olup ögren bu meftūndan ĥavādiŝ 

 

6. ŞerįǾatle Ǿamel ihlāś gerek ehl-i ŧarįķa 

Ħudā’ya Ǿāşıķ ol al göñlü maĥzūndan ĥavādiŝ 

 

                                                           
147 “Tâ kıyâmet gününe kadar.” Âl-i İmrân, 3/55 
148 “Ben, ilmin şehriyim, Ali kapısıdır.” 
149 “Etin, etimdir.” Hadis kaynaklarında geçmeyen bu sözü Hz. Peygamber’in Hz. Ali’ye söylediği 

varsayılır. 
150 Vezin bozuk. 
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7. ŞerįǾatsiz ŧarįķat śāĥib-i mülĥid birāder 

Śaķın alma cihānda fiǾl-i azġundan ĥavādiŝ 

 

8. ŞerįǾatle ŧarįķatde görinen nūr-ı maǾbūd 

Velį āgāh olursın şiǾr-i mevzūndan ĥavādiŝ 

 

9. Aħį mürşįd-i kāmil ħāliś insān şerǾa tābįǾ 

Olur al iźni şāhım rāhda meǿźūndan ĥavādiŝ 

 

10. ŞerįǾat bābına muĥkem yapuş ayrılma andan 

Denį cāhilden olma alma maymūndan ĥavādiŝ 

 

11. Daħı Ǿālem ü ħāliś Ǿāşıķ-ı śādıķ velįden 

Śaķın ayrılma sālik al bu ķānūndan ĥavādiŝ  

 

12. Ħudā tevfįķ ide bu Ĥamdį ednāya ķamuya 

Niçün alur Ǿaceb bilmem ki mecnūndan ĥavādiŝ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Ħudā’ya Ǿāşıķ ol vāśıl olur şāh-ı hümā mįrāŝ 

Çalış taĥśįl-i Ǿilme Ǿālim ol eşyā nevā mįrāŝ 

Śıġın Ĥaķķ’a cehālet göz göre yanma dilā nāra 

VelįǾālim Ħudā’nıñ dostı ol derde devā mįrāŝ 

 

2. Bu ümmet ehl-i sünnet ve’l-cemāǾat śāf-ı dil śādıķ 

ǾUlūm-ı nāfiǾa rāh-ı rıżāya şübhesiz lāyıķ 

[23a] 

ŞerįǾatle Ǿamel iden olur Mevlā’ya tez vāśıl 

Bize fażl-ı Ħudā’dır eyle taĥśįle sezā mįrāŝ 
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3. Bu Ǿilm-i enbiyādır hep bilenler oldılar Ǿālim 

Aña tābiǾ olup her bir velįler itdiler taǾlįm 

Anıñçün vaśf ider Ķurǿān’da Mevlā anları sālįm 

Selāmetde dü Ǿālemdeki bu bāb-ı gedā mįrāŝ 

 

4. Cehālet žulmeti dil-ĥāneñe dolmazdan evvel gel 

ǾUlūm-ı nāfiǾ taĥśįline semįǾ eyleyüp dil śal 

Ŧarįķatde hüner-mend ol şerįǾatle be hey abdāl 

Naśįb olsın sana ķardaş Ǿulūm-ı enbiyā mįrāŝ 

 

5. Ĥaķįķatden ħaber-dār olmaķ isterseñ hemān çalış 

Di yüz kerre ħuşūǾ ile ki istiġfārı ķıl nāliş 

Ķılar iseñ oķu on kez śalāt ile selām yoldaş 

Ķalur sana dil-ārādan Ǿulūm-ı intihā mįrāŝ 

 

6. Naśįb it Ĥamdiyā’ya Ǿilm-i žāhir Ǿilm-i bāŧından 

Daħı tevĥįdi tekrār itmegi isterdi źātından 

Uyandır ġafletim ġālim içir āb-ı ĥayātından 

Naśįb ola meger şāh-ı muĥibb-i müctebā mįrāŝ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

1. Libās-ı fāħiri giy itme dünyāñı mülevveŝ 

Ĥelālden kesb idüp āl itme Ǿuķbāñı mülevveŝ 

ǾUlūm-ı nāfiǾa lāzım dü Ǿālemde birāder 

Ħulūś eyle Ǿazįzim itme źįbāñı mülevveŝ 

 

2. Mülevveŝlik idüp süflįden olma pek nažįf ol 

Nažar ķıl cümle eşyāya Ǿazįzim gel žarįf ol 

ŦamaǾkār olma dünyāya yüki yegni ĥafįf ol 

Śaķın itme cihānda cümle eşyāñı mülevveŝ 
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3. Mülevveŝ denilen sef-i sefālet çeker ancaķ 

Bulunmaz dil evinde süfliyānıñ enveri Ĥaķķ 

Velį Ǿulvį ĥaźā senden olup ayrılma muŧlaķ 

Ķulaķ ŧut sözlerime itme mevtāñı mülevveŝ 

 

4. Bu Ĥamdį pendiyādır diñler iseñ Ĥaķķ’ı kāmil 

Velį her ehl-i sünnet ve’l-cemāǾatle ol Ǿāmil 

ŞerāyiǾ cevherinden al naśįbiñ olma ġāfil 

Uçur bālāya şāh ol itme ǾAnķāñı mülevveŝ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ĥaķķ söze olma muǾanneden görülme ey ħabįŝ 

Mülĥid-i bį-dįn olup aślā yorulma ey ħabįŝ 

Nefs-i emmāre ħabāŝetden niçün ķurtulmadıñ 

Pendi diñle bir durur ķaŧǾen darılma ey ħabįŝ 

[23b] 

2. Meyliñ efkārıñ sivādır meşrebiñ şeyŧān ķamu 

Seniñ içün ĥāżır oldı şiddetli nār-ı ŧamu151 

Geç livāŧa źātı sirķat fiǾli hep ķalsun girü 

Sünni müslimler gibi bana ķurulma ey habįŝ 

 

3. Ĥırś ile dünyāya ħādim olmadan ķurtulmadıñ 

Māliħulyāyı ŧamaǾı terk idüp oŧurmadıñ 

Ĥaķķ’ı źikr idüp saǾādet fiǾlini artırmadıñ 

Hįç sebātı yoķ ħayāle çoķ śarılma ey ħabįŝ 

 

4. Rūĥ-ı sulŧāniyyeñi nūrlandırup mirǿāt-ı dil 

Nūr-ı ābād olmadı sende źikir ġāyet ķalįl 

Ķadriñi bil ey göñül raĥm eylemiş sana Celįl 

                                                           
151 Vezin bozuk. 
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Dürlü niǾmetler yiyüp içüp ķırılma ey ħabįŝ 

 

5. Bu benim ŧaǾn itdigim ammā nefisim hem sana 

Seĥr ile pend eylemiş şugli sivā meyli hevā 

Rabbenā fażlıñla iĥsān it bu derde sen devā 

Śad hezār ĥamd eylerim Ĥaķķ’dan ayrılma ey ħabįŝ152 

 

6. Ĥamdiyā’yı ġaflet almış nefs-i şom olmuş ħabįŝ 

Böyle bir aĥmāķdır ol kim ŧanımaz āyet ĥadįŝ 

Anıñ içün miĥnete düşmüş ķapatmış fiǾli piŝ 

Seni aślā eylerim boşa yarılma ey ħabįŝ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Bi-ĥamdi’llāh çoġaldı vaķtimizde žāhire vāriŝ 

ǾAceb kimler olur Ǿilm-i ledünnį bāŧına vāriŝ 

Ħudā tevfįķ iderse bir ķula ol iki Ǿālemde 

Olur sulŧān buyurdı her kitābında ebu’l-ĥāriŝ 

 

2. Cenāb-ı Ĥākim-i Muŧlaķ Ǿaŧālar eyler insāna 

Uyanıķlar irer dāǿim Ħudā’dan luŧf u iĥsāna 

Hemān źikr-i Ħudā ile irişür sırr-ı Yezdān’a 

Śaķın yüz dönderüp Ĥaķķ’dan demeehl-i źikir cāriŝ 

 

3. Velį der dāǿimā ehl-i źikir aña uyup yalvar 

Ķuśūrı çoķ olan źākirleri Ǿafv eyledi Settār 

Di Ĥamdį Ǿaşķ ile tevĥįd-i Yezdān’ı idüp tekrār 

Ķulūbıñ şehrini tezyįn ider nūrlandırır ĥādįŝ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

                                                           
152 Vezin bozuk. 
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1. Pādişāhlar pādişāhı miŝli yoķ śāĥib-Ǿilāc 

Cümle dertlüye devāsın dil efendim nā-mizāc 

Ķıl Ǿināyet Kird-gār’ım pādişāhım bį-zevāl 

Başıma fażlıñla giydür ķudretiñle nūrlı tāc 

 

2. Bir tecellį ķıl dile pāk eylesin nūr-ı Ġafūr 

Eyle iĥsān el-amān sensin Baśįr sensin Ġayūr 

[24a] 

Yek nažar ķıl şāh risālet Ǿaşķına ey źāt-ı nūr 

Ķalmasun göñlüm evinde źerre deñlü iǾvicāc 

 

3. Sen Ġanį’sin yā ġıyāŝü’l-müsteġįŝįn el-amān 

Yalvarup nāz u niyāz itdim sana şāh-ı cinān 

ǾAbd-ı Ǿāciz der-be-der meftūnuñum olma nihān 

Baĥr-ı fażlıñdan uyandır göñlüme nūrdan sirāc 

 

4. Der-be-der miskįn günāh-kār mücrim ednā bir ġarįb 

Yalvarup aġlar ĥazįn raĥm eyle şāhım ķıl münįb 

ǾArżuĥāl eyler sana sen bilür iken Ǿandelįb 

N’eylesin bį-çāredir senden diler śāf-ı zücāc 

 

5. Meylimi kes mā-sivādan baĥr-ı (derd-i)153 hicrāndan ħalāś 

Eyle ey şāhım çıķar göñlüm evine ķoyma paś 

Ķudretiñle sen Ǿaŧā ķıl Ǿaşķıña eyle ġavāś 

Dār-ı dünyāda efendim verme ġayra iĥtiyāc 

 

6. Ĥamdiyā’ya ey laŧįf luŧf eyle ĥüsn-i bihterį 

Ķıl Ǿaŧa ey pādişāhlar pādişāhı enveri 

Eyledim sana bu yolda hep fedā cān u seri 

Evliyālar arasında ķıl meni nāzik mizāc 

                                                           
153 Metinde fazla yazılmış. Muhtemelen “bahr-ı hicran/ derd-i hicran” olarak düşünülmüş. 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Dil-i vįrāneme raĥm eyle şāhım śuçlarımdan geç 

Efendim pādişāh Ǿālem-penāhım śuçlarımdan geç 

Günāhım çoķ efendim eyle iĥsān baĥr-ı fażlıñdan 

Güzellikde nažįrsiz dilde māhım śuçlarımdan geç 

 

2. Hidāyet ķıl Ǿināyet ķıl Ġanį Vehhāb kerem kānı 

Nažįriñ yoķ şerįkiñ yoķ154 efendim eyle iĥsānı 

Dilā şāh-ı cihānsın hem cinānıñ ħanı ħaķanı 

Çoġaldı pādişāhım her günāhım śuçlarımdan geç 

 

3. Meded yā Rabbenā şāh-ı risālet Ǿaşķına Ǿafv it 

Aña iǾŧā olan tāc-ı saǾādet Ǿaşķına Ǿafv it 

ǾAlįyyü’l-Murtażā şāh-ı velāyet Ǿaşķına Ǿafv it 

Ĥazįnimħasteyim dāǿim penāhım śuçlarımdan geç 

 

4. Ebūbekr ǾÖmer üǾOŝmān ǾAlįĤaydar’a baħş eyle 

Bi-ĥaķķı ĥürmet-i Śıddįķ-ı Ekber yāra baħş eyle 

Velįler ser-firārı Ĥażret-i Ħünkār’a baħş eyle 

Ġanį’sinpādişāhım şāh nigāhım śuçlarımdan geç 

 

5. Seniñ şānıñ Ǿazįmü’ş-şān Ħudāvende mükerremsin 

Şerįkiñ yoķ nažįriñ yoķ155 nigārım şānı aǾžāmsın 

Ġanį’sinKird-gār’ım bildigim ħallāķ-ı Ǿālemsin 

Dü Ǿālemde efendim āh u vāhım śuçlarımdan geç 

 

6. Bu Ĥamdį ġāfil ednā yalvarup dāǿim niyāz eyler 

Günāh-ı keŝretiyle eyleyüp efkār ġazel söyler 

                                                           
154 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
155 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
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[24b] 

Di şāhım levĥ-i dilde Ǿilmiyāya pek güzel söyler 

Ķamu maħlūķdan alçaķ rū-siyāhım śuçlarımdan geç 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ġāfil olma cürmini hįç bilmeyenden durma ķaç 

Pįr ü erkāndan naśįĥat almayandan durma ķaç 

Ġaflet ehli kāmil olmaz fiǾl-i şeyŧānįyesin 

Pür-źekāvet žan ider aldanmayandan durma ķaç 

 

2. Ehl-i ĥāle raĥm u luŧf it ey Ġanį Perverd-gār 

ǾĀşıķa cām-ı Cem ile śun efendim yād-gār 

Şevķ ile pervāne-veş yaķsın hevāsın negi var 

Ey birāder cām-ı Ǿaşķa ķanmayandan durma ķaç 

 

3. Ǿİlm ile aǾmāl ile iħlāś ile Ĥaķķ rāhını 

Ŧutmayandan it firār hįç bilmeyen Allāh’ını 

Ehl-i sünnetden śayılmaz bilmedi ol şāhını 

Rūz u şeb ķānūn-ı Ǿaşķa yanmayandan durma ķaç 

 

4. Ķorķarım ehl-i fesādıñ fiǾl-i şeyŧāniyyesi 

Aźdırır ehl-i śalātı kāfir-i bį-dįn sesi 

Fitnedir žāhir görünmüş sāde insāniyyesi 

Göñlüni Hū-yı hevāya śalmayandan durma ķaç 

 

5. Ǿİlm ü aǾmāli śalātı terk iden söz ehline 

Hįç ķulaķ ŧutma naśįĥatdir sana dūz ehline 

Ĥamdiyā söz ŧut şerįǾatsiz ħayırsız ehline 

Hįç ķarışma kāmil insān olmayandan durma ķaç 
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   72 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Kird-gār’ım sırr-ı Ǿaşķa āşinā ķıl ķapu aç 

Nūrıñı mirǿāt-ı dilde āyine ķıl bābın aç 

Ġaflet ehlinden olup ĥayvānda ķoyma nefsiñi 

Per ü bāl itsin dil enver bir Hümā ķıl bābın aç 

 

2. Ŧıynet-i kāmil arasında velį ķıl şehr-i dil 

Dāǿimā źikr eylesin tevĥįdiñi ĥüsn-i cemįl 

Pādişāhım baĥr-ı fażlıñdan meni itme źelįl 

Öz eviñde şāh nigārım rāh-nümā ķıl bābın aç 

 

3. Sen hidāyet eyle şāhım žāhir olsun nūr-ı Ĥaķķ 

Yek nažarda levĥ-i dilden her seĥer söksün şafaķ 

Şehr-i dilden ders oķut Ǿilm-i ledün varaķ varaķ 

Naķş ola dut destimi fevķa’l-alā ķıl bābın aç 

 

4. Ķādir ü Ķayyūm meded senden nigārım el-amān 

Eyle iĥsān ķıl Ǿināyet sırr-ı Ǿaşķı rāy-gān 

Māh-liķāsın şāh nigārım el-amān şāh-ı cinān 

Rūĥumı pür-nūr idüp nūrdan cilā ķıl bābın aç 

[25a] 

5. Mübtelā eyle meni vaślıñ şarābın śun bana 

Cān u dilden Ǿāşıķ-ı dil-besteyim Mevlāsana 

Şāh risālet Ǿaşķına eyle Ǿaŧā ħūb reh-nümā 

Aĥsen-i śūretde olsun kim revā ķıl bābın aç 

 

6. Ĥamdiyā her ĥālde muĥtāc bābına eyler ŧaleb 

Senden ister maŧlab-ı aǾlāsını her rūz u şeb 

Bu kemālāta risālet şāhını eyle sebeb 

Hem muĥibb-i çār-ı yārı bā-śafā ķıl bābın aç 
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   73 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ey hidāyet mažharı kān-ı kerem nūrdan dibāc 

Eyle iĥsān şāh risālet Ǿaşķına dil bābın aç 

Hem rıżā-yı pākiñe lāyıķ Ǿamel tevfįķ idüp 

Ķıl hidāyet ey şehen-şāh-ı cihān feyż-i zücāc 

 

2. Senden artıķ raĥm-ı ġālib pādişāh-ı bį-zevāl 

Var mı Settārü’l-Ǿuyūb setr eyle cürmüm ħūb cemāl 

Maġfiret ķıl Ǿabd-ı Ǿāciz ķuluñum hem pür-melāl 

Şād u ħandān it efendim yaķ dile nūrdan sirāc 

 

3. Yoķ enįsim dest-gįr ol ŧut elimden yā İlāh 

Ķudretiñle şāh nigārım başıma nūrdan külāh 

Giydirüp şād eyle şāhım ey Ġanį Ǿālem-penāh 

Raĥm u luŧf eyle efendim verme aślā iǾvicāc 

 

4. Ĥamdiyā aġlar dem-ā-dem vaślıñı eyler niyāz 

Levĥ-i dilde sākin olsun şāh-ı dįn māh-ı mecāz 

Şāh risālet Ǿaşķına rūyım ola günden beyāz 

Ķudretiñle Kird-gār’ım rūyıma gül-ābı saç 

 

   74 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

1. Bāzār-ı Ǿaşķ içinde buldıġım demde revāyic 

Yine Ǿaşķı dilerdim źāt-ı Ĥaķķ’dan ol ĥavāyic 

Bana lāzım degil Ǿaşķ-ı Ħudā’dan ġayrı bir kār 

Raĥįm kān-ı kerem itdim sana Ǿaşķı sipāric 

 

2. Ŧolu vir cām-ı Ǿaşķı ķudretiñle pādişāhım 
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Velį ġafletle geçdi raĥm u luŧf it sāl ü māhım 

Semāya çıķdı źįrā cān u dilden āh u vāhım 

Meni Ǿāşıķlarıñdan pādişāhım itme ħāric 

 

3. Cemāliñ şemǾine yaķ cism ü cānım ola ĥayrān 

Şarāb-ı Ǿaşķıñı śun olayım hem mest ü sekrān 

Görünsin şehr-i dilde enver-i maǾbūd-ı cānān 

O yerde źerre deñlü mekr-i aġyār olmaya hįç 

 

4. Ġafūr’sın eyle ġufrān Kird-gār’ım bir günāh-kār 

Ķulum ķapuñda boynum egri şāhım Ǿabd-ı Settār 

[25b] 

Bulundum Ǿafv u setr it her ķuśūrum Ġanį Ġaffār 

Ŧolu vir cām-ı Ǿaşķı söyle dilde Ĥamdiyā iç 

 

   75 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Bāde nūş ehlindenim ĥālim perįşān śorma hįç 

Mest-i mecbūr eyledi ol Ǿālį şānım śorma hįç 

Bir Cem ile cāmını nūş eyledim meftūniyem 

Miŝli yoķ menendi yoķ dil bāġ-ı gülşen śorma hįç 

 

2. Dil fenā mülkinde ĥüsn-i behcet-i leylā diyü 

Dem-be-dem ārzū ķılar vaśl-ı liķā Mevlā diyü 

On sekiz biñ Ǿālem içre cümleden aǾlā diyü 

Vaśf içün naķş eylerim bir Ǿālį dįvān śorma hįç 

 

3. Lā-şerįk ü lā-nažįr156 şānı Ġafūr ismi Habįr 

Hem Ĥalįm’dir hem ǾAlįm’dir hem Şekūr’dur hem Naśįr 

Şānı aǾžam bir muǾažžam Ǿālį źį-şān hem Baśįr 

                                                           
156 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
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Dü cihānıñ pādişāhı eyler iĥsān śorma hįç 

 

4. Āyete’l-kürsį o şāhıñ vaśfıdır her ān oķu 

Birligi ĥaķķında İħlāś-ı şerįf Ķurǿān oķu 

Sırr-ısübĥānelleźi esrā157yı bul bürhān oķu 

Cān u dilden teslįm ol her derde dermān śorma hįç 

 

5. Ĥamdiyā’ya dāǿimā iĥsān ider şāh-ı Ǿālem 

Baĥr-ı fażlıñdan Ǿaŧālar eyledi ol źi-kerem 

Bādeyi nūş it didi maǾnāda bir ħayrü’l-ümem 

Ĥācı Bektāş-ı Velį’den Ǿālį sulŧān śorma hįç 

 

   76 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Dertliyem dermāna geldim derdime eyle Ǿilāc 

ĶudretiñleKird-gār’ım bir ħayırlu ķapu aç 

Ħānedāndır fātiħ-i Ħayber velį şāhım ǾAlį 

Şāh risālet Ǿaşķına yaķ göñlüme nūrdan sirāc 

 

2. Eyle iĥyā pādişāhım şād idüp bu kemteri 

Himmet eyle bulayım bāġ-ı behişti enveri 

Şāh nigārım ŧolu iĥsān eyle Āb-ı Kevŝer’i 

Cām-ı Ǿaşķı nūş ide fażlıñla bu nāzik mizāc 

 

3. Bir žarāfet bir ŧarāvet var dil-i vįrānede 

ǾĀşıķ-ı dil-besteyi seyr idelim mey-ħānede 

Cām-ı Ǿaşķı dem-be-dem nūş itdiler dil-ĥānede 

Gizli bir Ǿuşşāķ içinde eylemiş ħūb imtizāc 

 

4. Ĥamdiyā maǾnāda gördi Ĥācı Bektāş-ı Velį 

ǾĀşıķ-ı dil-bestesi mest-i müdām nesl-i ǾAlį 

                                                           
157 “Her türlü kusur, ayıp ve eksiklikten uzak olan (Allah) yürüttü. İsrâ, 17/1 
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Seyr içinde śad hezārānǾaşıķānıñ icmāli 

Geldi meydāna başında Ǿilmiyā ħaķanı tāc 

[26a] 

    77 

 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Baĥr-ı fażlıñdan Ħudāyā ķıl naśįb biñ kerre ĥāc 

Her nefes aǾmāl-i śāliĥ eyle tevfįķiñ Ǿilāc 

Sen hidāyet mažharı kān-ı Ǿaŧāsın yā Ġanį 

Hem ŧavāf itdikce beyt-i rūyıma gül-ābı saç 

 

2. Levĥ-i dil şehri Ħudāyā beyti maǾmūr it bana 

Göster ey kān-ı kerem ķıl sırr-ı Ǿaşķa āşinā 

Evliyālar zümresinde cām-ı Ǿaşķı sāķiyā 

Śun dem-ā-dem āba nāna ķalmasın hįç iĥtiyāc 

 

3. Şāh nigārım ĥüsn-i elŧāfıñla memnūn it meni 

Şād uħāndān eyleyüp Mevlā Ġanį şāhım seni 

Göreyim eyle tecellį cism ü cānı yā Ġanį 

Sana ķurbān eyleyim memnūn u mesrūr şāh mizāc 

 

4. Zümre-i Ǿuşşāķ içinde behre-yāb it yā Ġafūr 

Şāh risālet Ǿaşķına aç yolımı sensin Şekūr 

Ķırķ ŧoķuz yaşında bir şaşķın yetįmim ey śabūr 

Ķudretiñle başıma giydir efendim nūrlı tāc 

 

5. On sekiz [biñ]158 Ǿālemiñ şāhı hidāyet sendedir 

Her ķuluñ maķśūdına göre Ǿināyet sendedir 

Vuślatıñ sırrındaki Ǿālį velāyet sendedir 

Yaķ dil-i vįrāneme luŧf eyleyüp nūrdan sirāc 

 

                                                           
158 Metne eklendi. 
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6. Ĥamdiyā ķurbān sana ey Kird-ġārım ķıl Ǿaŧā 

Ĥüsn-i meh-pāreñ śafāsın baġrıma bād-ı śabā 

Esdigi müddetce Ǿāşıķ Ǿilmiyā dāǿim sana 

Māh-liķā vaślıñ yolında ķāǿim olsun istirāc 

 

   78 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Mā-sivāyı terk idüp Mevlā’ya meyl itmek ne güç 

Pür-hevālardan geçüp Ǿuķbāya meyl itmek ne güç 

 

2. Ey hidāyet kānı Raĥmān eyle tevfįķiñ refįķ 

Baĥr-ı ġafletle dilā bālāya meyl itmek ne güç 

 

3. Şaķvet ile şehveti geçüp fetevā yolların 

Bulmaġı ārzūlarım aǾlāya meyl itmek ne güç 

 

4. Ħām ŧamaǾħoş görinür ol bį-baśar nādānlara 

Türkligi terk eyleyüp maǾnāya meyl itmek ne güç 

 

5. Ǿİlm ile aǾmāl ile her ĥāl ile iħlāś idüp 

Ŧāġi nefsi terk ile ǾAnķāya meyl itmek ne güç 

 

6. Hem şerįǾat hem ŧarįķat baĥrına emvāc olup 

Sırr-ı Ǿaşķıñ ĥādimi kimyāya meyl itmek ne güç 

 

7. Ĥamdiyā dil şehrini nūr ile maǾmūr itmege 

Pįr elinden cām içüp hem sāye meyl itmek ne güç 

[26b] 

  79 

 8’li Hece Ölçüsü 
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1. Göñül iķbāl idüp git 

Kird-gār’a mā-sivādan geç 

Yaraşmaz sālike her vech ile 

Dürli nevādan geç159 

 

2. Ħudā’nıñ luŧf u iĥsānı  

Nihāyetsiz bir Ǿummāndır 

Velį müstaġraķ ol nehre  

Sivā ile hevādan geç 

 

3. ǾAmel eyle şerįǾatle 

Ħulūś eyle ŧarįķatle 

Ķıl nažar ħoşca diķķatle 

Hevā ile śafādan geç 

 

4. Umūrun Ĥaķķ’a ribāŧle 

Sözüñ düşdükce ħoş söyle 

Gider iseñ selām eyle 

Ķalanlara cefādan geç 

 

5. Cefā-kār ol cefā sende 

Śafā-yāb ol śafā sende 

Vefā yoķ mā-sivā sende 

ǾAvāma merĥābadan geç 

 

6. Hemān źikr eyle Settār’ı 

Unuŧma aślā Ġaffār’ı 

Delįl it sırr-ı Ĥaydar’ı 

Fenāfi’l-şeyħ fenādan geç 

 

7. Riyāżet eyle ĥalvet ķıl 

Bu erkāna muĥabbet ķıl 

                                                           
159 Bu dörtlükte heceler sonraki mısralarla birlikte düşünülerek ölçü sağlanmış. 
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Göñül şehrini śaffet ķıl 

Fenā sende Ǿaŧādan geç 

 

8. Ħudā’dan iste maķśūdı 

Hemān źikr eyle maǾbūdı 

Unuŧma nuŧķ-ı Dāvūd’ı 

Begim merd ol nidādan geç 

 

9. Oķu yüz kerre istiġfār 

Di yā Settār u yā Ġaffār 

Meni ķıl maġfiret dil-dār 

Hemān yalvar bükādan geç 

 

10. Śalāvāt-ı şerįf on kez 

Oķu sen şevķ ile hem yaz 

Ķabūlini ķılup niyāz 

Ġayrı kār-ı ŝenādan geç 

 

11. Hediye eyle ervāĥa 

Nebįler serveri şāha 

Yüz sürüp Ǿālį der-gāha 

Bükā idüp śadādan geç 

 

12. ǾAdedsiz oķu tevĥįdi 

Murād it vaśl-ı maǾbūdı 

Göñül maķśūdı bu idi 

Ki biñ dürli edādan geç 

 

13. Uyandır ķalbi đarb eyle 

Dili nūrına ġark eyle 

Cefālarına śabr eyle 

Uyan her bir ķażādan geç  
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14. Hemān yalvar o ħaķana 

İriş gör anı cānāna 

İrersin sırr-ı sulŧāna 

Dem-i fevķa’l-alādan geç 

 

15. Velį keşf eyle dil sırrın 

Bulup Ĥaķķ erleriñ birin 

Bir ince yol ġāyet derin 

Cāndan öte cilādan geç 

 

16. Uśanup vaz geçme śaķın 

Olduñ ise Ĥaķķ’a yaķın 

Olur sana Mevlā muǾįn 

Demem sana dilādan geç 

 

17. Cismi çürüt nefsi ķurut 

Hem şehvet ķaŧǾen unut 

Her demde cām-ı Ǿaşķı yut 

Ĥālādan geç velādan geç 

 

18. Nefsiñ ola bir av sana 

Rūĥla bine hemān aña 

Nefse ruĥśat verme dilā 

Cām-ı cihān-nümādan geç 

 

19. Sen Ĥamdiyā źikr it hemān 

Cānān ola sana Ǿayān 

Ħudā muǾįn ü müsteǾān 

Rāh-ı rıżā vaśl-ı liķā 

[27a] 

    80 

 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 
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1. Pādişāhım cām-ı Ǿaşķı doldurup śun bir ķadeĥ 

Teşneyim bį-çāre ķaldım eyle ķalbim pür-feraĥ 

Kān-ı Ǿirfān Ǿaşķına luŧf eyleyüp dil-ĥāneme 

Şād u ħandān eyle şāhım Ǿaşķ ile olam ferāĥ 

 

2. ǾAşķıña ŧālib dil-i vįrānem iĥsān śāĥibi 

Sensin ey kān-ı kerem dil bu Ǿaŧānıñ ŧālibi 

Rūz u şeb nālān ider ķurbān sana ümm ü ebi 

Gözlerinden yaş döküp Ǿaşķıñ içün eyler penāĥ 

 

3. Sen velāyet tācını luŧfuñla giydir başıma 

Şāh nigārım luŧf u raĥm [eyle]160 dü çeşmim yaşına 

Eyle ey kān-ı kerem [sen]161 sırr-ı Ǿaşķa  āşinā 

Dü cihānda pādişāhım cān u dil bulsun felāĥ 

 

4. Ŧut elimden dest-gįr ol şāh risālet Ǿaşķına 

Ķuŧb-ı Ǿālem şānı aǾžam şāh velāyet Ǿaşķına 

Şāha iĥsān itdigiñ tāc-ı saǾādet Ǿaşķına 

Olayım meydān-ı Ǿaşķda bed liķāya pür-silāĥ 

 

5. Ķara yüzli baġrı közli cürmi bį-ĥadd Ĥamdiyā 

Bu maķāmātı niyāz eyler efendim cā-be-cā 

Sen Ġanį’sin pādişāhım eyle iĥsān dāǿimā 

Ķıl hidāyet Kird-gār’ım nefs-i şom bulsun śalāĥ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Hādiyā sen ħāliś it dil şehrini bulam felāĥ 

Levĥ-i dil murġı hümāsı refǾ ide yüz biñ cenāĥ 

Vaślıña pervāz idüp bālāyı ārzū eyledi 

                                                           
160 Metne eklendi. 
161 Metne eklendi. 
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Pādişāhım raĥm u luŧf it nefs-i şom bulsun śalāĥ 

 

2. Bir ġarįb miskįn gedāyım ey Ġanį Perverd-gār 

Şāh ǾAlįyyü’l-Murtażā ŧutsın elimden Kird-gār 

Baĥr-ı luŧfundan Ǿaŧā ķılsun yedime źü’l-fiķār 

Urayım aǾdāya bulsun cism ü cānında cerāĥ 

 

3. Ehl-i Ĥaķķ’ıñ nuŧķını inkār idüp gūş eylemez 

Kāmil insānıñ sözin farķ eyleyüp ħoş eylemez 

Cām-ı Ǿaşķıñ şerbetin nūş eyleyüp cūş eylemez 

Yā śalāĥ bulsun efendim yā helāk olsun śarāĥ 

 

4. N’eyleyim ķaldım ĥazįn ey Ĥayy u Ķayyūm lem-yezāl 

Ķorķa ķorķa yüregim ķan doldı rūyım āl ü lāl 

Cismim oldı pįr civānlıķ ĥāline geldi zevāl 

Cām-ı Ǿaşķı śun şehen-şāh Ǿaşķıña ķadeĥ ķadeĥ 

 

5. Sen muǾįn ol Ĥamdiyā miskįn ġarįb bį-çāredir 

Ey laŧįf Ǿaşķıñ yolında Ǿilmiyā āvāredir 

[27b] 

Ĥüsn-i gülşen māh-liķāyı levĥ-i dilde ārādır 

Şöyle ister kim Ħudā’nıñ vaślına ola revāĥ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ĥaķķ TeǾālā ķudretinden verdi her bir cāna rūĥ 

Gör ne śanǾat gösterir bürhān ile insāna rūĥ 

Nūr-ı Cebbār-ı Cemįl’dir Ǿaķl ile bilmek muĥāl 

ǾAşķ ile bildi bilenler kim bilür ammā ne rūĥ 

 

2. Rūĥ çıķar bu ten serāyı yıķılup vįrān olur 
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Yerler altında çürür ammā gider seyrān olur 

Rūĥı pür-enver Ħudā’ya vāśıl-ı cānān olur 

Doġrı Ǿazm eyler Ǿazįzim Ĥażret-i Yezdān’a rūĥ 

 

3. Ħoşnūd162 oldıysa maķāmından anı diñle ħavāśś 

Ķurtılur nār-ı ceĥįmden cümle berzaħdan ħalāś 

Eyleyüp Ǿarş-ı ažįmde rūĥ maķāmında menāś 

Oldıġıçün ķayd iderler uġrayup ĥayrāna rūĥ 

 

4. Cümle müǿmin sākin oldı anda rūĥı ser-te-ser 

Vaķtü sāǾat gözedir vaśl-ı liķāyı … 

Cism içinde buldı ol gizlü kemāli gerçek er 

Añla kimdir pādişāhım Ǿazm ider Sübĥān’a rūĥ 

 

5. MaǾrifetdir şehr-i dilde cān u cānān ārzūlar 

Nefs-i şomı terk idüp nūr-ı Süleymān ārzūlar 

Źerreden ķatre olup bir baĥr-ı Ǿummān ārzūlar 

ǾAşķ ile vāśıl olur el-āķıbet Raĥmān’a rūĥ 

 

6. Ĥamdiyā bu cism içinde cānı bul cānānı bul 

Cinsi miŝli olmayan bir Yūsuf-ı KenǾān’ı bul 

Ĥaķķ’la üns it bāzār163-ı Ǿaşķda olan ħaķanı bul 

Her nefesde pādişāhdan uġrasın iĥsāna rūĥ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Cihānda bir nefes rāĥat bulup olamadım iflāĥ 

Śoñ bir ķadeĥ şerbet içelden verdiler milāĥ164 

 

2. Ħulūś eyle Ħudā içün Ǿamelden eyledim ġaflet 

                                                           
162 Vezin bozuk. 
163 Vezin bozuk. 
164 Vezin bozuk. 
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Divirdim elli bir yaşına nefsim olmadı ıślāĥ 

 

3. Mezārım ŧaşına yazın ķamu müǿminlere İħlāŝ 

İçün bir Fātiĥā iĥsān iderse şād olur ervāĥ 

 

4. Ǿİbādetden kesildim ĥüsn-i himmet sizde ey müǿmin 

Teveccüh eyle yevm Ǿaynıñ di yā Hādį veyā Fettāĥ 

 

5. Ķulūbiñ rabŧ idüp mürşįd-i kāmil pįr-i merdāna 

Füyūżāt-ı Ħudā’yı levĥ-i dilde fehm ider ravvāĥ 

 

6. Nažar ķıl bu ĥaķįriñ ĥāli nįrān ile giryānı 

Sana maǾlūm olur dil şehrini itmiş iseñ iftāĥ 

[28a] 

7. Velį Cennāt-ı ǾAdn olmuş ise ķabri bu ednānıñ 

Füyūżāt-ı Ħudā’ya nāǿil ol iħlāś ile seyyāĥ 

 

8. Eger ehli degil iseñ ki yük ŝıķlet çeküp durma 

Oķu İħlāś ile bir Fātiĥa aĥşām veyā śabāĥ 

 

9. Sene biñ iki yüz seksen ikinci senesi ferġab165 

Di Ĥamdį źāt-ı Ĥaķķ’ıñ birliginde şāhdım eśśāĥ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Şāh risālet Ǿaşķına şād olsun Allāh cümle rūĥ 

Ķorķdıġı nįrāndan āzād olsun Allāh cümle rūĥ 

Gerçi Ǿiśyān baĥrına dalmış ise de cism ü cān 

Maġfiret ķıl rūyı ābād olsun Allāh cümle rūĥ 

                                                           
165 İnşirâh, 94/8 
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2. Çoķ şefāǾatci velākin sen Raĥįm Raĥmān’a yüz 

Ŧutdum ey şāh-ı cihān ħaķana yüz Sübĥān’a yüz 

Baĥr-ı fażlıñdan baġışla sen ĠanįYezdān’a yüz 

Ŧutdum ey şāh senden iĥsān olsun Allāh cümle rūĥ 

 

3. ǾArżuĥālim var sana luŧf it buyur eŧrāfına 

Gönder ol şāh-ı cihān nūr maĥzeni śarrāfına 

Ol daħı ķılsun şefāǾat cümleten aĥbābına 

Cism ü cānda kāmil irşād olsun Allāh cümle rūĥ 

 

4. Rūĥı pür-nūr eyle nefsi kendüye tābiǾ ķıla 

Nefs-i şomı eyleyüp įķāž bu yolda ġulġule 

Vermesin dil-ĥāneme Ĥaķķ Ǿaşķı gelsin şevķ ile 

Luŧf u iĥsān eyle şāh-źād olsun Allāh cümle rūĥ 

 

5. Ĥamdiyā bir ķabre varsa rūĥı şād itmek diler 

Cümleten müǿminleri raĥmetle yād itmek diler 

Şāh cemįli görmek ile bir murād itmek diler 

Raĥmetiñle cümlesi yād olsun Allāh cümle rūĥ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilatün / FāǾilün 

 

1. Ħoşnūd166 olsun cism ü cānımdan Ħudāvende bu rūĥ 

Eyle tevfįķiñ refįķ yā Hādiyā ism-i büdūĥ 

Şānı aǾžam şāh risālet Ǿaşķına ey Kird-gār 

Doldırup ver cām-ı Ǿaşķı nūş idem ķadeĥ ķadeĥ 

 

2. Cism ü cānda dirlik itsin mā-sivāya baķmasın 

Gördigi eşyāya žāhir śaymasın hįç aķmasın 

Nefs odına ġaflet idüp cism ü cānım yaķmasın 

                                                           
166 Vezin bozuk. 
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Rįĥ-i Cennet būy-ı Aĥmed śadrıma virsin şūĥ167 

 

3. Feyż-yāb itsin Cenāb-ı Kibriyā ervāĥları 

Ħādim itsin rūĥ-ı sulŧāniyyemize şāhları 

Fetĥ-i bāb itsin dil-i vįrāneme der-gāhları 

Şākir olsun şevķ ile dįdāra ķarşu cümle rūĥ 

[28b] 

4. Bir tecellį ķıl dile nūr-ı Muĥammed berķ ola 

Şāh risālet Muśŧafā nūrıyla dil mesrūr ola 

Ol çehār-ı bā-śafāyı çeşm-i dil dāǿim göre 

Meh-liķāyı görmek içün ŝābit olsun nūr-ı Nūĥ 

 

5. Ĥamdiyā miskįn günāh-kār der-be-der bį-çāredir 

Fażlıñı eyler temenni Ǿāşıķ-ı dil-dāradır 

Mest-i mecbūr it şehen-şāh Ǿaşķıña āvāredir 

Tāilā yevmü’l-ķıyām168 nūr-ı Ħudā bulsun şüyūĥ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Birāder durma źikr it cümle cān her ān ider tesbįĥ 

Ħudā’nıñ Ǿāşıķ-ı śādıķları her ān ider tesbįĥ 

 

2. Semāvātu zemįn ehli Ħudā’yı źikr ider dāǿim 

Gice gündüz dimez Ǿāşıķ olan efġān ider tesbįĥ 

 

3. Cenāb-ı Kibriyā Hādį hidāyet ķıldıġı anda 

Nažar ķıl her bir eşyāya olup ĥayrān ider tesbįĥ 

 

4. Hemān insān degil cümle ĥacer seĥer bu mevcūdāt 

                                                           
167 Vezin bozuk. 
168 “Tâ kıyâmet gününe kadar.” Âl-i İmrân, 3/55 
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Ħudā’yı źikr ider dāǿim ķomaz bir ān ider tesbįĥ 

 

5. Aġaç yapraķları Vedūd oķur bād-ı śafā senden 

Śafā-yāb oldıġı müddetce ol şāyān ider tesbįĥ 

 

6. Seĥerde bāġ-ı gülşende nedir üftādeler ĥāli 

Fiġān eyler o bülbüller ķılup nālān ider tesbįĥ 

 

7. Gelür būy-ı śafāsı ġonceniñ bülbül figān eyler 

Gözünden yaş döküp cānın ķılar büryān ider tesbįĥ 

 

8. Yatar ġafletde Ĥamdį hem diler vuślat maķāmından 

Uyanmaz hem utanmaz śūri bį-bürhān ider tesbįĥ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Nažar ķıl Ǿandelįb her bir seĥerlerde fiġān eyler 

Śafāsından neler nālān idüp muĥriķ ġazel söyler 

Anı bir ehl-i dil gūş itse dü çeşmi revān eyler 

Velį Ǿaşķ ehli durmaz ŧālib-i cānān ider tesbįĥ 

 

2. Ķamu eflāk içinde hep melāǿikler yiyüp içmez 

Hemān źikr eyler ol Mevlā’yı beyhūde vaķit geçmez 

Ciñanda ĥūri ġılmān źikr ider Ĥaķķ’ı ķanad açmaz 

O birdār-ı kerāmetdir ķamu vildān ider tesbįĥ 

 

3. Nažar ķıl çeşm-i Ǿibretle cihāna Ǿömrüñ olduķca 

Śafā-yāb ol Ħudā Ĥāżır u Nāžır Ǿaşķı bulduķca 

Hemān eşǾār oķu vaśśāf olup her bāde dolduķca 

Ħudā’nıñ Ǿāşıķ-ı śādıķları insān ider tesbįĥ 
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4. Semā Ħūrşįd pür-enver-i nücūm seyyāreler durmaz 

Ħudā’yı źikr ider dāǿim hevāya hįç göñül yormaz 

[29a] 

Daħı ĥikmet nedir diyü nigārım arayıp śormaz 

İlā yevmü’l-ķıyāme169 diñleyüp fermān ider tesbįĥ 

 

5. Zemįn üzre niyāz eyler çiçeklerle nebāt dāǿim 

Bahār eyyāmı seyr eyle bu ĥāletle olur ķāǿim 

Yeşil penbe ķızıl al gül nedirsin olmayup nāǿim 

Seĥer vaķti śafāsından olup rūşen ider tesbįĥ 

 

6. Der-i mey-ħāneden nūş ehli mecbūr vaśf-ı dil-dāra 

Velį vicdān-ı ħāliś raķś ider şevķ ile gül-zāra 

ŚuǾūd eyler dem-ā-dem serleri bālāda ħünkāra 

Dilim Ǿaşķ-ı ĥaķįķatle olup mestān ider tesbįĥ 

 

7. ŞerįǾatle ŧarįķatle ĥaķįķatle sülūķ ehli 

Ħudā’yı źikr ider dāǿim ķarār itmez mülūk ehli 

Velį Ǿarż u semāvāt cümle her ĥāl yer ü gök ehli 

Olup āgāh bu yolda vāśıl-ı Sübĥān ider tesbįĥ 

 

8. Di Ĥamdį rūz u şeb tevĥįd-i Ĥaķķ’ı Ǿaşķ ile źikr it 

Daħı ġafletde gelme gördigiñ ĥimmetleri fikr it 

Ħudā’ya Ǿāşıķ ol cān u göñülden doġrı yol ŧut git 

Budur Ǿādet ezelden ŧālib-i Ǿirfān ider tesbįĥ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Sırr-ı Yezdān u Ħudā’dır śorma gizli śāf-ı rūĥ 

                                                           
169 “Tâ kıyâmet gününe kadar.” Âl-i İmrân, 3/55 
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NevǾ-i insānı Ħudā’nıñ niǾmeti elŧāf-ı rūĥ 

Nefsiñe žulm eyle kim pür-enver olsun şehr-i dil 

ǾAşķ ile źikr eyle kim itsin sana inśāf-ı rūĥ 

 

2. Rūĥ Ħudā’nıñ enveridir Ǿaķl ile bilmek muĥāl 

Anıñ içün setr olundı itmediler ķįl ü ķāl 

Kenz-i lā-yüfnā170yı bul Ǿirfān iseñ deryāya dal 

Gizli sır bu cism içinde sāde nūr iĥsān-ı rūĥ 

 

3. Rūĥdur insānı tekellüm itdiren bülbül gibi 

Rūy-ı insānı münevver eyleyen hep gül gibi 

Bāġ u būstānı münevver eylemiş sünbül gibi 

Şād u ħandān eyleyen hem söyleyen eknān-ı rūĥ 

 

4. Müctehidler Ǿāciz oldı sırr-ı rūĥı bilmege 

Zühd ü taķvā ķāsır oldı enverinden almaġa 

Ehl-i Ǿaşķ śarardı śoldı rūĥ ile yār olmaġa 

Cān u cismi terk idenler bildi sırr-ı Ķāf-ı rūĥ 

 

5. ǾĀrif iseñ nefs-i rūĥı farķ idüp bürhānı bul 

Nefse rūĥśat virmeyüp cismiñdeki sulŧānı bul 

ǾAşķ ile źikri Ħudā ķılup ulu ħaķanı bul 

Ǿİlm ü aǾmāle ħulūś eyle odur eŧrāf-ı rūĥ 

[29b] 

6. Rūĥdur insānı müzeyyen eyleyen güller gibi 

Nuŧķ-ı Ĥaķķ virüp dem-ā-dem şādı bülbüller gibi 

Söyledir hem güldirir hem ŧaġıdır teller gibi 

Bildirir Ǿirfān-ı Ǿaşķı ögredir her lāf-ı rūĥ 

 

7. Rūĥsız insān cismini görsen ķaçarsın lā-muĥāl 

Cism-i insān bir ķafesdir murġı itdi perr ü bāl 

                                                           
170 “(Kanâat) tükenmez bir hazinedir.” Hadisinden iktibas. 
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Ǿİbret al ölmezden evvel göñlüñi Mevlā’ya śal 

Fetĥ ider her ehl-i Ǿaşķa źikr ile keşşāf-ı rūĥ 

 

8. Rūĥ çıķar cismiñ içinden eyler ārzū ĥażreti 

Buldıġı dem aġlar iñler eyleyüp şefāǾati 

Ĥānesinden rāżı ise nefs-i kāmil devleti 

Buldı cān u cismi rāĥat pek sever nažžāf-ı rūĥ 

 

9. Nefs-i ħabįŝden şikāyet eyler ise nūr-ı Ĥaķķ 

Aña ŧamudan gelür Ǿazāb içün eyler yıraķ 

Nefs-i şeyŧānį ŧamuya göndedir Rabbi’l-Felāķ171 

Sen tehį žann itme ezber eylemiş her kāf-ı rūĥ 

 

10. Ġāfil olma bir nefes źikr it Ħudā’yı Ĥamdiyā 

Rūĥ-ı sulŧāniyyeñi iĥyā idüp ol āşinā 

Dāǿimā benden selām olsun aña yā Hādiyā 

Cism içinde nūr-ı Ǿaynım mūnisim bir śāf-ı rūĥ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Baĥr-ı fażlıñla Ħudā dil-ĥānemi eyle ferāĥ 

Bir tecellį ķıl dile itsin dem-ā-dem inşirāĥ 

Cām-ı Ǿaşķı śun Ġanį Perverd-gār’ım şevķ ile 

Söyleyim çoķ nažm u eşǾār aķıda gözden cerāĥ 

 

2. Mā-sivānıñ bed hevāsın sil süpür göñlümden al 

ǾAşķıñı eyle tecellį şevķ ile sevdāya śal 

Geç otur dil taħtına göster cemāliñ bį-zevāl 

Cān u dil āzād olup her ķorķıdan bulsun felāĥ 

 

3. Sen ne dil-bersin seni vaśf eylerim bir görmeden 

                                                           
171 “Karanlığı yarıp sabahı ortaya çıkaran Rab, yaratıkların Rabb’ı.” Felâk, 113/1 
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Cān u dil ārzū ķılar şāhım viśāle ermeden 

ǾAşķıñı eyler temennį şevķ ile bu dil beden 

Eyle tevfįķiñ refįķ nefs-i ħabįŝ bulsun śalāĥ 

 

4. Sen śalāĥıyyet naśįb it Hādiyā eyle Ǿaŧā 

Bahr-ı fażlıñla kerem ķıl Ĥamdiyā’ya ħūb liķā 

Levĥ-i dilde maķśūdı172 aǾlā bana ĥüsn-ı rıżā 

Ķıl Ǿināyet Rabbenā bu fażlıñı aĥşām śabāĥ 

[30a] 
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 FāǾilātün /FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Bu gidiş ile başımıza ķopar Ŧūfān-ı Nūĥ 

Biñ iki yüz seksen oldı çıķdı göñülden fürūĥ 

Žahare’l-fesād173 buyurdı Hādiyā eyle ĥesāb 

Çıķdı seksen bir zamāne ħalķına buldı şüyūĥ 

 

2. Berr ü baĥri hep fesād ķablar olur maǾmūr ħarāb 

Hicretiñ vaķti velākin vermedi ruĥśat Cenāb 

Az vaķitde añladım ki devre döner āsiyāb 

Mülkiñ ıssı gelmedikce burnumuz duymaz nüşūĥ 

 

3. Ekŝeri İslāmbol ehliāyet-i küffāra dil 

Virdiler taķlįd miŝāli ķaldı erkān-ı cemįl 

Bir ġażāb eyler śoñunda bil muĥaķķaķ ol Celįl 

Anları seyr eyle sen gelür yaķįn ĥükm-i Büdūĥ 

 

4. Hep ħarāb eyler Ǿazįzim ehl-i ġaflet  ĥānesin 

Žālimiñ bil aġladır žār-ı bāzārı ānesin174 

Yek nažar ķıl bir ġarįbe raĥmı yoķ bir dānesin 

                                                           
172 Vezin bozuk. 
173 “Fesâd ortaya çıktı.” Rûm, 30/41 
174 Vezin bozuk. 
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Ķoymayup eyler helāki idemem anı şürūĥ 

 

5. Ĥamdiyā ifşā-yı rāz itme seni inkār ider 

Münkir-i bį-dįnleriñ baġrına bu ŧįġ kār ider 

Mesned-i dünyāya maġrūr olanı berdār ider 

İtdiler ġāyet fesād-ı nefs-i bir cism ile rūĥ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ey birāder haķķı ižhār eyleyen ħandān śaĥįĥ 

ŞerǾ ile ĥükm eyleyüp ĥaķķ söyleyen her ān śaĥįĥ 

Enbiyālar evliyālar arasında dört kitāb 

Her ne kim söyler ise ĥaķķ Ĥażret-i Ķurǿān śaĥįĥ 

 

2. Gökden indi dört kitāb peyk-i Celįl Ķurǿān ile 

Şāh Muĥammed Muśŧafā’yı Ǿarż idüp bürhān ile 

Aña nāżır şāh risālet śıdķ ile įmān ile 

Gönderen kān-ı kerem Rabbü’r-Raĥįm Raĥmān śaĥįĥ 

 

3. Her ne kim söyler śaĥįĥdir hep gürūh-ı enbiyā 

Cān u dilden ŧālib-i bezm-i viśāl her evliyā 

Anları taśdįķ iden śadįķ-ı Mevlā cā-be-cā 

Śādıķu’l-vaǾdü’l-emįn kān-ı Ǿaŧā sulŧān śaĥįĥ 

 

4. Tā ilā yevmü’l-ķıyām175 taśdįķ iden śıddįķ olur 

ǾAşķ-ı śıdķ ile ħulūś iden Ħudā’yı tez bulur 

ǾĀbid-i źāhid riyā eyler ise yolda ķalur 

Ol Ebūbekr ǾÖmer ü ǾOŝmān ǾAlį merdān śaĥįĥ 

 

5. Ol nübüvvet mažharı şāh-ı beķāyı ĥaķķbilen 

Dü cihānda şād u ħandān oldı dil bāġ-ı Cinān 

                                                           
175 “Tâ kıyâmet gününe kadar.” Âl-i İmrân, 3/55 



 

156 
 

[30b] 

Hem ĥaķįķat sırrına vāśıl olur Ǿāşıķ olan 

ǾĀşıķ ol ey dil sana iĥsān olur ġufrān śaĥįĥ 

 

6. Dört imāmıñ mezhebinden ŧaşra çıķma kāmil ol 

Ǿİlm ü aǾmāli gözet her bir fünūna fāżıl ol 

Ŧut ŧarįķat erleriniñ pendini pür-Ǿāķil ol 

Anlarıñ esmā ile gösterdigi vicdān śaĥįĥ 

 

7. Diķķat it ıķlįm dil-i nevresne elvān gösterir 

Feyż-i lā-yuĥśāyı bul dü çeşmi birer gösterir 

Mažhar-ı feyż-i ĥaķįķat kān-ı Kevŝer gösterir 

Teslįm176 ol ey dil Ǿazįm etitdigiñ gülşen śaĥįĥ 

 

8. Her ne esrār gösterirse maǾnevį şeyħiñ sana 

Ġayra ifşā eyleme ħoş mesnevį şeyħiñ sana 

Añadi her sırrıñı nūr pertevi şeyħiñ sana 

Her ne derse bil cevāhir hem dür-i mercān śaĥįĥ 

 

9. Ĥamdiyā dil teslįm177 it mürşįd-i kāmil sendedir 

Rabŧ-ı ķalb it Ĥaķķ erenler rāh-ı şāmil sendedir 

ǾAşķ ile eyle ħulūś Ǿilmiñle Ǿāmil sendedir 

Seni āgāh eylesin ol Ĥażret-i Geylān śaĥįĥ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Rāh-ı Ĥaķķ’a Ǿazm-ı iķbāl idelim her ān śaĥįĥ 

Ĥāśıl olsun bį-nihāyet Ǿaşķ ile bürhān śaĥįĥ 

Śıdķa iħlāś eyleyüp tevfįķ-i Ĥaķķ olsun refįķ 

Sırr-ı Ǿaşķa āşinā olmaķla der Ǿirfān śaĥįĥ 

                                                           
176 Vezin bozuk. 
177 Vezin bozuk. 
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2. Hįç nedāmet çekmeyüp öz eviñi pākle hemān 

Oķu istiġfārı yüz kerre Ǿayān ister nihān 

Çoķ śalāt ile selām eyle ola göñlüñ cinān 

ǾAşķ ile tevĥįd-i Ĥaķķ her derdiñe dermān śaĥįĥ 

 

3. Bį-Ǿaded hem bį-ĥesāb tevĥįd oķu ķorķma śaķın 

Ĥalvet eyle kendiñi dil şehrineǾayne’l-yaķįn178 

Vāśıl ol sırr-ı Ħudā’ya olasın ĥaķķe’l-yaķįn179 

Hįç ĥarāma el uźatma buyurur Loķmān śaĥįĥ 

 

4. Şübheliden iĥtirāz it şübhesizle ķāniǾ ol 

Mažhar-ı sırr-ı ĥaķāyıķ enverine cāmiǾ ol 

Ser-te-ser meydāna çıķ aķranlarıñdan fāyiǾ ol 

Pādişāh-ı bį-zevāliñ itdigi fermān śaĥįĥ 

 

5. Aĥmed-i Ķuddūsi mürşidim iźin vermiş tamām 

Tā ilā yevmü’l-ķıyām180 irşāda meǿmūr ol hemān 

Ķuvvet-i ķudsiyye iĥsān eylemiş Ĥamdį müdām 

Ķudretiyle Kird-gār’ım eyledim įmān śaĥįĥ 

 

[31a] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Ĥamd ola her müǿmine rāh-ı Ħudā āsān śaĥįĥ 

Sāye-i şāh-ı risāletde olan iĥsān śaĥįĥ 

ǾAşķ ile iħlāś ile źikr it Ħudā’yı śāf-ı dil 

Dest-gįr olsun sana mürşįd-i Ĥaķķ ħaķan śaĥįĥ 

 

                                                           
178 “Gözüyle görmüş gibi, (açıktan açığa görme).” Tekâsur,  102/7 
179 “Doğruluğunda şüphe olmayan bilgi.” Vâkıa, 56/95, Hâkka, 69/51 
180 “Tâ kıyâmet gününe kadar.” Âl-i İmrân, 3/55 
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2. Günde yüz kerre Ħudā’yı ķıl müdāmet kāmil ol 

Oķutup itdikleriñden Ǿilmiñ ile Ǿāmil ol 

Levĥ-i dilden ders alup her Ǿilm-i dįne fāżıl ol 

Gizlice dil-ĥāneñe ilĥām iden Raĥmān śaĥįĥ 

 

3. Günde yüz estaġfirullāhon bir olsun śalavāt 

Oķuyup baġışla rūĥ-ı enbiyāya bul necāt 

Bį-Ǿaded tevĥįd-i Yezdān oķuyup bāķį ĥayāt 

Bulasın ölmezden evvel ol diyen sulŧān śaĥįĥ 

 

4. Bu icāźet-nāmedir sana kifāyet eyledi 

Śıdķ ile iħlāś idüp źikr eyle diyü söyledi 

Āmmeten müǿminleri erkān-ı Ǿaşķa baġladı 

Şeyħimiz Ķuddūsi’niñ gösterdigi erkān śaĥįĥ 

 

5. Pįrimizdir şāh-ı ǾAddü’l-Ķādir Allāh Ǿaşķına 

Böyle sulŧān Ǿālem içre nādir Allāh Ǿaşķına 

Feyż-i lā-yuĥśā velį ħaķandır Allāh Ǿaşķına 

Şehr-i dilde gizli įķāž itdigi iħvān śaĥįĥ 

 

6. Ĥamdiyā ġāfil gedādır levĥ-i dil sırrın oķut 

Baĥr-ı Ǿaşķa ġarķ olursa Ǿandelįb itmez sükūt 

Ķıl Ǿināyet pādişāhım dilde Ǿaşķ bulsun ŝübūt 

Dest-gįrim dilde mįrim Ĥażret-i Geylān śaĥįĥ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

1. Ħudāvende dil-i vįrānemi eyle müferriĥ 

Raĥįmā luŧf idüp her ĥānemi eyle müferriĥ 

 

2. Ĥabįb-i Kibriyā’nıñ Ǿaşķına eyle Ǿaŧālar 

Cemāliñ cāmını śun ĥānemi eyle müferriĥ 
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3. Ferāĥlandır efendim şād u memnūn [it]181 şehen-şāh 

Naśįbim āb u nānı dānemi eyle müferriĥ 

 

4. Ǿİnāyet ķıl şerįǾat tācını başımdan alma 

Hidāyet ķıl dilā seyrānemi eyle müferriĥ 

 

5. Efendim pādişāh-ı bį-zevālsin [eyle]182 iĥsān 

Vaŧan-ı şāh-ı dįn cānānemi eyle müferriĥ 

 

6. Nigārım Ǿaşkıña śāf-ı şarābı śun ser-ā-pā 

Ĥazįnim eldeki peymānemi eyle müferriĥ 

 

7. Rıżā ile liķāñı eyle tevfįķ Ĥamdiyā’ya 

Ħudāyā maĥzen-i Ǿirfānemi eyle müferriĥ 

[31b] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Şehen-şāh-ı cihān dil-ĥāneme ver nūr-ı fettāĥ 

Şarāb-ı Ǿaşķıñı śun ķanayım aña muśarrāĥ 

Ķuluñı mest-i mecbūr eyle şāhım sen Ġanį’sin 

Ķulūbum183 şehrini feyżiñle ķıl şāhım müferrāĥ 

 

2. ǾAŧā senden kerem senden şehen-şāh eyle iĥsān 

Ġarįbim Kird-gār’ım kān-ı ġufrān eyle her ān 

Cemāliñ cāmını śun āşikār olsun o cānān 

İlā yevmü’l-ķıyām184 eşǾār ile ķıl meni meddāĥ 

 

                                                           
181 Metne eklendi. 
182 Metne eklendi. 
183 Metinde “ķulūbim” şeklinde yazılmış. 
184 “Tâ  kıyâmet gününe kadar.” Âl-i İmrân, 3/55 
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3. Dil-i mirǿātimi nūrıñla eyle günden enver 

Ola kān-ı kerem fażlıñla ķıl nūrdan münevver 

Cemāliñ cāmını nūş itdirüp eyle müsekker 

Daħı Ǿilm-i ledünnį dersini söyle müşerrāĥ 

 

4. Seni bildim nažįriñ yoķ şerįkiñ yoķ185 Ħudāyā 

Murād u maķśadım Ǿaşķıñla şevķiñ ķıl hidāyā 

Ķuluña luŧf u iĥsān eyle vaślıñ şāh-ı Ǿuķbā 

Cemāliñ şemǾine pervāne rūĥum ola ravvāĥ 

 

5. Bu Ĥamdį ġāfil ednā bir ĥaķįr miskįn günāh-kār 

Ġanį’sinKird-gār’ım pādişāhım dilde dil-dār 

Raĥįmā raĥmetiñle şād u memnūn eyle Ġaffār 

Ķuluñı Ǿāşık-āne śādıķ eyle hem muśaĥĥaĥ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Bāb-ı pįrān-ı ŧarįķa Hādiyā ŧutdum śımāħ 

Ķıl hidāyet ey Ġanį Perverd-gār itme ırāħ 

Şāh risālet Ǿaşķına śun cām-ı Ǿaşķı ey Ġanį 

Nār-ı Ǿaşķıñ baġrımı ħūn eylesin hem inŧibāħ 

 

2. Dost yolunda rāh-nümā eyle velāyet şāhını 

Hem źiyāret eyleyim şāhıñ ulu der-gāhını 

Ĥaķķ baġışlasın velāyet şāhına güm-rāhını 

Şehr-i dilde murġ-ı cān fażlıñ ile bulsun ferāħ 

 

3. Nār-ı ĥasret hicr-i firķat yaķdı cānım merhem it 

Bāde-i Ǿaşķıñ şarābın śun efendim sen em it 

Rūz u şeb yā Rabbenā Ǿaşķıñla şevķiñ hem dem it 

Dem-be-dem Ǿaşķıñla vaśfıñ ola dilde infisāħ 

                                                           
185 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
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4. Ķādir ü Ķayyūm’sın ey Mevlā seni bildim Kerįm 

Ķıl Ǿināyet Rabbenā şāhım Ǿažįm Raĥmān Raĥįm 

Biñ bir ismiñle müsemmā behresin şānı Ǿažįm 

Ĥamdiyā’ya eyle iĥsān źü’l-cenāĥın iki şāħ 

[32a] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Sene biñ iki yüz seksen bu tārįħ 

Gözedüp durdıġım her ān bu tārįħ 

Bu tārįħ ism-i Ġaffār’ıñ ĥesābı 

Olur müǿminlere ġufrān bu tārįħ 

 

2. Sene biñ iki yüz seksen birinde 

Fesād žāhir olur her bir yerinde 

Fesādıñ defǾi bir pįriñ elinde 

Anıñçün olurum ĥayrān bu tārįħ 

 

3. Velį ol pįri kim buldı selāmet 

İrişe cümleye ĥayr-ı Ǿalāmet 

Selāmetdir Ǿazįzim ħāliś ümmet 

Aķar çoķ ehl-i şerden ķan bu tārįħ 

 

4. Daħı seksen bire naķş eyle tārįħ 

Uyanur her ŧarafdan cümle fātįħ 

Gelür bir kāfir-i bį-dįn muśāliĥ 

Dem-ā-dem gösterir nişān bu tārįħ 

 

5. Dilā bir ķış içinde gelse kāfir 

Olur Begoġlu semtinde misāfir 

Anā rāżı olur mı çoķ mücāvir 
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Diye çoķ kimse ser-gerdān bu tārįħ 

 

6. Bahār eyyāmı bir server birāder 

Žuhūr eyler yaķında ol ser-ā-ser 

Ķulūbi Ĥaķķ’a merbūŧ nūrdan enver 

Ol iĥsān śāĥib-i sulŧān bu tārįħ 

 

7. Ħaber verdi bunı bir ehl-i bāŧın 

Didi şāh-ı velāyet ol śalāŧın 

Şirār-ı nāsı kesdi ķaldı ve’t-tįn186 

Velįler gösterir bürhān bu tārįħ 

 

8. Ne Mośķof kor ne İngiliz Fıransız 

Amān vermez ķırar anı gümānsız 

Arar nerde münāfıķ var įmānsız187 

Anı daħı ķırar merdān bu tārįħ 

 

9. Dilā şerǾ-i şerįfi žāhir eyler 

Münāfıķdan cihānı ŧāhir eyler 

Ķulaķ ŧut Ĥamdiyā sana ne söyler 

Duyar Ǿālim olur ħaķan bu tārįĥ 

[32b] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Senden artıķ var mı şāhım dü cihānda bir aĥad 

Lā-şerįk ü lā-nažįr188sin şānın Allāhu’ś-śamed189 

Biñ bir isimle müsemmā behresin ey pādişāh 

Eyledim įmān-ı Ĥaķķ’dır ķul huvā’llāhu ehād190 

                                                           
186 “Andolsun incire.” Tîn, 95/1 
187 Vezin bozuk. 
188 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
189 “Allah sameddir.” İhlâs, 112/1 
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2. Ey meded-kārım Ġanį’sin Kird-gār’ım el-amān 

Zümre-i kāmiller içre ķayd idüp eyle nihān 

Dü cihānda cürmümi baġışlayup eyle Ǿayān 

Dilerim her dāǿimā senden meded senden meded 

 

3. Maġfiret ķılsañ ķamu müǿmin aħį şādān olur 

Sen şeĥādet mažharısın cān cihān ĥayrān olur 

Pādişāhlar pādişāhından hemān iĥsān olur 

Dest-gįr olsun dilā śāĥib velāyet şāh esed 

 

4. Bir ġarįb miskįn günāh-kār Ǿabd-ı Ǿāciz der-be-der 

Ķuluñum ķapuñda boynum egri verme ġam keder 

Ĥaķķ erenler arasında eyle şāhım ser-nefer 

Cām-ı Ǿaşķı śun yediñle el-amān bir ķaç Ǿaded 

 

5. Ferd-i Ĥayy-ı lem-yezāl bildim seni Perverd-gār 

Baĥr-ı fażlıñla baġışla cürmümi şāh Kird-gār 

Sen Ġanį’sin isterim senden murādım negi var 

Hįç muĥabbetden ayırma göñlümi eźel ebed 

 

6. Ĥamdiyā’ya luŧf u iĥsān it cemāliñ nūrını 

Cezb idüp dil-ĥānesin göster Ǿayān mecbūrını 

Ey benim şefkatli şāhım Cennet içre ĥūrini 

Ĥamdiyā’ya luŧf u iĥsān eyle şāhım çekme sed 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Bir kitāb inşāsına tevfįķin ister dil cedįd 

Ķuvvet-i ķudsiyye iĥsān eyleyüp ķıl müstaǾid 

Eyle tevfįķiñ refįķ yā Rabbenā eşǾār ile 

                                                                                                                                                                     
190  
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Başlayup naķş eyleyim senden hidāyet yā ĥamįd 

 

2. Yād-gār olsun ķamu iħvānı āgāh eylesin 

İftirāñı  ĥasretiñle rūz u şeb āh eylesin 

Maķśad-ı aǾlāyı bildirsin anı şāh eylesin 

Öyle teǿŝįr eylesün įķāź ola baġrı ĥadįd 

 

3. Ġaflet uyķusundan uyarsın anı her rūz u şeb 

ǾAşķ ile tevĥįđ yolında eyleye Ĥaķķ’ı ŧaleb 

Bildire sırr-ı nihānında olan esrārı hep 

ǾAfv ide her bir śuçın ol Kird-gār’ım şāh mecįd 

 

4. ǾAşķ ile nālān u giryān olsun Allāh Ǿaşķına 

ǾAndelįb-āsā figān itsin seĥer-gāh Ǿaşķına 

[33a] 

Şevķ ile tevĥįd-i Yezdān eylesin şāh Ǿaşķına 

Vuślat içün aġlayan Ǿaşķ ehliniñ baĥt-ı saǾįd 

 

5. Ĥamdiyā’yı maġfiret eyle meded yā Rabbenā 

Şāh risālet Ǿaşķına ķıl sırr-ı Ǿaşka āşinā 

Cām-ı Ǿaşķı dem-be-dem śunsun hemān sāķį baba 

Meclis-i Ǿuşşāķ içinden bir nefes itme baǾįd 

 

 100 

 

FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Raĥm-ı ġālib pādişāh 

Dilerim senden meded 

El-amān Ǿālem-penāh 

Eyle iĥsān bį-Ǿaded 
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2. ǾAbd-ı Ǿāciz ķuluñam 

Eyle meni şād-kām 

Maġfiret ķıl ey hümām 

Ġam elem verme ebed 

 

3. Eyledim įmān-ı Ĥaķķ 

Birligin Rabbi’l-Felāķ191 

Ĥamdü-li’llāh rūyım aķ 

İtdiAllāhu’ś-śamed192 

 

4. Baĥr-ı fażlından Ħudā 

Tevfįķin itdi Ǿaŧā 

Dilde źikrim dāǿimā 

Ķul huvā’llāhu eĥad193 

 

5. Ġarįb miskįn gedāyım 

Cism ü cānı fedāyım 

Nār-ı Ǿaşķıñla bayım 

Himmet itdi şāh esed194 

 

6. Ķıl Ħudā’ya şehr-i dil 

ǾĀşıķı olsun cemįl 

Luŧf u iĥsān it Celįl 

Ķıl meni aĥsen … 

 

7. Şāh-ı merdān-ı Ħudā 

Ķuŧb-ı dįn āl-i Ǿabā 

Cümlesine merĥabā 

Raĥmet olsun bį-Ǿaded 

 

                                                           
191 “Karanlığı yarıp sabahı ortaya çıkaran Rab, yaratıkların Rabb’ı.” Felâk, 113/1 
192 “Allah sameddir.” İhlâs, 112/1 
193 “O, Allâh’tır, bir tekdir, de.” İhlâs, 112/1 
194 İlk iki mısrada vezin bozuk. 
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8. Sen Ġanį’sin pādişāh 

Eyle iĥsān Ǿālį cāh195 

Luŧf ile eyle nigāh 

El-meded āh el-meded 

 

9. Bir tecellį ķıl dile 

ǾĀşıķ oldum bir güle 

Vaķt-i seĥer bülbüle 

El-amān şāh çekme sed 

 

10. Enver-i Maĥmūd-ı şāh 

Çeşmime göster İlāh 

Ey Ġanį Ǿālem-penāh 

Ķıl Ǿaŧā ferdü’ś-śamed 

 

11. Śıddįķ-i ekber velį 

Naķşibendįler yolı 

Bāġ-ı gülşen bülbüli 

Rūy-ı gül-ābād kuned 

 

12. ǾÖmerü’l-Fārūķ’a Ĥaķķ 

Verdi Ĥaķķ nūrdan Burāķ 

Sev anı ol rūyı aķ 

Levĥ-i dilden itme red 

 

13. Ĥażret-i ǾOŝmān’ı sen 

Cān u dilden sev ĥasen 

ǾAşķ ile ķul ol uyan 

Her ne dirse di eved 

 

14. Şāh ǾAlįyyü’l-Murtażā 

Dāmād-ı şāh Muśŧafā 

                                                           
195 Vezin bozuk. 
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Cām-ı cemįli cabā 

İĥsān eyle mücedded196 

 

15. Şāh Ĥasan ile Ĥüseyn 

Baġrımı yaķdı ĥanįn 

Baĥr-ı mest … 

Şād ola ibnü’l-beled 

 

16. Dest-gįrim şāh resūl 

Ĥamdiyā’yı ķıl vuśūl 

Di aña śāliĥ oġul 

El-amān ey pāk-i ced 

[33b] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Şehen-şāh-ı cihānsın yā Muĥammed 

Daħı şāh-ı cinānsın yā Muĥammed 

Nebįler serveri hem rehberisin 

Dü Ǿālem şāhı cānsın yā Muĥammed 

 

2. Ħudā’nıñ nūrısın Maĥmūd Muĥammed 

Melekler arasında nāmıñ Aĥmed 

Bu dįni eylediñ iĥyā mücedded 

Güneş miŝli Ǿayānsın yā Muĥammed 

 

3. Seni Ĥaķķ kendi nūrından yaratdı 

Ĥużūr-ı ĥażretine daǾvet itdi 

Semāvāta melekler aldı gitdi 

Dilā śāĥib-dįvānsın yā Muĥammed197 

                                                           
196 Vezin bozuk. 
197 Vezin bozuk. 



 

168 
 

 

4. Semāvātı gezüp seyrān idersin 

Ķamuyı kendiñe ĥayrān idersin 

Ħudā’yı cānına cānān idersin 

Ser-ā-pā bį-gümānsın yā Muĥammed 

 

5. İrişdiñ ķābe ķavseyn198e Ħudā’yı 

Bilüp bulduñ işitdiñ ħūb śadāyı 

ŞefāǾat eyleyüp bay u gedāyı 

Ceĥįmden ķurtaransın yā Muĥammed 

 

6. Muĥammed’sin Ġanį Mevlā’ya vāśıl 

Olup ĥācātıñı ol itdi ĥāśıl 

Nübüvvet mažharısın Ĥaķķ’a şāmil 

Ĥaķįķatde nihānsın yā Muĥammed 

 

7. Sana bildirdi sırrın Ĥaķķ TeǾālā 

Seni maĥbūb idindi şānı aǾlā 

Sana lev-lāke lev-lāk199 didi Mevlā 

Süleymān-ı zamānsın yā Muĥammed 

 

8. Seni taǾžįm ile źikr itdi Allāh 

Sana Ķurǿān’ı virdi ķul huvā’llāh200 

Ķamu esrārına Ĥaķķ itdi āgāh 

Velį ŧūŧį-dehānsın yā Muĥammed 

 

9. SaǾādet tācını sen giydiñ evvel 

Ħudā seni muǾažžam ķıldı mürsel 

Nübüvvet mührini virdi mükemmel 

ǾAyān dārü’l-amānsın yā Muĥammed 

 

                                                           
198 “İki yay aralığı kadar.” Necm, 53/9 
199 “Sen olmasaydın (yâ Muhammed), sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Hadîs-i Kudsî 
200 “O, Allâh’tır, bir tekdir, de.” İhlâs, 112/1 
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10. Seni taśdįķ ider śıddįķ-i ekber 

ǾÖmer ǾOŝmān ǾAlį sana dil-āver 

Bu dört źāta Ǿaŧādır Ĥavż-ı Kevŝer 

Di Ĥamdį cān cinānsın yā Muĥammed 

[34a] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Kird-gār’ım elli bir yaşına girdim bir murād 

Olmadım raĥm it bana ġafletde ķaldım eyle şād 

Bir tecellį ķıl cemāliñ nūrına müstaġraķ it 

Baĥr-ı ġufrānıñla ey kān-ı kerem eyle reşād 

 

2. Yalvarup nāz u niyāz itdim efendim rūz u şeb 

Cān u dil pāk-i rıżāñı dem-be-dem eyler ŧaleb 

Bildigim bu pādişāhım cürm ü Ǿiśyānım sebeb 

Oldı vaślıñ yollarında nefs-i şom eyler fesād 

 

3. Nefs-i şeyŧān mekr-i aġyārıñ elinden aġlarım 

Sözleri sem bed-liķānıñ ġam dilinden aġlarım 

Nesne gelmez hįç elimden ħār yolından aġlarım 

Raĥm u luŧf it her ŧarafdan ķapular eyle güşād 

 

4. Raĥmetiñ erĥamısın vü pādişāh-ı bį-zevāl 

Yaķ ķuśūrum defterin Ǿaşķ nārına ey ħūb-ĥiśāl 

ǾĀşıķ-ı bezm-i viśāl it ŧālib-i ĥüsn-i cemāl 

Levĥ-i dil murġı hümāsı dāǿim itsin inķıyād 

 

5. Ĥamdiyā bir mūr-ı meksūs Ǿabd-ı Ǿāciz pür-ħazįn 

Cümle āfātdan emįn it pādişāhım ķıl emįn 

Hem şefįǾ olsun ķamuya raĥmeten-li’l-Ǿālemin201 

                                                           
201 “Âlemlere rahmet olarak (gönderdik).” Enbiya, 21/107 
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Meclis-i Ǿuşşāķ içinde Ǿilmiyāyı eyle yād 

 

   103 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Efendim pādişāhım dilde māhım şāh-ı dįn Maĥmūd 

Seni vaśf-ı ŝenā ķıldı cinān ehline şāh MaǾbūd 

Anıñçün źįnet-i nūrı dem-ā-dem olmada müzdād 

Dü Ǿālemde şehen-şāh-ı cihānsın ŧāliǾin mesǾūd 

 

2. Ħudā’nıñ nūrısın bi’ź-źāt seniñle dil olur maǾmūr 

Daħı Ħurşįd Ķamer-tāb senden aldı nūr-ı Cennet ĥūr 

Sana Ǿāşıķ olup dāra açar gerdānını Manśūr 

Didi bu Ǿālemi ħalķ eyleyen Ĥaķķ bendedir mevcūd 

 

3. Seniñ varlıġına var eyledi Sübĥān bu eflāki 

Semāvātda melāǿikler zemįn üzre ķamu ĥāki 

Cemāliñ nūrını Ǿārif olanlar itdi idrāki 

Devām itdi śalāt ile selāma sākin-i mescūd 

 

4. Bu Ĥamdį ķuluña şāh-ı risālet Ǿaşķına yā Rabb 

Cemāliñ cāmını śun Ĥaķķ delālet Ǿaşķına yā Rabb 

Aña iǾŧā olan tāc-ı saǾādet Ǿaşķına yā Rabb 

Rıżāsıyla liķāsın baħş ide dil şehrine Maĥmūd 

[34b] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Cihānıñ hem cinānıñ pādişāhı sensin ey Maĥmūd 

Melekler arasında nāmıñ aĥad nūr-ı Ĥaķķ maǾbūd 

 

2. Seniñ vaśfıñ yazar kān-ı kerem Ķurǿān-ı aǾžamda 
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Sana Ǿāşıķ ķamu ervāĥ-ı müǿmin sākin-i mescūd 

 

3. Sana ümmetlige geldi cihāna enbiyā mürsel 

Seniñ nūrıñ cemįǾ-i enbiyānıñ alnına mevrūd 

 

4. İdüp lemǾān iderdi evvelįn hem āħirįn sensin 

Seniñle iftiĥār eylerdi mürsel enbiyā Dāvūd 

 

5. Seniñ ķadriñ cemįlü’ş-şān güzel vaśf itdi Ķurǿān’da 

Daħı Tevrāt’da İncįl’de Zebūr’da buldılar meşhūd 

 

6. Cemāliñ cāmını śun Ĥamdiyā’[ya]202 luŧf u iĥsān it 

Niyāzım bu ser-ā-pā levĥ-i dil şehri bula maķśūd 

  105 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

1. Muĥammed’sin Muĥammed’sin Muĥammed 

Melekler arasında şānıñ Aĥmed 

Cinānıñ pādişāhı nāmıMaĥmūd 

Ħudā’nıñ ħūb liķāsı şāh Muĥammed 

 

2. ŞefāǾat mažharı śāĥib-saǾādet 

ŞefāǾat eyle şāhım tāc-ı Ǿizzet 

Sana iǾŧā olundı ħāliś ümmet 

Ki sende Ĥaķķ rıżāsı şāh Muĥammed 

 

3. Yüzüm ķara günāhım çoķ meded āh 

Elim ŧut dest-gįr ol ey şehen-şāh 

Yüz üsti ĥāk-i pāye geldi güm-rāh 

Dilā rūĥım ġıdāsı şāh Muĥammed 

 

4. Bu Ǿabd-ı Ǿāciz ednāya ķıl iĥsān 

                                                           
202 Metne eklendi. 
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Günāhın maġfiret ķılsın Ġanį ħān 

Günāh derdine dermān oldı ġufrān 

Hidānıñ ħūbǾaŧāsı şāh Muĥammed 

 

5. Göñüller taħtınıñ sulŧānı sensin 

Ĥaķįķat şehriniñ ħaķanı sensin 

Dil-i Ǿāşıķlarıñ cānānı sensin 

Özüm nūrı nevāsı şāh Muĥammed 

 

6. Dil-i vįrāneme bir kez nažar ķıl 

Şehen-şāhım muĥabbetle bāzār203 ķıl 

Uyansın Ĥamdiyā da şād-ı bülbül 

Cemįlü’ş-şān Ǿalāsı şāh Muĥammed 

[35a] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Nebįler ibtidāsı şāh Muĥammed 

Ķamunıñ iķtidāsı şāh Muĥammed 

Hem evvelįn hem āħirįndir204 

Ħudā’nıñ āşināsı şāh Muĥammed 

 

2. Muĥammed Şems-i tābāndır cihānda 

Muĥammed ulu ħaķandır cinānda 

Aña įmān idüp ķalma nihānda 

Ĥaķ’ıñ śāĥib-livāsı şāh Muĥammed 

 

3. Gözüm durmaz döker yaşı şehen-şāh 

Sana Ǿāşıķ dil enver dolsun ey şāh 

Buyur dil taħtına gizlü seĥer-gāh 

                                                           
203 Vezin bozuk. 
204 Kelime eksik. Vezin bozuk. 
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Ķamu derdiñ devāsı şāh Muĥammed 

 

4. Dilā sen raĥmeten-li’l-Ǿālemįn205sin 

Efendim śādıķu’l-vaǾdü’l-emįnsin 

MuǾažžam hem mükerrem ekremįnsin 

Uyandır cümle nāsı şāh Muĥammed 

 

5. Seni seven seniñle dāǿim olsun 

Nigārım ittiķāsı ķāǿim olsun 

Hidāyet eyle Hādį śāǿim olsun 

Pür olsun ittikāsı şāh Muĥammed 

 

6. Derūn iñler gözüm durmaz yaşından  

Düşündükce gider Ǿaķlım başımdan 

Nice ayrılayım yā Rabb işimden 

Velį rūĥum hümāsı şāh Muĥammed 

 

7. Vücūd ıķlįmine bir kez nažar ķıl 

Ħudāyā vuślat içün ħoş bāzār206 ķıl 

Bu Ǿabd-ı Ǿācizi ol źāta yār ķıl 

Bu cānıñ Muśŧafā’sı şāh Muĥammed 

 

8. Bi-ĥaķķı ĥürmet-i Maĥmūd Muĥammed 

Baġışla her günāhım Ǿizz-i Aĥmed 

Ebūbekr ǾÖmer üǾOŝmān ǾAlį ced 

Dilā göñlüm cilāsı şāh Muĥammed 

 

9. Ķamu müǿminleri raĥmetle yād it 

Göñüllerini elŧāfıñla şād it 

Cemāliñ curǾasın vermek murād it 

Ħudā’nıñ Ǿabd-ı ħāśśı şāh Muĥammed 

                                                           
205 “Âlemlere rahmet olarak (gönderdik).” Enbiya, 21/107 
206 Vezin bozuk. 
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10. Hidāyet mažharı kān-ı Ǿaŧāsın 

Kerem kānı ķamu derde devāsın 

Bu Ĥamdį ķuluñı baġışlayasın 

Budur ħāliś duǾāsı şāh Muĥammed 

[35b] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Ħudā’nıñ āşinā[sı]207 şāh Muĥammed 

Hidānıñ Ǿabd-ı ħāśśı şāh Muĥammed 

Anıñ nūrını nūrından yaratdı 

Dilā śāĥib-livāsı şāh Muĥammed 

 

2. Muĥammed Muśŧafā’dır nāmı şānı 

Anıñçün ķıldı tezyįn hep cinānı 

Aña baġışladı keŝretle cānı 

Ķamu derdiñ devāsı şāh Muĥammed 

 

3. Aña lev-lāke lev-lāk208 didi Mevlā 

Dü Ǿālemde bu şāhıñ şanı aǾlā 

Cihānda hem cinānda cāhı bālā 

Nebįler iķtiđāsı şāh Muĥammed 

 

4. Aña lev-lāke lev-lāk209 tācını Ĥaķķ 

SaǾādetle giyürdi Ĥayy-ı muŧlaķ 

Nübüvvet nūrı alnında ķılar berķ 

Ķamunıñ ibtidāsı şāh Muĥammed 

 

5. Seniñ Ǿaşķıñla devr eyler felekler 

                                                           
207 Metne eklendi. 
208 “Sen olmasaydın (yâ Muhammed), sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Hadîs-i Kudsî 
209 “Sen olmasaydın (yâ Muhammed), sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Hadîs-i Kudsî 
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Seni tesbįĥ ider cümle melekler 

Seniñle müstecāb olur dilekler 

Bu mirǿātiñ cilāsı şāh Muĥammed 

 

6. Sana Ǿāşıķ dil-i vįrānem enver 

Olur Ǿaşķıñla şāhım pür-münevver 

Dilā şānıñ iki Ǿālemde server 

Cinānıñ ħūb hevāsı şāh Muĥammed 

 

7. Muĥammed’sin seniñ miŝliñ bulunmaz 

Ħudāyā āşinā sırrıñ bilinmez 

Nebįler serveri dengiñ olunmaz 

Ħudā’nıñ dil-rubāsı şāh Muĥammed 

 

8. Göñüller sana Ǿāşıķ yā Muĥammed 

Bu diller sana Ǿāşıķ yā Muĥammed 

Cinānıñ pādişāhı şānıñ Aĥmed 

Bu diller mübtelāsı şāh Muĥammed 

 

9. Muĥammed’sin bu Ǿālemde ser-ā-pā 

Ķamu maħlūķdan eşref ķıldı Mevlā 

Ĥabįb-i Kibriyā’sın şānın aǾlā 

Ħudā’nıñ bir hidāsı şāh Muĥammed 

 

10. Ebūbekr ǾÖmer üǾOŝmān ǾAlį er 

Bu dört źātıñ ķulūbi nūrdan enver 

Seniñ ĥādimleriñ rūy-ı münevver 

Olur cānlar fedāsı şāh Muĥammed 

[36a] 

11. Ĥasan ile Ĥüseyn cānlarda cānān 

Müşerref ķıldı Mevlā anları ħān 
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İlā yevmü’l-ķıyām210 anları mennān 

ǾAzįz itdi dilāsı şāh Muĥammed 

 

12. Ķamu evlādı aśĥābı negim var 

Daħı ezvācı ümmet cümle güftār 

Ġarįķ-i raĥmet eyle ulu Ġaffār 

Cinānıñ ħūb-śafāsı şāh Muĥammed 

 

13. Seķāhum Rabbuhum211 şerbetden ey şāĥ 

Śunup cām-ı cemįli eyle āgāh 

Cemāliñ bāġ-ı gülşeni seĥer-gāh 

Açılsın dil hümāsı şāh Muĥammed 

 

14. Bu Ĥamdį ķuluña ĥüsn-i rıżāñı 

Naśįb eyle efendim māh-liķāñı 

Müyesser eyle şāhım bu Ǿaŧāñı 

Bu meddāĥıñ esāsı şāh Muĥammed 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Şehen-şāh-ı cihān śāĥib-Ǿaŧāsın senden istimdād 

Diler dil daǿimā eyle efendim şāh-ı dįn imdād 

 

2. Ġarįķ-i baĥr-ı Ǿiśyānım kerem kānı efendimsin 

Buñaldım ķapuña geldim elimden ŧut ķılup āzād 

 

3. ŞefāǾat mažharı kān-ı leŧāfet eyle iĥsānı 

Niyāzım bu şehen-şāhı cinān eyle meni irşād 

 

4. ŞefįǾü’l-Müznibįn212 sensin şefāǾat yā resūlullāh 

                                                           
210 “Tâ kıyâmet gününe kadar.” Âl-i İmrân, 3/55 
211 “Rableri de onlara tertemiz bir şarap iirmiştir.” İnsan, 76/21 
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Elim ŧut ey kerem kānı yüzimi eylegil ābād 

 

5. Ķolu baġlu yürek daġlu gözümde yaş meded senden 

Ķapuñdan ġayra gitmem gice gündüz eylerim feryād 

 

6. Sana meyl-i muĥabbetle cemāliñ cāmını maŧlūb 

İder dil dāǿimā senden meded raĥm eyle ey ecdād 

 

7. Seniñ Ǿaşķıñla şāhım çeşmim eyler āh u efġānı 

Ŧolu vir ħamrı elden teşneyim Ǿaşķım ola müzdād 

 

8. Bu yolda bed-liķāyı defǾ ide dilden Ġanį Mevlā 

Muĥabbet śādıķānı feyż-yāb itsin Ħudā her bād 

 

9. Seni źikr eyleyüp Ǿaşķıñla aġlar gözlerim şāhım 

Mübārek ism-i pākiñ levĥ-i dilde dem-be-dem evrāđ 

 

10. Olur kān-ı kerem cām-ı cemāliñ şerbete ķandır 

Kerem bābın güşād it Ǿaşķ içinde olayım üstād 

 

11. Ŧolu vir Ĥamdiyā’ya curǾa-i cāmı şehen-şāhım 

Viśāliñle meni memnūn u mesrūr eyle ey şeh-źād 

[36b] 

    109 

 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Raĥįmā raĥmetiñle yarlıġa Raĥmān’lıġıñ müzdād 

Olur śāĥib-Ǿaŧāsın pādişāhım eylegil āźād 

Günāh-kārım yüzüm ķara meded senden kerem kānı 

Dü Ǿālemde ħayırlar fetĥ idüp levĥ-i dili ķıl şād 

 

                                                                                                                                                                     
212 “Günahkârların şefaatçısı, Hz. Muhammed.” 
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2. Ǿİnāyet ķıl hidāyet ķıl Ħudā senden niyāzım bu 

Ķuluñda Ǿilm ü aǾmāl yoķ dilā eşǾār uyazım bu 

Ķapuñda boynum egri yarlıġa raĥmetle nāzım bu 

Cemāliñ cāmını śun cümle aǾdāyı idüp berbād 

 

3. Ne eksilür ĥazįneñden Ħudāvende Ġafūr sensin 

Günāhım maġfiret eyle şehen-şāhım Şekūr sensin 

Şerįkiñ yoķ nažįriñ yoķ213 nigārım şāh Ġayūr sensin 

Cemāliñ bāġ-ı gülşen ile memnūn eylesin ħoş bād 

 

4. Şükūf-ı gülşeniñde rįĥ-i ŧįb itsin meni şādān 

Ķamer-tābım şehen-şāh-ı cihānsın eylegil iĥsān 

Fütūĥātin müyesser eyle dil ıķlįmini rūşen 

İdüp ver Ǿaşķıñı her bir ŧarafdan eyleyüp irşād 

 

5. Bu Ĥamdį ķuluña iĥsān idüp baġışla Ǿiśyānın 

Ĥabįbiñ Ǿaşķına göster dil-i vįrānda cānānın 

Tecellį ķıl şehen-şāh-ı cihān şād eyle gülşānın 

Cemįlü’ş-Şān Celįlü’ş-Şān anıñçün eylerim feryād 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Yiyüp içüp uyumaķdan murādıñ söyle ey Ǿābid 

Śalāt u śavm ile kāmil olur mı nefs-i bed źāhid 

Śarıl dāmān-ı Ǿaşķa her seĥerlerde uyanıķ ol 

Gözüñden ķanlı yaşlar dök olasın dāǿimā sācid 

 

2. Dem-ā-dem bülbül-āsā bāġ-ı gülşende fiġān eyle 

Derūndan cān atup şemǾ-i viśāle ħoş ġazel söyle 

Çalış tevĥįd-i Yezdān’a dil-i mirǿāti śāf eyle 

Vücūduñ şehrini pāk eyledikce nūrlanur lā-büdd 

                                                           
213 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
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3. Göñül sana dirim bu pendi gūş it kāmil ol kāmil 

Şarāb-ı erġuvāndan sen de nūş it kāmil ol kāmil 

Firāķ-ı yār ile gel Ǿaşķa cūş it kāmil ol kāmil 

Rıżā-yı Ĥaķķ’ı maŧlūb eyle şāhdan rāşid ol rāşid 

 

4. Hidāyet itse Mevlā śadrıña neşr eylesin Ǿilmi 

Tecellį eyle rāh-ı Ĥaķķ’da taĥśįl eyleyüp ĥilmi 

Ħudā ġufrānına nāǿil olup bul mürşįd-i selmi214 

Ķudumuñ baś ŧarįķ-i cezb-i merdāna olup ķanad 

 

5. Bu Ĥamdį ġāfil ednā der-be-der miskįn günāh-kāra 

ǾAŧā ķıl pādişāh-ı bį-zevāl düşdi bu efkāra 

[37a] 

Visāliñle anı memnūn u mesrūr eyle dil-dāra 

Ķavışdır ey kerem kānı Ħudāvende  ķılup Ǿāǿid 
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FaǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Senden istimdād diler bį-çāre cānım el-meded 

Şāh-ı Ǿālem şānı aǾžam cānda cānım el-meded 

Ferd-i Ĥayy-i lem-yezāl sensin Ġanį Perverd-gār 

Lā-şerįk ü lā-nažįr215 dįnim įmānım216 el-meded 

 

2. Çoķ ķuśūrum yoķ ĥużūrum bilmem aślā Ǿizz-i nāz 

Sen kerem kānı Ħudā’sın rūyımı günden beyāz 

Eyle fażlıñla Ǿazįzim bendeñi şāh kār-ı sāz 

Ķıl şehen-şāh-ı cihān ĥüsn-i cinānım el-meded 

 
                                                           
214 Vezin bozuk. 
215 “O’nun ortağı yoktur.” En’am, 6/163 
216 İlk hecenin kısa okunması gerekiyor. 
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3. Sen Raĥįm’sin raĥmetiñ deryāsı bol kān-ı kerem 

Raĥm u ġālibsin efendim olmasın dilde elem 

ǾAşķıña śun ķudretiñle pādişāhım cām-ı Cem 

Bir piyāle el-amān ĥāli yamanım el-meded 

 

4. Ĥamdiyā’ya baĥr-ı fażlıñdan Ǿaŧā ķıl vaśl-ı yār 

Ĥüsnüñi mirǿāt-i dilde gösterüp bu nev-bahār 

Şād u ĥandān eyle bu dil-ĥānemi ey şāh nigār 

Lā-şerįk ü lā-nažįr217 śāĥib dįvānım218 el-meded 
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5’li Hece Ölçüsü 

1. Ey Ġanį aĥad 

Dilerim meded 

Allāhu’ś-śamed219 

Meded el-meded 

 

2. Ġanį pādişāh 

Luŧf-ı İlāh 

Ey Ǿālem-penāh 

Meded el-meded 

 

3. Perverd-gār’ım 

Āh ile źārım 

Göñlümde vārım 

Meded el-meded 

 

4. Şāh-ı cihānım 

Dilde nihānım 

                                                           
217 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
218 İlk hecenin kısa okunması gerekiyor. 
219 “Allah sameddir.” İhlâs, 112/1 
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Āh u fiġānım 

Meded el-meded 

 

5. Ey ulu Sübĥān 

Vay Ġanį Yezdān 

Cānlara cānān 

Meded el-meded 

 

6. Aġlarım her ān 

El-amān ħaķan 

Ey Ġanį Raĥmān 

Meded el- meded 

 

7. Ġafletinde ķaldım 

Yeñildim bildim 

Pek nādim oldum 

Meded el-meded 

 

8. Şaşdım şaşırdım 

Ŧaşdım ŧaşırdım 

ǾAķlım ķaçırdım 

Meded el-meded 

 

9. Ĥamdiyā ĥayrān 

Gözleri giryān 

Cigerim büryān 

Meded el-meded 

[37b] 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Meded senden şehen-şāh-ı cihān her ĥāle istimdād 
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Diler dil dāǿimā kān-ı kerem senden gelür her bād 

 

2. Murādım cām-ı Ǿaşķıñ ile iĥsān-ı cemāliñden 

Meni dūr itme ħaķan pādişāhım eylerim feryād 

 

3. Günāh-kārım günāhım çoķ efendim raĥmetiñ deryā 

Tükenmez baĥr-ı bį-pāyān şehen-şāh eylegil āźād 

 

4. ǾAdālet taħtınıñşāhı hümāyūn Ǿaşķına Ǿafv it 

Aña baġışla meftūn Ǿāşıķānıñ Ǿaşķını müzdād 

 

5. Ķılup kān-ı kerem sen baħtiyār it dü cihānıñda 

Elim ŧut ķudretiñle źikr ü fikrim vāśıl-ı şāh-źād 

 

6. Cihānıñda cinānıñda viśāliñle müşerref ķıl 

ŞefāǾat mažharı kān-ı śafādan isterim irşād 

 

7. ŞefįǾ eyle bu Ǿabd-ı Ǿāciz ednāya o ħaķanı 

ŞerįǾatle ŧarįķatle şehen-şāhım bana üstād 

 

8. Cemįlü’ş-Şān Celįlü’ş-Şān hidāyetle Ǿināyet ķıl 

Dilim tevĥįde olsun rabŧ dem-ā-dem eyleyim evrād 

 

9. Ķılam bülbül miŝāli bāġ-ı gülşeniñde her dāǿim 

Seni źikr eylesin ķalbimle her aǾżālarım efrād 

 

10. İde cām-ı cemāliñ şerbete ķandır kerem kānı 

Münevver ķıl müşerref ķıl velį levĥ-i dili ābād 

 

11. Bu Ĥamdį pür-günāh-kārı viśāliñe müşerref ķıl 

Dü Ǿālemde şehen-şāh-ı cihān eyle dili pür-şād 
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MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūl 

 

1. Şāhā kerem it baħtımı sen eyle saǾįd 

Olmaz a şehen-şāh-ı cihān sana baǾįd 

 

2. Meftūnıñ idüp şān-ı cemįl cāmıña ķandır220 

Vuślat demidir bende-i ednāya bu Ǿıyd 

 

3. Gel fażlıñ ile ĥüsn-i cemįl levĥ-i dile 

Mirǿāti münevver idüp ey ħulķ-ı ĥamįd 

 

4. Men Ǿāşıķ-ı üftādeñi ey ĥüsn-i laŧįf 

Vuślat demini eyle naśįb şanı mecįd 

 

5. Elŧāf-ı Ħudā bendesine şān-ı Ġafūr 

Senden dilerim luŧf u Ǿaŧā ola meźįd 

 

6. Bizi de sezā nār-ı lažā şāh-ı cihān 

Ķahr ola anıñ nārı ile ķamu Yezįd 

 

7. MaǾśūm idi evlād-ı resūl Ĥasan Ĥüseyn221 

Olmışdı şehinsözlerine baġrı ĥadįd 

 

8. ǾAķlıma gelür āh iderim kān-ı kerem 

Olaydı n’ola uġrına bu Ĥamdį şehįd 

[38a] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Raĥm-ı ġālib pādişāhsın yā Vedūd 

                                                           
220 Vezin bozuk. 
221 Vezin bozuk. 
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Luŧfı çoķ Ǿālem-penāhsın yā Vedūd 

On sekiz biñ Ǿālemiñ maǾbūdısın 

Bir cemįlü’ş-şān İlāh’sın yā Vedūd 

 

2. Cām-ı Ǿaşķı nūş iden mest-i müdām 

Oldı ey kān-ı kerem vir ŧolu cām 

ǾĀşıķānıñ arasında nįk ü nām 

Eyleyüp di Ǿāli cāhsın yā Vedūd 

 

3. Levĥ-i dil şehrin münevver ķıl Ǿayān 

Baĥr-ı fażlıñla efendim cāna cān 

Dest-gįr olsun bana şāh-ı cinān 

Maķśad-ı aǾlā penāhsın yā Vedūd 

 

4. Ĥamdiyā’yı maġfiret ķıl yā İlāh 

On sekiz biñ Ǿālemiñ maǾbūdı şāh 

Şāh-ı Ǿālem luŧf ile bir kez nigāh 

Eyle dil şehrinde şāhsın yā Vedūd 

 

 116222 

 

1. ŞemǾ-i cemāliñ nūrına 

Yandır meni yā Vedūd 

ǾAşķ-ı şarābıñ ħamrına 

Ķandır meni yā Vedūd 

 

2. ǾAşķıñ iĥsān it Ħudā 

Göñlüme eyle hidā 

Gideyim senden yana 

Gönder meni yā Vedūd 

 

3. Bir tecellį ķıl Ǿaŧā 

                                                           
222 Şiirin tamamında bazı mısralar 7, bazıları 8 hece. 
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Pādişāhım māh-liķā 

Göñlümi her dem sana 

Dönder meni yā Vedūd 

 

4. Şānı Ǿažįm pādişāh 

Luŧfı çoķ Ǿālem-penāh 

ǾAşķ içinde yā İlāh 

Andır meni yā Vedūd 

 

5. Ey laŧįf ħulķ-ı ĥasen 

Ķurbān sana cān u ten 

Bāġ-ı gülşen içre sen 

Güldür meni yā Vedūd 

 

6. Baķmayup günāhına 

Çaġırup der-gāhına 

İki cihān şāhına 

Bildir meni yā Vedūd 

 

7. Baķmam felegiñ ķahrına 

Düşdüm firāķıñ nehrine 

ǾAşķ-ı muĥabbet baĥrına 

Bandır meni yā Vedūd 

 

8. Nāǿil eyle viśāliñe 

Çün Ǿāşıķım cemāliñe 

Baġışla mįm ü dāliñe 

Śaldır meni yā Vedūd 

 

9. Efendimsin benim şāhım 

Tükenmez āh ile vāhım 

Dest-gįrim ol İlāh’ım 

Ķaldır meni yā Vedūd 
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10. Nāz u niyāzım bu sana 

Dāǿim gidem senden yana 

Ĥamdiyā’ya ol āşinā 

Bildir meni yā Vedūd 

[38b] 
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5’li Hece Ölçüsü 

1. Hādį hidāyet 

İtdi Ǿināyet 

ǾĀli beġāyet 

ǾAşk ile tevĥįd 

 

2. Tāc-ı saǾādet 

Şān-ı şerāfet 

Kān-ı kerāmet 

ǾAşk ile tevĥįd 

 

3. Ehl-i žarāfet 

Ķıldı dirāyet 

Cām-ı velāyet 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

4. Ħayra Ǿalāmet 

Oldı delālet 

Virdi selāmet 

ǾAşķ ile tevĥįđ 

 

5. Ĥażret-i Ķurǿān 

Vāsıfı her ān 

Dįn ile įmān 
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ǾAşķ ile tevĥįd 

 

6. Sırr-ı Süleymān 

Enver-i Ǿummān 

Cānlara cānān 

ǾAşķ ile tevĥįđ 

 

7. Ŧālib-i Ǿirfān 

Ĥāźıķ-ı Loķmān 

Dertlere dermān 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

8. Şāhid-i Yezdān 

Ĥāmil-i bürhān 

İdelim her ān 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

9. Cāna şifādır 

Derde devādır 

Çeşme cilādır 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

10. Şurb-ı siķādır 

Sāde śafādır 

Mühr-i vefādır 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

11. Şükrine ķādir 

Olmasın nādir 

Murġ-ı hümādır 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

12. Hū-yı hevādır 
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Nūr-ı nevādır 

İsm-i Ħudā’dır 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

13. Şānı cemįlim 

Doġrı delįlim 

Vaślı Celįl’im 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

14. ǾAbd-ı źelįlim 

Cism-i Ǿalįlim 

Dilde ħalįlim 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

15. Kāl ile ķįlim 

Nehr-i Nįl’im 

Rāh-ı sebįlim 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

16. Sįne sefįlim 

Dilde kefįlim 

Rızķa vekįlim 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

17. Bāġ-ı gül-sitān 

İsteyen insān 

İşte bu el-ān 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

18. Şevķ ile nālān 

Ķılarım efġān 

Ĥażret-i Ķurǿān 

ǾAşķ ile tevĥįd 
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19. Ŧālib-i Ǿirfān 

Oluna her ān 

Bir ulu bürhān 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

20. Cān dili cānān 

ǾĀşıķ-ı Sübĥān 

Vuślata imkān 

ǾAşķ ile tevĥįd 

[39a] 

21. ŞemǾ-i şerįǾat 

Şāh-ı ŧarįķat 

Sırr-ı ĥaķįķat 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

22. ǾĀşıķa firķat 

Bu ulı devlet 

Bendeye Ǿizzet 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

23. Ĥavf ile ħaşyet 

Kesb olur elbet 

ǾĀlį bu ĥikmet 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

24. MenįǾ-i riķķat 

Dilde bu śaffet 

Mažhar-ı şefķat 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

25. Ġafūru’l-ǾAlįm 
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Şekūru’l-Ĥalįm 

Raĥmānü’r-Raĥįm 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

26. Keŝįrü’n-NaǾįm 

NaǾįmü’l-Ĥekįm 

ǾAžįmü’l-Kerįm 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

27. Ġufrānü’l-Ĥekįm 

Furķānü’l-ǾAlįm 

Ķurǿānü’l-ǾAžįm 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

28. Ol ķalb-i selįm 

Ġāyetle ĥalįm 

ǾAlįmü’l-Ĥekįm 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

29. Giderim yāre 

Şāh gelmez ere 

Vuślata çāre 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

30. Perverd-gār’a 

Ol şāh nigāra 

Baġrımda yāra 

ǾAşķ ile tevĥįd 

 

31. Yüzlerim ķare 

Umarım çāre 

Armaġān yāre 

ǾAşķ ile tevĥįd 
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32. Ĥamdį āvāre 

Yanarım nāre 

Dildeki vare 

ǾAşķ ile tevĥįd 
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FāǾilātün / FāǾįlātün / FāǾįlātün / FāǾįlün 

 

1. Birligiñ şānında źikrim ķul huvā’llāhu eĥad223 

Varlıġın şānında fikrim dāǿim Allāhu’ś-śamed224 

 

2. Lā-şerįk ü lā-nažįr225 şānı Ǿažįm ĥüsni cemįl 

Pādişāh-ı bį-zevāl senden meded senden meded 

 

3. On sekiz biñ Ǿālemiñ şāhı Ǿažįmü’ş-şān seni 

Dem-be-dem źikr eylerim şāhım seni ezel ebed 

 

4. Kird-gār’ım ķādir iken dehre maĥbūs eylediñ 

Çāresiz ķaldım efendim her ŧaraf muĥkem cesed 

 

5. Oldı ise pādişāhım ente ġuffārü’ź-źunūb226 

Maġfiret ķıl cürmimi baġışla pįrim şāh esed 

 

6. Baĥr-ı fażlıñla Ǿaŧā eyle ġarįbim Hādiyā 

Senden iĥsān isterim dü Ǿālem içre bį-Ǿaded 

 

7. Ĥamdiyā’yı baĥr-ı ġufrānıñla āźād eyle sen 

Ķıl Ǿaŧā cām-ı cemāliñ şāh nigārım el-meded 

                                                           
223 “O, Allâh’tır, bir tekdir, de.” İhlâs, 112/1 
224 “Allah sameddir.” İhlâs, 112/1 
225 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
226  
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[39b] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Hidāyet ķıl Ǿināyet ķıl dil-i vįrāna yā maǾbūd 

Kerem bābın güşād it Ǿālį227 bir seyrāna yā maǾbūd 

 

2. ǾAdālet taħtınıñ şāhı hümāyūn Ǿaşķına yā dost 

Elim ŧut ķudretiñle ergürüp ġufrāna yā maǾbūd 

 

3. Tehį destim yüzüm ķara günāh-kārım meded senden 

Ne yüz ile varam bilmem şehā ħaķana yā maǾbūd 

 

4. Raĥįmā raĥmetiñ bol pādişāh-ı bį-zevāl sensin 

Elim açup ĥużūruñda duram iĥsāna yā maǾbūd 

 

5. Göñül maķśūdını iĥsān idüp dil mülkiñi şād it 

Revā ķıl Ǿandelįb-āsā dil-i gülşene yā maǾbūd 

 

6. Seniñ źikriñ enįsim munisim dilde şehen-şāhım 

Münevver eyle nūrıñla gidem Sübĥān’a yā maǾbūd 

 

7. Şarāb-ı Ǿaşķı śun baĥr-ı keremden eyleyüp iǾŧā 

Ġanį’sin hem Ġafūr’sın aç yolım cānāna yā maǾbūd 

 

8. Bu Ĥamdį ķuluña hem cümle iħvāna Ǿināyet ķıl 

Hidāyet ķıl dem-i vuślat yolın Yezdān’a yā maǾbūd 
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MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

                                                           
227 Vezin bozuk. 
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1. Dil murġı bugün yār elem ile müteleźźiź 

Pervāne gibi nār elem ile müteleźźiź 

 

2. Ol bülbül-i şūrįde bugün bāġ-ı cinānda 

Gül ġoncesi gül-źār elem ile müteleźźiź 

 

3. Aġlar dün ü gün çeşmim Ǿaceb Ǿaşk-ı nigāra 

Dil-ĥānede dil-dār elem ile müteleźźiź 

 

4. Bir bāde śunup cām-ı cemāl Ǿaşķına ķandır 

Ol sāķį-i serdār elem ile müteleźźiź 

 

5. Ol nūr-ı nigār pertev-i cānānıñ ilinden 

Görindigi envār elem ile müteleźźiź 

 

6. Bir leźźete düşdi dil-i vįrāne ħarābda 

Seyrāndaķi ħünkār elem ile müteleźźiź 

 

7. Mey-ħāne-i śāġardan umar bāde-i Ǿaşķı 

Bu ŧarz ile eŧvār elem ile müteleźźiź 

 

8. ǾĀşıķlar ile maǾnevį mey-ħāneye girdim 

Anlarda olan vār elem ile müteleźźiź 

 

9. Ey bād-ı śabā söyle selāmım o nigāra 

Ol naġme-i Ĥaydār elem ile müteleźźiź 

 

10. Ey ĥüsn-i laŧįf şemǾ-i viśāliñ bana göster 

Bu Ĥamdį-i bį-çār elem ile müteleźźiź 

[40a] 
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 4’lü Hece Ölçüsü 
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1. ǾAşķ-ı Ħudā 

Eyle Ǿaŧā 

Şāh-ı beķā 

Dilde leźįź 

 

2. Ey Hādiyā 

Ĥüsn-i rıżā 

ǾAşķ-ı hidā 

Dilde leźįź 

 

3. Göñlüme Ǿaşķ 

Varaķ varaķ 

Cezbe-i Ĥaķķ 

Geldi bana 

 

4. Ol āşinā 

Şāh-ı hümā 

Bir māh-liķā 

Dilde leźįź 

 

5. Raĥmān’ımız 

Yezdān’ımız 

Sübĥān’ımız 

Dilde leźįź 

 

6. Ĥannānımız 

Mennānımız 

Cānānımız 

Dilde leźiź 

 

7. Ħūbānımız 

Sulŧānımız 

Ħaķanımız 
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Dilde leźįź 

 

8. İĥsānımız 

Ǿİrfānımız 

Įmānımız 

Dilde leźįź 

 

9. Ġaffār’ımız 

Settār’ımız 

Hem varımız 

Dilde leźįź 

 

10. Dil-dārımız 

Şāh-vārımız 

Ħünkārımız 

Dilde leźįź 

 

11. Evrādımız 

Eźkārımız 

Envārımız 

Dilde leźįź 

 

12. Aķrārımız 

Tekrārımız 

Serdārımız 

Dilde leźįź 

 

13. Şāh-ı cihān 

Dilde nihān 

Ĥüsn-i cinān 

Dilde leźįź 

 

14. Pįr-i pįrān 
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Mįr-i mįrān 

Nūr-ı nihān 

Dilde leźįź 

 

15. Şāh-ı merdān 

Şįr-i Yezdān 

Ķuŧb-ı cihān 

Dilde leźįź 

 

16. Ŧūŧį-źebān 

Dilde nihān 

Böyle buħān 

Dilde leźįź 

 

17. Cihār-ı yār 

Pek ħoş nigār 

Hem āşikār 

Dilde leźįź 

 

18. Semt ü civār 

Himmetli yār 

Hem Ǿaşķ-ı nār 

Dilde leźįź 

 

19. Ol şāh-süvār 

Ħoş yād-ı ġār 

Himmeti var 

Dilde leźįź 

 

20. Nūr-ı nigār 

Göñlümde yār 

Var oldı var 

Dilde leźįź 
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[40b] 

21. Ĥamd ola Ĥaķķ 

Bir nār-ı Ǿaşķ 

Nūrdan Burāķ 

Dilde leźįź 

 

22. Olmam ıraķ 

Ķılmam yıraķ 

Nār-ı firāķ 

Dilde leźįź 

 

23. Yandı ocaķ 

Bucaķ bucaķ 

Oldı ķonaķ 

Dilde leźįź 

 

24. Ķurdı otaķ 

Bir yüzi aķ 

Varaķ varaķ 

Dilde leźįź 

 

25. Ey māh-liķā 

Śāf-ı śafā 

Ĥüsn-i rıżā 

Dilde leźįź 

 

26. Cismim fenā 

Buldı Ǿinā 

Ey şeyĥenā 

Dilde leźįź 

 

27. Ĥaķķ’dan Ǿaŧā 
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ǾAşķ-ı hidā 

Derde devā 

Dilde leźįź 

 

28. Ĥamdį sana 

Oldı fedā 

Cām-ı cabā 

Dilde leźįź 
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11’li Hece Ölçüsü 

 

1. ŞemǾ-i şerįǾatle dil müteleźźiź 

Cāh-ı ŧarįķatle dil müteleźźiź 

Şafaķ söker gün ŧaġılur göklerle 

Böyle bir ĥikmetle dil müteleźźiź 

 

2. Tāc-ı şerįǾat[i]228 başıma giydim 

Bāb-ı ŧarįķatde erkāna uydum 

On iki imāmıñ pendini duydum 

Erkāna ĥizmetle dil müteleźźiź 

 

3. Ĥaķķ Hādį hidāyet verdi ķuluna 

Elĥām u Ǿināyet girdi yolına 

Meger maķśūdımız dilde bulına 

Pįrāna ĥizmetle dil müteleźźiź 

 

4. Pįrim ǾAbdü’l-Ķādir Geylānį şāhım 

ǾAlįyyü’l-Murtażā şems ile māhım 

El-amān efendim rūy-ı siyāhım 

Ħudā’dan raĥmetle dil müteleźźiź 

 

                                                           
228 Metne eklendi. 
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5. Ĥaķķ erenler sizden imdād dilerim 

ǾAşķ-ı sevdā ile aġlar gülerim 

Çeşmimiñ yaşını her dem silerim 

Böyle bir riķķat ile dil müleźźiź 

 

6. Dil dāǿim Ħudā’dan iĥsān ārzūlar 

İĥsān-ı Ħudā’yı Ǿummān ārzūlar 

ǾĀķıbetde kāmil įmān ārzūlar 

Böyle bir rifǾat ile dil müleźźiź 

[41a] 

7. Ġanį’dir pādişāh virir Ǿālį cāh 

Cümleniñ maķśūdı bir Ǿālem-penāh 

ǾAşķ ile eylerim dem-be-dem niyāĥ 

Hādiyā śaffetle dil müteleźźiź 

 

8. Ĥazįnim ħastayım ey ĤayyuĠanį 

Cām-ı Ǿaşķıñ śunup şād eyle meni 

Bir ĥalvet-ħānede göreyim seni 

ǾUzletde Ǿizzet ile dil müleźźiź 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

1. Ħudāvende dil-i vįrānemi ķıl dāǿimā şāź 

Ĥabįbiñ Ǿaşķına śun cām-ı Ǿaşķı ķıl Ħudā şāź 

Ġanį’sinKird-gār’ım eyle iĥsānı ser-ā-pā 

Efendim pādişāhım bendeñi eyle dilā şāź 

 

2. Cemāliñ cāmını śun Hādiyā eyle Ǿināyet 

Kerem bābın güşād it pādişāhım ķıl Ǿināyet 

Niyāzım bu şehen-şāh-ı cihān Ǿafv it be-ġāyet 
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Buñaldım ķapuña geldim ķıl māh-liķā şāź229 

 

3. Günāh-kārım günāhım çoķ efendim sen Ġafūr’sın 

Nažįriñ yoķ şerįkiñ [yoķ]230 şehen-şāhım Şekūr’sın 

Ġanį’sin pādişāh-ı bį-zevāl şāhım ġayūrsın 

Raĥįmā raĥmetiñle yarlıġa śāĥib-siķā şāź 

 

4. Meded-kārım efendim şāh nigārım pādişāhım 

Sana Ǿarż eylerim Ǿālim iken çoķdur günāhım 

Tükenmez bu gidişle cān udilden āh u vāhım 

Meger iĥsān idüp cām-ı cemāliñ ķıl Ǿaŧā şāź 

 

5. Mükerrem ķıl müşerref ķıl cemāliñ cāmını śun 

Fedā cism ile cānım sana şahım itme maĥzūn 

Liķāñ ile rıżāñı luŧf u iĥsān ile memnūn 

İdüp bu Ĥamdiyā’yı ola dāǿim Ǿilmiyā şāź 

 

  124 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1. Dil murġı ider Ǿaşķ-ı hevā ile teleźźüź 

Kesb itdi göñül terk-i sivā ile teleźźüź 

 

2. ǾAşķ nārı tevātür olur elbetde bu dilde 

Eylersen eger źikr-i Ħudā ile teleźźüź 

 

3. Dünyā ġamı her başa belā geç hevesinden 

ǾAşķ cāmını nūş eyle dilā ile teleźźüź 

 

4. SürǾatle çalış źikr-i enįs eyle ser-ā-pā 

Hem eyleyesin derd-i belā ile teleźźüź 

                                                           
229 Vezin bozuk. 
230 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
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5. Dil Hū-yı hevā ile sefer eyle Ħudāyā 

Mirǿātini ķıl feyż-i cilā ile teleźźüź 

[41b] 

6. Śun cām-ı cemįl fażlıñ ile baĥr-ı keremden 

Çoķ eyleyelim cāna şifā ile teleźźüź 

 

7. Mürşįdim idüp Ǿaşķ-ı Ħudā ķurtar elemden 

Hem eyleyelim źevķ ü śafā ile teleźźüź 

 

8. Luŧf eyle Ħudā Ǿaşķına śun ħamr-ı ħaķįķį 

Kesb eyleye dil cāna cabā ile teleźźüź 

 

9. ǾAşıķlar ile meclis-i Ǿirfāna ser-ā-pā 

Ĥayrān olalım şāha siķā ile teleźźüź 

 

10. Ĥamdį ķuluna baĥr-ı Ǿaŧā cām-ı cemāli 

Gördükde ider āl-i Ǿabā ile teleźźüź 
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5’li Hece Ölçüsü 

 

1. Şāh Kird-gār’ım 

Yoķdur ķarārım 

Dāǿim ararım 

Sırrımda Settār 

 

2. ǾAşķıña yandır 

CurǾaña ķandır 

Dāǿim uyandır 

Sen meni dil-dār 
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3. Şāh-ı cinānım 

Sırr-ı nihānım 

Ġanį Sübĥān’ım 

Ĥażret-i Ġaffār 

 

4. ǾAşķıña yandım 

Ǿİşde pendim231 

Benim efendim 

Bir ulu Cebbār 

 

5. Ey Ġanį Yezdān 

Eylegil iĥsān 

ǾAşķıña her ān 

Eylerim efkār 

 

6. Bektāşį pįrim 

Şāh dest-gįrim 

Göñlümde mįrim 

Ĥażret-i ħünkār 

 

7. Ĥamdį ĥaķįrim 

Geylānį pįrim 

Ol dest-gįrim 

Ĥażret-i Ĥaydar 

 

   126 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. ǾAbd-ı Ǿāciz pür-ķusūrum maġfiret ķıl yā Naśįr 

Sen Ġanį’sinKird-gār’ım hem ǾAlįm’sin hem Baśįr 

Men günāh-kārım şehen-şāh-ı cihān eyle Ǿaŧā 

Raĥmetiñ deryāsına müstaġraķ it dįnim keŝįr 

                                                           
231 Bir hece eksik. 
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2. On sekiz biñ Ǿālemi var eyleyen şānı Ǿažįm 

Ente Settār ente Ġaffār ente Raĥmānü’r-Raĥįm 

Ķıl Ǿināyet pādişāhım nūr-ı Cennātü’n-NaǾįm 

Dü cihānda nuśret eyle Rabbenā verme Ǿasįr 

 

3. ǾÜsri yüsren232 buyurup Ķurǿān’da tebşįr eylediñ 

Maġfiret ķıldıñ ķamu iħvāna ġufrān eylediñ 

Ĥamdü-li’llāh Ǿāşıķānı vaśl-ı cānān eylediñ 

Anları ķıldıñ müşerref dü cihānda şānı şįr 

[42a] 

4. Enver-i bāġ-ı Behişti gösterüp dil çeşmine 

ǾĀşıķ-ı dil-beste ķıldıñ şāh nigārım ĥüsnine 

Baĥr-ı fażlıñdan Ǿaŧā ķıldıñ şarāb-ı Ǿaşķına 

Śunduñ ey śāĥib-siķā Ǿāşıķlara şānıñ Ħabįr 

 

5. Şāh risālet Ǿaşķına bu Ǿabd-ı Ǿāciz mücrime 

Śun şarāb-ı Ǿaşķı nāǿil eyle bu cām-ı Cem’e 

Sen muǾįn ol pādişāhım vāśıl eyle bu deme 

Bir tecellį ķıl dile žāhir ola şemǾ-i münįr 

 

6. Oķudıġım yazdıġım Ķurǿān-ı aǾžam Ǿaşķına 

ǾĀlem içre gör yanan şānı muǾažžam Ǿaşķına 

CürǾa-i cām-ı cemāli śun mükerrem Ǿaşķına 

Şāh ǾAlįyyü’l-Murtażā olsun bana bu yolda pįr 

 

7. Ĥamdiyā’yı maġfiret ķıl maǾrifetle feyż-yāb 

Eyle şāhım dü cihānda ķıl duǾāmı müstecāb 

Baĥr-ı fażlıñla Ǿaŧā eyle bana śāf-ı şarāb 

Şāh-ı ǾAbdü’l-Ķādir olsun Ǿilmiyāya dest-gįr 

 

                                                           
232 “Şüphesiz güçlükle beraber bir kolaylık vardır.” İnşirâh, 94/5 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün  

 

1. Ġanį’sin Kird-gār’ım nāsa muĥtāc olmadan ķurtar 

Efendim pādişāhım gözlerim Ǿāc olmadan ķurtar 

Kerem-kānı ǾAlįm Raĥmān Ġanį şāh-ı cihān sensin 

Dil-i vįrānemiz her demde aǾvec olmadan ķurtar 

 

2. Hemān leyl ü nehār senden niyāzım bu Ġanį Vehhāb 

Kemāl ķudretiñ ile luŧf idüp fetĥ eyle Ǿālį bāb 

Sühūletle Ǿazįzim rifǾate ħalķ eyleyüp esbāb 

Kerem ķıl pādişāhım reǿs-i bį-tāc olmadan ķurtar 

 

3. Ĥaķįrim hem Ǿalįlim hem źelįlim raĥm u luŧf eyle 

Ġanį’sin şāh nigārım levĥ-i dilden sırrıma söyle 

Sivānıñ darlıġıyla Ǿabd-ı Ǿāciz n’eylesin böyle 

Kerem bābın güşād it çeşmim aǾrāc olmadan ķurtar 

 

4. Kerįmā pādişāh-ı bį-zevālsın eyle iĥsāñı 

Şerįkiñ yoķ nažįriñ yoķ 233efendimsin kerem kānı 

Naśįb it Ĥamdiyā’ya şāh nigārım vaśl-ı Sübĥān’ı 

Sivā efkārı baĥrına pür-emvāc olmadan ķurtar 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Nigārım raĥm u luŧf it levĥ-i dilde özge aġrım var 

Ĥazįnim ĥastayım sen dest-gįr ol nārlı baġrım var 

ǾAdālet taĥtınıñ şāhı hümāyūn Ǿaşķına yā dost 

Kerem bābın güşād it Hādiyā žulmetli uġrım var 

 

2. ǾAlįm’sin hem Ĥalįm’sin ey şehen-şāhı cihān-ārā 

                                                           
233 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
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Meded senden kerem senden kerem-kānı Ġanį Mevlā 

[42b] 

Uyandı fitneler her bir ŧarafdan eylegil aǾlā 

ǾAžįmü’ş-şān bilürsin eyle tevfįķ rāh-ı doġrım var 

 

3. Ħudāyā keŝret-i ġafletde ķaldım dehr-i ġurbetde 

Efendim pādişāhım eyle iĥsān baĥr-ı žulmetde 

Buñaldım ķaldım ey şāh-ı cinān dünyāda keŝretde 

Teraĥĥum eyle bu Ĥamdį ĥaķįre derd ü ķahrım var 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Raĥm-ı ġālib pādişāh-ı bį-zevāl Perverd-gār 

Ŧut elimden dest-gįr ol şāh nigārım Kird-gār 

El-amān ķurtar beni aġyāra muĥtāc eyleme 

Ey şehen-şāh-ı cihān maǾlūm sana her negi var 

 

2. Ķudretim yoķ bir ġarįb bį-çāreyim maǾlūm sana 

Dest-gįr ol sen Ġanį’sin baĥr-ı fażlıñ ķıl Ǿaŧā 

DefǾ idüp kelb-i raķįbi göñlümi dönder sana 

Dönder ey kān-ı kerem mihnetden āzād it nigār 

 

3. Senden artıķ var mı bir erĥam aña nāz eyleyim 

Raĥm-ı ġālib pādişāhım āsi ĥālim söyleyim 

Sen şehen-şāh-ı cihānsın şaşdı gönlüm n’eyleyim 

Baĥr-ı fażlıñla efendim luŧfuñı ķıl āşikār 

 

4. Ġam keder mihnet elem Ŧūr oldı dilde ey Ġanį 

Mekr-i aġyārıñ elinden bilmez oldım men meni 

Bir tecellį ķıl dile maĥv eylesin cism ü teni 

Ĥüsnüñe ĥayrān idüp cezb eylesin şāh-ı çehār 
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5. Ĥamdiyā’ya luŧf u iĥsān eyle dil şāh-ı Ħudā 

Vāśıl eyle māh cemāliñ bedrine kān-ı Ǿaŧā 

Hem rıżā ile liķāña mažhar eyle māh-liķā 

Dü cihānda feyż-yāb it baħtiyār it baħtiyār 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Ħayırlar fetĥ iden Yezdān’sın ey şāh-ı cihān Ġaffār 

Ne yüzle yalvarup nāz eyleyim sana Ġanį Cebbār 

Kerem bābın güşād it Kird-gār’ım şāh-ı Ǿālemsin 

Dü Ǿālemde müşerref ķıl enįsim mūnisim dil-dār 

 

2. Derūnım derdi depretdikçe ġam leşkerleri śāf śāf 

İĥāŧa itdi göñlüm žulmet içre ķaldı ķıl elŧāf 

Tesellį ķılmaz oldı göñlümi şāhım nigārım lāf 

Meger himmet ide ol şāh-ı merdān źāt-ı pāk ħünkār 

 

3. Temennį eylerim şāh-ı velāyetden elim ŧutsun 

Dü Ǿālemde şehen-şāh-ı cihān yā Rabb işim bitsin 

Maķāmāt-ı velāyet menzilinde dil vaŧan dutsın 

Efendim pādişāhım şāh-ı dįnim Ĥażret-i Ĥaydar 

[43a] 

4. Ķuluñ Ĥamdį günāh-kār raĥmetiñ deryāsına yandır 

Şarāb-ı Ǿaşķıñı şāh-ı velāyet doldırup ķandır 

Daħı nār-ı firāķıñla dil-i vįrānemi yandır 

Nigārım iltifātıñla göreydi dįdemi dįdār 
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7’li Hece Ölççüsü 
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1. Sāġar-ı mey-ħāneǿi 

MaǾnāda gösterdiler 

Zāhidā bu ħāneǿi 

Bālāda gösterdiler 

 

2. TaǾrįfi mümkin degil 

Söyleyemem naķl ile 

Ǿİnāyet ķıldı Celįl 

Nevāda gösterdiler 

 

3. Rūy-ı zemįn miŝl-i per 

VāsiǾ idüp dest-gįr 

Oturmuş nā-civān pįr 

Ovada gösterdiler 

 

4. Müzeyyen döşemişler 

Hep Ǿaşķa başlamışlar 

Hem işi boşalmışlar 

Rıżāda gösterdiler 

 

5. Müdevver resm-i zemįn 

Girenler olmış emįn 

Ŧaşradan Ǿayne’l-yaķįn234 

Orada gösterdiler 

 

6. ǾĀşıķ-ı cānānları 

Ŧālib-i Yezdān’ları 

Cān içinde cānları 

Sırada gösterdiler 

 

7. Kimisi ebsem durur 

                                                           
234 “Gözüyle görmüş gibi, (açıktan açığa görme).” Tekâsur,  102/7 
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Kimi Ǿaşķa dem urur 

Sāķįleri tez yürür 

Bana da gösterdiler 

 

8. Nev-resįde bir civān 

Žāhir oldı rāy-i gān 

Nālān ider murġ-ı cān 

Hevāda gösterdiler 

 

9. Ĥācı Bektāş Velįniñ 

Vaśfın oķur ǾAlį’niñ 

Śad esmā cān diliniñ 

Śafāda gösterdiler 

 

10. ǾAşķa gelür gūş iden 

Deryā gibi cūş iden 

Göñülleri ħoş iden 

Hidāda gösterdiler 

 

11. Nefere Ĥaydar’a dem 

Nūş iderler cām-ı Cem 

Çekmez anlar ġam elem 

Fedāda gösterdiler 

 

12. Sāķįler bāde śunar 

Nūş iden ķanar yanar 

Pervāne miŝāl döner 

Pür-bāde gösterdiler 

 

13. Ĥazįn ĥazįn seyr itdim 

Göñülden Ĥaķķ’a gitdim 

Mā-sivāyı unutdum 

İfāde gösterdiler 
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14. Biri didi var śofu 

Nāśıradersin oķu 

ǾĀşıķ-āne meclis bu 

Śadāda gösterdiler 

 

15. Ĥazįn ĥazįn aġladım 

Dil-ĥānemi daġladım 

Ĥaķķ’a göñül baġladım 

Ķabāda gösterdiler 

 

16. Sizi ħoş gördüm didim 

Ġafletime ġam yidim 

ǾAşķ olsun ey seyyidim 

Bu vāde gösterdiler 

 

17. Ĥamdiyā’ya Hādiyā 

Görmegi ķıldı Ǿaŧā 

Cām-ı Ǿaşķı sāķiyā 

Cabāda gösterdiler 

[43b] 
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 7’li Hece Ölçüsü 

1. MaǾnevį mey-ħānede 

Pür-bāde gösterdiler 

Şeyħine dil-ĥānede 

İfāde gösterdiler 

 

2. Nūş idenler cām-ı Cem 

Çekmez imiş ġam elem 

Açılmış Ǿālį Ǿalem 
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Śafāda gösterdiler 

 

3. Rūy-ı mirǿāt-i münįr 

Ehl-i hezįr ü dilįr 

Geldi maĥbūb-ı Naśįr 

ǾUlāda gösterdiler 

 

4. Der iken ol nā-civān 

Ŧutdı elimden Ǿayān 

Bektāşį śāĥib-dįvān 

Ġınāda gösterdiler 

 

5. On iki miĥrāblı tāc 

Giyinmiş nāzik mizāc 

Dertlere eyler Ǿilāc 

Ĥayāda gösterdiler 

 

6. Didi Ǿāşıķlar sözin 

Ħoş görüp bul rumūzın 

Secde-gāha sür yüzin 

Sana da gösterdiler 

 

7. Götürdi bir mescįde 

Serilmiş ħūb seccāde 

Didiler eyle secde 

Seccāde gösterdiler 

 

8. Al yeşil beyāz idi 

Murādım niyāz idi 

Maķśūdum feyż idi 

Aķśāda gösterdiler 

 

9. O yābāna oturdum 
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Ĥaķķ’a tevĥįd götürdüm 

Ol seyrānı bitirdim 

Edāda gösterdiler 

 

10. Saġ elim boş eyledi 

Sākin ol bunda didi 

Śıbyāna beñzer idi 

Cibāda gösterdiler 

 

11. Meger ol şāh-ı dįvān 

Sulŧān imiş bį-gümān 

Ħünkār imiş nā-civān 

Śabāda gösterdiler 

 

12. ǾĀli dįvānda gördüm 

Bilmedim kimdir bildim 

Gerçi aġladım güldüm 

İǾāde gösterdiler 

 

13. Böyle bir śāĥib-kerem 

Meydāna açmış Ǿalem 

Vāśıf-ı levĥ-i ķalem 

Çoķ bāde gösterdiler 

 

14. Muĥubbį Bektāşiyem 

Ķalŧaban ġalleşiyem 

Yādigārın ŧaşıyam 

Sezāda gösterdiler 

 

15. MaǾnā imiş uyandım 

Renklerine boyandım 

Men şāh-ı śıbyān śandım 

Liķāda gösterdiler 
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16. Böyle bir maǾnāyı Ĥaķķ 

Gösterdi Rabbi’l-Felāķ235 

Ehl-i Ǿaşķıñ rūyı aķ 

Piyāde gösterdiler 

 

17. Ĥācı Bektāşį Velį 

Ol pįrim nesl-i ǾAlį 

Gösterdi her bir yolı 

Ĥafāda gösterdiler 

 

18. Ǿİlmiyā yazdım didi 

Mühriñi ķazdım didi 

Muĥabbetsiz dem didi 

Hidāda gösterdiler 

 

19. Ĥamdiyā’yı Rabbenā 

ǾAşķa yandır cā-be-cā 

CurǾa ķandır meh-liķā 

MaǾnāda gösterdiler 

[44a] 
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 11’li Hece Ölçüsü 

1. Ǿİbret çoķ alana ola gör āgāh 

Bizler yirden yiriz yir de bizi yir 

Diler biñ paşa ol diler pādişāh 

Bizler yirden yiriz yir de bizi yir 

 

2. Güvenme dünyānıñ cāhına aśla 

Seni azġun ider fitnedir zįrā 

                                                           
235 “Karanlığı yarıp sabahı ortaya çıkaran Rab, yaratıkların Rabb’ı.” Felâk, 113/1 
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Bir gün daǾvet ider zemįne zįbā 

Bizler yirden yiriz yir de bizi yir 

 

3. Bir dirhem şekkere biñ zehr ķatar 

Zįnetli görįnür şeķāvet śatar 

Hįç kimse śaġ ķalmaz hep yere baŧar 

Bizler yirden yiriz yir de bizi yir 

 

4. Enbiyā olmaya riyāżet itdi mi 

Śıdķ u śadāķatle Ħudā’ya gitdi mi 

Dünyāda ħāliśler murāda yitdi mi 

Bizler yirden yiriz yir de bizi yir 

 

5. İftiħār eyleme dem ile seme 

Hįç dimeyiz nefse bu aşı yime 

Āħir vaķt gelür bilmem kim kime 

Bizler yirden yiriz yir de bizi yir 

 

6. Tefaħħur eyleme dünyā mālına 

Güvenme dilberiñ rūy u lāline 

Aldanma yüzlere gülen āline 

Bizler yirden yiriz yir de bizi yir 

 

7. Ĥamdiyā ölmezden evvel ola gör 

Men aref236 sırrını cāndan ara śor 

Cānı cānāna ver olma aślā dūr 

Bizler yirden yiriz yir de bizi yir 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. ǾAķlıma geldikce yāriñ firķati cān iñledir 

                                                           
236 Kendini bilen Rabb’ini bilir.” Hadîs-i Kudsî 
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Ĥālime ķoymaz göñül vįrāne vicdān iñledir 

Būy-ı Ǿanber gül-feşānından gelür bād-ı śabā 

ǾAndelįbim bāg-ı gülşen içre ĥandān iñledir 

 

2. İftirāķıñ nār-ı ĥasret yaķdı cānım incidir 

Ŧaŧlı yir emrāż-ı ķalb dilde dehānım incidir 

Dürr-i meknūn söyledir ĥüsn-i cinānım incidir 

ǾAķl ile bilmek muĥāl bu sırrı her ān iñledir 

 

3. Söyledir eşǾārı tuĥfe reng ile biñ ĥāl ile 

Sana taǾrįf idemem bu ĥāli ķįl u ķāl ile 

[44b] 

Raķs ider dil murġı her dem Ǿaşķa per ü bāl ile 

Źevķ ider vecd-i ŧarābla derde dermān iñledir 

 

4. Özge sevdādır bilinmez žāhire dįvānedir 

Nār-ı Ǿaşķa yanmaġa dįvāne dil pervānedir 

Ĥamdiyā’yı aġladan hem iñleden cānānedir 

Ķaŧre ķaŧre cemǾ olan bir baĥr-ı Ǿummān iñledir 
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8’li Hece Ölçüsü 

 

1. Gördiginden Ǿibret alan 

Duydıġından ĥikmet bulan 

Göñlüni Mevlā’ya śalan 

Ŧaġ başında aġlar gezer 

 

2. Ĥazįn ĥazįn söyler sözi 

Öz evinden açar gözi 

Şevķ ile nūrlanur yüzi 

Ķırķ yaşında aġlar gezer 
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3. Źikr ider Ǿaşķ ile dolar 

Hem şevķ ile aġlar güler 

Ħudā senden vuślat diler 

Her düşünde aġlar gezer 

 

4. Vicdānına ilĥām olur 

Bu Ǿaşķ ile çoķ ĥāl bulur 

Her bir Ǿazābdan ķurtılur 

Yaz ķışında aġlar gezer 

 

5. Baġrı ateş gözinde yaş 

İñler gezer yavaş yavaş 

Bilmez olur nān ile aş 

Yār peşinde aġlar gezer 

 

6. Nūş eylemiş cām ile Cem 

Aġyār ider aña sitem 

Vuślat içün eyler elem 

Her işinde aġlar gezer 

 

7. Ĥamdį uyan Ǿāķįl olan 

Erenlerden diler amān 

Dostını buldıġı zamān 

El gūşunda aġlar gezer 

 

   136 (Müseddes-5) 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. ǾAşķıña mecbūr dil-i vįrāne luŧf it yādigār 

Vaślıña mecnūn efendim cān-ı dil Perverd-gār 

Cām-ı Ǿaşķıñ śun şehen-şāhı cihānım Ǿāşikār 
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Şāh risālet Ǿaşķına eyle Ǿināyet kerem-kār237 

[45a] 

Ĥaķķ Ĥabįb-i Kibriyā’ya yādiġār cihār-ı yār 

Lā fetā illā ǾAlį lā seyfe illā źü’l-fiķār238 

 

2. Biñ bir ismiyle müsemmā behresin ey pādişāh 

On sekiz biñ Ǿālemi var eyleyen Ǿālem-penāh 

Baĥr-ı Ǿiśyāna ġarįķ oldum saña rūyım siyāh 

Maġfiret kānı Ħudā’sın eyle iĥsān yā İlāh 

Ĥaķķ Ĥabįb-i Kibriyā’nıñ reh-nümāsı çār-yār 

Lā fetā illā ǾAlį lā seyfe illā źü’l-fiķār239 

 

3. Sen Ġanį’sin pādişāh-ı bį-zevāl ĥüsniñ cemįl 

Lā-şerįk ülā-nažįr240sin ey Ħudā şānıñ Celįl 

Ķıl Ǿināyet ķudretiñle Kird-gār’ım ol delįl 

Cümle berzāħdan geçür meftūnıñı itme źelįl 

Ĥaķķ Ĥabįb-i Kibriyā’nıñ Ǿaşķına ey şāh nigār 

Lā fetā illā ǾAlį lā seyfe illā źü’l-fiķār241 

 

4. ǾArżuĥālim bu sana kān-ı kerem eyle Ǿaŧā 

Ĥamdiyā’nıñ maķśadı ĥüsn-i rıżā ĥüsn-i liķā 

Baĥr-ı fażlıñla baġışla her günāhın Hādiyā 

Cām-ı Ǿaşķı sāġar-ı mey-ħāneden śun cā-be-cā 

Şāh risālet Ǿaşķına eyle efendim baħtiyār 

Lā fetā illā ǾAlį lā seyfe illā źü’l-fiķār242 

 

                                                           
237 Vezin bozuk. 
238 “Ali’den başka genç (yiğit), Zülfikârdan keskin kılıç yoktur.” Şii kaynaklarında yer alsa darivayet 

yolları zayıftır. Sahih hadis kitaplarında rastlanmamıştır. 
239 “Ali’den başka genç (yiğit), Zülfikârdan keskin kılıç yoktur.” Şii kaynaklarında yer alsa darivayet 

yolları zayıftır. Sahih hadis kitaplarında rastlanmamıştır. 
240 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
241 “Ali’den başka genç (yiğit), Zülfikârdan keskin kılıç yoktur.” Şii kaynaklarında yer alsa darivayet 

yolları zayıftır. Sahih hadis kitaplarında rastlanmamıştır. 
242 “Ali’den başka genç (yiğit), Zülfikârdan keskin kılıç yoktur.” Şii kaynaklarında yer alsa darivayet 

yolları zayıftır. Sahih hadis kitaplarında rastlanmamıştır. 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Śāf-ı dilde źāt-ı Ĥaķķ’ıñ enveri bürhān olur 

Şehr-i dilde mažhar-ı feyż-i Ħudā sulŧān olur 

Her ħarābāt ehline ħor baķma anda sırr-ı Ĥaķķ 

Bulunur dil taĥtına eyler cülūs ħaķan olur 

 

2. Mā-sivānıñ pür-hevāsın terki ender terk iden 

Źikr-i Ĥaķķ ile hevā-yı Hū’ya doġrı Ǿazm iden 

ǾAşķ ile iħlāś ile mefŧūn u mecbūr dil beden 

Nār-ı Ǿaşķa cān atar aġlar gezer giryān olur 

 

3. Bihterį şāh-ı cihān cānāna cān ķurbān ider 

Ol cemįlü’ş-şān cemāl ŧalǾatini iĥsān ider 

Dü cihānda Ǿāşıķ-ı śādıķların ħaķan ider 

Mā-sivāya iltifāt itmez velį merdān olur 

 

4. Ĥamdiyā’ya Ĥaķķ hidāyet eyleyüp eşǾār ile 

Źāt-ı Ĥaķķ’ıñ mažharı sulŧānları her ĥāl ile 

[45b] 

Vaśf idüp eyler beyān irşād içün efkār ile 

ǾĀşıķ-ı Ĥaķķ her nefise vāśıl-ı Sübĥān olur 
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MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1. Yā Rabb meni bu ġaflet-i hicrāndan uyandır 

Hādį kerem it bu dili her yandan uyandır 
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2. Nūş [eyle]243 diyü saġar-ı mey-ħāneyi göster 

Bir bāde śunup neşǿe-i rūĥāndan uyandır 

 

3. Sāķįler ile dem-be-dem iĥsān idüp ey şāh 

Ķandır ķuluñı Ǿāşıķıñım cāndan uyandır 

 

4. Ey raĥmeti bol kān-ı kerem şāh-ı şehen-şāh 

Doldır ķadeĥi şevķ ile iĥsāndan uyandır 

 

5. Bir merd-i ġarįb bülbül-i şeydā dil-i vįrān 

İster dün ü gün Ǿaşķıñı gülşenden uyandır 

 

6. Ey kān-ı kerem luŧf u Ǿaŧā şānıña lāyıķ 

Göster yüziñi çeşm-i dile cāndan uyandır 

 

7. YaǾķub-ı dili eyleyüp iĥyā bu seherde 

Bu murġ-ı dili Yūsuf-ı KenǾān’dan uyandır 

 

8. Ĥamdį ķuluña eyle müyesser o liķāyı 

Luŧf eyle Ħudā cānımı cānāndan uyandır 
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 11’li Hece Ölçüsü 

1. Düşüni düşüni yazdıġım eşǾar 

Teǿŝįri yoķ ŧaŧsız ĥelvāya beñzer 

Ķaşını ķaşını itdigim efkār 

Bį-fāǿide ķurı daǾvāya beñzer 

 

2. Hevāyį tefekkür ħulyā-yı kāźib 

Māliħulyā bizi eyledi cāźib 

                                                           
243 Metne eklendi. 
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Yoķ yere göñlümi yorar mecāźib 

İġvā-yı şeyŧānį sevdāya beñzer 

 

3. Mā-sivāyı keŝret ŧaleb idersin 

Göñlüñden seksen biñ deve yedersin 

Cevāhir yükledüp nire gidersin 

Eli boş ķarnı aç heyhāya beñzer244 

 

4. Gel pendimi diñle göñül sivāyı 

Tefekkür eyleyüp olma hevāyį 

Ne ķadar Ǿömrüñ var be hey mürāyį 

Var mı ħulyā bile hįç baya beñzer 

 

5. Ümįd ŧut Ħudā’nın Ǿināyetine 

Devām it Hādį’niñǾibādetine 

Nihāyet bulunmaz leŧāfetine 

Murġ-ı dil bāŧında ǾAnķā’ya beñzer 

[46a] 

6. Ĥamdiyā Ǿāşıķ ol Cenāb-ı Yezdān 

Seni maġfūr ider ol Ġanį Raĥmān 

Cemāl-i ceminden dileyüp her ān245 

Nūş iden Ǿaşķ ehli aǾlāya beñzer 
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8’li Hece Ölçüsü 

 

1. Murġ-ı dil Ǿaşķıñ nārına 

Yana gelür yana gider 

Źāt-ı Ĥaķķ’ıñ enverine 

                                                           
244 M. Kayahan ÖZGÜL’ün “Osmanlı’nın Hazanında Gazel Dökümü Modern Türk Şiirini Ararken” adlı 
eserinde bu mısra “Eli burnu karnı aç heyhaya benzer” şeklinde okunmuştur. S. 337 
245 M. Kayahan Özgül’ün eserinde bu mısra da “Cemal-i ceminden delip her an” şeklinde okunmuştur. 
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Yana gelür yana gider 

 

2. Yana yana güller gibi 

Ķoķa ķoķa güller gibi 

Seherde bülbüller gibi 

Yana gelür yana gider 

 

3. Luŧfı Ġanį bir pādişāh 

Ķılmış anı ehl-i niyāĥ 

Cānı dilden eyleyüp āh 

Yana gelür yana gider 

 

4. Ĥaķķ ile olur āşinā 

Gider ŧaġlarıñ başına 

Ķarışmaz dünyā işine 

Yana gelür yana gider 

 

5. Źikr-i Ħudā’dır her işi 

Ŧanımaz hįç üçi beşi 

Farķ eylemez yazı ķışı 

Yana gelür yana gider 

 

6. Mestānedir cān-ı dili 

Ĥayrān olur cān bülbüli 

Bu Ǿaşķ ile Ĥaķķ’a velį 

Yāna gelür yana gider 

 

7. Cān atar Ǿaşķıñ nārına 

Meftūn-ı mecbūr yārına 

ŞemǾ-i cemāliñ nūrına 

Yana gelür yana gider 

 

8. ǾAşķ cāmını nūş eyleyen 
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Deryā gibi cūş eyleyen 

Dost daǾvetin gūş eyleyen 

Yana gelür yana gider 

 

9. Cümle cihānı terk ider 

ǾAşķ ile Mevlā’ya gider 

Dünyā içün itmez keder 

Yana gelür yana gider 

[46b] 

10. ǾĀşıķ ol Ĥamdį yārına 

Bugünü ķoymā yārına 

Vāśıl olan dįdārına 

Yana gelür yana gider 
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MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1. Ey bād-ı śabā rūy-ı gül-endāma selām ver 

Ol mįr-i melek nāǿil dem-i cāma selām ver 

 

2. Söyle ķulunıñ Ǿaşķ u muĥabbetle selāmın 

Gül rūy-ı laŧįf enver-i aķsāma selām ver 

 

3. Bį-çāresiyem şāh-ı nübüvvet o şehen-şāh 

Raĥm eylesin ol yaz diceġim nāme selām ver 

 

4. Bir bādesini nūş ideyim şāh-ı cinānıñ 

Her bir hüneriñ mažharı encāma selām ver 

 

5. Bu bendesine cām-ı cemāl eylesin iǾŧā 

Göndersin o şāh kān-ı kerem şāma selām ver 
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6. Dil durmaz anıñ vaśfın ider bülbül-i şeydā 

Gülşen ararım pādişāh-ı Ǿāma selām ver 

 

7. Ĥamdį ķuluna Ǿaşķ u muĥabbet kerem itsin 

Meftūniyem ol eşref-i eyyāma selām ver 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Dertli dil dermāna geldi Kird-gār’ım şāh nigār 

Eyle iĥsān el-amān kān-ı keremsin Kird-gār 

Men bir ednā kemterim luŧfuñ Ġanį şānıñ Ǿažįm 

Sen kerem kānı Ħudā’sın şāhımız Perverd-gār 

 

2. Men źelįlim sen Celįl’sin Ķādir ü Ķayyūm meded 

Cinsi miŝli olmayan bir pādişāhsın ey aĥad 

Źikr ü fikrim dāǿimā göñlümde Allāhu’ś-śamed246 

Levĥ-i dil şehrinde nālānım efendim Ǿaşķ-ı nār 

 

3. Şehr-i dilde bir şehen-şāh-ı cihānsın ey Ġanį 

Senden artıķ kimseye meyl itmeyüp bulam seni 

Eyle tevfįķiñ refįķ yā Rabbenā büyüd meni 

Şöyle ister kim seniñ Ǿaşķıñla olam berħudār 

 

4. Ente Hādį yā Vedūd eyle Ǿaŧā bu rifǾati 

Baĥr-ı luŧfuñ źikr ü fikrim dü cihānıñ devleti 

Ĥamdiyā’ya eylediñ iĥsān efendim niǾmeti 

Daħı maķśūdım seni bulmaķ u olmaķ baħtiyār 
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11’li Hece Ölçüsü 

 

                                                           
246 “Allah sameddir.” İhlâs, 112/1 
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1. Rıżā-yı pākiñe muĥālif olan 

FiǾl-i ĥabāǿiŝi göñlümden çıķar 

[47a] 

Emr ü fermānıña taĥallüf eylet 

AǾmāl-i Ǿabeŝi göñlümden çıķar 

 

2. Hidāyet eyleyüp Ǿināyet eyle 

Rıżā-yı pākini ey Ġanį Mevlā 

Levĥ-i dil şehrini feyżiñle pākle 

Her bir ĥavādįŝ göñülden çıķar 

 

3. Şerr-i şeyŧān mekr-i nefs-i emmāre 

Perįşān eyledi meni mekkāre 

Yolumdan ayırup ķaldı āvāre 

Vesvāsi’l-ħannās247ı göñülden çıķar 

 

4. Žulmet-i hicrāna ķapandım ķaldım 

Efendim raĥm eyle perįşān oldum 

Şuġl-i mā-sivādan ne vefā buldum 

Ħāŧırāt-ı nāsı göñlümden çıķar 

 

5. Dil murġı žulmetde ķapandı ķaldı 

Ne terennüm itdi ne meydān aldı 

Beyhūde seni sevdāya śaldı 

Luŧf eyle bu pası göñlümden çıķar 

 

6. Ǿİnāyet śāĥib Ġanį şehen-şāh 

Fetĥ-i fażlıñla bir ulu dergāh 

Levĥ-i dil sırrına eyleyüp āgāh 

Ĥavādįŝ-i nāsı göñlümden çıķar 

 

                                                           
247 “Sinsice vesvese verenler.”  Nâs, 114/4 
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7. Pādişāh-ı Ǿālem efendim ħünkār 

Şehen-şāh-ı cihān ey Ġanį Settār 

Cürmümi maġfiret eyle yā Ġaffār 

Hevāyį hevāsı göñlümden çıķar 

 

8. Ĥamdiyā Ħudā’ya ribāŧ ķılup it 

Ŧarįķ-i muĥsenāt yolın dutup git 

Ĥaķįķat ehliniñ pendini gūş it 

ǾAbeŝ ĥavādįŝi göñlümden çıķar 
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MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1. İĥsān dilerim şāh-ı cihān eyle müyesser 

Luŧf eyle Ġanį dilde nihān eyle müyesser 

 

2. Senden dilerim maķśas-ı aǾlāyı ser-ā-pā 

Fażlıñla şehā ĥüsn-i cinān eyle müyesser 

 

3. Bir kerre tecellį ķılup ey şāh-ı cihānım 

Maķśūd-ı göñül vaślıñ Ǿayān eyle müyesser 

 

4. Bu murġ-ı dili bāġ-ı gül-istānıña gönder 

Murġıñ hüneri ola beyān eyle müyesser 

 

5. Gülşen bāġına Ǿaşķ ile nālānıña gönder 

Bir ġonce içün āh u fiġān eyle müyesser 

[47b] 

6. Bu Ĥamdį ķuluñ Ǿandelįb-āsā ķıla nālān 

Fażlıñla Ħudā cānıma cān eyle müyesser 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Bi-ĥamdi’llāh göñülde bir muĥabbetlü nigārım var 

Cemāliñ Ǿaşķına nūş eyleyüp cāma ķanarım var 

Ġanį’dir Kird-gār’ım baĥr-ı luŧfundan liķāsını 

Bize vaǾd eyledi Ķurǿān’da įmānım fenārım var 

 

2. Anıñ źikriyle meşġūl murġ-ı dil leyl ü nehār durmaz 

Sivādan nefret itdi hįç hevāsına göñül yormaz 

Ġanį’dir pādişāhlar pādişāhı Ǿāşıķın ķırmaz 

Virir maķśūdını ĥüsn-i cemāline yanarım var 

 

3. Gözümden yaş aķar baġrımda āteş gizlü yaķmaķda 

Baśįretler açıldı pertev-i ħaķana baķmaķda 

Velį cūş eyleyüp deryā miŝāl her yana aķmaķda 

Dili dįvāne ķıldı n’eylesin bir şįve-kārım var 

 

4. Şarāb-ı Ǿaşķını iĥsān ider Ǿaŧşāna yandıķca 

Śunar sāķįleri Ǿāşıķlara Ǿaşķa dayandıķca 

Daħı śāliĥlere nevbet gelür şāhım uyandıķca 

Yanarım nār-ı Ǿaşķa hįç żararım yoķ bu kārım var 

 

5. Bu Ĥamdį ķuluna tevfįķ idüp eşǾār-ı ħünkārı 

Velį cān u göñülden eylerim tevĥįd-i Ġaffār’ı 

Ŧaleb-kārım Ħudā’dan dāǿimā bu sırr-ı Settār’ı 

Efendim pādişāhım dilde māhım Ǿaşķ-ı nārım var 
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MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1. Hādį kerem it murġ-ı dili cāndan uyandır 

Şevķiñle fiġān eyleye her yandan uyandır 
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2. Ġafletde ķoma ĥālime raĥm eyle kerem ķıl 

Luŧf eyle şehen-şāh-ı cihān kāndan uyandır 

 

3. Bu bendesine Ǿaşķını tevfįķ ide Mevlā 

Ey kān-ı kerem śāĥib-i sulŧāndan uyandır 

 

4. Bir bādesini nūş ideyim şāh-ı cinānıñ 

ǾUşşāķa dilā itdigi iĥsāndan uyandır 

 

5. ǾĀlemlere çoķ luŧf u Ǿaŧāsı o nigārıñ 

ǾĀşıķlar ile miskįni vicdāndan uyandır 

 

6. Bülbül gibi nālān ideyim vaķt-i seĥerde 

Göster gözime ġonce-i gülşenden uyandır 

 

7. Doldır ķadeĥi śāf-ı şarāb şāh-ı cinānım 

Śun bu ķuluña curǾa-i Geylāndan uyandır 

 

8. Bu ārzūmu şāh eyleyüp iĥsānıñ Ǿaŧā ķıl 

Bir āh ideyim Ǿaşķ ile nālāndan uyandır 

[48a] 

9. Cennet’de śafā zāhide śālimlere Hādį 

Ver istedigin ĥūrįyi ġılmāndan uyandır 

 

10. Bu Ĥamdį ķuluñ maķśad-ı aǾlāsı rıżāñı 

Ver şāh-ı cinān vuślat-ı Yezdān’dan uyandır 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Zāhide ħor baķma Ǿaşķa yār olur Bektāşiler 

Ŧālib-i bezm-i viśāl dil-dār olur Bektāşiler 
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Ķuŧb-ı Ǿālem ġavŝ-ı aǾžam Ĥacı Bektāşį Velį 

Źāt-ı pāki şāh resūl ħünkār olur Bektāşiler 

 

2. Ħorasānį Ĥācı Bektāşį Velį derler aña 

Böyle bir sulŧān dilā nesl-i ǾAlį derler aña 

Mažhar-ı sırr-ı velāyet cān dili derler aña 

Bülbül-āsā miskįn248-i gül-zār olur Bektāşiler 

 

3. Gir anıñ ŧarįķine tez vāśıl ol Mevlā’ya sen 

Cām-ı Ǿaşķı nūş idersin sende ey ħulķ-ı ĥasen 

Nār-ı Ǿaşķa yan Ǿazįz ol hįç dime cān ile ten 

İçi ŧışı ŧopŧolu envār olur Bektāşiler 

 

4. Giy velāyet tācını destūr alup bir behreden 

Teslįm249 ol dil ver Ħudā’nıñ Ǿaşķına ey gül beden 

ǾĀlem-i birlikde dirlik eyle dime sen ve ben 

Cān u dilden Ǿāşıķ-ı Settār olur Bektāşiler 

 

5. Bir Ħudā’nıñ varlıġı žāhir velį sen Ǿāķįl250 ol 

Ġāfil olma Ǿilm ü aǾmāle ħulūś it vāśıl ol 

Her hünerde kāmil [ol]251 hem sırr-ı Ǿaşķa nāǾil ol 

Şāh-ı merdān meşreb-i Ĥaydar olur Bektāşiler 

 

6. Ŧut ŧarįķat erleriniñ pendini olma ıraġ 

ǾAşķ ile tevĥįd yolında nefsiñe eyle yıraġ 

Śāf dil ehl-i śalāt ol dü cihānda yüzi aġ 

Ķuvvet-i ķudsiyyesiyle var olur Bektāşiler 

 

7. Ölmeden evvel ölür dirlik bulur hep ehl-i ħāśś 

Men Ǿarefnā252 sırrına vāķıf olan cümle ħavāśś 

                                                           
248 Vezin bozuk. 
249 Vezin bozuk. 
250 Vezin bozuk. 
251 Metne eklendi. 
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Kenz-i lā-yüfnā253yı bulmış levĥ-i şāh-ı aħāśś 

Her nefes her dem dil-i eźkār olur Bektāşiler 

 

8. ǾĀlemi siyāh idüp nālān ider bülbül-miŝāl 

Özlerinde ħāśıl olmuş źikr-i Ĥaķķ eyler cidāl 

ǾAşķ ile mest-i müdām ħor baķma aśla ehl-i ĥāl 

Mest-i mecbūr śādıķ-ı Ġaffār olur Bektāşiler 

 

9. Dört źevāta bir muĥabbet eyler ehl-i Ǿaşķ olan 

Ĥaydarį-meşreb gezer žāhirde zāhid Ǿāşıķān 

Cān u dilden ķıl muĥabbet anlara Ĥamdį uyan 

Zülf-i bāde Ǿaşķı ile ber-dār olur Bektāşiler 

[48b] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Ĥālime ķoymaz meni efkār-ı dil-dār aġladır 

Doķunur ķurb-ı viśāle ĥüzn ile yār aġladır 

Bülbül-āsā būy-ı gülşeniñ śafāsın şevķ ile 

Aldıġımdan çeşmim aǾmā dilde bir var aġladır 

 

2. Gözlerim görmez elim ermez viśāl-i yāra āh 

Cürm-i Ǿiśyān baĥrına müstaġraķ oldum āh u vāh 

Baĥr-ı fażlından kerem kānı efendim pādişāh 

Göñlüme geldikce zārı zārı ħünkār aġladır 

 

3. Özge dertdir kimseler fehm eylemez aĥvālimi 

Kime ifşā eyleyim sen var iken her ĥālimi 

Elli bir yaşına girdim bulmadım kemālimi 

Kird-gārıñ ĥasretiyle ĥüsn-i gül-zār aġladır 

                                                                                                                                                                     
252 Kendini bilen Rabb’ini bilir.” Hadîs-i Kudsî 
253 “(Kanâat) tükenmez bir hazinedir.” Hadisinden iktibas. 
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4. Aġlamaķdan fāriǾ olmaz çeşm-i giryānım meded 

Raĥm-ı ġālib pādişāhım Ǿālem-i sulŧānım meded254 

Artır Ǿaşķım bāde śun ey derde dermānım meded 

Kird-gār’ım şevķiñ ile kān-ı eşǾār aġladır 

 

5. Ĥamdiyā eyle teşekkür niǾmet-i Ǿužmā budur 

Durma aġla Ǿaşķ ile sırr-ı Ħudā naǾmā budur 

ǾĀşıķa Ĥaķķ’ıñ Ǿaŧāsı vāśıl-ı Mevlā budur 

Ĥamd ola her bir nažarda şevķ-i Settār aġladır 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. ǾĀşıķıñ her bir kelāmı dilde Ǿirfān artırır 

ǾĀrifiñ dilde selāmı nūr-ı Sübĥān artırır 

Zāhidiñ züĥdi güzel śāliĥleriñ taķvāsı var 

ǾĀbidiñ śavm u śalāt u ĥaccı erkān artırır 

 

2. Ĥacc-ı ekber şehr-i dil eyle ŧavāf-ı sırr-ı Ĥaķķ 

Žāhir olur fırķa fırķa enveri şāh-ı firāķ 

Andan oķu yaz nigārıñ ĥüsn-i vaśfın yüzi aķ 

Cān u dilden bir nažar ķıl Ǿaşķ-ı Yezdān artırır 

 

3. Ŧıynet-i kāmilleriñ vicdānına nūr yaġdırır 

Dürr-i yektā kānına envārını Ĥaķķ aġdırır 

Ķalb-i śāf-ı feyż-i lā-yuĥśāyı Ǿaşķa śaġdırır 

Her leŧāǿif rūzeninden nūr-ı Raĥmān artırır 

 

4. ǾAşķ ile tevĥįd oķur leyl ü nehār murġ-ı hümā 

Naķş olur dil-ĥānesine ism-i Ĥaķķ ey āşinā 

ǾĀşıķ-ı śādıķ dinür ol źāt-ı şānı evliyā 

                                                           
254 Vezin bozuk. 
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Oldıġıçün Ǿand-ı Yezdān ile Ķurǿān artırır 

 

5. Ǿİlm ü aǾmāle düşer aġlar yanar oķur yazar 

ǾAşķ ile nālān idüp gülşen ile eyler bāzār255 

[49a] 

 Her ķaçan Ǿaşķa gelüp dil-ĥānene bir kez nažar 

 Eylese şāh-ı cinān sırr-ı Süleymān artırır 

 

6. ǾĀşıķānıñ śādıķānıñ Ǿaşķına yā Rabbenā 

ǾAşķıñı baħş it dile śun cām-ı Ǿaşķı cā-be-cā 

ǾĀşıķānıñ zümresinde ĥaşr idüp ey meh-liķā 

Maġfiret ķıl cürmümi dil nūr-ı Ǿummān artırır 

 

7. Ĥamdiyā mücrim günāh-kār aġlar iñler dem-be-dem 

Şāh risālet Ǿaşķına nūş itmek ister cām-ı Cem 

Eyle tevfįķiñ refįķ yā Rabbenā verme elem 

Źerre deñlü iltifātıñ dāǿim iĥsān artırır 
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8’li Hece Ölçüsü 

 

1. Bād-ı śabā her ĥālimi 

Bilür Ħudā bilmezlenür 

Her dāǿimā efkārımı 

Bilür Ħudā bilmezlenür 

 

2. Bilmez mi nā-çār ķaldıġım 

Ĥüzne giriftār oldıġım 

Dögüldigim ķoġuldıġım 

Bilür Ħudā bilmezlenür 

                                                           
255Vezin bozuk. 
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3. Kime şikāyet ideyim 

Kime Ǿadāvet ideyim 

Kime ĥikāyet ideyim 

Bilür Ħudā bilmezlenür 

 

4. Źātı bir Ġanį pādişāh 

ǾĀlemlere Ǿālem-penāh 

İşim gücim figān u āh 

Bilür Ħudā bilmezlenür 

 

5. Bir niķāb çekmiş yüzine 

Aślā görinmez gözime 

Hįç ķulaķ virmez sözime 

Bilür Ħudā bilmezlenür 

 

6. Başıma verdi ġafleti 

Cismime verdi Ǿilleti 

Bende iken çok źilleti 

Bilür Ħudā bilmezlenür 

 

7. ǾĀlemleri yār eylemiş 

Maķśūdları var eylemiş 

İşlerini zār eylemiş 

Bilür Ħudā bilmezlenür 

 

8. Men bir ednā kemter iken 

Yaratdıgı ebter iken 

Öz evime śokdı diken 

Bilür Ħudā bilmezlenür 

 

9. Yanar özüm aġlar gözüm 

Ne var ķara ise yüzüm 
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Āh u fiġān her gündüzüm 

Bilür Ħudā bilmezlenür 

 

10. Raĥmet seniñ ĥikmet seniñ 

Devlet seniñ Ǿizzet seniñ 

Dü Ǿālemde nem var benim 

Bilür Ħudā bilmezlenür 

 

11. N’ola bana verse kemāl 

Kemāline ermez zevāl 

Maķśūd ise ĥüsn-i cemāl 

Bilür Ħudā bilmezlenür 

 

12. ǾAşķ-ı muĥabbet şerbetin 

Eyle Ǿaŧā bu niǾmetin 

Hem dilerim bu rifǾatin 

Bilür Ħudā bilmezlenür 

 

13. Źātı ķadįm şānı ažįm 

Ġāyet Ĥalįm’dir ol Kerįm 

İstedigim şevķ-i naǾįm 

Bilür Ħudā bilmezlenür 

 

14. Bilürim ey Ħudā seni 

Ey bį-miŝl-iĤayyu Ġanį 

Bu Ǿilmiyānıñ ķalbini 

Bilür Ħudā bilmezlenür 

 

15. Kān-ı keremsin ey Ħudā 

Dil maķśadın eyle Ǿaŧā 

Ĥamdį diler ĥüsn-ı rıżā 

Bilür Ħudā bilmezlenür 
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[49b] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Bi-ĥamdi’llāh göñül şehrinde nūr-ı nev-bahārım var 

Hidāyet mažharı kān-ı vefā Perverd-gār’ım var 

ǾAlįm’dir hem kerem kānı SemįǾ şāh-ı cihān-ārā 

Ķamu derdiñ devāsını virir şāh Kird-dārım var 

 

2. Şerįki yoķ nažįri yoķ256 ki evvel intihā olmaz 

Cemįlü’ş-şān cemāl-i pertevine hįç bahā olmaz 

Dü Ǿālem pādişāhı bį-zevāl Allāh fenā bulmaz 

ǾAžįmü’ş-şān efendim pādişāhım Ǿaşķ-ı nārım var 

 

3. Śabāvetden berü ribāŧ ķılup itdi dil iźkāra 

Velį cān u göñülden mübtelāyım böyle bir yāra 

Muĥabbet eylerim bāzār-ı Ǿaşķ içre bu dil-dāra 

Göñül levĥinde gizlü taĥt-gāh-i şāh-süvārım var 

 

4. Dem-ā-dem söyledir o śāf ķānūn nažm u eşǾārı 

Yaķar baġrım efendim şāh nigārıñ şevķi efkārı 

Arar dil murġı gülşen içre ol envārı ħünkārı 

Teşekkür eylerim tevĥįde dilde ism-i yārim var 

 

5. Bu Ĥamdį ġāfil ednā bende-i nā-çārı dildārıñ 

Dil-i dįvānesi cān u göñülden sırrı ħünkārıñ 

Dem-i Ǿaşķ ile mecbūr mest-i medhūş Ǿabdı  Ġaffār’ıñ 

Dem-ā-dem levĥ-i dilde źikr ü fikrim nūrı varım var 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

                                                           
256 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
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1. Cām-ı Ǿaşķı nūş idüp mestān olan merdān olur 

Pend-i pįri gūş idüp meydān alan sulŧān olur 

Başına tāc-ı saǾādet giydi çoķ ehl-i kemāl 

Levĥ-i dil şehrinde nūr-ı seyrān u ĥayrān olur257 

 

2. Mā-sivādan pür-hevādan vaz geçüp Ǿaşķa düşer 

Sırr-ı Hū-yı seyr idüp bürhān bulur Ǿaķlı şaşar 

Źikr-i Ĥaķķ’ı naķş ider dil levĥine ķaynar ŧaşar 

Sırr-ı Ĥaķķ’ıñ mažharı Ǿālemde bir ħaķan olur 

 

3. Ĥaķķ hidāyet eyleyüp dil-ĥānesin maǾmūr ider 

Ǿİlm ile aǾmāl ile iħlāś idüp doġrı gider 

Vāridāt-ı nažm u eşǾār söylemekden ey peder 

Ĥāli olmaz bir vaķit ol mahzeni Ǿirfān olur 

 

4. Ĥamdiyā mecbūr Ħudā’nıñ Ǿāşıķ-ı śādıķları 

Dem-be-dem tevĥįd ider her rūz u şeb Ǿāşıķları 

Bir nefes dūr olmaz Ǿaşķdan cān u dil yanıķları 

Kimde bilmez gizlü sulŧān vāśıl-ı ĥandān olur 

[50a] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Perr ü bāl ile Ħudā’ya murġ-ı dil dil-dāra var 

Sen ŧaleb-kār ol ŧabįbiñ semtine devvāra var 

 

2. Ĥüsn-i aĥsen māh-liķāyı seyr idüp vįrānede 

Maĥzeni Ǿirfān olup Ǿummāna ir envāra var 

 

3. Hicr-i žulmetde ķapanma ħalķa-i tevĥįde gir 

                                                           
257 Vezin bozuk. 
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Cān diliyle ķıl tekellüm ol Ġanį Ġaffār’a var 

 

4. Ĥaķķ’ı kendiñden ıraġ ŧutma Ǿazįzim ol yaķın 

Nār-ı Ǿaşķa yan uyan cāndan öte gül-zāra var 

 

5. ǾAndelįb ol būy-ı Ǿanber ġonce senden şemme al 

Her seĥer vaķti uyan nālān idüp ħünkāra var 

 

6. Cān u dilden ŧālib iseñ dost viśāline hemān 

Durma tevĥįd eyle şāhı Ǿarż idüp Settār’a var 

 

7. Keŝret ü ġafletle Ĥamdį bulamaz kimse viśāl 

ǾĀşıķ-ı śādıķ iseñ yan nār-ı Ǿaşķa vara var 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Ħudāvende ŧaleb-kārım rıżā-yı pākiñe her-bār 

Ǿİnāyet ķıl hidāyet ķıl ķuluña ey Ġanį Ġaffār 

 

2. Naśįb eyle rıżāñ ile liķāñı baĥr-ı fażlıñdan 

Meded senden kerem senden niyāzım bu sana dil-dār 

 

3. Günāh-kārım günāhım çoķ Raĥįmā raĥmetiñ artır 

Rıżā-yı pāk ile lāyıķ Ǿamel yoķ bende yā ħünkār 

 

4. Dirāyet yoķ Ǿamel bilmem ĥazįnim aġlarım gülmem 

Nigārım gözlerim silmem meded senden bana Settār 

 

5. Umarım raĥmetiñ her ān ümįdim var sana Raĥmān 

Bana luŧf it kerem iĥsān idüp doldur dili envār 

 

6. Elim baġlu gözüm görmez göñül seni sever durmaz 
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Nigārım senden ayrılmaz oķuyup nažm ile eşǾār 

 

7. Bu Ĥamdį ķuluña Hādį hidāyet eyle enveri 

Gönderüp kāmil üstādı meni āgāh ide Ĥaydar258 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Kird-gār’ım baĥr-ı fażlıñla meni ķıl ber-ħudār 

Bunca demdir pādişāhım eylerim pür-āh u zār 

Verdigiñ niǾmetleriñ şükrinden Ǿāciz ķaldıġım 

Sen bilürsin şāh nigārım eyle iĥsān her nevār 

 

2. Şāh ǾAlįyyü’l-Murtażā’yı dest-gįr it yā İlāh 

Şāh-ı Ǿālem Muśŧafā’yı ķıl şefįǾ Ǿālem-penāh 

Maġfiret ķıl her günāhım el-amān rūy-ı siyāh 

Hem Ebūbekr ǾÖmer ü ǾOŝmān’a baħş it Kird-gār 

[50b] 

3. Bir tecellį ķıl dile nūrıñla maǾmūr ħān ola 

Cān ilinde rūĥ-ı sulŧāniyyeye ħaķan ola 

Baĥr-ı fażlıñla şehen-şāh vāśıl-ı cānān ola 

Ĥamdiyā’yı dü cihānda baħtiyār it baħtiyār 
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MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1. Raĥm eyle şehā dilde ser-ā-pā kederim var 

Bilmem nice olur ĥāl dil-ārā kederim var259 

 

2. Ġam leşkeri śāf çekdi yine ŧaġ-ı nihāndan 

Dil maķśadını bulmadı ĥālā kederim var 

                                                           
258 Vezin bozuk. 
259 Vezin bozuk. 
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3. ǾĀşıķlar ider cām-ı cemāl ile teleźźüź 

Nūş eylemedim bādesin aślā kederim var 

 

4. Firķatle bugün Ǿaşķ-ı nigār baġrımı yaķdı 

Raĥm eyle benim ĥālime Mevlā kederim var 

 

5. Eylerdim ümįd ĥüsn-i ķamer-tāb dile dāǿim 

Göstermedi envārını źįrā kederim var 

 

6. ǾĀlemlere raĥmet o kerem kānı ķamer-tāb 

Dil-ĥānesine gelmedi zįbā kederim var 

 

7. Ĥamdį ķuluna vuślatını eyle müyesser 

Dil-ĥāne ħarāb olmadı iĥyā kederim var 

 

 

   157 (Müseddes-6) 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Şāh-ı Ǿālem dil-penāhım derde dermānım seni 

Cān u dilden ārzūlar260 göñlüm efendim ey Ġanį 

Baĥr-ı fażlıñla bu Ǿaşķın nārına yandır meni 

Bir tecellį ķıl dile maĥv eylemem cism ü teni 

ǾĀşıķ-ı śādıķlarıñla bulayım ķurb-ı civār 

Cām-ı Ǿaşķı śun dem-ā-dem ey Ġanį Perverd-gār 

 

2. Bāġ-ı gülşeniñde feryād eyleyim bülbül gibi 

Her seĥerde āh u efġān eyleyim ħūb ķul gibi 

Nevres iken açılayım şāh nigārım gül gibi 

Būy-ı Ǿanber gül-feşānla Hādiyā sünbül gibi 

Ķoķayım feyż-i liķā vaśl-ı śafādan şāh nigār 

                                                           
260 Vezin bozuk. 
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Sen naśįb it Ĥamdiyā’ya ey Ġanį Perverd-gar 
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MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1. Ey bād-ı śabā nāmemi cānāna yetişdir 

Dil enverini ĥāne-i ħaķana yetişdir 

 

2. Her vaķt-i seĥer bād-ı śabā ile selāmım 

Luŧf eyle varup Yūsuf u KenǾān’a yetişdir 

[51a] 

3. Bu dehr-i fenānıñ eleminden dil uśandı 

Ŧut destimi ol Ĥażret-i Geylān’a yetişdir 

 

4. Eyvāh ki ġarįb oldı cihānda nice śāliĥ 

Raĥm eyle Ħudā anları güvrāna yetişdir 

 

5. Bir merd-i ĥaķįr Ǿabd-ı ġarįb rūy-ı siyāhım 

Çārem kesilür derdimi Loķmān’a yetişdir 

 

6. Senden dilerim cümle murādım Ġanį261 Mevlā 

Bir kān-ı kerem śāĥib-i iĥsāna yetişdir 

 

7. Śun cām-ı cabā ĥüsn-i cemāliñ kerem eyle 

ǾUşşāķ-ı Ħudā bir ulu sulŧāna yetişdir 

 

8. Ĥamdį ķuluña Ǿaşķı naśįb eyle hidāya 

Gözyaşlarını cemǾ idüp Ǿummāna yetişdir 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

                                                           
261 Vezin bozuk. 
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1. Ĥamdü-li’llāh levĥ-i dilde ism-i Sübĥān źikrimiz 

Maŧlab-ı aǾlā budur hem vaśl-ı Yezdān fikrimiz 

Ġayrı efkārı ķabūl etmez dil-i vįrānemiz 

Dem-be-dem sāǾat-be-sāǾat fażl-ı Raĥmān şükrimiz 

 

2. Mā-sivānıñ fitnesinden ĥıfž ider dāǿim bizi 

Śad hezārān ĥamd ola śaķlar o sulŧānım bizi 

Gösterir dil çeşmine nūr-ı laŧįf cānım bizi 

Ķurtarır dūzaħlarından ulu ħaķan Tengri’miz 

 

3. Biz bir ednā kemteriz bābında taĥķįr eylemez 

Pek günāh-kārız velākin ayıbını söylemez 

Ol Ġanį Settār u Ġaffār eyler iĥsān hįç dimez 

Ey günāh-kār ya niçün itdiñ ziyān ol varımız 

 

4. Dü cihānda luŧf u iĥsānı Ġanį bu ümmete 

Şāh risālet saǾyesinde nāǿil olduķ devlete 

Źāt-ı Ĥaķķ’ıñ raĥmetiyle vāśıl olduķ devlete 

Hem cemālin eyler iĥsān böyle cānān yārımız 

 

5. On sekiz biñ Ǿālemiñ ħaķanıdır sulŧānıdır 

Eyler iĥsān cümle maħlūķāta hem Sübĥān’ıdır 

ǾĀşıķānıñ śādıķānıñ cān u dil cānānıdır 

Dertli dil Loķmān’ı dermān eyledi envārımız 

 

6. Maġfiret deryāsına ġarķ eyle Raĥmānü’r-Raĥįm 

Baĥr-ı fażlıñla mükerrem eyle Cennātü’n-NaǾįm 

Ente Ġaffār ente Settār ente Sübĥānü’l-Ǿažįm 

Ĥamdiyā’yı maġfiret eyler Ǿayān dil-dārımız 

[51b] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Ĥamdü-li’llāh levĥ-i dilde yārımız var şübhesiz 

Luŧf u iĥsān śāĥib-i dil-dārımız var şübhesiz 

 

2. Ġam degil şimdengirü Ĥaķķ Ǿaşķı āgāh eyledi 

Cezb ider her ān bizi ħünkārımız var şübhesiz 

 

3. Enver-i bāġ-ı behişti seyr ider dil çeşmimiz 

Şehr-i dilden görinür enverimiz var şübhesiz 

 

4. Gerçi Ǿiśyān baĥrına müstaġraķ oldı nefsimiz 

Cürmümizi afv ider Ġaffār’ımız var şübhesiz 

 

5. Nūr-ı Cebbār-ı Ħudā aĥsen śıfat şāh Muśŧafā 

Enbiyālar serveri serdārımız var şübhesiz 

 

6. Ol Ebūbekr ǾÖmer ü ǾOŝmān ǾAlįyyü’l-Murtażā 

Ķuŧb-ı Ǿālem bir velį Ĥaydar’ımız var şübhesiz 

 

7. Cinsi miŝli olmayan Mevlā’ya įmān eyledik 

Hem şefįǾü’l-mürselįn şāh-varımız var şübhesiz 

 

8. Bizleri Mevlā Ġanį müǿmin muvaĥĥid eyledi 

ǾAybımızı setr iden Settār’ımız var şübhesiz 

 

9. Dāǿimā źikr eyleriz tevĥįdi tevfįķ eyledi 

Göñlümüzde enver-i Cebbār’ımız var şübhesiz 

 

10. Źü’l-ĥıtāmın oldı bu eźkār ile iħvānımız 

Mülk-i dilde ey dilā ŧayyārımız var şübhesiz 

 

11. Ĥamdiyā leyl ü nehār źikr eyle tevĥįdi hemān 
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Sırr ile seyr eyleriz seyyārımız var şübhesiz 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Cān ilinde ibtidā kār eylediñ nāz u niyāz 

Eyledi ol pādişāhım rūyumuz günden beyāz 

 

2. Luŧfuna müstaġraķ olduķ ol Kerįm’iñ tā ezel 

Elimizden ŧutdı şāhım sākin-i Ǿarż-ı ĥicāz 

 

3. Bundan aǾlā kār mı var dünyāda zāhid di bana 

Cām-ı Ǿaşķa ķandırup ķaldı bizi hep kār-ı sāz 

 

4. Bülbül-āsā her seĥerde biñ terennüm eyleyüp 

Vaśfına ķānūn oķur dil-ĥānede murġ-ı cihāz 

 

5. Bir bölük ǾAnķālarız şāh-ı cihānı dem-be-dem 

Źikr-i fikr idüp ķamu aġyārdan itdik iĥtirāz 

 

6. Ehl-i şerden seçilüp girdik bu Ǿaşķ meydānına 

Hep śamed-perestleriz Hādį bize verdi cevāz 

 

7. Bellü başlu adam olmaķ istemez hįç göñlümüz 

Biz divāneyiz Ħudā’ya Ǿāşıķ olduķ ķış u yaz 

 

8. ǾAşķ ile tevĥįd-i Yezdān eyleriz leyl ü nehār 

Cām-ı Ǿaşķı maǾnevį nūş eyleyüp olduķ mecāz 

[52a] 

9. ǾĀşıķānıñ zümresinde Ĥamdiyā’yı Hādiyā 

Yād idüp śun cām-ı Ǿaşķı bu niyāzım çoķ u āz 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Niçün bilmem Ħudāvende bu Ǿāciz feyż-yāb olmaz 

Ġarįb bį-çāre miskįn olur şāf-ı cevāb olmaz 

Ne ĥikmet Rabbenā gözden göñüller düşer ol źāt262 

ǾAmel iħlāś ider žāhirde bir śāĥib-śavāb olmaz 

 

2. Ne söylerse sözi girü ķalur maĥzūn gezer dāǿim 

Murāda muķtedir olmaz olur leyl ü nehār nāǿim 

Menim gibi cihānda ser-serį seyyāh olur śāǿim 

Anıñ göñlü ķalur her yerde sākin fetĥ-yāb olmaz 

 

3. Dem-ā-dem aġlayup iñler gezer bu dār-ı dünyāda 

Ķamu müǿminleri şād eyle şāhım dār-ı Ǿuķbāda 

Gürūh-ı evliyā içre melāmiyyūn bu sevdāda 

Cihānda mürşid-i kāmil elinde dil ħarāb olmaz 

 

4. Velāķin cism ü cānı pek uśanmış dār-ı dünyādan 

Velį bir ehl-i įmān vaz geçer mi ĥubb-ı Ǿuķbādan 

Hünerler kesb ider Mevlā içün bu Ǿaşķ u sevdādan 

Güzelsin pādişāhım hįç güzellerde niķāb olmaz 

 

5. Delį dįvāne Ĥamdį vaśf-ı dil-dār nažm u eşǾārı 

Yazar dāǿim yorulmaz şāh nigārım eyler efkārı 

Hidāyet ķıl Ǿināyet ķıl efendim göñlümüñ varı 

Cemāliñ cāmını śun Ǿāşıķānıñda ĥesāb olmaz 
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MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūl 

 

1. ǾĀşıķlara efkār-ı sivālar yaramaz 

                                                           
262 2 ve 3. mısrada vezin bozuk. 
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Śādıķlara bu nefs-i hevālar yaramaz 

 

2. Ĥaķķ Ǿaşķı dile Bār-ı Ħudā’dan a begüm 

Dünyāda olan źevķ u śafālar yaramaz 

 

3. Dil iste Ħudā’nıñ keremin leyl ü nehār 

Bu murġ-ı dile ġayrı devālar yaramaz 

 

4. Nūş eyle cemāl cāmını tevĥįde śarıl 

Ol mest-i müdām başķa nevālar yaramaz 

 

5. Tevĥįde çalış keŝret ile nūr-ı nigār 

Dolsun dile nūr başķa śadālar yaramaz 

 

6. Bul ĥüsn-i ķamer-tāb elemin çek dil-i şeydā263 

Ol sende iken murġ-ı hümālar yaramaz 

 

7. Sen durma çalış Ǿaşķ ile tevĥįde di Ĥamdį264 

Ĥaķķ Ǿāşıķına ġayrı duǾālar yaramaz 

 

 

[52b] 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Ey birāder dilde nihān eyle Ǿaşķı çoķ u az 

Şevķ ile Mevlā’ya vāśıl olasın ħāliś mecāz 

ǾAşķ ile erdi erenler maķśad-ı aǾlāsına 

Bildi buldı pādişāh-ı levĥ-i dilde gizlü rāz 

 

                                                           
263 Son tefǾile FeǾūlün şeklinde. 
264 Son tefǾile FeǾūlün şeklinde. 
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2. Çile-i merdāna girdi Ǿāşıķān cānānına 

Cān virüp aldı naśįbin şevķ ile Sübĥān’ına 

Vāśıl oldı şehr-i dilde envar-ı ħaķanına 

Mā-sivāyı cān u dilden terk idüp ķıldı niyāz 

 

3. Cümle varlıķ źāt-ı Ĥaķķ’ıñ kimseniñ bir nesnesi 

Yoķdur ammā kendi baħş itdi ķamu dil-bestesi 

Vaśl içün meydān-ı Ǿaşķda śad hezārān ĥastesi 

Vardır ey dil Ǿilm ü eşǾār ile oldı dil-nüvāz 

 

4. Biñ isimiñle müsemmā behredir bu pādişāh 

On sekiz biñ Ǿālemi var eyleyen Ǿālem-penāh 

Raĥm u luŧf it pādişāh-ı lem-yezāl rūyım siyāh 

Şāh risālet Ǿaşķına dü rūyımı eyle beyāz 

 

5. Cām-ı Ǿaşķı Ĥamdiyā’ya śun şehen-şāh Ǿaşķına 

Enbiyālar būse-gāhı ulu dergāh Ǿaşķına 

Eşref-i maħlūķ içinde cümle āgāh Ǿaşķına 

ǾAbdına ķılsun şefāǾat sākin-i Ǿarż-ı ĥicāz 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ĥamdü-li’llāh luŧf u iĥsān eyledi dil-dārımız 

Göñlümüzde nūrın Ǿummān eyledi Settār’ımız 

 

2. Hep leŧāǿif rūzeninden gösterir dil çeşmine 

Ĥüsn-i bāġ-ı gül-feşān envārımız iĥbārımız 

 

3. Pįrimizdir şāh-ı ǾAbdü’l-Ķādir Allāh Ǿaşķına 

Her nefesde göñlümüzi cezb ider ol yārımız 
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4. Rūz u şeb tevĥįd-i Yezdān źikrimiz dil cān ile 

Şevķ ile nālān u giryān eyledi dil źārımız 

 

5. ŞerǾ ile girdik ŧarįķ-i cezb-i merdāna dilā 

Vaśl-ı dil-dār olmaġa dilde ķamu efkārımız 

 

6. Dāǿimā vaśf eyleriz ĥüsn-i behişti rūz u şeb 

Baĥr-ı feyż ile doġar dil şehrine eşǾārımız 

 

7. Gerçi Ǿiśyān baĥrına müstaġraķ olduķ sehv ile 

ǾAfv ider kān-ı keremdir şāhımız Ġaffār’ımız 

 

8. Baĥr-ı žulmetden göz açdırmaz bize aśam ķılar 

Ol Ġanį şāhdır şehen-şāh Ǿafv ider Cebbār’ımız 

 

9. Ĥüsn-i nūr-ı ŧalǾatin baħş eyleyüp memnūn ider 

Cezbe ile oynadup elden alur her varımız 

[53a] 

10. MaǾnevį seyrānda pįrim Ĥācı Bektāşį Velį 

Ǿİlmiyā ķazdım buyurdı mühriñe ħünkārımız 

 

11. Levĥ-i dil şehrinde bul esrār-ı Ǿaşķı maǾnevį 

Farķ olunmaz zühd ile taķvāyla her esrārımız 

 

12. Ĥamdiyā’ya Ǿaşķını baħş itmese ol pādişāh 

Hįç güler oynar mı Ǿālem içre bu eŧvārımız 
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8’li Hece Ölçüsü 

 

1. CürǾa-yı cāmı nūş idüp 

Mest-i müdām olmışlarız 
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Cezbe ile hem cūş idüp 

Nāǿil-i cām olmışlarız 

 

2. Leyl ü nehār şāhım bizi 

Ĥüsnüne meftūn eyledi 

Bülbül gibi nālān idüp 

Ħaśś u Ǿavām olmuşlarız 

 

3. Vaśf-ı Ħudā’dır işimiz 

ǾĀşıķ-ı Ĥaķķ’dır dostumuz 

Ķancaya ŧaķdıķ başımız 

Bende-i ŧam olmuşlarız 

 

4. Bu ile geldik şāh içün 

Yüz sürmege der-gāh içün 

Hįç miŝli yoķ İlāh içün 

Źikre devām olmuşlarız 

 

5. Aġyār-ı yārdan seçmege 

Yār Ǿaşķına cām içmege 

Envārın görüp göçmege 

Nāsa imām olmuşlarız 

 

6. Şāh-ı velāyetin yolın 

Gözediriz śaġı śolın 

Uyandırup cān bülbülin 

Ǿİlmiyā nām olmuşlarız 

 

7. Başımızda devlet döner 

Baġrımızda ateş yanar 

Dost Ǿaşķına curǾa ķanar 

Tā-be-ķıyām olmuşlarız 
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8. Hįç kimse bilmez işimiz 

Bir göñüllü dervįşimiz 

Levĥ-i dilde Bektāşimiz 

ǾÖmr-i ħıtām olmuşlarız 

 

9. Ĥamdiyā beñzer nergįze 

Bir deste gül tuĥfe size 

Aġyār ŧaş atarsa bize 

Sözi sihām olmuşlarız 
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8’li Hece Ölçüsü 

 

1. Bizi de daǾvet eyledi 

Cemāline cānānımız 

Şevķ-i muĥabbet eyledi 

Her ĥāl ile ħaķanımız 

 

2. Ĥamd eyleriz dāǿim aña 

ǾAşķını eyledi Ǿaŧā 

Bir gün olur ol māh-liķā 

Memnūn ider Yezdān’ımız 

 

3. Olmuş iken bezm-i ezel 

Ǿİlim ezelde lem-yezāl 

VaǾd eyledi ĥüsn-i cemāl 

Śādıķ Ġanį Sübĥān’ımız 

 

4. ǾAşķ-ı hevādır kārımız 

Nūr-ı nevādır nārımız 

Ġāyet cemįl dil-dārımız 

NaǾmü’l-Ǿalā sulŧānımız 
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5. ǾAşķ şerbetin nūş eyledik 

Pįr pendini gūş eyledik 

Göñlümüz ser-ħoş eyledik 

Yeter bize Raĥmān’ımız 

 

6. Raĥmān bize ġāyet Raĥįm 

NiǾmeti çoķ Ġanį Ĥekįm 

Verdi bize ulu naǾįm 

Źikrin oķut ĥandānımız 

 

7. ǾAşķ ile nālān eyleriz 

Şevķ ile eşǾār söyleriz 

ŞemǾine cevlān eyleriz 

Göñül bizim gülşenimiz 

[53b] 

8. Bize Ĥaķķ iĥsān eyledi 

Fażlını her ān eyledi 

Luŧfunı Ǿummān eyledi 

Ĥamd ola Ǿālį şānımız 

 

9. Başımızda tāc-ı vaķār 

Göñlümüzde nūr-ı nigār 

Verdi bize şāh Kird-gār 

ǾAşķ ile dürr-i şānımız 

 

10. Ĥamdį seni Ĥayy u Ġanį 

DaǾvet idersen bul anı 

Yoġ eyleyüp cismim teni 

Gelsin dimiş Ĥannān’ımız 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 
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1. Ǿİlm ü eşǾār eyledi hep ehl-i Ǿaşķı dil-nüvāz 

Oldılar žāhir u bāŧın her maķāma kār-ı sāz 

Pend-i pįrān-ı ŧarįķi gūş idüp ez-cān u dil 

Girdiler meydān-ı Ǿaşķa buldılar bir gizlü rāz 

 

2. Levĥ-i dil şehrinde ĥüsn-i ĥaŧŧı ĥatm itmiş velį 

Anıñ içün ĥalvet eyler cümleten nesl-i ǾAlį 

Cām-ı Ǿaşķı nūş idüp vaśf itdi yār-ı cān dili 

Žāhir oldı serlerinde sākin-i Ǿarż-ı ĥicāz 

 

3. Mā-sivānıñ fitnesinden el çeküp itmiş firār 

Dil-penāh-ı kibriyānıñ vaślına meydān arar 

Cām-ı Ǿaşķıñ leźźetiyle olmış anlar bį-ķarār 

İltifāt etmez cihāna böyle bir nāzik-mecāz 

 

4. Aġlayup iñler dem-ā-dem söyledir Ǿaşķ ĥālini 

Ǿİlm ü eşǾār ile Ǿāşıķ bildirir aĥvālini 

Ol velį įķāź ider irşād ider ibdālini 

Bir dįvān tertįbine mecbūr olur kān-ı kenāz265 

 

5. Baĥr-ı žulmet ķaǾrına ġarķ oldı Ĥamdį Rabbenā 

Ŧut elimden dest-gįr ol eyle imdād sen bana 

Şāh risālet Ǿaşķına iǾŧā idüp cām-ı cabā 

Doldırup ver meh-liķā dil şehri bulsun imtiyāz 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ġam yeme ey dil penāh-ı kibriyāya Ǿāşıķız 

Ol Ǿadālet taĥtınıñ şāh-ı beķāya Ǿaşıķız 

 

                                                           
265 Vezin bozuk. 
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2. ǾAşķınıza śādıķız ķurbān aña cānlar fedā 

Mihr-i dilde dil-rubāmız māh-liķāya Ǿāşıķız 

 

3. ǾAşķı verdi yaradan cezb eyledi hep göñlümüz 

Enbiyālar ser-firāzı Muśŧafā’ya Ǿāşıķız 

 

4. Sevemez cān u göñülden dört źevātı şübhesiz 

Şāh-ı merdān şįr-i Yezdān Murtażā’ya Ǿāşıķız 

 

5. Ĥaķķ bize śunmuş ezelden cām-ı Ǿaşķı zāhidā 

Mest-i medħūş bir gürūhuz pür-śafāya Ǿaşıķız 

 

6. Dāǿimā ĥamd eyleriz bu Ǿaşķı baħş itdi bize 

Bir Ħudā’nıñ varlıġında muŧlaķāya Ǿaşıķız 

[54a] 

7. Cān u dil tevĥįd-i Yezdān eyleyüp naķş eyledi 

Ey dilā dil levĥine Bār-ı Ħudā’ya Ǿāşıķız 

 

8. Ĥaķķ bizim efkārımız eźkārımız Ġaffār’ımız 

Biñ isimiñle müsemmā müctebāya Ǿāşıķız 

 

9. Bülbül-āsā Ǿaşķ ile nālān idüp āh eyleriz 

Ķalbimizden dem uran derde devāyā Ǿāşıķız 

 

10. Ķalbimizde naķş olur tevĥįd-i Yezdān dāǿimā 

Ĥüsnüne daǾvet ķılan levlü’l-Ǿulāya Ǿāşıķız 

 

11. Ĥamdiyā dūr olma Ǿaşķdan bir nefes ayrılma hįç 

Şevķ ile ĥandānlarız nūr-ı cilāya Ǿāşıķız 
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1. Ey dil bizim her dāǿimā Ǿaşķ-ı hevā śoĥbetimiz 

Bizlere gelmez mā-sivā źikr-i Ħudā ĥüccetimiz 

 

2. Nūr-ı Ħudā derde devā dilde śafā rifǾatimiz 

Ġaffār bizim Settār bizim Ħünkār bizim devletimiz 

 

3. Raĥmān bizim Yezdān bizim cānān bizim Ǿizzetimiz 

Celįl bizim Cemįl bizim Ħalįl bizim behcetimiz 

 

4. Şāh-ı cihān dilde nihān şöhret ü şān nefretimiz 

Vaśl-ı Ħudā şāh-ı beķā nūr-ı nevā dehşetimiz 

 

5. Dil yol bulur ħāliś olur dāǿim olur ħaşmetimiz 

ǾĀşıķ dinür fāǿiķ dinür śādıķ dinür şöhretimiz 

 

6. Gūş ideriz cūş ideriz nūş ideriz şerbetimiz 

Sāķį bizim bāķį bizim śāfā bizim Ǿiffetimiz 

 

7. Bu ħān bizim nihān bizim cihān bizim ġurbetimiz 

Bālāya var aǾlāya var Mevlā’ya var sürǾatimiz 

 

8. Sevdā bizim ġavġa bizim dünyā bizim nekbetimiz 

Bir gün olur göñül bulur ķolay gelür Ǿusretimiz 

 

9. Źikr-i Ħudā verdi śafā rūĥa ġıda ķuvvetimiz 

Ĥamdį hemān źikr it Ǿayān geldi bu ān nuśretimiz 
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1. Göñlümüzi cezb eyledi bir māh-liķā cānānımız 

Ayrılmayız her dāǿimā ħūb āşinā Sübĥān’ımız 
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2. Ol Hādiyā itdi hidā şāh-ı beķā sulŧānımız 

Ķıldı Ǿaŧā nūr-ı nevā murġ-ı hümā ĥandānımız 

 

3. Bir gül gibi sünbül gibi bülbül gibi nālānımız 

Cebbār’ımız Settār’ımız Ġaffār’ımız Yezdān’ımız 

 

4. Şānı Celįl ĥüsn-i cemįl şāh-ı ĥalįl ħaķanımız 

Bir pādişāh Ġanį İlāh Ǿālem-penāh Raĥmān’ımız 

 

5. Ĥamdį sana itdi Ǿaŧā Bār-ı Ħudā įmānımız 

Ķurǿān’ımız Furķān’ımız iĥsānımız ĥannānımız 

[54b] 
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 8’li Hece Ölçüsü 

1. ŞemǾ-i münįriñ pertevi 

Şāh-ı cihān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

Ŧālįb-i sırr-ı mesnevi 

ǾĀl-i ǾOŝmān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

2. Śāĥib-Ǿadālet taĥt-nişįn 

Senden emįn rūy-ı zemįn 

TābiǾ sana ins ile cin 

Hem Ǿālį şān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

3. Mihr-i vefā kān-ı Ǿaŧā 

Şāh-ı cihān bir māh-liķā 

Böyle bir kāmil esħiyā 

Cānlara cān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

4. Biñ iki yüz yetmiş yedi 
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Senesi cülūs eyledi 

Cümleden Ǿālį mesnedi 

Śaĥib-divān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

5. Sinn-i śalāĥiyyeti var 

Kāmili ķıldı iĥtiyār 

Bir şirįn śāĥib-zü’l-fiķār 

Pend-i miyān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

6. Düşmene tįġ dosta semįǾ 

Ķabūl itmez fiǾl-i secįǾ 

Şevket meǿāb ħāliś ŧabįǾ 

Oldı Ǿayān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

7. Ŧūŧį zebāndır her sözi 

Ĥaķķ Ǿaşķına yanar özi 

Leşkeri İslāma gözi 

Nažarda ħān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

8. Ŧıynet-i kāmil nesli pāk 

Memnūn u mesrūr cümle ĥāk 

İns ile cin baĥr-ı simāk 

DuǾācıyān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

9. Śāliĥ śüleĥā evliyā 

DāǾį sana her dāǿimā 

MuǾįn ola āl-i Ǿabā 

Sana hemān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

10. Ķamu semā çarħ-ı felek 

İnsān içün geçer emek 

DāǾį sana cümle melek 

Durma uyan ǾAbdü’l-Ǿazįz 



 

254 
 

 

11. Yimez içmez tesbįĥ ider 

Ĥamd eyleyüp Ĥaķķ’a gider 

İnsān içün eyler keder 

Ĥālā bu ān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

12. İnsān-ı kāmildir velį 

Olur ise nesl-i ǾAlį 

Dil murġı bir cān bülbüli 

Arar gülşen ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

13. Ǿİlmi ile her Ǿāmiliñ 

Pendini gūş it kāmiliñ 

ǾĀşıķ-ı śādıķ fāżılıñ 

ǾAşķına yan ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

14. Gördiginden Ǿibret alan 

Söyledigi ĥikmet olan 

Her nefesde Ĥaķķ’ı bulan 

Göñlü cinān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

15. Zamānımız fitne dolu 

Bilmez oldı doġrı yolu 

Sırrıma söyler bir ulu 

Velį sulŧān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

16. ǾUlemāmız cāhil oldı 

Cühelāmız küfri buldı 

Küfür insāna yol oldı 

Dimem yalan ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

17. RāǾiyanǾārsız oldılar 

BidǾate heves ķıldılar 
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Fesāda leźźet buldılar 

Hem bu zamāñ ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

18. ŞerįǾate ħor baķdılar 

Ŧārįķate çoķ ŧapdılar 

Elĥād yolına śapdılar 

Ķıl der-miyān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

19. Ĥaķķ Ǿaşķı nādir bu zamān 

İmtiĥān istersen Ǿayān 

Teşbįhe küffār rāy-gān 

Oldı ziyān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

20. Meşāyiħān şöhret diler 

Ehl-i tevĥįd vaĥdet diler 

Cān dilleri vuślat diler 

Dem-ā-dem fülān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

[55a] 

21. Cāndan arasın anları 

Dil baķcesi gülşenleri 

Ġāyet Ǿālįdir şānları 

Sırr-ı Sübĥān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

22. Ħāśları göz görmez oldı 

Erkāñ-ı Ǿaşķ unudıldı 

Cihānıñ çarħı bozuldı 

Böylece śan ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

23. ǾAvām-ı nās uyanmadı 

Hem nār-ı Ǿaşķa yanmadı 

CurǾa-yı cāma ķanmadı 

Ĥālā bu ān ǾAbdü’l-Ǿazįz 
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24. ǾĀşıķ olan efġān ider 

Bülbül gibi nālān ider 

Dost bāġını seyrān ider 

Oldı ruşen ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

25. Çoġaldı dünyāda fesād 

Ĥaķķ sözlere eyler Ǿinād 

Efrenci māǿil hep Ǿibād 

Oldı beyān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

26. Ĥaķķ’a Ǿibādet ķılmadı 

Her gice ŧāǾat ķılmadı 

Şāha iŧāǾat ķalmadı 

Śāĥib-Ķurǿān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

27. Ķanda şerįǾat-ı nebį 

Ķanda ŧarįķatı aħi 

Kān-ı ĥaķįķat çelebi 

Ġāyet nihān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

28. Şirār-ı nāsdan ķaşdılar 

Fitnelerden śavuşdılar 

Sırr-ı Ĥaķķ’a ķavuşdılar 

Dem-i vicdān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

29. Ziyān mı var şerįǾatde 

Gümān mı var ŧarįķatde 

ǾĀrif olan ĥaķįķatde 

Dürr-i zebān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

30. Ĥasebsizi nesebsizi 

Durmayup ķır ādābsızı 
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Ĥaķķ sevmez aślā ĥaķsızı 

Ħān ibn-i ħān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

31. Ĥaķsızıñ sözine uyma 

Pendini ġūşuña ķoyma 

Çal ķılıncı ķana doyma 

Dilesin amān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

32. Ĥaķsız şerįǾatsiz olur 

Ŧarįķatı pek ħor görür 

Kāfirlere ħoş görinür 

Ol münkirān ǾAbdü’l-Ǿazįz 

 

33. Ĥamdiyā ilĥām-ı Ħudā 

Olur ĥaķdan olmam cüdā 

Māl u mülkim cānım fedā 

Rūĥ-ı revān ǾAbdü’l-Ǿazįz 
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1. Źāt-ı Ĥaķķ’ıñ bir muǾažžam emr-i fermānı namāz 

CemǾ ider aǾmāli ħayrı şād ider cānı namaž 

 

2. Ĥaķķ rıżāsı çün ħuşūǾ eyler iseñ olur ķabūl 

Cezb ider Ĥaķķ’dan içe iĥsānı elvānı namāz 

 

3. Hem cemāǾatle namāza ħāriś ol yārin sana 

Bir muǾįn hümādır nūr-ı Yezdān-ı namāz266 

 

4. Anı ķıl teǾdįl-i erkāna riǾāyet iderek 

Levĥ-i dilde bildirir her sırr-ı Sübĥān’ı namāz 

                                                           
266 Vezin bozuk. 



 

258 
 

 

5. Durma ķıl dil murġı nālān eylesin bülbül gibi 

ǾĀşıķānıñ cān evinde bāġ-ı gülşen-i namāz 

 

6. Enbiyānıñ evliyānıñ iķtidāsı Ĥamdiyā 

Muĥkem eyler öz eviñde dįn-i įmānı namāz 

[55b] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Raĥįmā raĥmetiñ deryāsına muĥtāc ķamu nās 

Bıraķmaz ĥāline yoldan çıķarır şerr-i ĥannās 

Ġafūr’sın maġfiret ķıl ehl-i įmānı cemįǾan 

Hevā yollarını taĥrįk ider göñlüm dutar pās 

 

2. Rıżā-yı rāhıñı terk eyleyüp nefs-i hevāya 

Velį tābįǾ olur hįç aślı yoġ iken sivāya 

Daħı meyl eyleyüp maķśūd-ı şehvetle şifāya 

Gider yā Rabbenā ĥıfž it Ǿuķūbetlü bu ĥabbās 

 

3. Hidāyet mažharı kān-ı Ǿaŧāsın raĥm u luŧf it 

Girem bābın güşād it ey Ǿazįzim dilde rıfķ it 

Rıżā-yı pāk ile ĥādim ķılup Ĥaķķ yola sevķ it 

Liķā-yı devlet-i Ǿužmāya nāǿil eyle dil yas 

 

4. Şarāb-ı Ǿaşķıñı śun Kird-gār’ım Ĥamdiyā’ya 

Diler leyl ü nehār dil vuślatın şāhım bu māya 

Seni ārzū ķılup aġlar yanar āl-i Ǿabāya 

Hidāyet ķıl efendim bulasın dil ġayrı vesvās 
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1. Göñül beyhūde yorġunluķ çeküp durma sözüñ kes 

Yanup yalvardıġım gitdi hevāya her bir enfes 

Ħudā’nıñ niǾmet-i Ǿužmāsına yüz biñ teşekkür 

Ķılardım gelmedi śıra şifā virir laŧįf ses 

 

2. Žarūret ķıldıġım bilür Ġanį Vehhāb Ġanį’dir 

Cihānıñ pādişāhı ħāliś insāna denįdir 

Yüzüm yirde ayaķ baśup geçenler ecnebįdir 

Żarūret ķor şitāda ħāricįler giymiş aŧlas 

 

3. Nedir bilmem bu ĥikmet ehl-i sünnet ve’l-cemāǾat 

Ĥazįn olur Ǿazįzim eyledikce ħoş iŧāǾat 

Efendim gösterir fażlıñla biñ dürlü leŧāfet 

Niçün bilmem żarūret çoķ çeker dünyāda bį-kes 

 

4. Ĥabįbiñ şāh risālet Ǿaşķına eyle Ǿināyet 

Bilürsin her ķuluñ göñlünde maķśūdın be-ġayet 

Şehen-şāh-ı cihāñsın Kird-gār’ım ķıl selāmet 

Sana muĥtāc ķamu müǿmin muvaĥĥid ġayrı herkes 

 

5. Kerem kānı żarūret ķoyma müǿmin müǿminātı 

Dü Ǿālemde efendim pādişāhım vir necātı 

Daħı tevfįķ idüp baħş eyle her aĥsen śıfātı 

Yarın rūz-ı ķıyāmetde disinler ħāś aña pes 

 

6. Bu Ĥamdį ķuluña raĥm eyle Hādį ķaldı nā-çār 

Şehen-şāh-ı cihān ismin ġayūr dil źikr-i dil-dār 

[56a] 

 Ķuluñ nā-çār ķalup şaşdıķca güldi cümle aġyār 

 Revā mı pādişāhım ola müǿmin ķavmi felfes 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Biñ iki yüz elli beşde giydi insān sāde fes 

Fevrce buldı ehl-i bidǾat hem çoġaldı puŧ peres 

Pek ġarįb oldı ķamu iħlāś u muĥliś ĥādimi 

Meydān aldı bu Ǿaśrdan soñra çoķ diyü ser teres267 

 

2. Ķahve nefǾiye deħān meyĥānede şurb-ı şarāb 

Āşikār oldı cihānda kimler olsun feyż-yāb 

Anıñ içün Ĥaķķ ķatında her duǾāmız müstecāb 

Olmaz oldı inzivāda ehl-i Ĥaķķ miŝli enes 

 

3. Sen hidāyet ķıl ķamu müǿmin diler senden Ǿaŧā 

Ey kerem kānı efendim pādişāhım cā-be-cā 

Luŧf u iĥsān it ķamu müǿmin muvaĥĥid dāǿimā 

Vaĥdet ister raǿfet ister vaślına eyler heves 

 

4. Ehl-i şerden ĥıfż idüp dil-ĥānemi ķıl feyż-yāb 

Śaġar-ı mey-ħāneden bir bāde śun śāf-ı şarāb 

Mest-i mecbūr it efendim pādişāhım dil ħarāb 

Eyle maǾmūr būy-ı Ǿanber gül-feşān esdikce es 

 

5. Ĥamdiyā ĥamd eyleyüp Mevlā’ya tābįǾ cālis ol 

Nār-ı Ǿaşķa yana yana ķan-ı Ǿirfān ħāliś ol 

Ġāfil olma źākir ol Mevlā’ya ehl-i nāmus ol 

Gūşe-i vaĥdetde ķāniǾ ol Ǿazįzim sözi kes 
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267 Vezin bozuk. 
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1. Aĥmaķ otı yemiş gibi ġāfil ġāfil gezer nās268 

Ĥaķķ’ı ķoyup ġayra gider ķablamış žulmetle pās 

Durma źākir ol Ħudā’ya eyle istiġfārı yüz 

Kerre oķu hem śalāt it ħāśılı budur esās 

 

2. Ĥaķķ’ı źikr it Ĥaķķ’ı fikr it Ĥaķķ’a şükr it Ǿāşıķ ol 

Ħāliś-i muħliśleri bul arasında fāǿiķ ol 

Cām-ı Ǿaşķı nūş idüp vaśl-ı Ħudā’ya lāyıķ ol 

Źāt-ı Ĥaķķ’ıñ Ǿaşķına giy egniñe çuldan pelās 

 

3. Ķalma ġaflet uyķusunda uyanup tevĥįde baķ 

Uġraşup leyl ü nehār Ǿaşķ nārına baġrıñı yaķ 

İlerü var ŧaġ-ı ķalbe baś ķadem ayaķ ayaķ 

Dü cihānda şād u ĥandān ol Ǿazįzim ŧutma yas 

 

4. Ĥikmetiñden kimseler agāh degil ey pādişāh 

Biñ bir ismiñle müsemmā behresin Ǿālem-penāh 

Maġfiret ķıl müǿminātıñ cümlesini ya İlāh 

Ĥamdiye vuślat naśįb it istemez aŧlas libās 

[56b] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Ħudā Ĥāżır u Nāžır ey [di]lā olma müvesvis 

Virir maķśūdıñı levlü’l-Ǿulā olma müvesvis 

Dü Ǿālem şāhıdır her bir ķula luŧf u Ǿaŧālar 

Ķılar ġāyet Ġanį’dir ol ħara olma müvesvis 

 

2. Göñül her ne dilerse andan iste cümle maķśūd 

Anıñ luŧfıyla iǾŧā olunur sulŧan o maǾbūd 

Hemān ribāŧ ķılup it nām u şānıñ ola mesǾūd 

                                                           
268 Vezin bozuk. 
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Dü Ǿālemde Ǿazįz ol eś-śalā olma müvesvis 

 

3. Ħudā’yı źikr ü fikr it ġayra baķma Ǿāşıķān ol 

Velįsin iŧtiķā it gel bu yolda śādıķān ol 

Yarın yevm-i ķıyāmetde Güneş miŝli Ǿayān ol 

Bu dil mirǿātine eyle cilā olma müvesvis 

 

4. Cihāna gelmeden maķśūdımız Ĥamdį Ħudā’yı 

Bulup bilmek Ǿazįzim şehr-i dilde ol hidāyı 

Hemān tevĥįd ile nālān idüp gūş-ı śadāyı 

Eser śadrıñda bir bād-ı śabā olma müvesvis 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Şāh Muĥammed Muśŧafa’nıñ yārı yārānı Üveys 

Cān u dilden ārzūlardı dilde cānānı Üveys 

ǾAşķ-ı śıdķ ile śalāt ile selām eylerdi ol 

N’ola görseydim duraydı rūy-ı sulŧānı Üveys 

 

2. Aġlayup iñlerdi nār-ı ĥasret ile śāf-dil 

Bāġını cevlān ider bülbül miŝāli sel-sebįl 

ǾĀşıķ-ı şāh-ı risālet ārzūlar ĥüsn-i cemįl 

Baş göz ile görmek isterdi o ħaķanı Üveys 

 

3. Şāh risālet cezb idüp derd-i yetimden būy-ı yār 

Cūş gelüp cān iķlimin iĥyā ķılardı yād-gār 

Birbirine Ǿāşıķ-ı dil-beste ķıldı Kird-gār 

Ĥıfž iderdi şehr-i dilde Ǿaşķ-ı devrānı Üveys 

 

4. Tā Yemenden Mekkeye geldi Üveys ĥüsn-i cemįl 

Pādişāhı görmegi ārzū ķılar śādıķ delįl 

Bulmadı şāh-ı cihān kān-ı vefāyı ol ħalįl 
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Gitdi yine şāh-ı dįniñ  Ǿāşıķ-ı cānı Üveys 

 

5. Ġam çeküp cezb eyledi çeşmim o şāhı görmedi 

Ĥāk-i pāye yüz sürüp şemǾ-i viśāle ermedi 

Destur aldı vālidesi çoķ icāzet vermedi 

Anıñ içün geldi gitdi şöhret ü şānı Üveys 

 

6. Şāh risālet geldi śordı būy-ı yār geldi bana 

Dil penāh-ı kibriyānıñ Ǿaşķı var geldi bana 

[57a] 

 Tā Yemenden ĥüsn-i būy-ı gül-Ǿiźār geldi bana 

 Didi şāh-ı enbiyā aśĥābına ķāni Üveys 

 

7. Didiler kim geldi gitdi bir gün almışdı izin 

Didi doġrı söyledi dil-ĥānesi doldı ĥüzün 

Anı vaśf itdi risālet şāhı aśĥāb-ı güzįn 

Diñleyüp Ǿaşķ-ı muĥabbet buldı vicdānı Üveys 

 

8. Ħırħa-yı merġūbını aña vaśiyyet eyledi 

Ol velįniñ Ǿaşķını aśĥābına ħoş söyledi 

Ümmetime çoķ şefāǾat eyler ol şehbāz didi 

ǾĀşıķ-ı şāh-ı risālet aldı meydānı Üveys 

 

9. Geçdi evķāt vaķt olunca ĥażret-i ǾÖmer ǾAlį 

Gitdiler Ǿāşıķ Üveyse buldılar anı velį 

Bir ulu çulda dįvān269 ķurmuş velįler serveri 

Şevķ ile aśĥābı gördi çeşm-i mestānı Üveys 

 

10. Maĥzen-i Ǿirfān fiġān itdi yanup āh eyledi 

Enbiyānıñ göçdigin gūş itdi eyvāh eyledi 

                                                           
269 Vezin bozuk. 
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Ĥüzn-i firķatle baķup iĥyāyı āgāh eyledi 

Gözlerinden dökdi şāhıñ Ǿaşķına ķanı Üveys 

 

11. Şerĥa şerĥa deldi baġrın derd ile eylerdi āh 

Şāh-ı dįniñ Ǿaşķına āh eyleyüp gūn-i siyāh 

Eyledi śıdķ u śadaķat mažharı deryā İlāh 

Źāt-ı pākiñ ümmetin baġışla ħaķanı Üveys 

 

12. Bābınca270 āh itmesin ol Ǿāşıķ-ı śādıķ idi 

Ķıldı ĥürmet maĥşere ol vuślata lāyıķ idi 

Baĥr-ı Ǿaşķa mālik ol aķrānına fāǿiķ idi 

Mažhar-ı kān-ı vefādan aldı iĥsānı Üveys 

 

13. Ħırħa-yı şāhı hediyye itdi aśĥāb-ı resūl 

Şād u ĥandān oldı yüz biñ cān ile ķılındı ķul 

Didi lāyıķ gördi mi bana saǾādet buldı yol 

Bülbül-āsā şād u ĥandān oldı vicdānı Üveys 

 

14. Ħırħa-yı merġūbı aldı öpdi ķoydı başına 

Ĥamdü-li’llāh nāǿil olduķ didi Ǿaşķa āşinā 

Şāh-ı dįn raĥm eyledi Ǿaşıķlarıñ gözyaşına 

ǾAşķ ile şevķi Ǿazįzim buldı Yezdān’ı Üveys 

 

15. Didi siz sākin oluñ ħalvetde ĥürmet var ola 

Ħırħayı alup götürdi secde-gāha yār ola 

Ĥalvet evinde kerāmet tāc ile ħünkār ola 

Ķıldı mihmān-ħānesinde fiǾl-i Raĥmān’ı Üveys 

 

16. Secdeye ķoyup başın ķıldı şefāǾat ümmetin 

Aġlayup śaçın yolup ĥāżır olurdı himmetin 

 Üçde birin maġfiret itdirdi erdi devletin 

Yine secde eyledi efġānla nālānı Üveys 

                                                           
270 Vezin bozuk. 
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[57b] 

17. Üç bölükde iki fırķa Ǿafv idüp buldı necāt 

Secdeden baş ķaldırup Ǿaşķ ile itdi eś-śalāt 

Ĥażret-i ǾÖmer varup śordı Üveysi dil ĥayāt 

Buldı gördi baş göz ile didi merdānı Üveys 

 

18. Yā ǾÖmer sen gelmeseydiñ yanıma kān-ı āŧā 

Hep baġışladı Ǿuśāt-ı müǿmini Bār-ı Ħudā 

Üç bölükde ikisini maġfiret ķıldı hidā 

Dertli dil dermān-ı Loķmān itdi dermānı Üveys 

 

19. Çoķ muĥabbet şevķi śohbet itdiler Allāh içün 

Secde-gāha yüz sürüp yalvardılar Allāh içün 

Oŧuz iki dişini çekdi çıķardı şāh içün 

Ġāzveyi gūş eyledikce ķıldı efġānı Üveys 

 

20. Ĥażret-i ǾÖmer ǾAlį sāǿir śaĥābe vāsi ħoş 

Gördiler bir Ǿālį sulŧān ulu śaĥrāda cülūs 

Eylemiş Ǿāşıķ u śādıķ mažhar-ı feyżi ħulūś 

Nār-ı dūzaĥdan ħalāś itdirdi insānı Üveys 

 

21. Anlarıñ ervāĥına Ĥaķķ raĥmet itsin dem-be-dem 

ǾAşķ ile nūş eylemişler dost elinden ŧolu Cem 

ǾĀşıķānıñ baġrı yaşı Ǿaşķına baśdır ķadem 

Rāh-ı vuślat semtine gönder dil-i cānı Üveys 

 

22. Şāh risālet Muśŧafā’[nın]271 Ǿaşķına Perverd-gār 

Hem çehār-ı yār-ı pākiñ Ǿaşķına ey Kird-gār 

Ol Üveysin Murŧażānıñ Ǿaşķına ver yād-gār 

Cām-ı Ǿaşķ-ı Ǿāşıķānıñ dilde vildāñı Üveys 

 

                                                           
271 Metne eklendi. 
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23. Ķıl şefāǾat mücrim ednā Ǿilmiyāya ey velį 

Cān u dilden vaśfıña ķanup oķur bu cān dili 

Bāġ-ı gülşeniñde rūşen eyle şeydā bülbüli 

Ĥaķķ baġışlasın sana bu ķoca Türkmeni Üveys 

 

24. Çünki Türkistāndayım her sözlerim Türkmen gibi 

Hem luġat bilmez dilim eşǾārlarım noķśān gibi 

 Ol velįler zümresi cān iķliminde cān gibi 

 Ehl-i Ǿirfān bildi buldı dürr-i mercānı Üveys 

 

25. Yemen ilinde velįniñ Ǿāşıķ-ı dil-bestesi 

Şāh-ı dįniñ Ǿaşķ-ı śıdķ ile Ǿazįzim ĥastesi 

Ĥamdiyā mevzūn ile taķdįm ider gül-bestesi 

Ǿİlm ü eşǾārı elinde vaśf-ı Türkāni Üveys 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ebsem ol śufį gürūhı Ǿaşķa ŧaşma sözi kes 

Şeydala mümkin mi meydān eylemek bir mūr mekes 

ǾAķlı fikri cemǾ idüp tevĥįde ŧālib ol hemāñ 

Kān-ı Ǿirfān olasın iki cihānda ħūb nefes 

[58a] 

2. Dehr-i dillerden naśįĥat al göñül itme firār 

Gördiginden Ǿibret almaķ var yoluñda ey nigār 

Duyduġın ĥikmet sana eyle tefekkür zül-fiķār 

Murġ-ı dil gül-şānına bir perde ekle bu ķafes 

 

3. Bu ne śoĥbet ne muĥabbet kān-ı Ǿirfān ol hemān 

ǾĀşıķānıñ Ǿādeti cāndan ķılar āh u fiġān 

Var mı sende bu merātibce muĥabbet nā-civān 

Geldi mi cān iķliminden śavt-ı ĥarfden ġayrı ses 
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4. Ķıl hidāyet et kerem kānı Ħudā eyle Ǿaŧā 

Dertlü dil dermānı sensin şāh-ı dįn şāh-ı beķā 

Senden ister dil murādın maķśadım ĥüsn-i rıżā 

ǾĀşıķānıñ baġrına bād-ı śabā esdikce es 

 

5. CurǾa-yı cām-ı cemāli doldırup śun sāķiyā 

Şāh risālet Ǿaşķına eyle naśįb şurb-ı seķā 

Vuślatıñ ile Ǿaŧā bu Ĥamdiyā’ya māh-liķā 

Ġayrı efkārı bıraķsın Hādiyā miŝl-i enes 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. İtmeyim şimdengirü bir kimse ile istinās 

Müflis oldum istināsla nāķısım miŝli o nās 

Ĥālime raĥm eyle şāhım pādişāh-ı bį-zevāl 

Cām-ı Ǿaşķı śun dem-ā-dem istemem aŧlas libās 

 

2. Şāh risālet Ǿaşķına tevĥįdi naķş eyle dile 

Rūz u şeb źikr eyleyim nālān gerek her bülbüle 

Rāh-ı maķśūda Ǿazįmet eyleyim pür-Ǿaşķ ile 

Yana yana ħāliś eyle ķalmayım miŝli nüĥās 

 

3. Sen Ġanį’sin Kird-gār’ım eyle tevfįķiñ refįķ 

Pādişāhım raĥmetiñ deryāsına eyle ġarįķ 

Nār-ı dūzāĥdan ħalāś eyle efendim ķıl Ǿayıķ 

Dü cihānda dest-gįr ol eyle şāhım el-temās 

 

4. Bir ġarįb bį-çāreyim meftūn-ı mecbūr aġlarım 

Raĥm u luŧf it Kird-gār’ım eyleme dūr aġlarım 

Nāǿil-i cām-ı cemāl ile dilā nūr aġlarım 

Maġfiret ķıl cürmümi fażlıñla Hādį şāh şinās 
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5. Raĥmetiñle yarlıġa yā Rabbenā Perverd-gār 

Cümle iħvānı Ǿazįz it pādişāhım Kird-gār 

Ĥamdiyā’ya şehr-i dilde bir tecellį ķıl uyar 

ǾĀşıķ olsun zerre deñlü ķalmasın ķalbinde pās 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Kim ki nefs-i şoma ĥādim oldı ķalbi ŧutdı pās 

Nefsine ġālib velį sulŧāna olmaz aśla yās 

[58b] 

 ǾAşķ-ı Ĥaķķ’ı kim ki buldı şehr-i dilde ol velį 

 Rūz u şeb tevĥįd-i Yezdān ile ricāl o nās 

 

2. Kim ki Ǿaşķı bildi buldı gözleri ķan aġladı 

Kird-gār’ı cān u dilden sevdi Ǿirfān aġladı 

Ol velįniñ śadrı Ǿālįsinde įmān aġladı 

Ĥasret ile nār-ı Ǿaşķa yandı baġrı bį-ķıyās 

 

3. Eyle tevfįķiñ refįķ yā Rabbenā ķıl Ǿabd-ı ħāś 

MaǾrifet deryāsına śal mevc urum miŝli ġuvāś 

Ķalb-i Ǿuşşāķın içinde enver-i feyż-i ħavāś 

Žāhir oldı ehl-i tevĥįd mažhar-ı bürhān şinās 

 

4. Ġāfil olma Ĥamdiyā deryā-yı Ǿaşķa durma dal 

ǾAşķ ile tevĥįd idüp vaķt-i seĥerde manśūb al 

CürǾa-yı cām-ı cemāli śun efendim ħūb cemāl 

Mesned-i bezm-i viśāle nār-ı Ǿaşķ oldı esās 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 
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1. Raĥm-ı ġālib pādişāhı lem-yezāl beyt-i Ǿarūs 

Eyleyüp dil-ĥānemi kān-ı kerem her dem cülūs 

Eyleyüp bāġ-ı behişt ile dil-i vįrānemi 

Baĥr-ı fażlıñla tecellį ķıl dile şāh-ı Ķudüs 

 

2. Bu murāda erdirüp dünyāda rāhım aç sana 

Gideyim leyl ü nehār baħş eyle elŧāfıñ bana 

Şāh ǾAlįyyü’l-Murtażā yol göstere senden bana 

Buse-gāh-ı enbiyāyı eyleyim biñ kerre būs 

 

3. Yerde gökde eşref-i mevcūd kemālāt Ǿaşķına 

Şāh risālet tābiǾ-i śavm ile ŧāǾat Ǿaşķına 

ǾĀşıķāna vaǾd olan vaķt-i mülāķāŧ Ǿaşķına 

Bir tecellį ķıl dile çıķsın hevā-yı ār nāmūs272 

 

4. Śun şarāb-ı Ǿaşķ-ı cān cān iķliminde feyż-yāb 

Olsun ey kān-ı kerem baħş eyle śāġardan şarāb 

Aç efendim baĥr-ı fażlıñdan bana bir Ǿālį bāb 

Görine dil çeşmine ey Hādiyā nūrdan fānūs273 

 

5. Raĥmetiñle yarlıġa yārānı iĥyāyı Ħudā 

Vaślıñı eyle müyesser fażlıñı sen ķıl Ǿaŧā 

Ĥamdiyā’ya Ǿaşķıñı eyle Ǿināyet cā-be-cā 

Vuślatıñ Ǿıydında ĥayrān olayım şāh ol enūs 

 

  184 

11’li Hece Ölçüsü 

 

1. Bezm-i viśāliñden Ġanį Ħudāyā 

Bu Ǿabd-ı Ǿācizi eyleme meǿyūs 

                                                           
272 Vezin bozuk. 
273 Vezin bozuk. 
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ǾAşķ-ı muĥabbetiñ eyle hidāyā 

Dehr-i ġurbet ilde ķalmayım maĥbūs 

[59a] 

2. Pervāne-veş yandır Ǿaşķıñ nārına 

Bu günimi ķoyma şāhım yārına 

Nāǿil eyle meni dost viśāline 

Dil taĥtına şāhım eyleyüp cülūś 

 

3. Cemāliñ cāmına destiñle ķandır 

Ķudretiñle ġafletimden uyandır 

Mā-sivānıñ efkārından uśandır 

Ķadr-i Mevlā’m meni ķoyma bį-fülūs 

 

4. Ĥamdiyā meftūn-ı Ǿaşķıña yandır 

Cemāliñ cāmına dem-be-dem ķandır 

Ķadr-i Mevlā’m her ġafletden uyandır 

Bi-ĥakkın ĥürmet-i laǾnet ķamu ses 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

1. Velįler ser-firāzı şānı Ǿālį Ĥācı Bektāş 

Ħorāśān iķliminiñ pür-kemāli Ĥācı Bektāş 

Nişāburda tevellüd eyledi ħünkār velįdir 

Ezelden Ǿarż ide geldi cemāli Ĥācı Bektāş 

 

2. Rüsūl-i Kibriyā’dır ceddi pāki ol velįniñ 

ǾAlįyyü’l-Murtażā’dır mesned-i cān bülbüliniñ 

Şehįd Ĥüseyn’iñ evlādı yolından geldi dįniñ 

Ħiśār-ı sedd-i İskender miŝāli Ĥācı Bektāş 

 

3. Velįdir şübhesiz tāc-ı velāyet verdi Allāh 
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Aña dil vir muĥabbet ķıl dilādan ķılsın āgāh 

Şeĥādet mažharı iĥsān ider bir Ǿālį dergāh 

Hemān çaġır sever her ħūb ħiśāli Ĥācı Bektāş 

 

4. Nişābūr erleri ķıldı işāret tāc-ı Ǿizzet 

Giyüp ĥünkār didi aña ħˇāce-gān-ı rifǾat274 

Velį anda olan bir şeyħi pįrinde velāyet 

Görüp şimden girü eyler didi Ĥācı Bektāş 

 

5. Sivādan meyli kesdi girdi ĥalvet-ĥānesine 

Maķālātı bıraķdı nār-ı Ǿaşķı sįnesine 

Firāvān itdi şeh-bāz-ı ķalender yanasına 

Hevāsından bilürdi cümle ĥāli Ĥācı Bektāş 

 

6. Śabāvetde kemāl-i žāhir oldı her velāyet 

Görindi her bir insān śadrına ķondı Ǿalāmet 

Ħulūś u śıdķ ile Ǿāşıķ olan buldı selāmet 

On üç yaşında kesdi ķįl ü ķāli Ĥācı Bektāş 

 

7. Bilindi bir hüner-mend dürr-i yekta kān-ı Ǿirfān 

Ķılardı ehl-i derdiñ derdine dermānı sulŧān 

Giyündi başına tāc-ı saǾādet şān-ı ħaķan 

Velį levlü’l-Ǿulāda ĥizmed eli Ĥācı Bektāş 

[59b] 

8. Ǿİrfāna śabāvetde getürdi ŧaŧlu ĥelva 

Ĥˇācesin bulup ĥelva götürdüm zįbā275 

Ŧabāķları yire ķop geldi anda şānı aǾlā 

İfāde eyledi her bir meǾāli Ĥācı Bektāş 

 

9. Didi gördüm ĥˇācem muĥabbet özde gelmelidir 

                                                           
274 Vezin bozuk. 
275 İlk iki mısrada vezin bozuk. 
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Ŧabaķları bıraķdım anda alsın ol velįdir 

Velāyet mažharı kān-ı kerem sırr-ı ǾAlį’dir 

Velį bir şāh-ı merdān lāubāli Ĥācı Bektāş 

 

10. Anıñ miŝli velāyet mažharı gelmez cihāna 

Ķıl imdi Ǿaşķ ile Ĥamdį muĥabbet yana yana 

Veli maǾnāda didi Ǿilmiyā sana o ħāne 

Hemān yalvar muĥabbetle di Ǿālį Ĥācı Bektāş 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ĥācı Bektāş-ı Velį aǾžam kemāle kesdi baş 

TābiǾ oldı emrine cinnį ü insān ŧaġ u ŧaş 

Böyle bir Ǿālį-cenāb kāmil kelām feyż-i Ħudā 

Geldi nice erleri āgāh idüp itdi tıraş 

 

2. Ħoraśānį Ĥācı Bektāş-ı Velį derler aña 

Ŧıynet-i kāmil velį cān bülbüli derler aña 

Mažhar-ı feyż-i Ħudā nesl-i ǾAlį derler aña 

Ġonce-i şehr-i Nişabūr şāh-ı dįn kāmil ķumaş 

 

3. Baĥr-ı fażlından Ħudā baħş [itmiş]276 Ǿālem-i kemāl 

Tā ezelden ārzūlar pür-Ǿaşķ ile ĥüsn-i cemāl 

Anıñ içün Ǿālemi irşāda meǿmūr gül nihāl 

Gir anıñ ŧarįķine aġyāra esrār itme fāş 

 

4. Mažhar-ı feyż-i ĥaķįķat enveri şāh-ı beķā 

Mürşid-i kāmil kemāli zāhidā fevķu’l-Ǿalā 

Źāt-ı pākiñ ceddi aǾlāsı ǾAlįyyü’l-Murtażā 

Böyle bir śāĥib-seĥāvet ħāżır eyler nān u Ǿāş 

 

                                                           
276 Metne eklendi. 
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5. Ĥamdiyā’ya ĥüsn-i himmet ķıl kerem kānı Ǿaŧā 

Bir śafā nažar ķılup ervāĥı eyle āşinā 

Ǿİlmiyā ķazdım buyurduñ mühriñe kān-ı vefā 

MaǾnevį ĥüsn-i cemāliñ seyr iderken çeşm ü ķaş 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Cihān ħalķında pendi diñleyüp hem añlayış yañlış 

Bozulmuş özlerinde Ǿilm ü iħlāś añlayış yañlış 

Aħį din ile įmān göz göre yaġmaya kendiñce 

İderler iftiĥārı pend-i ĥāśs-ı diñleyiş yañlış 

 

2. Sivāya hem hevāya rāciǾ olduķca ķamu sözler 

Ĥaķįķat rāhını görmez daħı fısķ u fesād sözler 

[60a] 

Ķararmış maǾnevį dil-ĥānesi ġāyet siyāh yüzler 

Demez Ĥaķķ Ĥāżır u Nāżır sivā içün o iş yañlış 

 

3. Ħudā tevfįķ ide müǿminlere bāġ-ı behişt nūrı 

Naśįb olsun Ĥabįb-i Kibriyā’nıñ Ǿaşķına ĥūrı 

Ħudā nįrāndan azād eylesin Ĥamdį gibi mūrı 

ŻaǾįfi raĥmet ile yarlıġasın Ĥaķķ gidiş yañlış 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Pādişāh-ı bį-zevāl fażlıñla iĥsān it bu ķış 

Bir tecellį ķıl dile ĥüsn-i cemāli farķ idiş 

Ĥāśıl olsun dil-penāhı taĥtına ķılup cülūs 

Şāh Ǿadālet eyledikce bir ola yoķış iniş 
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2. Nefs-i ħārı ŧıynet-i kāmilden it cām-ı cemāl 

Nūş ide Ǿāşıķlarıñla dem-be-dem bulsun kemāl 

Dest-gįrim ol şehen-şāh şevķ ile sevdāya śal 

ǾĀlem-i vaĥdetde ervāhım seniñle ola ħoş 

 

3. Ķıl hidāyet Ĥamdiyā’nıñ göñlüne ey Kird-gār 

Sen kerem kānı Ħudā’sın ey Ġanį Perverd-gār 

Cām-ı Ǿaşķı śun şehen-şāh-ı cihānım āşikār 

Baĥr-ı fażlıñla efendim eylesin dil Ǿayş u nūş 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ehl-i diller arasında ķıl meni mestāne ħoş 

Baĥr-ı fażlıñdan şehen-şāh başıma bir tācı pūş 

Giydirüp eyle Ǿināyet Kird-gār’ım el-amān 

Ķudretiñle śun piyāle eyleyim her dehre nūş 

 

2. Luŧf u iĥsān eyleyüp cām-ı cemāliñ ķıl Ǿaŧā 

Ĥaste göñlüm dileyüp senden ricā eyler ricā 

Pādişāhım bir tecellį ķıl dile derde devā 

Eyleyüp dil şehrine dostdan selāmı ķıla gūş 

 

3. Bu vücūd iķlimine ĥüsn-i nežāret kātibā 

Biñ nažar ķıl şehen-şāh Ǿaşķına ümm ü ebā277 

Ĥācı Bektāş-ı Velį ser-tācım iĥsān śāĥibā 

Ĥüsn-i himmet eylesin eźkār-ı Ĥaķķ’a … 

 

4. Ĥamdiyā’yı baĥr-ı fażlıñdan Ħudāyā Ǿāşıķ it 

Luŧf u iĥsān eyleyüp her dem viśāle lāyıķ it 

Ehl-i sünnet ve’l-cemāǾat arasında śādıķ it 

Ĥaķķ erenler arasında Ǿilmiyā coşduķca coş 

                                                           
277 Vezin bozuk. 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Dü Ǿālemde Ǿazįzim ser-te-ser sulŧān olur dervįş 

Ferāġat eyleyüp cāh-ı cihānı ĥān olur dervįş 

[60b]  

Cemāliñ cāmını nūş eyleyüp nāz u niyāz eyler 

Dem-ā-dem bülbül-āsā Ǿaşķ ile nālān olur dervįş 

 

2. Geçer cān u cihāndan tāc atar Ǿaşķa yanar dāǿim 

ŞerįǾatle ŧarįķatle sülūk idüp olur śāǿim 

Daħı źikre devām eyler Ǿazįzim her gice ķāǿim 

Olup tevĥįd-i Yezdān-ı oķur Furķān olur dervįş 

 

3. Leŧāǿif bābını fetĥ eyleyüp ķalbi uyandırır 

Tevellüd itdirir Ĥaķķ’a yeder hem Ǿaşķa ķandırır 

Velį mürşįd-i kāmil rengine nefsin boyandırır 

TaǾaşşuķ eyleyüben Ǿaşķ ile giryān olur dervįş 

 

4. Śadāķatde mehābetle secāǾatde velāyetle 

Gezer göñlü Ǿibādetde reşādetle leŧāfetde 

Olur dāǿim śalābetde kerāmetde nedāmetde 

Kemāl ile Ħudā’nıñ Ǿāşıķ-ı ĥayrān olur dervįş 

 

5. ǾUlūm-ı nāfiǾa ĥādim olur taĥśįle saǾy eyler 

Velį şiǾār ile maĥbūb-ı ħaķana ġazel söyler 

Dil-i ŧūŧį miŝāli Ǿilmiyā cānānı vaśf eyler 

Çıķar seyyāha çeşm-i Ǿālemi seyrān olur dervįş 

 

6. Ħudāyā Ĥamdiyā’yı derviş eyle ĥalvet iĥsān it 

Yolun aç her ŧarafdan ĥalvetinde celvet iĥsān it 
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Kerem ķıl tāc-ı Ǿizzet giydirüp çoķ devlet iĥsān it 

Kerāmetde velāyetde ki Ǿālį şān olur dervįş 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Göñül ribāŧ ķılup it źāt-ı Ĥaķķ’a ġayrı işler boş 

TevāżuǾ eyle her ehl-i kemāliñ pendini ķıl gūş 

Velį himmet ŧaleb ķıl pįr-i pįrānı ŧarįķatde 

Ħulūś eyle Ħudā’ya kāmili bul ĥāk-i pāye düş 

 

2. ŞerįǾatle Ǿamel idüp ŧarįķatle Ǿazįmet ķıl 

Devām eyle uśūle ehl-i Ĥaķķ ol ħoşca ĥizmet ķıl 

Tebessüm eyle iħvāna daħı iħvāna ĥürmet ķıl 

Ümįd-vār ol viśāle cām-ı Ǿaşķı eyle dāǿim nūş 

 

3. Daħı yüz kerre istiġfār idüp cürmime nādim ol 

Śalāt eyle Resūl-i Kibriyā’ya ħāś olur maķbūl 

Velį tevĥįdi tekrār eyleyüp kenz-i ĥaķāyıķ bul 

ǾAdedsiz olaraķ oķu dil-i cānıñ ola ser-ħoş 

 

4. Edeb erkān ķamu şerǾ-i şerįfi ķalbe naķş eyle 

Riyā itme Ǿucub lāyıķ degil eźkārı baħş eyle 

Ķulaķ göz ikişer aġız bir oldı sen de bir söyle 

Ħudā-yı lem-yezāle bu Ǿamel iħlāś olur pek ħoş 

 

5. Kefāf ehlinden ol Ĥamdį sivāya iltifāt itme 

Hevāya tābiǾ olma her maķālāt yoluna gitme 

[61a] 

 Daħı nefsiñe aldanup Ǿavāmıñ sözini ŧutma 

 Ħulūś eyle Ǿazįzim dü cihānda şād u ĥandān coş 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ĥaķāyıķ maǾdeninden pend-i kimyāyı sana ķardaş 

Ħulūś-āne diyem diñle yidürme nefsiñe çoķ Ǿāş 

Seni azġūn ider başa çıķamassın ĥazer eyle 

Devām it śavm-ı isneyne rıżā-ullāh ola sırdāş 

 

2. ŞerįǾatle Ǿamel idüp ŧarįķa śıdķ ile sālik 

Olup tevĥįdi naķş it ķalbiñe olmayasın hālik 

Sana iĥsān ider žāhir ü bāŧın ĥażret-i mālik 

ǾUlūm-ı nāfiǾa bu derde dermān añlaġıl ĥāldāş 

 

3. Velį bir kāmile teslįm olup dil vir ŧarįķatde 

Sana taǾlįm ider şerǾ-i şerįf ile ĥaķįķatde 

Uśūli ögredüp ķalbiñ uyandırır bu ĥāletde 

Füyūżāt-ı Ħudā’dır maǾdeniñde kān olan yoldaş 

 

4. Ķulūbiñ raķś ider tevĥįdi duyduķca dil-i şeydā 

Uyan ġafletden įķāž ol sivāya baķmayup aślā 

Velį āgāh ider Mevlā’sını ey Ǿāķıl-ı dānā 

Utanma Ǿālį cāhdır mesnediñ fikr aŧar ise ŧaş 

 

5. Nihāyet doġrılıķdır her bir aǾżānıñ kemālātı 

ǾAmel iħlāś ile lāzım şerįǾatde delālātı 

Ŧarįķatde ĥaķįķat bulmanıñ budur Ǿalāmātı 

Viśāle nāǿil ol Ĥamdį miŝāli olmayup ġulāş 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Ħudāyā Ǿāşıķ-ı śādıķlarıñ sırr-ı nihān olmuş 

Velį nūş eylemiş Ǿaşķıñ şarābın ħūb dehān olmuş 

Elest bezminde ĥüsn-i māh-liķāya māǿil olmuşlar 
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Gelüp bu Ǿālem içre ŧālib-i feyż-i cinān olmuş 

 

2. Hevāya vermemiş nefs-i hevāsın Hū’ya rabŧ itmiş 

Dil-i bāġ-ı gül-sitāndan gelen ħoş būya rabŧ itmiş 

Dem-i vuślat maķāmın gözedüp dil cūya rabŧ itmiş 

Giyinmiş tāc-ı Ǿizzet başına şāh-ı cihān olmuş 

 

3. ŞerįǾatle ŧarįķatde ħulūś idüp kemālātı 

Riyāżetle bulup feyż-i Ħudā’yı ĥaķ delāleti 

Bulup kesb eylemiş bāġ-ı behişti her Ǿalāmātı 

Görüp dil çeşme ķılmış iķtidā Ǿaşķa fiġān olmuş 

 

4. Şarāb-ı Ǿaşķ-ı nārı Ǿaşķa yandıķca hemān ķanmış 

Velį maĥfiyyet-i kübrāya dalmış rāy-i gān ķanmış 

Gözümle gördigim bu ĥüsn-i gülşene yanan ķanmış 

Dil-ārā bu maķām Ǿāşıķlara darü’l-amān olmuş 

[61b] 

5. Velį cemǾiyyet-i maǾnāda gördüm cümle Bektāşı 

Kimi ebsem durur kimi fedā itmiş ki cān başı 

Kimisi nūş ider sāķį elinden öz ķarındaşı 

Dem-ā-dem nūş ider Ǿaşķıñ şarābın cānda cān olmuş 

 

6. Gürūh-ı evliyānıñ bir nažar-gāhı civān seyret 

Oķur naǾtı avāz ile žarāfetler śaçar āfet 

Velį on iki miĥrāblı başında tācı pür-Ǿizzet 

Gürūh-ı Ǿāşıķāna ser-firāz śāĥib-dįvān olmuş 

 

7. On üç yaşında māh-pāre civān seyret dil-i şeydā 

Ne sırdır kimse bilmez sırr-ı ħünkār murġ-ı dil ǾAnķā 

Ķamu Ǿilimlerini ĥatm idüp maǾnāda bu yektā 

Güvendi bir civān meşreb velį ķaşı kemān olmuş 

 



 

279 
 

8. Nihān olur Ǿayān olur velį maġribde maşrıķda 

Göz açup yummaya ķalmaz görinür  ġarb ile şarķda 

Śunar Ǿāşıķlara sāķi şarābı śāfi bardaķda 

Eser ķalmaz açarlar cām-ı Ǿaşķı hep Ǿayān olmuş 

 

9. Ĥazįn oldum girüden seyr idüp böyle maķāmātı 

Velį gösterdi seyrānda bu mevzūnda kemālātı 

Didim ey ķāđı’l-ĥācāt ķabul eyle [sen]278 bu ĥācātı 

Müyesser olmadı nūş eylemek bana beyān olmuş 

 

10. Elim ŧutdı ķamer-tāb ĥüsn-i gülşen bu pįr-i peyker 

Götürdi bir güzel muvażżaǾda seccādeyi Kevŝer 

Velį gösterdi Ĥamdį ġāfil ednāya dil-i gevher 

Didi maǾnāda sākin ol Ǿaŧā dürr-i zebān olmuş 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Şāh nigārım Ǿandelįbe ġonce gül baġışlamış 

ǾAndelįbler bāġ-ı gülşende fiġāna başlamış 

Ehl-i Ǿaşķ olan Ħudā-yı lem-yezāliñ śādıķı 

Oldıġıçün cām-ı Ǿaşķı śunmuş iĥsān işlemiş 

 

2. ǾAķlı fikrin cemǾ idüp źikr-i Ħudā’yı dem-be-dem 

Oķuyup leyl ü nehār tevĥįd-i Yezdān’ı bu dem 

İki ķanadlu melek meşreb olup baśmış ķadem 

Vuślat ilinde uçup levĥ-i dile nūr aşlamış 

 

3. ŞerǾi başa tāc idüp girmiş ŧarįķat rāhına 

Girmiş Allāh Ǿaşķına ermiş ulu dergāhına 

Maķśad-ı aǾlā maķāmında viśāliñ cāhına 

Vāśıl olmuş źikre Ĥaķķ’ı ķalbine naķışlamış 

                                                           
278 Metne eklendi. 
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4. Mažhar-ı feyż-i Ħudā olmuş leŧāǿiflerde nūr 

Žāhir olmuş al yeşil penbe beyāz elvānı ĥūr 

Bir tecellį enveri dil ŧaġına idüp žuhūr 

ǾUzlet itmiş nās içinde ŧaġ başında ķışlamış 

[62a] 

5. … menden ķurtılup maĥfiyyet-i kübrāya ol 

Vāśıl olmuş cism ü cānı terk ile ol pür-uśūl 

Bāġ-ı Firdevs olmuş aña cümleten śaġ ile śol 

Terk-i ender terk idüp bu mā-sivāyı boşlamış 

 

6. Yek nažarda bir meni irşād ider āgāh olur 

Az vaķitde ol velį bu Ǿālem içre şāh olur 

Cān u cismi terk idüp hem vāśıl-ı derġāh olur 

Ġālibā zāhid bu Ǿirfān zümresini ŧaşlamış 

 

7. Mürşid-i kāmil budur ey Ĥamdiyā bul teslim ol 

Seni āgāh eylesin ol źāt-ı Ĥaķķ’a bul vuśūl 

Ǿİlmiyāyı Ĥācı Bektāş-ı Velį ķılsın ķabūl 

ǾĀşıķa maǾşūķ gelüp dil-ĥānesinde ħoşlamış 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ey birāder gözleriñden aķıdırsın ķanlı yaş 

Nāǿil olursın Ħudā’nıñ vaślına yavaş yavaş 

Durma źikr it ŧaġ-ı ķalbi uyarup eyle enįs 

Mūnisiñdir ol seniñ dil taĥtına sermiş firāş 

 

2. Doġrılıķdan çıķma ħāliś ol bükā it Ǿaşķa yan 

Zer gibi ĥāliś olup žulmetde ķalma rāy-gān 

ǾAşķ ile źikr eyleyüp Sübĥān’ı cāndan yan uyan 
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Çek riyāżet çilesin ķalsun girüye nān u āş 

 

3. Mā-sivā efkārını terk eyle daǾvā ķal[ma]sun 

Ħalvet it cinni şeyāŧin sırrıñı hįç bilmesün 

Ĥaķķ ile üns eyle şehr-i dilde aġyār olmasun 

ǾUzlet it nāsdan Ǿazįzim rūĥa yār ol başa baş 

 

4. Ĥamdiyā seyr-i sülūkıñ aślı bu erkānı bu 

Vāśıl-ı bezm-i viśāliñ rāhı bu meķānı bu 

Źāt-ı Ĥaķķ’ıñ Ǿāşıķāna bir ulu iĥsānı bu 

Ķalbiñe naķş eyle tevĥįdi velį Ǿaşķa yanaş 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

1. Efendim pādişāhım dest-gįrim Ĥācı Bektāş 

Velįler serverisin dilde mįrim Ĥācı Bektāş 

Ķamu Ǿilm ü kemāli sana baħş itdi Ħudā’ya 

Ķuluñum ĥüsn-i himmet eyle pįrim Ĥācı Bektāş 

 

2. Kerem ķıl himmet eyle ŧut elimden dest-gįr ol 

Śafāyıla nažar ķıl göñlüme şemǾi münįr ol 

Delįl ol cān ilinde māh-liķā içün dilįr ol 

Dü Ǿālemde ķamu ĥāle ħabįrim Ĥācı Bektāş 

 

3. Ġarįbim ġurbet ilde raĥm u luŧf it himmet eyle 

Ĥabįb-i Kibriyā’nıñ Ǿaşķına ħoş ĥürmet eyle 

[62b] 

 ǾAlįyyü’l-Murtażā’nıñ ĥaķķıçün sen Ǿizzet eyle 

 Bilürsin dār-ı mihnetde esįrim Ĥācı Bektāş 

 

4. Erenler evliyālar Ǿaşķına ķurtar bu derdden 
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Ħalāś eyle efendim Ǿabdıñım her bir kederden 

Bana mįrāŝ mı ķaldı dert elem mihnet pederden 

Efendim himmet eyle bir ĥaķįrim Ĥācı Bektāş 

 

5. Ķuluñ Ĥamdį niyāz eyler sana cān u göñülden 

Kerem ķıl ey laŧįfā kesme iĥsānı göñülden 

Cemāliñ gösterüp gel eyle mihmānı göñülden 

Temāşā eylesin dāǿim Baśįr’im Ĥācı Bektāş 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ħoraśānį Ĥācı Bektāş-ı Velį pįrim eriş 

Levĥ-i dilden ķıl tesellį ol ġarįb göñlüme iş 

El-amān kān-ı kerem senden meded senden meded 

Şehr-i dilde ey velį göster bana bir ħoş gidiş 

 

2. Çoķ günāhım yüzlerim ķara Ġafūr ġufrān ide 

Ĥaķķ Ĥabįb-i Kibriyā’nıñ Ǿaşķına iĥsān ide 

Feyż-i lā-yuĥśāyı dilde bir velį mihmān ide 

Yalıñız ķaldım yoruldum yollarım yoķuş iniş 

 

3. Bir piyāle śun bana vaĥdetde mihmān it meni 

ǾĀşıķ-ı maǾbūd ķılup Ǿālemde sulŧān it meni 

Ķatre iken pādişāhım nehr-i Ǿummān it meni 

Śun cemāliñ cāmını Ǿaşķıñ ola alış veriş 

 

4. Ĥaķķ hidāyet eyleyüp raĥm eylesin bād-ı śabā 

Baġrıma esdikce śadrım fetĥ ola sırr-ı Ħudā 

Levĥ-i dilde māh-liķāyı seyr ide bu Ĥamdiyā 

Ǿİlmiyāya ĥüsn-i himmet eyle bulsun ħoş revįş 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Cān u dilden sevdigim sulŧān Ĥacı Bektāş imiş 

Mažhar-ı feyż-i Ħudā Ǿummāñ Ĥacı Bektāş imiş 

Bendesin maǾnāda āgāh eyledi nesl-i resūl 

Pür-Ǿaŧā kān-ı kerem her ān Ĥacı Bektāş imiş 

 

2. Ĥācı Bektāş-ı Velį ħünkār o zümre yār imiş 

Levĥ-i dilde ol velį ġāyet Ǿažįm serdār imiş 

Mažhar-ı kān-ı leŧāfet şehr-i dilde var imiş 

Vāśıl-ı sırr-ı Ħudā Sübĥān Ĥacı Bektāş imiş 

 

3. Ǿİlmiyā ķazdım buyurdı mühriñe kān-ı Ǿaŧā 

ǾĀşıķānı meclisine daǾvet itdi māh-liķā 

Cān u dilden Ǿāşıķ-ı dil-bestesi bu Ĥamdiyā 

Ol velāyet maǾdeni bürhān Ĥacı Bektāş imiş 

[63a] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Dār-ı dünyā yeri(nde) ĥandān Hādiyā eyle ħalāś 

ǾĀşıķānıñ zümresine ķayd idüp ķıl Ǿabd-ı ĥāś 

Sen Ġanį’sin hem Raĥįm’sin raĥm-ı ġālib pādişāh 

Luŧf u iĥsān eyleyüp her ĥālimi eyle ħavāś 

 

2. Maġfiret ķıl cürmümi fażlıñla iĥsān isterim 

Bu dil-i vįrānemi vaślıñla ĥandān isterim 

Bülbül-āsā her seĥer gülşende nālān isterim 

Maġfiret baĥrında devrān eyleyim miŝli ġavāś 
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3. Kenz-i lā-yüfnā279yı göster çeşm-i dil bulsun ġınā 

Rūz u şeb źikr eyleyim tevĥįd-i dilde Rabbenā 

Baĥr-ı fażlıñla naśįb it sırr-ı Ǿaşķa āşinā 

Olayım Perverd-gār’ım ŧutmasın dil şehri pās 

 

4. Mihr ü māhım vuślatıñ tevfįķ idüp eyle Ǿaŧā 

Şāh nigārım ķıl Ǿināyet cümleten derde devā 

Bir tecellį eyleyüp dil şehrine ey māh-liķā 

Ĥüsn-i elŧāfıñla memnūn eyle bulayım ħuśāś 

 

5. Maġfiret ķıl Ĥamdiyā’nıñ cürmüni şāh Kird-gār 

Ey meded-kārım efendim ey Ġanį Perverd-gār 

Raĥmetiñ deryāsına ġarķ eyle cürmüm negi var 

Eyle iĥsān el-amān kān-ı kerem ķıl ǿabd-ı ħāś 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Kerem kānı şehen-şāh-ı cihān iĥsān sana maĥśūś 

Şerįkiñ yoķ nažįriñ yoķ280 hemān iĥsān sana maĥśūś 

Ġanį’sin pādişāhım dilde māhım şān-ı aǾžamsın 

Dü Ǿālemde efendim her Ǿayān iĥsān sana maĥśūś 

 

2. Kerįmā kevkeb-i dürr-i leŧāfet ħalķ iden sensin 

Ġanį’sin ey kerem kānı Ǿaŧāfet ħalķ iden sensin 

Semāvāt u zemįn üzre nažāfet ħalķ iden sensin 

Velį śāliĥlere her dem cinān iĥsān sana maĥśūś 

 

3. Cemāliñ perteviyle enbiyāyı evliyāyı sen 

Kemāl-i ķudretiñle ħalķ idüp hem eylediñ aĥsen 

Ne ķudretdir bu ķudret çār anāśırdan durup bir men 

                                                           
279 “(Kanâat) tükenmez bir hazinedir.” Hadisinden iktibas. 
280 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
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O menden ħalķ idüp insān di ħān iĥsān sana maĥśūś 

 

4. Daħı Ĥayy eylediñ cinn ü şeyāŧįni hem insānı 

Kimi cism-i laŧįf göstermediñ her cāna pinhānı 

Velį insānı eşref ħalķ idüp dünyāda ĥasmānı 

Getürdiñ Ǿāleme fażlıñla cān iĥsān sana maĥśūś 

 

5. Kimine devlet-i dünyāyı baħş itdiñ kemāliñ var 

Kimine bir ķanāǾat verdiñ ammā ħūb cemāliñ var 

[63b] 

 Kimine dār-ı dünyāda ħabersiz çoķca mālıñ var 

 Kimine levĥ-i dilde bir nihān iĥsān sana maĥśūś 

 

6. Bu Ǿabd-ı Ǿāciz ednā Ĥamdiyā’yı derbeder ķıldıñ 

Dil-i vįrānemi şāh-ı cihānım pür-keder ķıldıñ 

Ümįdim kesmem ey şāh-ı şehen-şāh … ķarar ķıldıñ 

Dü Ǿālemde müşerref eyle ħān iĥsān sana maĥśūś 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Ħudā içün dem-ā-dem eyle ey dil Ǿaşķ ile iħlāś 

Ħulūś iden olur maķbūl-i Yezdān ey dil-ārā ħāś 

Göñülde maġrifet nūrı olur tevĥįde ġayretle 

Aña her kim devām eyler velįdir şübhesiz eşħāś 

 

2. Hemān źikr eyleyüp yandır öziñi nār-ı Ǿaşķ ile 

ǾAzįmet ķıl ŧarįķatde ĥaķįķat şevķ-i śıdķ ile 

Ħudā’ya vāśıl ol nūr-ı nevā bul dilde vaķt ile 

Göñül levĥinde dil-ĥānem ola biñ reng ile raķķāś 

 

3. Velį dir gice gündüz Ĥaķķ’ı źikr eylerse bir ādem 
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Füyūżāt-ı irer dergāh-ı Mevlā’ya ķadem ķadem 

Anı vaśf-ı ŝenā eyler Ħudā-yı lem-yezāl her dem 

Bu derd-i hicre yan aġla birāder gūşa mengūş aś 

 

4. Bu Ĥamdį ķuluñı ġafletde ķoyma ey Ġanį Sübĥān 

Şarāb-ı Ǿaşķıñı śun pādişāhım eylegil iĥsān 

Naśįb it ħūb cemāliñ Ǿilmiyāya el-amān Yezdān 

Füyūżāt-ı kemāliñ baĥr-ı ġavvāśı olam ġavvāś 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Hidāyet ķıl kerem kānı nihānım sen bana iħlāś 

Ǿİnāyet ķıl şehen-şāh-ı cināñım sen bana iħlāś 

Seniñ vaśf-ı şerįfiñ Ĥażret-i Ķurǿān’da ey Mevlā 

Naśįb eyle şeĥā bir dervişānım sen bana iħlāś 

 

2. Aħadsin yoķ nažįriñ hem şerįkiñ281 eyledim įmān 

Kerem ķıl dü cihānda baĥr-ı fażlıñ bir Ġanį Ǿummān 

Şehādet eylerim destimde bürhān Ĥażret-i Ķurǿān 

Efendim eyle iĥsān cānda cānım sen bana iħlāś 

 

3. Kerem ķıl kesme cām-ı Ǿaşķı Hādį Ǿāşıķān içre 

Meni ķayd eyle Mevlā Ǿāşıķāna lāyıķān içre 

Ĥaķįķat şehrine gönder şehen-şāh cānda cān içre 

Dil-i vįrānda göster Ǿālį şānım sen bana iħlāś 

 

4. Bu Ĥamdį ķuluña vuślat naśįb it bāġ-ı gülşende 

Ümįdim kesmem Allāhu’ś-śamed282 vįrānda gülĥānda 

Efendim pādişāhım çoķ gözüm var luŧf u iĥsānda 

ǾAŧā ķıl bāġ-ı gülşeniñde cānım sen bana iħlāś 

                                                           
281 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
282 “Allah sameddir.” İhlâs, 112/1 
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[64a] 

    203 

 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Ĥāk-i pā-yı māh-liķāya Ǿarżuĥālimden ġaraż 

ǾAşķıñı iĥsān idüp hem vuślatı ķılsun Ǿivaż 

 Mest-i mecbūr eyleyüp dil-ĥāneme bir kez nažar 

 Eylesin şāhım benim rūyım ola günden beyāż 

 

2. Baĥr-ı fażlından kerem kānı efendim pādişāh 

Maġfiret eyle ķamu cürmüm efendim Ǿālį cāh 

Luŧf u iĥsān eyleyüp ķudret yediyle yā İlāh 

Nūr-ı ħilǾat giydir ey kān-ı kerem çıķsın maraż 

 

3. Dü ciĥānda pādişāh-ı bį-zevāl kān-ı kerem 

ǾĀşıķānıñ zümresinde cām-ı Ǿaşķı dem-be-dem 

Doldır[ır]śunar şarābı śāġarından cām-ı Cem 

Anıñ içün Ǿāşıķāna cān fedālar oldı farż 

 

4. Bülbül-āsā nālevį ħayrān olan mestāneler 

Cām-ı Ǿaşķı nūş idüp medĥūş olur dįvāneler 

Yek nažarda şemǾ-i yāre cān viren pervāneler 

Vāśıl oldı źāt-ı Ĥaķķ’a buldı feyżi çoķ u aż 

 

5. Serserį gezdiñ cihānda Ĥamdiyā dįvānesin 

Ķanda ķıldı vaśl-ı Sübĥān ķanda sulŧān yānesin 

Ġālibā Ǿaķlıñca şaşķın ŧālib-i cānānesin 

Bu gidişle ne bulursın yanarım ķaż oġlu ķaż 
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FāǾilātün / FāǾįlātün / FāǾilātün / FāǾilün 
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1. Biñ iki yüz seksen biriñ tārįħinde sāl maraż 

Fitnelü gelse gerekdir añla şāhım rūy-ı Ǿarż 

 

2. Žahera’l-fesād283 buyurdı berr ü baĥri lem-yezāl 

İnsanıñ dil-ĥānesinde ŧob ŧolu maraż ġaraż 

 

3. Ĥaķķ haŧādan ĥıfž ide müǿminleri her fitneden 

Oldı insānıñ içinde bį-miŝl bį-ĥadd maraż 

 

4. Nefs-i emmāre harāb itdi bilinmez ħāś havāś 

Kimde ķaldı ey Ǿazįzim emr-i Ĥaķķ sünnetle farż 

 

5. Pek çoġaldı her ŧarafdan şirret ehli hem şirār 

Bükilüp ķaldı ĥaķįr mažlūm cihānda bį-Ǿavaż 

 

6. Ĥaķķ muǾįn olsun ķamu iħvān-ı dįne eś-śalā 

Vire dursun ehl-i įmān birbirine imtiyāż 

 

7. Ķanadım yoķ uçayım dil-dāra doġrı her seĥer 

Ellerim baġlu ayaġım küt yürimez miŝli ķaż 

 

8. Ĥamdiyā ĥamd it Ħudā’ya Ǿaşķ-ı yār ġāyet laŧįf 

ǾĀşıķānıñ dü cihānda yüzleri günden beyāż 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Bi-ĥamdi’llāh bizi memnūn u mesrūr eyledi feyyāż 

Nažāfetle leŧāfetle di meşhūr eyledi feyyāż 

Teġayyür eylemez her ŧıynet-i kāmil kemāl ehli 

Uyandırır ķulūbi anı meǿmūr eyledi feyyāż 

                                                           
283 “Fesâd ortaya çıktı.” Rûm, 30/41 
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2. Ħudā’nıñ izni luŧfuyla hemān tevĥįd ider diller 

Seĥer vaķti o nevres ġonceler rūşen olur güller 

Śafā ile dilā nālān ider gülşenda bülbüller 

Uyanuķ ķulları fażlıyla maġfūr eyledi feyyāż 

 

3. Velį müǿmin maķām-ı pādişāhlıķdan ǾAlį’l-aǾlā 

Daħı müǿminleri memnūn u mesrūr eyledi Mevlā 

O müǿminler içün Cennet’de ĥāżır oldı ĥuriyā 

Daħı biñ dürli elŧāf ile buħūr eyledi Mevlā 

 

4. Sever müǿminleri Mevlā virir aña selāmetler 

Gider doġrı cināna luŧf ider Ǿālį saǾādetler 

Cinānda ĥāżır olmuş niǾmet-i Mevlā kerāmetler 

ǾAŧā eyler aña Ķurǿān’ı menşūr eyledi feyyāż 

 

5. Kerem bābın güşād it müǾminātıñ Ǿaşķına yā Rabb 

Cemāliñ cāmını śun Ǿāşıķānıñ Ǿaşķına yā Rabb 

Bu Ǿabdı maġfiret ķıl śādıķānıñ Ǿaşķına yā Rabb 

Velį śıddıķlarıñ dil-ĥānesin nūr eyledi feyyāż 

 

6. Bu Ǿabd-ı Ǿāciz ednā Ĥamdiyā’yı kān-ı Ǿaşķ ile 

Ķuśūrum Ǿafv idüp kān-ı kerem sulŧān-ı Ǿaşķ ile 

Şarāb-ı Ǿaşķıñı śun pādişāhım ħān-ı Ǿaşķ ile 

Dil-i vįrānemi eşǾāra mecbūr eyledi feyyāż 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Eylerim ey pādişāhım ĥālimi sen şāha Ǿarż 

İstecįbū284 emriñ üzre istemeklik oldı farż 

Dehr-i ġurbetde bu deñlü Ǿabdıñı mužŧar ķomaķ 

                                                           
284 “İcâbet edin.” anlamında Şûrâ suresinden iktibas.  Şûrâ , 42/47 
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Lāyıķ olmaz ħāliķa kimler virir bu Ǿabda farż 

 

2. Sen Ǿaŧā kānı Ħudā’sın eyle iĥsān vaķtidir 

Śun şarāb-ı Ǿaşķıñı iĥsān-ı ħaķan vaķtidir 

Teşneyim ey Hādiyā her derde dermān vaķtidir 

Raĥmetiñ ermez ise tezyįn olur mı rūy-ı Ǿarż 

 

3. Ĥamdiyā yüz biñ günāh eyler ise ente’l-Ġafūr 

Ente Settārü’l-Ǿuyūb ĥüsniñ cemįl şānıñ Śabūr 

Nuśret iĥsān eyle şol aġyāra nisbet yā Ġayūr 

Dü cihānda sen selāmet eyle verme dert maraż 

[65a] 

    207 

 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. ǾĀşıķāna lāzım oldı vaśf-ı yāra ĥüsn-i ħaŧŧ 

Bülbül-i şūrįdeyi gül nev-bahāra ĥüsn-i ħaŧŧ 

Nāme yazdım yārime mevzūn ile bir ķaç kitāb 

Lafż-ı maǾnāsın yazar her bir kenāra ĥüsn-i ħaŧŧ 

 

2. Ehl-i Ǿaşķıñ ĥāli manžūm oldı yārda dāǿimā 

Söylemeklik Ǿādet oldı şāh nigāra ey hümā 

Maķśad-ı aǾlāsı vuślat maĥ-liķāya āşinā 

Pek mücerreb yār içün burc u ħiśāra ĥüsn-i ħaŧŧ 

 

3. Mest-i mecbūr olalı eşǾāra didem nem döker 

Behcet-i leylā gelür göñlüm evin yaķar yıķar 

Şaŧŧ murād Ceyhūn miŝāli eşk-i çeşmim gür aķar 

Vaślı güç dil-dār içün ol Kird-gār’a ĥüsn-i ħaŧŧ 

 

4. Cām-ı Ǿaşķı pür-piyāle nūş içün dįvāneyim 

ŞemǾ-i ruħśār-ı nigāra şevķ ile pervāneyim 
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Rūz u şeb ķānūn-ı Ǿaşķa ķanayım hem yanayım 

Vuślat içün şāh nigāra buldı çāre ĥüsn-i ħaŧŧ 

 

5. Ĥamdiyā’yı Hādiyā Ǿāşıķlar içre fāǿiķ it 

Bezm-i Ǿaşķa bir ķadem baśdır efendim śādıķ it 

Rāh-ı vuślat Ǿāleminde Ǿilmiyāyı lāyıķ it 

Ķudretiñ Ǿazm itdirir semt ü civāra ĥüsn-i ħaŧŧ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ey göñül eyle cihānda nefsin içün iħtiyāŧ 

Eyle źikr it źāt-ı Ĥaķķ’ı rūz u şeb sāl u şubāŧ 

Dār-ı uħrāda selāmet bulmaķ içün ey Ǿazįz 

Śavm ile śalāt ile Ĥaķķ’a muĥabbet ķıl Fırāŧ 

 

2. Aġlayup yaş dök gözüñden secde eyle Ǿāşıķān 

Vāśıl ol dergāh-ı Ĥaķķ’a ķıl Ǿibādet rāy-gān 

Cān u dilden Ǿāşıķ-ı Mevlā olup ġāfil uyan 

Gūşe-i vaĥdetde bul Ǿālį maķāmı olma ŧaŧ 

 

3. Ehl-i ĥāl ol mažhar-ı feyż-i Ħudā’sın ey velį 

Sen şerāfetlü Ǿazįz dürdānesin nesl-i ǾAlį 

Źāt-ı Ĥaķķ’a rāciǾ olmaķ isteyen bülbüli 

Dü cihānda behre-yāb ol bula dil-ĥāneñ neşāŧ 

 

4. Ĥamdiyā’ya Ĥaķķ hidāyet eylesin ġaflet bu yā 

Ĥaķķ’ı görmez gözleri Ǿaşķ-ı niyāz eyler şehā 

ǾĀşıķ-ı bezm-i viśāl eyle Ħudā şāh-ı beķā 

Baĥr-ı fażlıñla kerem kānı efendim itme maŧ 

[65b] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Rāh-ı Ĥaķda ŧut Ǿazįzim ĥabl-i metįn285 bir ħalāŧ 

ǾAşķı rehber it tehį dost ķılmayasın miŝli ŧaŧ 

Aġlayup iñle Ħudā’nıñ Ǿaşķına ey śāf-ı dil 

Ǿİlm ü aǾmāliñ ħulūś bulsun śaķın itme ġalaŧ 

 

2. Ĥüzn ile giryān olup iste liķāyı Hādį’den 

Meclis-i Ǿuşşāk içinde ola seni yād iden 

Bülbül-i nalān imiş vaķt-i seĥer feryād iden 

Açılup güller gibi bāġ-ı diliñ bulsun neşāŧ 

 

3. Mürşid-i kāmil ara göñlüñ evinde kāmil ol 

ǾAşķ ile iħlāś yolın ŧut Ǿilmiñ ile Ǿāmil ol 

Ol kerem kānı Ħudā’yı bul cemāle şāmil ol 

Cūş idüp aķ levĥ-i dilde mažharı Nįl ü Fırāŧ 

 

4. Rūz-ı maĥşerde ķabirde bülbül-āsā nāle śal 

Menzil-i bālāya eyle źü’l-cenāĥın perr ü bāl 

Nehr-i aśferde gezinme Ĥamdiyā deryāya đal 

Nūr-ı tevĥįd perteviyle vāsiǾ olsun her śırāŧ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Münkir-i bį-dįn münāfıķ kāfiriñ baġrı polāŧ 

Verme nuśret muķtedir sen śadrına bir ŧįġ … 

 

2. Sırr-ı Ǿaşķı añlamaz ifşāyı esrār eyleme 

Ol muǾanniddir firār eyle söziñ añlar ġalaŧ 

 

3. Baġrı ateş gözleri yaş źāt-ı Ĥaķķ’ıñ Ǿāşıķı 

                                                           
285 “Sağlam ip, Kur’ân, İslâm dini.” 
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Ol bulursın reng-i Ǿaşķ-ı śādıķāne durma çaŧ 

 

4. Ey kerem kānı efendim cām-ı Ǿaşķı śun bana 

Baĥr-ı Ǿaşķıñ levĥ-i dilde cūş ide miŝli Fırāŧ 

 

5. Şāh risālet Ǿaşķına itme beni senden cüdā 

ǾĀşıķānıñ zümresine luŧf idüp bu Ǿabdı ķaŧ 

 

6. Ĥamdiyā’ya luŧf u iĥsān eyle Hādį her nefes 

Eyle tevfįķiñ refįķ rāh-ı viśāle ħūb śırāŧ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ey Kerįmā bu ġarįb üftādeyi miskįn maŧ 

Eyle fażlıñ ile şāhım zümre-yi Ǿuşşāķ ķaŧ 

 

2. Baĥr-ı luŧfuñ bį-nihāyet dertlü dil dermānısın 

Ķıl devā Ǿaşķıñ şarābın derdime ey şāh-ı şaŧ 

 

3. Ĥamdiyā’yı bir nefes dūr itme Ǿaşķıñdan Ħudā 

Maġfiret ķıl Ǿaşķ yolında eyledim bį-ĥadd ġalaŧ 

[66a] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ħudāyā baĥr-ı fażlıñla uyandır ķıl Ǿayān įķāž 

ǾArįf-i baĥr-ı Ǿiśyānım olayım rāy-gān įķāž 

Cemāliñ cāmını nūş itdirüp mest-i müdām eyle 

Efendim pādişāhım ķıl Ǿināyet bį-gümān įķāž 

 

2. Sezā ķıl raĥmetiñ deryāsına müstaġraķ it cürmüm 
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Nihāyetsiz velākin dest-i vālāmız nebį nūn mįm 

Daħı ol raĥmeten’lil Ǿālemin286 şānındadır ĥā mįm 

Oķutdı Ĥażret-i Ķurǿān ile śāĥib-dįvān įķāž 

 

3. Ķıla rūĥumla cism ü cānımıñ ser-tācı sulŧāndır 

ŞefāǾat mažharı kān-ı vefā bir ulu ħaķandır 

Ayırma Rabbenā luŧf eyleyüp cānımda cānāndır 

İde bu bendesin kān-ı kerem her dem nihān įķāž 

 

4. Ebūbekr ǾÖmer ü ǾOŝmān ǾAlįyü’l-Murtażā Ǿaşķı 

İçün ġafletden įķāž eyle şāhım Muśŧafā Ǿaşķı 

İçün bu Ĥamdiyā’yı sen uyandır māh-liķā Ǿaşķı 

İçün giydir libās-ı nūrı eyle her zamān įķāž 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Efendim nūr-ı Ǿaynım cānda cānım bir hümā ħāfıž 

Velį insāna maĥśūś oldı Ķurǿān rāh-nümā ĥāfıž 

Dilā müǿminleri aǾlā ü eşref eyledi Mevlā 

Ħulūś eyler ise şānı olur bir meh-liķā ĥāfıž 

 

2. ǾAdālet taĥtınıñ şāhı hümāyun Muśŧafā ĥāfıž 

Ebūbekr ǾÖmer ü ǾOŝmān ǾAlįyyü’l-Murtażā ĥāfıž 

Aña tābįǾ olan ĥizmetde kāmil asĥabā ĥāfıž 

Ķamu derdiñ devāsı māh-liķā śāĥib-livā ĥāfıž 

 

3. Daħı cümle melāǿik yir yüzünde ĥāfıžü’l-Ķurǿān 

Olanlar cānda cāndır dest-gįrim Ĥażret-i Ķurǿān 

Ħulūś-ı Ǿaşķ ile ez-ber idenler Ǿāşıķ-ı Raĥmān 

Velį Ǿarş u kürsi tābįǾ aǾlā dilā ĥāfıž 

 

                                                           
286 “Âlemlere rahmet olarak (gönderdik).” Enbiya, 21/107 
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4. NaǾįmā niǾmet-i Ǿužmāsı Mevlā’nıñ kerem ķıldı 

Mükerrem eyledi insānı Ķurǿān muĥterem ķıldı 

Kerāmetler virüp vicdāna bir şeyħü’l-ĥaram ķıldı 

 Velāyet ŧālibi kān-ı ĥaķįķatü’ś-śalā ĥāfıž 

 

5. Cihānda CāmiǾü’l-Ķurǿān olan ĥāfıž saǾādetlü 

Kemāl ehli tehį žan itme ey śūfį kerāmetlü 

Ĥużūr-ı ĥażret-i Ǿizzetde ol kāmil necābetlü 

Temennį eylese iĥsān ider ķalbe cilā ĥāfıž 

 

6. Ķudūm-i ĥākiniñ bir zerresinden olsa bu Ĥamdį 

İderdim iftiĥārı hem ķılardım nuśĥ ile pendi 

[66b] 

 Velį kenz-i ĥaķįķat mažharı bir ĥāfıžıñ kendi 

 Dilā şemǾ-i münįriñ pertevidir Ǿilmiyā ĥāfıž 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. ǾAdālet mažharı şāh-ı velāyetde dilā maĥfūž 

Velį dil şehriniñ taĥtında bir nūr-ı nevā maĥfūž 

Tesettür ü teĥabbürde olan merdāna Ǿaşķ olsun 

Kimi Ǿuzletde vaĥdetde kiminde māh-liķā maĥfūž 

 

2. Kimi keşf-i kerāmetle ķılar seyrānı dil çeşmi 

Kimi śāf-ı saǾādetle tecemmuǾ eylemiş Ǿilmi 

Kimi aĥlāķ-ı ĥamįde śāĥib insān bulur ĥilmi 

Ĥamāķatle irilmez menzile śanma sivā maĥfūž 

 

3. Hevā-yı Hū’ya dem-sāz oldı ehlullāh gürūhı pes 

Ħavāś aślından ol śāĥib-saǾādet dil virüp enfes 

Semāvāte suǾūd eyler Ħudā’nıñ źikri nūrı kes 
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Uzatma ķįl ü ķāli eyle tevĥįd-i Ħudā maĥfūž 

 

4. Dil-ārā nevǾi insān ehl-i sünnet ve’l-cemāǾatdir 

Biri Ǿabdü’l-nefis nefse iŧāǾatde ĥamāķatdir 

Birine Ǿabd-ı dünyā döndi her fiǾli sefāletdir 

Ġarāz ile iŧāǾat eyleyenlerde şifā maĥfūž 

 

5. Daħı dördinci fırķa śāf-ı ǾAbdullāh Ħudā içün 

Ǿİbādetde iŧāǾatde ķanāǾatde ġıda içün 

Sivāya geldi Ĥamdį Ǿilm ü fażlı hep hidā içün 

Dü Ǿālemde Ǿazįzim ittiķālarda śafā maĥfūž 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Cihānda gizli ehl-i dil içinde evliyā maĥfūž 

Ķıbāb altında mestūr ķuŧb-ı Ǿālem cā-be-cā maĥfūž 

ǾAvām-ı nās śanur śūfį ķıyāfet evliyāullāh 

Degil şāh-ı cihān müǿmin içinde aśfiyā maĥfūž 

 

2. Velįler cümle müǿmin ħāliś-āne hep uyanıķlar 

Gözünden yaş döker āh eyleyüp her baġrı yanıķlar 

Cemāliñ cāmını nūş eylemiş dil-dāra Ǿaşıķlar 

Giderler Kird-gār’a özlerinde ħūb liķā maĥfūž 

 

3. Cenāb-ı Ĥażret-i Mevlā’ya Ǿāşıķ ħāś olan ķullar 

Ǿİbādetle iŧāǾatle gider dil-dāra ħūb diller 

Nažar ķıl bāġ-ı gülşende olan şūrįde bülbüller 

Seĥerde Ǿaşķ ile nālān ider derde devā maĥfūž 

 

4. Bu Ǿabd-ı Ǿāciz ednā Ĥamdiyā’yı Ǿāşıķān eyle 

Kerem kānı efendim pādişāhım śādıķān eyle 

Ǿİbādetde iŧāǾatde Ǿazįz it ĥāliśān eyle 
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Bilürsin şāh nigārım dilde ārzū-yı rıżā maĥfūž 

[67a] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Pend-i kimyāyı dilā öz ĥānıña diñlet ey vāǾiž 

Ħulūś eyle Ħudā’ya bülbül-āsā iñlet ey vāǾiž 

Sözüñ teǿŝįrini bulmaķ dilerseñ Ǿaşķ ile aġla 

Velį tevĥįd-i keŝretle çeküp dil daġlat ey vāǾiž 

 

2. Uyandır evvelā ķalbiñ leŧāǿif-ĥamse senden bir 

Ķapu aç đarb-ı źikr eyle erenler zümresine gir 

Tehį dest durma mürşįd dāmenin dut eyleyüp seyir 

İdersin ey dilā yaş gözleriñden çaġlat ey vāǾiž 

 

3. Daħı rūĥı vü sırrı hem ĥafi aĥfā maķāmında 

Kemāl ehli olursın eyle pehrįz ķalma ħāmında 

Cemāl ārzū ķılup nūş-ı şarāb iste cemālinde 

Gözüñ olsun seĥerde bülbül-āsā aġlat ey vāǾiž 

 

4. Hemān Ĥamdį gibi ĥayvāna ŧakma cevheri śāfį 

Sen ol Ǿilmiñle Ǿāmil śoñra söyle ehline ķāfį 

Çıķup bālāya taǿcįz itme bir ķāç müflis esnāfı 

Velį Ǿirfāna rācįǾ bir muǾammā baġlat ey vāǾiž 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ġāfil olma pend-i pįrānı ŧarįķa ŧut semāǾ 

ǾAynı gülşen olmaķ istersin efendim śol u śaġ 

Diredüp dil dāǿimā tevĥįđ-i Yezdān ile kim 

Ĥāśıl olsun cān eviñde źikr-i Ĥaķķ ile varāǾ 
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2. Müttaķįler zümresinden olasın ey dil hemān 

Mā-sivānıñ fitnesine aldanup ķalma beyān 

Ehl-i Ǿirfān meclisinde ĥāżır ol her dem uyan 

Rāh-ı Ĥaķķ’a Ǿazm içün leyl ü nehār eyle yıraǾ 

 

3. Ĥaķķ hidāyet eylesin her müǿminiñ dil bāġına 

ǾAşķ ile tevĥįd idüp baķsın göñül oŧaġına 

Şāh-ı ǾAbdü’l-Ķādir’iñ yüz süreyim ayaġına 

Dest-gįrim ol velį olsun cihāndan  el-vedāǾ 

 

4. Ĥaķķ erenler evliyālar zümresinde ey Ħudā 

Ĥaşr u neşr it Ĥamdi’ye Ǿaşķıñı eyle Ǿaŧā 

Sen Ġanį’sinKird-gār’ım eyle iĥsān dāǿimā 

Mihneti gösterme şehā ķıl Ǿināyet bį-nezāǾ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ħudā’nıñ itdigi iĥsāna ey dil kāniǾ ol kāniǾ 

Hidānıñ ķıldıġı fermāna ey dil kāniǾ ol ķāniǾ 

Ġanį’dir ol kerem kānı SemįǾ’dir hem ǾAlįm Mevlā 

Laŧįfiñ verdigi dermāna ey dil kāniǾ ol ķāniǾ 

[67b] 

2. Kerem kānı Ǿažįmü’ş-şān leŧāfet baħş ider sana 

Hemān tevĥįd-i Yezdān eyleyüp git durma sen aña 

Murādıñı ķılar iĥsān kerem kānı Ħudā cāna 

Riyāżet eyle gir pinhāna ey dil kāniǾ ol ķāniǾ 

 

3. Bu insān cinsini mümtāz idüp verdi kerāmetler 

Müşerref ķıldıġıçün gösterir dürlü Ǿalāmetler 

Velį Ǿāşıķ u śādıķ śāliĥān buldı selāmetler 

Neler iĥsān ider insāna ey dil kāniǾ ol ķāniǾ 
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4. ŞerįǾatle ŧarįķatde kemāl ehli ħulūś-āne 

Devām eyler şerāyiǾ pendine doġrı gider ĥāne 

Vücūd iķlimini iĥyā iderse uġrar iĥsāna 

Göñül rāżı olur mihmāna ey dil kāniǾ ol ķāniǾ 

 

5. ĶanāǾat kenzi287 lāyıķān didi peyġamber-i muĥtār 

ǾAzįz olur iki Ǿālemde ķāniǾ bil bunı ey yār 

Necāt iĥsān ider Ǿābid ü zāhid olana Settār 

Ķavışdıñ bir ulu güvrāna ey dil kāniǾ ol ķāniǾ 

 

6. Şarāb-ı Ǿaşķı nūş it gözleriñden ķan döküp aġla 

Nigārımsın göñül cānān ilinde śu gibi çaġla 

Firāķ-ı nār-ı Ǿaşķ ile bu cism ü cānıñı ŧaġla 

Ararsın bir ulu bürhāna ey dil kāniǾ ol ķāniǾ 

 

7. Bu Ĥamdį ķuluña luŧf u Ǿināyet eyle ey Hādį 

Ŧolu vir cām-ı Ǿaşķı eyleyim efġān u feryādı 

Ķuśūrın maġfiret [it] bu şehįd Ĥüseyn’iñ evlādı 

Degil mi pādişāhım sana ey dil kāniǾ ol ķāniǾ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Ulu naǾmā Ħudā’nıñ ķullarına Ǿilm-i nāfiǾ 

Ķolay geldi ķamunıñ dillerine Ǿilm-i nāfiǾ 

Ĥabįb-i Kibriyā’nıñ pend-i pāki ümmetine 

Ķavį ĥüccet verildi ellerine Ǿilm-i nāfiǾ 

 

2. Anıñla açılur fetĥ-i mübįn dilde birāder 

Anıñla bilinür sırr-ı kerāmet kimde ekŝer 

Anıñla bu nūr-ı feyż-i ĥaķįķat Ĥavż-ı Kevŝer 

Metįn bir ķalkān oldı ķullarına Ǿilm-i nāfiǾ 

                                                           
287 “(Kanâat) tükenmez bir hazinedir.” Hadisinden iktibas. 
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3. ǾUlūm-ı nāfiǾa her enbiyānıñ sünnetidir 

Bize vācib degil mi hep ħaber viren nebįdir 

Bu Ǿilm-i nāfiǾi farķ itmeyenler ecnebįdir 

Ķavį bir seyf-i ķāŧıǾ ellerine Ǿilm-i nāfiǾ 

 

4. Hemān taĥśįle saǾy it Ǿilm-i ĥāliñ merd-i kāmil 

ǾAzįz eyler seni dünyāda uħrāda ol Ǿādil 

Nebįler Ǿilmine vāriŝ cihānda ehl-i fāżıl 

Fedā ol Ǿilm-i taĥśįl yollarına Ǿilm-i nāfiǾ 

[68a] 

5. Dü Ǿālemde śorılur Ǿilm-i nāfiǾ derde dermān 

Ħudā’dan geldi her bir enbiyāya emr ü fermān 

Ŧaleb-kār ol Ǿazįzim Ǿilm-i nāfiǾ Ǿāli bürhān 

MuǾįndir Ĥamdiyā her ĥāllerine Ǿilm-i nāfiǾ 
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7’li Hece Ölçüsü 

1. Zāhidā zühdi virüp 

ǾAşķ ile eyle bāyiǾ 

ǾAĥdiñe ķāvį ŧurup 

ǾAķlıñı itme žāyiǾ 

 

2. Zühd ü taķvā pek güzel 

ǾAşķ ile iħlāś gerek 

ǾUcb u riyādan śaķın 

Yār ola sana ŧābiǾ 

 

3. ŞerįǾati ħoş gözet 

Mā-sivāyı dilden at 

Ŧarįķatde bir berāt 

Śāĥibi ol śanāyiǾ 
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4. Ehl-i ĥaķįķat güzel 

Olmadı aña bedel 

Ĥüsn-i ħaŧ Ǿilm-i ezel 

Böyle olmuşdur vāķiǾ 

 

5. Her maķāma āşinā 

Olan olur bir hümā 

ǾAşķı eyle rāh-nümā 

Bu pendime ol semiǾ 

 

6. Tevĥįde yandır özüñ 

Ħudā’ya baķ cān gözin 

Ĥāk-i pāye sür yüzüñ 

Amān di ŧutma māniǾ 

 

7. Raķsa gelür şād olan 

Fiġān u feryād olan 

Yüzleri ābād ola 

Her ne varına ķāniǾ 

 

8. Mürşįd-i kāmil elin 

Būs eyleyüp Ĥaķķ yolın 

Gözedüp saġ u śolun 

Nūr gibi ola lāmiǾ 

 

9. Ĥamdiyā’ya hidāyet  

Rabbenā ķıl Ǿināyet 

Luŧf eyleyüp saǾādet 

Tācını ver menāfiǾ 
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[68b] 

    221 

 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Ey birāder ehl-i ħayrı eyleme aśla meniǾ 

Ħayrı terk itmek degil mi ey dilā fiǾl-i şeniǾ 

Ehl-i ħayr ol bildigiñ miķdārı pend eyle Ǿayān 

Zāhid-i Ǿābidleri yerme olursın ĥām ŧabįǾ 

 

2. Dü ciĥānda ehl-i Ĥaķķ kāmil özüñ pāk eyle sen 

Vecd-i ŧarāb artırır iķlįm-i dilde ħūb ĥasen 

ǾAşķ ile tevĥįdi źikr it dime aśla sen ü men 

Kird-gār’a Ǿāşıķ ol gitme yabāna ol semįǾ 

 

3. Rāzıķıñ rızķı yeter taķsįm-i Mevlā el virir 

Şaşırup gitme yabana şānı aǾlā el virir 

Śābir ol her ne verirse ķaddi bālā el virir 

Gir bazār-ı Ǿaşķa zühd ile varāǾı eyle beġ 

 

4. Ķıl Ǿināyet Rabbenā nūr-ı nübüvvet Ǿaşķına 

Ol Ebūbekr ǾÖmer üǾOŝmān Ǿadālet Ǿaşķına 

Hem ǾAlįyyü’l-Murtażā şāh-ı velāyet Ǿaşķına 

Ķıl hidāyet levĥ-i dilde eyleyim pendiñ semiǾ 

 

5. Ey kerem kānı Ħudā raĥm it dile nefs-i hevā 

Varımı yaġmalayup siħr eyledi ĥubb-ı sivā 

ǾAşķıñı iĥsān idüp śun cām-ı Ǿaşķı Ĥamdiyā 

Senden artıķ kimseye meyl etmeyüp ola cemiǾ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. ǾArżuĥālim var şehā senden meni itme ıraġ 

Baĥr-ı fażlıñla Ǿazįzim dü cihānda yüzi aġ 
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Olanıñ zümresine ķayd it şehen-şāh-ı cihān 

Sen uyandır şehr-i dil mülkinde rūşen it çerāġ 

 

2. Raĥmetiñ deryāsı bol kān-ı kerem eyle Ǿaŧā 

Sen Ġanį’sinKird-gār’ım ol ķamu derde devā 

Mā-sivāyı sil süpür göñlümden al ay māh-liķā 

Feyż-i Ĥaķķ leyl ü nehār dil-ĥāneme yaġdıķca yaġ 

 

3. Māh u Mihr ü Kird-gār dil-ĥāneme ķıl iltifāt 

Baĥr-ı fażlıñla beni eyle şehā aĥsen śıfāt 

Ölmeden evvel ölüp Ǿaşķıñla bulayım ĥayāt 

Ĥayyu bāķį lem-yezāl vaślıñ bana ŧaġ üstü bāġ 

 

4. Bir tecellį ķıl şehen-şāh-ı cihān vįrānıma 

Nūr ile maǾmūr idüp teşrįf buyur dil-ĥāneme 

Vāśıl it ey Ĥayyu bāķį lem-yezāl cānānıma 

Nār-ı dūzāĥdan ħalāś olsun efendim śun … 

 

5. Ĥamdiyā her ān niyāz eyler sana kān-ı vefā 

Śun şarāb-ı Ǿaşķı fażlıñla efendim ķıl Ǿaŧā 

[69a] 

 Maķśad-ı aǾlā bu Ǿabd-ı Ǿācize ĥüsn-i rıżā 

 Raĥmetiñ deryāsına ġarķ eyle maĥv olsun fezāġ 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Göñül fāni cihāndan cān u dilden fāriġ [ol] fāriġ 

Şarāb-ı Ǿaşķı nūş it mā-sivādan fāriġ [ol] fāriġ 

Ħudā’dan ġayrıya meyl itmeyüp iste liķāsını 

Rıżāsına ŧaleb-kār ol hevādan fāriġ [ol] fāriġ 
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2. Hevā-yı Hū’ya dem-sāz ol ki sırr-ı Hū’ya ber-dār ol 

Cenāb-ı Ĥākim-i Muŧlaķ Ġanį’dir Ǿaşķ ile yār ol 

Giyüp tāc-ı velāyet saǾyesinde Ǿāli ħünkār ol 

Raĥįm oldur Ĥekįm ol iddiǾādan fāriġ ol fāriġ 

 

3. Ħudā’dan iste maķśūduñ cemālini hemān aġla 

Yüzüñ sür secde-i Raĥmān’a ey dil el-amān aġla 

Cenāb-ı Ĥākim-i Muŧlaķ rıżāsıçün Ǿayān aġla 

Sivādan geç hevādan geç riyādan fāriġ ol fāriġ 

 

4. Hidāyet isteyüp Hādį’den ey dil źikr-i tevĥįd it 

ŞerįǾatle Ǿamel idüp ŧarįķ-i muĥsenāta git 

Sana der Ĥamdiyā ġāfil oturma pendimi gūş it 

Ħulūś eyle Ħudā’ya her nevādan fāriġ ol fāriġ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Nehr-i Nįl olsun Ħudā’ya levĥ-i dilde baķce bāġ 

Açıla nevresleri bülbül olup ķuram otaġ 

Ĥaķķ erenler girdigi dehr-i ĥaķįķat şehrine 

Dāħil eyle Ǿabd-ı Ǿāciz ķuluñı itme ıraġ 

 

2. Fetĥ-yāb eyle Kerįmā cān evinde cān elin 

Baĥr-ı fażlıñla bana göster şehen-şāh her yolın 

Şād u ĥandān eyleyüp sen dest-gįr ol bu ķulun 

Ārzular ĥüsn-i viśālin Ǿaşķ ile idüp ferāġ 

 

3. Ġāfilim ġafletde[yim] yandır uyandır el-amān 

Nār-ı Ǿaşķıñla beni büryān idüp ķıl Ǿāşıķān 

Śādıķü’l-vaǾdü’l-emįniñ Ǿaşķına bu cism ü cān 

Yoġ ola var olayım fażlıñla vir esb-i burāġ 
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4. Ķādir ü Ķayyūm’sın ey Mevlā yüzüm ŧutdum sana 

Raĥm-ı ġālib pādişāhı bį-zevāl sensin şehā 

Śāġar-ı mey-ħāneden bir kāse şerbet śun bana 

Yek nažar ķıl bülbül-i nālān olur ŧaġlarda žaġ 

 

5. Bir tecellį ķıl kerem kānı Ħudā fażlıñ Ġanį 

Yek nefesde bulayım şānı Ǿažįm Mevlā seni 

ǾĀşıķānıñ śādıķānıñ zümresinde ķıl meni 

Defter-i Ǿuşşāķa yaz nāmımla şānım bį-nizāġ 

[69b] 

6. Gerçi lāyıķ degilem bu iltifāta şāh resūl 

ǾAşķına eyle Ǿināyet Kird-gār’ım śaġ u śol 

Ħayra mažhar eyleyüp fażlıñla bulsun dil vuśūl 

Ey Raĥįm’iñ raĥmeti dertlü dile yaġdıķça yaġ 

 

7. Ķudretim yoķ gitmege şehr-i ĥaķįķat rāhına 

Yād-gārım yoķ ĥazįn ķaldım ulu der-gāhına 

Ĥamdiyā’ya ķıl Ǿināyet cümle şāhlar şāhına 

Vāśıl olsun ey Raĥįmā dem bu demdir çaġ bu çaġ 

   225 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Pend-i pįrānı ŧarįķatde sana dürr-i Necef 

ǾAşķ ile tevĥįd buyurdı bir žarāfetlü selef 

Ya niçün ġāfil olur źikr-i Ħudā’dan bu seher 

Uyanup bülbül-i şūrįde gibi cānı telef 

 

2. İdüp Ǿaşķ ile fiġān nāle ķıla ĥüsn-i cemāl 

Açıla žulmet-i kübrāda olan nūr-ı kemāl 

Enver-i bāġ-ı behişt şāhına eyleye viśāl 

Ķulunı şād ide itdirmiye ĥasretle esef 
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3. Yazalım Ǿaşķ ile tevĥįdi dile nūr-ı baśar 

Göre dil Ǿāşıķ ola şāh-ı cihān cān ile ser 

Seheri rūşen olan bāġ-ı gül-sitāna sefer 

İdelim şehr-i dile hįç yaramaz çoķ ķurı lāf 

 

4. Ĥamdiyā ġāfil uyan ġaflete aldanma śaķın 

Źikr-i tevĥįde çalış Ǿaşķ ile Mevlā’ya śıġın 

Vuślat-ı Ĥaķķ’ı dile eylesin įmānı muǾįn 

Hüneriñ gevher-i dil cism ile ten śāf-ı śadef 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Pādişāh-ı bį-zevāl fażlıñla bir Ǿālį süyūf 

Luŧf u iĥsān eyleyüp aǾdā içün bir ķaç ĥurūf 

Nefy ile iŝbāŧı naķş it bu dil-i vįrāneme 

Sırrına āgāh idüp her feyżini baħş it Ǿaŧūf 

 

2. Dü cihānda Kird-gār’ım feyż-yāb [it] feyż-yāb 

Dilerim senden Ħudā’yā Ǿaşķıña śāf-ı şarāb 

Cān u dil mecbūr-ı meftūn ola sana kām-yāb 

Mā-sivāda çoķ żarūret çekdirüp itdirme of 

 

3. Sen Ġanį kān-ı kerem Ǿālem SemįǾ şāhım Baśįr 

Oldıġıñ  bildim ve buldum meh-liķā sensin Habįr 

Bir tecellį ķıl şehen-şāh-ı cihān şemǾ-i münįr 

Vāśıl olsun Hādiyā eyle Ǿināyet yā raǿūf 

[70a] 

4. Ǿİlm ü eşǾārına mecbūr eyleyen kān-ı kerem 

Baĥr-ı fażlıñla Ǿaŧā eyle efendim cām-ı Cem 

Pākle dil mirǿātini keşf eylesin levĥ-i ķalem 

Āşikār olsun efendim dile dāǿim ķāf u kūf 
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5. Ol ĥaķįķat şehriniñ ser-tācını göster bana 

Hem Ǿadālet mülkiniñ şeh-bāzını göster bana 

Dest-gįr olsun hümā dil nāzını göster bana 

Ĥamdiyā’ya himmet itsin śad hezār sırr-ı ulūf 
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MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

1. Dünyāda göñül öz eviñe eyleyüp inśāf 

Tevĥįde çalış rūz u seher söyleyüp inśāf 

 

2. Nūrıyla dili oynadup efġāna ser-ā-pā 

Başla ki ola raĥm-ı Ħudā dileyüp inśāf 

 

3. Git rāhına fetiĥ eyle kān-ı kereminden 

İǾŧā ider ol iste hemān aġlayup inśāf 

 

4. Ey şānı Ǿažįm şāh-ı cihān ĥażret-i Ġaffār 

İtmez mi sana çoķ dile hem iñleyüp inśāf 

 

5. Bį-çāresiyem kān-ı kerem Bār-ı Ħudā’nıñ 

Ĥamdį ķuluna olmaya mı çaġlayup inśāf 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Ŧarįķ-i Naķşibendi sālikinde ħūb leŧāǿif 

Žuhūr eyler Ħudā’nıñ izni lutf ile bu ŧāǿif 

Velį nūrlandırup dil çeşmi seyr eyler nihānı 

Naśįb olur anıñ seyr-i sülūkinde bu ŧāǿif 

 

2. Daħı rūĥ-ı nevā renge boyandır ķalbi źikr it 

Velį nefsiñ uyandır źāt-ı Ĥaķķ’ı durma fikr it 

Ĥesābsız hem Ǿadedsiz niǾmet-i Ǿužmāya şükr it 

Unuŧma Kird-gār’ı bir nefes olma muĥālif 
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3. Göñülde gözde aǾżāda seni doġrı diler Ĥaķ 

Hemān ħāliś olup mirǿāt-i ķalbe Ǿaşķ ile baķ 

Bu cism-i cānı terk it nār-ı Ǿaşķa anları yaķ 

Rıżāsına liķāsına olursın sen müśādif 

 

4. Erenler himmet ile Ǿaşķı iste şevķ ile yan 

Velį sāķį elinden  cām-ı Ǿaşķı durmayup ķan 

Ķamu efkārı terk it Ǿilmiyā ġafletden uyan 

Olur Ĥaķdan hezārān biñ leŧāǿifle Ǿavāŧıf 

 

5. Sana bu nuśĥ-ı pendim ey göñül Sübĥān’ı fikr it 

Ġanį’dir Kird-gār virir murādıñ anı fikr it 

Çalış tevĥįd-i Yezdān’a dem-ā-dem Ĥamdį şükr it 

Velį bir gün olur sırrıñda söyler sana ĥātif 

[70b] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Niçün Ĥaķdan utanmaz ķalŧabān emmāre isrāf 

İdersin Ǿömriñi olur mı sana Ĥaķdan elŧāf 

Yiyüp içüp yorulmaķ sālik-i Ĥaķķ’a yarar mı 

Umarsın Cennet-i aǾlāda Ǿālį źįnet eşrāf 

 

2. Cülūś eyle Ħudā’ya cān u dilden ey birāder 

Oķu tevĥįdi durma ol erenlerle berāber 

Hemān leyl ü nehār Mevlā’ya ŧālib ol ser-ā-ser 

Nažar ķılsun sana da ĥaķ yolunda ehl-i keşşāf 

 

3. Liķāsını dile şāh-ı beķānıñ pādişāh ol 

Rıżāsını ŧaleb ķıl cān u dilden Ǿāli cāh ol 

Ġarįķ-i feyż-i Ĥaķķ ol sāyesinde bį-günāh ol 
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ŞefįǾ olsun sana şāh-ı risālet cümle esnāf 

 

4. Ebābekr ǾÖmer ü ǾOŝmāñ ǾAlįyyü’l-Murtażā’nıñ 

Mübārek rūy-ı pāki Ǿaşķına kān-ı śafānıñ 

Cemāl-i cāmını śun Hādiyā şāh Muśŧafā’nıñ 

Viśāl-i māh-liķāya mažhar oldı cümle eslāf 

 

5. Ķuluñ Ĥamdį günāh-kār maġfiret ķıl şāh-ı vālā 

Ĥabįb-i Kibriyā’nıñ Ǿaşķına ķıl şānı aǾlā 

Naśįb it Rabbenā bu Ǿilmiyāya cāh-ı bālā 

Ķamu aĥbāb-ı aķrān feyż-yāb olsun her eŧrāf 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Hādiyā eyle Ǿināyet śadrıma bir ķaç ĥurūf 

Naķş idüp tevĥįdi şehr-i dilde ķıl elde süyūf 

Ola aǾdāya muķābil pādişāh-ı bį-zevāl 

Dü cihānda ey kerem kānı Ħudā çekdirme of 

 

2. Dest-gįr ol ŧut elimden el-amān kān-ı vefā 

Şāh-ı Ǿālem şān-ı aǾžam şāh Muĥammed Muśŧafā 

El-amān nūr-ı nübüvvet kān-ı Ǿirfān māh-liķā 

Ķıl meded ey dertleriñ dermānı Loķmān bana şuf 

 

3. Nehr-i Ǿiśyāna ġarįķ oldum efendim şāh-ı dįn 

Raĥmetiñ deryāsına ġarķ eyle Rabbü’l-Ǿālemįn 

Maġfiret ķıl cürmümi ey śādıķü’l-vaǾdü’l-emįn 

İtmesin meydān-ı maĥşer ħalķı bu ednāya yuf 

 

4. Ĥamdiyā Ǿāciz ġarįb miskįn dem-ā-dem yalvarır 

Ārzular ĥüsn-i viśāliñ ķıl Ǿināyet yā Habįr 

Cān u dilden Ǿāşıķ-ı ĥüsn-i cemāl it ey Naśįr 

Pādişāh-ı bį-zevāl kān-ı kerem şānıñ raǿūf 
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[71a] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾilün 

1. Bugün pend-i ĥaķāyıķdan  ħaber virim sana keşşāf 

Velį her sözlerin aĥsen sıfatla söylemiş eslāf 

Śaķın Bār-ı Ħudā’ya nefse ruĥśat verme pehrįz it 

Yiyüp içüp ĥamāķatle yanan aĥmāķ ider itlāf 

 

2. Di istiġfārı yüz kerre sana vācip ü hem sünnet 

Edāsıyla münevver ol olursın mažhar-ı hikmet 

ŞerįǾatle Ǿamel idüp ŧarįķa eylegil raġbet 

Seni irşād idüp āgāh ider bil cümleten eşrāf 

 

3. Ĥelālden kesb idüp rızķı tenāvül eyle sulŧānım 

Devām eyle śıyāma yevmü’l-iŝneyn ĥamse ħaķanım 

Sana dil-dār olur vaĥdet ilinde diñle cānānım 

Bulanlar böyle buldı Ĥaķķ’ı śāf-ı dil olur esnāf 

 

4. Velįyyullāh dinür şāyet ķadem ol ĥizb-i merdānda 

Śaķın Ǿucb u riyādan kibri terk it baĥr-ı ġufrānda 

Naśįbiñ var elem çekme Ǿazįzim Ǿāli meydānda 

MuǾįn olur sana iħvān-ı dįn ehl-i kemāl eŧrāf 

 

5. Cihānıñ ħalķına raǿfet idüp geç ĥubb-ı dünyādan 

Çekil vaĥdetde źikr it Ĥaķķ’ı ey dil ĥüsn-i źįbādan 

Naśįb al maǾnevį levĥ-i feyiżiyle deryādan 

Leb-be-leb doldırup nūr ile maǾmūr eyle bul elŧāf 

 

6. Bu Ǿabd-ı Ǿāciz ednā Ĥamdiyā’nıñ pendini gūş it 

Şarāb-ı erġuvānı dost elinden durmayup nūş it 

Ĥaķįr-i bį-kesiñ Allāh rıżāsıçün dilin ħoş it 

Birāder el-amān beyhūde itme Ǿömriñi isrāf 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Dem-ā-dem eyle her bir müǿmināta ey dilā inśāf 

Velį cān u göñülden ŧālib ol nūr-ı nevā inśāf 

Raĥįm’dir Ĥayyu Ķayyūm źü’l-celāl bār-ı taǾālallāh 

Sana daħı olur her bir ŧarāfdan pür-Ǿaŧā inśāf 

 

2. Öziñi gözle ĥaķsız olma zinhār fitnelerden ķaç 

Oķu tevĥįdi bį-ĥad cānib-i Ĥaķķ’a ķanādlar aç 

Velį şehr-i dili maǾmūr idüp envārını gül śaç 

Ķılar kānı keremdir Ĥaķķ sana eyler Ħudā insāf 

 

3. Şarāb-ı Ǿaşķı iste Kird-gār’dan ol ider iǾŧā 

Ġanį’dir pādişāh-ı bį-zevāl iĥsān ķılar Mevlā 

Bu Ĥamdį ġāfil ednāya Ǿaŧā ķıl Ǿaşķıñı şehā 

Efendim pādişāhım eyle iĥsān mah-liķā inśāf 

[71b] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Maġfiret ķıl cürmümi fażlıñla ismiñ şāh raǿūf 

Ķalbimi her dem tesellį eylerim Allāh’a raǿūf 

Luŧf ider kān-ı keremdir pādişāh-ı bį-zevāl 

Mücrime eyler Ǿaŧālar Ǿārife her gāh raǿūf 

 

2. Dervişim ķāf-ı ķanāǾatde nigārım levĥ-i dil 

Şehrini nūr-ı tecellį nūrına eyle ħalįl 

Men bir Ǿabd-ı Ǿācizim yā Hādiyā ĥüsn-i Celįl 

İsterim senden Ħudā Ǿālį mekān der-gāh raǿūf 

 

3. Fażlıña yoķdur nihāyet luŧfuña muĥtāc ķamu 
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Müǿmine raĥmıñ keŝįr bildim bana esrār-ı Hū 

Cān dilin iĥyā idüp fetĥ eyle bir Ǿāli ķapu 

Hem ĥaķįķat şehrine cāndan yolum hem-rāh raǿūf 

 

4. Ĥamdiyā’yı der-be-der ķoyma efendim şāh laŧįf 

Eyle iĥsān el-amān raĥm it bana cismim naĥįf 

Raĥmetiñ deryāsına ġarķ eyle şāhım bu żaǾįf 

Ķuluña raĥm eyle sırr-ı Ǿaşķa ķıl āgāh raǿūf 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Maġrifetden noķŧa yoķ ķalbimde aña itdim of 

Bulmadım erkān-ı dilde Ĥaķķ’a rāciǾ bir ĥurūf 

Ġaflet aldadmış bahāyim-veş yiyüp içmekdeyim 

Aśla įķāž olmadım raĥm it bana şānı Ǿaŧūf 

 

2. Kim meded eyler dil-i vįrāneme bį-çāreyim 

İşlerim Ǿiśyān efendim dil ĥazįn āvāreyim 

Defterim Ǿiśyān ile doldı yüzi hem ķarayım 

Şāh risālet Ǿaşķına raĥm it bana şānı raǿūf 

 

3. Hādį Ǿaşķın şarabını śun yediñle şāh nigār 

Baĥr-ı fażlıñla şehen-şāh-ı cihān Perverd-gār 

Sil ġubārı gözlerimden ĥüsniñi ķıl āşikār 

Gelsün āgāh eylesün kān-ı kerem śāĥib süyūf 

 

4. Ĥamdiyā’yım her dem itmem śoĥbet-i aġyārı men 

Pes fedākār-ı Ħudā’yım cān u dilden cism ü ten 

Şöyle maĥv olsun Ħudāyā vāśıl olsun murġ-ı cān 

İtmeyim ey pādişāhım rūz-ı maĥşerde ĥayūf 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilatün / FāǾilün 
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1. Pādişāhlar pādişāhı bir ulu mennān laŧįf 

On sekiz biñ Ǿālemi var eyleyen ĥannān laŧįf 

Luŧf u iĥsān śāĥib-i kān-ı kerem bir pādişāh 

Cümleniñ maķśūdını iĥsān iden Yezdān laŧįf 

[72a] 

2. Ķudretiyle Ǿarş-ı kürs levĥ-i ķalem Cennet Cehįm 

Ħalķ idüp ħallāķ-ı Ǿālem ĥāżır itdi hem naǾįm 

Müǿmine Cennet cemāl vaǾd eyledi luŧfun Kerįm 

Kāfire nār-ı Cehennem eyledi meskān laŧįf 

 

3. Śāliĥa seyf-i şerįǾat tācı şāh-ı enbiyā 

ǾĀbide dürlü Ǿibādet oldı kimyā zāhidā 

ǾĀşıķa şevķ-i muĥabbet verdi luŧfundan Ħudā 

Cisn-i insānıñ içinde raķs iden vicdān laŧįf 

 

4. Luŧfu çoķ iĥsānı çoķ bir behresin kim lā-nažįr 

Yoķ şerįki hem nažįri288 olmayan şāhım Baśįr 

Śun şarāb-ı Ǿaşķı Hādį ķıl Ǿināyet yā Ħabįr 

Pādişāhım Ǿabd-ı Ǿāciz ķuluña iĥsān laŧįf 

 

5. Evliyāyı enbiyāyı źātına yār eyledi 

Kendi nūrından yaratdı anları var eyledi 

Cān u dil Ǿāşıķların hep kān-ı esrār eyledi 

Böyle bir aǾlā ecel ĥüsn-i cemįl sulŧān laŧįf 

 

6. Ķudretim yoķ vaśfına Ǿāciz ķalem lāl oldı dil 

Ĥażret-i Ķurǿān’ı inzāl eyledi peyk-i Celįl 

Āyete’l-kürsį Ħudā’nıñ naǾt-ı pāki bil ħalįl 

Ķul huvā’llāhu eĥad289 şānında olan Ķurǿān laŧįf 

 

                                                           
288 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
289 “O, Allâh’tır, bir tektir, de. İhlâs, 112/1 
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7. Sırr-ı Ķurǿān-ı laŧįfin luŧf ile bildir bana 

Keŝret-i ġafletden āgāh olayım ey āşinā 

Her dem olsun pādişāhım cān u dil Ǿāşıķ sana 

Ķudretiñle śun şarāb-ı Ǿaşķı ey cānān laŧįf 

 

8. Hüccet ü bürhān bana Ķurǿān-ı aǾžam Aĥmedā 

Ķıl şefāǾat dertleriñ dermāñı sensin āşinā 

Keŝret-i Ǿiśyāna müstaġraķ ķuluñ Ĥamdį gedā 

Maġfiret ķılsın Ġanį şāhım meni her ān laŧįf 
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MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

1. Raĥm eyle bana kān-ı kerem şāh-ı mükellef 

Sen eyle ķabūl istedigim oldı müǿellef 

 

2. Śun cām-ı cemāl Ǿaşķını dil murġı ser-ā-pā 

Bülbül gibi ĥandān ide ol rengi müzellef 

 

3. Sen kān-ı keremden dilerim Ǿaşķ-ı cemāliñ 

Buldı nice biñ Ǿāşıķ-ı bį-çāre müsellef 

 

4. Bu Ǿabd-ı ĥaķįr mücrime ķıl luŧf u Ǿaŧālar 

Ey şāh-ı cinān sen kerem it śāf-ı mücevvef 

 

5. Ĥamdį ķuluña luŧf ile ķıl Ǿavn-i Ǿināyet 

Çoķ nāz u niyāz eylerim evrāķ-ı muśarraf 

[72b] 

    237 

 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Dertli dil maĥzūn şehen-şāh-ı cihān ķıl rūyı aķ 

Śun şarāb-ı Ǿaşķı vaślıñ ārzular dil-dār-ı Ĥaķ 
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Bāġ-ı ĥüsniñ leźźetiyle şād u ĥandān it meni 

Pādişāh-ı bį-zevāl luŧf eyle nār-ı Ǿaşķa yaķ 

 

2. ǾĀşıķ-ı dil-beste ķıl vaślıñ yolunda ey Ġanį 

Men fedā-kār-ı Ħudā’yım cism ü cān ile teni 

ǾĀşıķānıñ zümresinde ĥaşr u neşr eyle meni 

Śādıķānıñ śāliĥānıñ zümresinde ittifāķ 

 

3. Eyleyüp bir çāre cān u dilden ārzū-yı viśāl 

Olayım ey Kird-gār’ım ben de ĥüsn-i ĥasb-ı ĥāl 

Ķılayım kān-ı kerem luŧf it bana şāhım kemāl 

Bulayım vuślat maķāmın göstere yaķın ıraķ 

 

4. Ĥüsn-i elŧāfıñ dem-ā-dem dilerim ey şāh-niķāb 

Baĥr-ı fażlıñla şehā Ǿaşķıñla eyle feyż-yāb 

Şāh nigārım mā-sivānıñ fitnesiyle her śavāb 

DefǾ ola başdan dile envārıñı eyle yıraķ 

 

5. Ĥamdiyā’ya ħalvet iĥsān it kerem ķıl pādişāh 

Raĥmetiñle yarlıġa her cürmümi rūyım siyāh 

Nūr-ı hilǾat giydirüp hem tāc-ı Ǿizzet sāl ü māh 

Luŧf u iĥsān it efendim ĥüsnüme di durma yaķ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilatün / FāǾilün 

1. Naśib it dil-ĥāneme ey pādişāhım nār-ı Ǿaşķ 

Dem-be-dem müzdād ola murġ-ı dile efkār-ı Ǿaşķ 

ǾAşķ ile tevĥįd-i Ġaffār’ı hidāyet ķıl bana 

Başıma tāc śadrıma her dem şifā Ĥaydar-ı Ǿaşķ 

 

2. Şāh risālet Ǿaşķına ķurtar bu mihnetden meni 

ǾUzlet iĥsān it bana şāh-ı cihānım men seni 

Cān u dilden Ǿarż idüp geldim bu eyle yā Ġanį 
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Ĥalvetimde yār ola her dem bana dil-dār-ı Ǿaşķ 

 

3. On sekiz biñ Ǿālemi var eyleyen Mevlā meded 

Şān-ı aǾžam şāh-ı Ǿālem rifǾat-i bālā meded 

Sen muǾįn ol ŧut elimden Rabbi’l aǾlā meded 

Vaślıñı eyle müyesser var ola envār-ı Ǿaşķ 

 

4. Ĥamdiyā’nıñ maķśad-ı aǾlāsı Hādį ķıl Ǿaŧā 

Hem rıżā ile liķāñı eyle iĥsān cā-be-cā 

Cām-ı Ǿaşķı śun efendim ķalmasın ĥubb-ı sivā 

Levĥ-i dil şehrinde şāhım yār ola ħünkār-ı Ǿaşķ 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ħudāvende göñül mirǿātını nūruñla ķıl berrāķ 

Tecellį eyle şāhım baĥr-ı fażlıñla dil-i Ǿuşşāķ 

Ķılup şāh-ı risālet Ǿaşķına Ǿavn-i Ǿināyetler 

Hidāyet eyleyüp tevĥįdi naķş it śadrıma işrāķ 

 

2. Sana maǾlūm kerem kānı seniñ Ǿaşķıñ diler göñlüm 

Sivānıñ fitnesinden nefret eyler Ǿaşķ dolar göñlüm 

Viśāliñ müjdesiyle pādişāhım dil güler göñlüm 

Meni Ǿāşıķlarıñdan ķıl bi-ĥaķkın ĥürmet-i İsĥāķ 

 

3. ǾAdūlardan ıraġ it baĥr-ı fażlıñla kerem kānı 

Dem-ā-dem artırup aķlımı dilde luŧf u iĥsānı 

Göñül levĥine naķş it pādişāhım źikr-i Sübĥān’ı 

Yedime hüccet ü bürhān virilsün mesnevį evrāķ 

 

4. Şarāb-ı Ǿaşķı śun sāķį ķadeĥi kesme bir sāǾat 

Cenāb-ı Ĥażret-i Yezdān’a ŧālib dil ķıla ŧāǾat 
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Bu Ĥamdį Ǿaşķı bāye tā ezelden itdi iŧāǾat 

Uyandır Ǿaşķ ile ĥüsn-i cemāliñe ķılup iħrāķ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ħudāyā baĥr-ı fażlıñla meni ķıl vaślıña Ǿāşıķ 

Tecellį eyle şāhım nār-ı Ǿaşķa yanmaġa lāyıķ 

Olayım ey kerem kānı Ĥabįb-i Kibriyā Ǿaşķı 

Naśįb olsun dem-ā-dem dil ola aķrānına fāǾiķ 

 

2. Düşer bir derde sevdā-yı sivā dilden firār itsin 

Birine naśib idüp Ǿaşķ-ı ĥaķįķat(ħūb) ķarār itsin 

Cemāliñ şemǾine ķarşu yanup terk-i diyār itsin 

Nigārım Ǿaşķ yolında luŧf idüp ķıl bendeñi śādıķ 

 

3. Śadāķat mažharı ķıl bahr-ı fażlıñla kerem kānı 

Ķuśūrım Ǿafv idüp māh-ı münįrim luŧf u iĥsānı 

ǾAŧā ķıl pādişāhlar pādişāhı ĥüsn-i Yezdān’ı 

Naśįb it Kird-gār’ım birligiñ şānında dil ŧanıķ 

 

4. Şehādet eylerim yoķdur şerįkiñ hem nažįriñ290 Ĥaķ 

Ħudāvende seniñ miŝliñ bulunmaz bilürim muŧlaķ 

Mekānlardan münezzeh pādişāh sensin Ǿale’l-ıŧlāķ 

Bu Ǿabd-ı Ǿāciz ednāyı uyanıķ eyle hem ayıķ 

 

5. Raĥįmā raĥmetiñ deryāsı vāsįǾ ġarķ idüp ķurtar 

Bu ġafletden bu žulmetden bu keŝretden Ġanį dil-dār 

Dü Ǿālemde muǾįn olsun ǾAlįyyü’l-Murtażā Ĥaydar 

Ħudā Ǿāşıķlarıñla Ĥamdiyā’yı eylegil taŧbįķ 
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290 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Efendim pādişāhım baĥr-ı fażlıñla meni Ǿāşıķ 

Ķılup mirǿāt-ı ķalbi eyle ħāliś Ǿaşķıña lāyıķ 

Olayım pādişāhlar pādişāhı luŧf u iĥsān it 

Ŧolu vir cām-ı Ǿaşķı ķudretiñle eylegil śādıķ 

 

2. Śadāķat mažharı ķıl Kird-gār’ım ķalb-i ednāyı 

Elim ŧut ķudretiñle çeşme göster Ǿarş-ı aǾlāyı 

Dem-ā-dem bülbül-āsā ārzular dil ĥüsn-i zįbāyı 

Viśāliñle meni memnūn u mesrūr eyle dil yanıķ 

 

3. Çıraġ it Ǿāşıķānıñ zümresinden olayım fāżıl 

Efendim pādişāhım maķśadım el-āķıbet vāśıl 

Olup ĥüsn-i rıżāñı baħş idüp ķıl bendeñi kāmil 

Kemāl-i ķudretiñle eyle şāhım uyanıķ ayıķ 

 

4. Ķuluñ Ĥamdį diler dāǿim viśāliñ şerbetinden śun 

Velį Ǿāşıķları luŧf itdigiñ hem keŝretinden śun 

ǾAzįz it dü cihānda pādişāhım Ǿizzetinden śun 

Velį aķrān-ı emŝālim içinde eylegil fāǿiķ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ħudāvende uyandır ħˇāb-ı ġafletden bu aĥmaķlıķ 

Başımda çoķ ķarār itdi murād itdim bıraķmaķlıķ 

Hidāyet ķıl Ǿināyet ķıl şehen-şāh-ı cihān sensin 

Sana şāyān bu žulmet defǾ-i dilden ġuśśa ķalmaķlıķ 

 

2. Efendim eyle tevfįķiñ refįķ yā Rabbenā luŧf it 

Bu Ǿabd-ı Ǿāciz ednānıñ günāhın Ǿafv idüp refķ it 

Kemāl ü ķudretiñle pādişāhım cürmümi Ǿafv it 
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Murādım vuślatıñla şād olup Ǿindiñde ķalmaķlıķ 

 

3. Şarāb-ı erġuvānıñ doldırup śun Ķādir ü Ķayyūm 

Ġafūr’sın hem Şekūr’sın eyle iĥsān bāde cām-ı cūm 

Velį nūş eyledikce defǾ ola başımda her şām şūm 

Bana ŧaŧlu cemāliñ şemǾine bu cismi yaķmaķlıķ 

 

4. Śafādır Ǿāşıķa cānān ilinde ĥüsn-i cānānı 

Görüp nūr-ı nevāyı şād ola sırrımda vicdānı 

Daħı fażlıñla memnūn oldı cümle Ǿāşıķıñ cāmı 

Tehi žann itme śūfį śu miŝāl her yana aķmaķlıķ 

 

5. Niyāzım bu Ħudāyā Ĥamdiyā’yı Ǿāşıķānıñ ķıl 

Efendim pādişāhım luŧf idüp sen śādıķānın ķıl 

Der-i Ǿāşıķlarıñla ĥaşr idüp şāh lāyıkānıñ ķıl 

Naśįb eyle bana kān-ı kerem her dem uyanıķlıķ 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Şehādet eylerim şāh Kird-gār’ım ķaldırup parmaķ 

Viśāliñ isterim Ǿaşķıñla dü çeşmim ola ırmaķ 

 

2. Ġanį’sin ey şehen-şāh-ı cihān luŧf  u Ǿināyet ķıl 

Murādım Ǿaşķ-ı śıdķ ile efendim sana yalvarmaķ 

 

3. Hidāyet ķıl Ǿināyet [ķıl] Raĥįmā Ǿaşķıñ iĥsān it 

Viśāliñ bāġ-ı gülşeninde dil murġı diler durmaķ 

 

4. Göñül şehrine feyż-i māh-liķāyı baĥr-ı Ǿummān it 

Ayırma Ĥaķ erenlerden velį pek güç girü ķalmaķ 
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5. Ġafūr’sın hem Şekūr’sın hem Ĥalįm’sin ey ĠanįMevlā 

Yolım aç baĥr-ı fażlıñla murādım źātıña varmaķ 

 

6. Hidāyet ķıl Ǿināyet ķıl ķuluña cām-ı bālāyı 

Ķuśūrım Ǿafv idüp Hādį hidāyet ķıl murād almaķ 

 

7. Ĥabįb-i Ķibriyā’nıñ Ǿaşķına luŧf u Ǿināyet ķıl 

Murādım pādişāhım baĥr-ı feyżin ķaġrına đalmaķ 

 

8. Bu Ĥamdį ķuluña Ǿaşķ-ı laŧįfiñ eyleyüp iĥsān 

Viśāliñle Ǿazįz it źat-ı pāke ħoş göñül śalmaķ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ne güçdür Kird-gār’ım sen Ġanį sulŧāndan ayrılmaķ 

Ne müşkįl-kār imiş şāh-ı cihān cānān[dan] ayrılmaķ 

Raĥįmā raĥm u luŧf it pādişāhım lem yezāl sensin 

Kerem bābın güşād it güç bana Ķurǿān’dan ayrılmaķ 

 

2. Raĥįmā raĥmetiñ deryāsına sen eyle müstaġraķ 

Günāh-kārım efendim Ǿafv u luŧf it ķoyma istiġrāk 

 

3. Ĥużūr-ı ĥażrete varmaķ murādım fetĥ-yāb eyle 

Raĥįmā raĥm u luŧf it şāh nigārım feyż-yāb eyle 

Dil-i vįrāneme Ǿaşķıñ virüp baġrım kebāb eyle 

Yanayım nār-ı Ǿaşķa istemem Yezdān’dan ayrılmaķ 

 

4. Şarāb-ı Ǿaşķı ey şāh śun nigārım eyleyüp iĥsān 

Efendim doldırup ver eksilür mi baĥr-ı bį-pāyān 

Cemāliñ ŧalǾatiyle Ǿāşıķ-ı bį-çāreñi ħayrān 

İdüp şād eyle şāhım kim diler ħaķandan ayrılmaķ 

 

5. Vücūdum şehrini nūrıñla maǾmūr eyle sulŧānım 
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Tecellį ķıl şehen-şāh-ı cihān cānımda cānānım 

Cemāliñ cāmını śun pādişāhım işte ķurbānım 

Revā mı Ǿāşıķa maǾşūķ ola ħūbāndan ayrılmaķ 

 

6. Hidāyet eyle Ĥamdį ġāfil ednāya dem-i Ǿaşķı 

Velį ħamr-ı ĥaķįķat doldırup śun bulayım şevķi 

Uyandır bülbül-āsā şehr-i dilde söyleyim şarķı 

Olur mı murġ-ı dil bād-ı seĥer gülşenden ayrılmaķ 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ħudāvende ĥabįbiñ Ǿaşķına verme perįşānlıķ 

Dü Ǿālemde seniñdir pādişāhım Ǿāli zįşānlıķ 

Şaşırdım mā-sivānıñ fitnesinden raĥm u luŧf eyle 

Murādım eyle iĥsān pādişāhım ulu sulŧānlıķ 

 

2. Ġanį’sinKird-gār’ım der-be-der ķoyma bu ednāyı 

Ĥalāvet [ver] dil-i vįrāneme göster dil-ārāyı 

Müyesser eyle Ǿaşķ-ı māh-liķāyı ĥüsn-i źįbāyı 

Temāşā eylesin dil çeşmi göster Ǿāli meydānlıķ 

 

3. Tecellį ķıl dil-i vįrāneme bürhānlar iĥsān it 

Füyūżātı leb-ā-leb doldırup Ǿummānlar iĥsān it 

Nigārım bir devā ķıl derdime dermānlar iĥsān it 

Vücūdım şehrine ver pādişāhım Ǿāli rūşenliķ 

 

4. Şerįkiñ yoķ nažįriñ yoķ291 Ħudā’sın ey Ǿažįmü’ş-şān 

Sana maĥśūś Ǿaŧā itmek Raĥįmā raĥm ile ġufrān 

Dü Ǿālem ĥalķına şāh-ı cihān sensin ķılan iĥsān 

Sana Yezdān sana Sübĥān dinür şānıñda Raĥmān’lıķ 

                                                           
291 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
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5. Dilā vaśfa sezāsın ķudretim yoķ ey cemįlü’ş-şān 

Cemāliñ curǾasından bir ķadeĥ śun sen Celįlü’ş-Şān 

Ħudāyā birligin bābında Ķurǿān hüccet ü bürhān 

Elimde pādişāhım sana şāyān ulu ħaķanlıķ 

 

6. Ĥabįb-i Ķibriyā’nıñ Ǿaşķına cāh-ı velāyet vir 

Kerem ķıl Kird-gār’ım başıma tāc-ı saǾādet vir 

Şehen-şāh-ı cihān vicdānıma nūr-ı kerāmet vir 

Kerem-kānı efendim Ĥamdiyā’ya luŧf idüp ħānlıķ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Naśįb eyle Ħudāvende nigārıma ķavışma ķalķ 

Dilā ġāyet şifādır mekr-i aġyārdan śavışma ķalķ 

 

2. O māh-pāre şehen-şāh-ı cihān dünyāda uħrāda 

Bana küsdi ise şāhım müyesser ķıl barışma ķalķ 

 

3. Cemāl-i cām-ı Ǿaşķ ile yanan pervānelerden ķıl 

Revādır Ǿāşıķā şemǾ-i viśāl içün yarışma ķalķ 

 

4. Cemįlü’ş-Şān Celįlü’ş-Şān zelįl bir Ǿabd-ı ednāyım 

Muĥabbetden ġaraż Ǿaşķ ehline dāǿim ķarışma ķalķ 

 

5. Murādım pādişāhlar pādişāhı eylegil iĥsān 

Naśįb it levĥ-i dilde nūr-ı Yezdān’a śarışma ķalķ 

 

6. Bu Ĥamdį ķuluña vuślat maķāmından naśįb eyle 

Cemāliñ şerbetin ķandır sana olmaz danışma ķalķ 
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 FāǾilātün / FāǾilün 

1. Nār-ı Ǿaşķa yandırır 

Dem-be-dem insānı Ǿaşķ 

CürǾa-i cām ķandırır 

İtdirir efġānı Ǿaşķ 

 

2. Bülbüli nālān ider 

Ĥüsnüne ħayrān ider 

Çeşmini giryān ider 

Aġladır her cānı Ǿaşķ 

 

3. Ġonce güle bülbüli 

ǾĀşıķ iden cān dili 

Ġāyet Ǿažįm bir velį 

Göster bir gülşeni Ǿaşķ 

 

4. Źārı źārı aġladır 

Cān u dilden  iñledir 

Şūrideler söyledir 

Bülbüliñ her şānı Ǿaşķ 

 

5. Murġ-ı dilim źār u źār 

Aġlayup gülşen arar 

Nūr-ı nigāra firār 

İtdirir pinhānı Ǿaşķ 

 

6. ǾAşķ adamı ħān ider 

Bende-i ħaķan ider 

Vāśıl-ı Sübĥān ider 

Bildirir Yezdān’ı Ǿaşķ 

 

7. Gösterir  dost yolların 
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Rūşen ider güllerin 

Bülbül ider dillerin 

Oynadır vicdānı Ǿaşķ 

 

8. ǾAşķıñı vir Hādiyā 

Fażlıñı eyle Ǿaŧā 

Vaślıña ķıl āşinā 

Bildire cānānı Ǿaşķ 

 

9. Nehr-i feyż-i fetĥ ider 

Sırr-ı Ħudā’ya gider 

Dil murġın Ĥaķķ’a yeder 

Aldırır iĥsānı Ǿaşķ 

 

10. Źākir-i ĥez gür olur 

Mā-sivādan dūr olur 

Dil evi pür-nūr olur 

Cezb ider  Ǿirfānı Ǿaşķ 

 

11. Ĥamdiyā’ya Hādiyā 

ǾAşķıñı eyle Ǿaŧā 

Cām-ı Ǿaşķı cā-be-cā 

Śun ola mestāni Ǿaşķ 
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FāǾilātün / FāǾilün 

1. Efendim śun cām-ı Ǿaşķ 

Ķalmasın bende merāķ 

Nār-ı Ǿaşķa yanayım 

Ķavįmķardaş el-firāķ 

 

2. Göreyim ĥüsn-i cemāl 

Bulayım kāmil kemāl 
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İdeyim Ĥaķķ’a viśāl 

Cümle yoldaş el-firāķ 

 

3. Mā-sivādan geçdigim 

Hep hevādan geçdigim 

Bu nevādan geçdigim 

Kesdigim baş el-firāķ 

 

4. Ŧālibim her hünere 

Baķmazım cāna sere 

ǾĀşıķım bir dil-bere 

Gözlerim yaş el-firāķ 

 

5. Hem dil-i dįvāneyim 

ŞemǾine pervāneyim 

Ŧālib-i cānāneyim 

Çeşm ile ķaş el-firāķ 

 

6. Gerçi günāhım keŝįr 

Raĥmetiñ çoķ ey Naśįr 

Raĥm ider şāhım Baśįr 

FiǾl-i ŧayyāş el-firāķ 

 

7. Biñ iki yüz seksen bir 

Seneye erdiñ münįr 

Ĥamdiyā’ya dest-gįr 

Ĥācı Bektāş el-firāķ 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Baĥr-ı fażlıñla Kerįmā eyle iĥsān nār-ı Ǿaşķ 
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Ŧaġ ile iķlim-i dilde şevķ ile efkār-ı Ǿaşķ 

Teşne ķıl dil-ĥānemi Ǿaşķıñ şarābın śun hemān 

Levĥ-i dil şehrinde cevlān eylesin efkār-ı Ǿaşķ 

 

2. Śāġar-ı meyħāneden doldur cemāliñ şerbetin 

Śun şehen-şāh-ı cihān Ǿāşıķlar içre nevbetin 

Artırup iķlim-i dilde şāh-ı dįn muĥabbetin 

İltifāt it çeşmimi rūşen ķıla dil-dār-ı Ǿaşķ 

 

3. Gerçi lāyıķ degilem böyle Ǿaŧāya ā Ġanį 

Cürm-i Ǿiśyānım nihāyetsiz efendim men seni 

Cān u dilden sevdigim maǾlūm sana bu bendeni 

Vāśıl eyle źātıña olsun refįķ envār-ı Ǿaşķ 

 

4. Men günāh-kārım velākin ente Raĥmānü’r-Raĥįm 

Ente Ġaffārü’z-Zünūb şānıñ Ǿažįm sensin Kerįm 

Pādişāh-ı bį-zevāl sensin Ĥalįm sensin Ĥekįm 

Eyle tevfįķiñ refįķ yāver ola Ġaffār-ı Ǿaşķ 

 

5. Dü cihānda el-meded senden Ǿināyet Hādiyā 

Bį-miŝal ey pādişāh-ı źi-kerem sensin şehā 

Ĥamdiyā’ya baĥr-ı fażlıñdan Ǿaŧā ķıl māh-liķā 

Yār ola žāhir ü bāŧın bendeñe serdār-ı Ǿaşķ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Güç degil mi ey göñül şāhım nigārdan ayrılıķ 

Ya nice güç olmasın Perverd-gār’dan ayrılıķ 

Ġurbete düşdüm kerem kānı efendim el-amān 

Maġfiret ķıl yolımız geçdi kenārdan ayrılıķ 

 

2. Rabbenā luŧfıñ Ġanį Perverd-gār’sın ķıl Ǿaŧā 

Şāh risālet Ǿaşķına eyle ķamu derde devā 
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Sen ǾAlįm’sin hem Baśįr’sin hem Naśįr Bār-ı Ħudā 

Ķudretiñle ķuluña gösterme yārdan ayrılıķ 

 

3. ǾĀşıķ-ı śādıķlarıñdan ķıl meni dil-dār-ı Ǿaşķ 

Dola göñlüm evine eyle naśįb Ĥaydar-ı Ǿaşķ 

Başıma tāc göñlü[me] nūr-ı Ǿilāc serdār-ı Ǿaşķ 

ŞemǾa yaķ dil-ĥāneme pek güç şikārdan ayrılıķ 

 

4. Ĥamdiyā’ya Ǿaşķ naśįb it vaślıñı şāh-ı beķā 

Ķudretiñle baĥr-ı fażlıñdan Ǿaŧā ķıl dāǿimā 

Murġ-ı dil eşǾāra mecbūr oldı sana Hādiyā 

Ol muǾįn şimdengirü semt ü civārdan ayrılıķ 

[76a] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Źāt-ı Ĥaķķ’ıñ ķullarına bir ulu iĥsānı Ǿaşķ 

Cümle aǾmāl-i kemāliñ māhı hem tābānı Ǿaşķ 

ǾAşķı iste ol Cenāb-ı Kibriyā’dan şevķ ile 

Ol Ġanį iĥsān ider dil şehriniñ sulŧānı Ǿaşķ 

 

2. ǾAşķını baħş it dil-i vįrāneme yā Hādiyā 

Śun cemāliñ cāmını şāh-ı cinān kān-ı vefā 

Vāśıl eyle maķśad-ı aǾlāya Hādį māh-liķā 

Bülbül-i ĥandān olup seyrān ide gülşeni Ǿaşķ 

 

3. ǾAşķı tāc it bāşıma baġrımda nār-ı Ǿaşķ ola 

ǾAndelįb-āsā seĥerde murġ-ı dil nālān ķıla 

Hem rıżā ile liķāña Ǿaşķ ile bir yol bula 

Bildire sırr-ı Ħudā’yı buldıra cānānı Ǿaşķ 

 

4. ǾAşķa mecbūr eyleyüp dil-ĥānemi şād eyle sen 
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Ĥüsn-i elŧāfıñ niyāz eyler efendim dil beden 

Baĥr-ı fażlıñla şehen-şāh ķıl meni ħulķ-ı ĥasen 

Nūra ġarķ olsun göñülde cān u dil vicdān-ı Ǿaşķ 

 

5. Sen gerek ķıl Ĥamdiyā’ya Ǿaşķ-ı pāki Hādiyā 

Cān u dil ĥayrān olup kālsun efendim cā-be-cā 

Dem-be-dem sāǾat-be-sāǾat sāķiyā cām-ı cibā 

Luŧf u iĥsān eylesin memnūn idüp dil cānı Ǿāşķ 
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MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

1. Dil murġ-ı dilā bāġ-ı gül-sitānıña müştāķ 

Ey ĥüsn-i laŧįf cān u dilim şānıña müştāķ 

Olmaķda göñül bülbül-i şūrįde miŝāli 

Nālāna gider bābıña iĥsānıña müştāķ 

 

2. Mest-ānesiyem ĥüsn-i cinān şāh-ı cihānıñ 

Dįvānesiyem ŧūŧį-źebān kān-ı vefānıñ 

Pervānesiyem şemǾ-i viśāl şāh-ı beķānıñ 

Efġān eyle bülbül gibi gülşeniñe müştāķ 

 

3. Sen kān-ı kerem śāĥib-i sulŧānsın efendim 

Dil şehrine gel mühr-i Süleymān’sın efendim 

Śadrımda benim dįn ile įmānsın efendim 

Ĥasretle göñül bāġı ŧaġ-istānıña müştāķ 

 

4. Bu Ĥamdi’ye luŧf eyle Ǿaŧā Ǿaşķını yā Hū 

Śun cām-ı cemāl ĥamrını hem şevķini yā Hū 

Göster dile ey kān-ı kerem źevķini yā Hū 

Bu ĥaste göñül şevķ ile bostānıña müştāķ 

[76b] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Risālet taĥtınıñ şāhı hümāyūnı idüp taśdįķ 

Didi sen śādıķü’l-vaǾdü’l-emįnsin evvelā śıddįķ 

Śadāķat mažharı kān-ı vefā Ebubekir bi’ź-źāt 

Cemālin hem kemālin gördi maǾnāya göre taŧbįķ 

 

2. İdüp şāh-ı risāletsin seni Ĥaķķ dü cihānında 

Münevver hem müşerref ķıldı her bāġ-ı nihānında 

Seni şāh itdi eflāķi yaratdı hem cinānında 

Sana Maĥmūd didi nūr-ı nübüvvet kānısın ŧapdıķ 

 

3. ǾÖmer ǾOŝmān ǾAlįyyü’l-Murtażā ĥāś bende-i ħaķan 

Dü Ǿālemde kemālin cümle nāsa Ǿarż ider Ķurǿān 

Bu dört źātı risālet şāhına vaśf eyledi Yezdān 

Birin inkār iden kāfir münāfıķ oldı hem źındįķ 

 

4. Çihār-ı yār-ı ħaķan Ǿaşķına Ǿafv eyle her cürmüm 

Günāh-kārım baġışla dört źevāta gitdi hep Ǿömrüm 

Efendim pādişāhlar pādişāhı raĥm idüp baġrım 

Yaķup nār-ı firāķıñla dil-i vįrānemi taĥķįķ 

 

5. Kemāl ile şarāb-ı Ǿaşķı śun ĥüsn-i cemāliñden 

Ayırma ĥaķ erenler arasında ĥasb-ı ĥālimden 

Ümidim kesmem ey kān-ı kerem aślā viśāliñden 

Hidāyet mažharı şāh-ı cinānsın eylegil tevfįķ 

 

6. Cihānda der-be-der miskįn günāh-kār Ĥamdį ednāyı 

Baġışla ol şehen-şāha naśįb it cāh-ı bālāyı 

Velį dil çeşmine göster cinānı Ǿarş-ı aǾlāyı 

Elim tut ķudretiñle ol Ħudāvende bana müşfįķ 

 

7. Velįler serveri ħünkār buyurdı mühriñe ķazdım 
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Didi sen Ǿilmiyāsın defter-i Ǿuşşāķıma yazdım 

Ħudāvende Ǿināyet ķıl cihāndan uśanup yazdım 

Kerem kānı rıżā ile liķāña eylegil teşfįķ 
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MüstefǾilün / MüstefǾilün 

1. Bu Ǿabd-ı Ǿāciz ķuluña 

Tevfįķiñi eyle refįķ 

Ķurbān olayım yoluña 

Tevfįķiñi eyle refįķ 

 

2. Naĥįf vücūdum ĥasteyim 

Hem Ǿāşıķ-ı dil-besteyim 

ǾAşķ caśına şāyesteyim 

Tevfįķiñi eyle refįķ 

 

3. Ķanadlar açup uçmaġa 

Cümle sivādan geçmege 

Cām-ı cemāliñ içmege 

Tevfįķiñi eyle refįķ 

 

4. ǾAşķıña şāyānlardan it 

Vaślıña şāyānlardan it 

Ĥüsnüñe ħayrānlardan it 

Tevfįķiñi eyle refįķ 

 

5. Śun bana śaķį cām-ı Cem 

Göñlüme verme ġam elem 

Sen Hādiyā kān-ı kerem 

Tevfįķiñi eyle refįķ 

[77a] 

6. Pįr elinden kisvet giyür 
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Yār elinden şerbet içür 

Cümle berźāħlardan geçür 

Tevfįķiñi eyle refįķ 

 

7. Şehr-i dili şāh-ı cihān 

Ĥüsn-i laŧįf eyle cinān 

Nūr-ı münevver ķıl Ǿayān 

Tevfįķiñi eyle refįķ 

 

8. Mürşįdimi gönder bana 

Cān u dilim hayrān sana 

Ǿİnāyet eyle Rabbenā 

Tevfįķiñi eyle refįķ 

 

9. Tevĥįdi naķş it bu dile 

Tevfįķ doġrı yola 

İrişdirüp her menzile 

Tevfįķiñi eyle refįķ 

 

10. Nūr-ı ħilǾat diler göñül 

Senden Ǿizzet diler göñül 

Śaf-ışerbet diler göñül 

Tevfįķiñi eyle refįķ 

 

11. Rūşen ola cān dilleri 

Nālān ola bülbülleri 

Ĥamdiyā fetĥ it yolları 

Tevfįķiñi eyle refįķ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. ŞuǾlelendi levĥ-i dilde yāra nār-ı iştiyāķ 

Furça buldı bir göñülde vara nār-ı iştiyāķ 
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İştiyāķım var şehen-şāh-ı cihān şāh-ı beķā 

Eyledi meftūn beni güzāra nār-ı iştiyāķ 

 

2. Ŧālib-i bezm-i viśāl olan arar dil-dārını 

Ĥüzn-i ĥasret nār-ı firķatle arar ħünkārını 

Sen naśįb eyle şehen-şāh-ı cinān dil-bārını 

Teşne leb ķoydı dil-i envāra nār-ı iştiyāķ 

 

3. Bir ġarįb üftādeyim miskįn günāh-kār sāķiyā 

Śun şarāb-ı ħamr-ı Ǿaşķı durma aślā e’ś-śalā 

Ĥaķ erenler evliyālar Ǿaşķına cām-ı cabā 

Eyle iǾŧā ergüre Settār’a nār-ı iştiyāķ 

 

4. Vuślat ārzūsıyla geldim gitmege dil-dārıma 

ǾArżuĥāl yazdım bugün şevķetlü ħān ħünkārıma 

Ĥāk-i pāye yüzlerim sürdüm velį serdārıma 

El-amān yaķdı meni bir pāre nār-ı iştiyāķ 

 

5. Ey Ġanį hallāķ-ı Ǿālem ķıl kerem cānān seni 

Ārzular dil kaġr-ı raĥmet baĥrına dil-dār meni 

Ĥüsnüñi mirǿāt-i dilde gösterüp yandır meni 

Vuślat ister ol ĠanįĠaffār’a nār-ı iştiyāķ 

 

6. Ĥamdiyā’ya luŧf u iĥsān eyleyüp şemǾ-i viśāl 

Göster ey kān-ı kerem mirāt-i dilde ħūb cemāl 

Eyledim mürşįd-i kāmiller ile çoķ ĥasb-i hāl 

Çāre buldı vuślat-ı Cebbār’a nār-ı iştiyāķ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Yaramaz Ǿārif ü āgāh olana bį-hüner olmaķ 

Yaramaz Ǿāşıķ-ı nālān olana pür-keder olmaķ 
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[77b] 

2. Yaramaz ĥüsn-i cemāl Ǿāşıķına ĥubb-ı sivā 

Yaramaz dehr-i dile bį-hünere der-be-der olmaķ 

 

3. Yaramaz bülbül-i nālāna gülüñ ġayrısına 

Yaramaz ġonce güle ġayrı ķuşa hem seĥer olmaķ 

 

4. Yaramaz Ǿāķıl u āgāhlara aślā ķuru lāf 

Yaramaz Ǿālem-i fāżıllara bį-Ǿār püser olmaķ 

 

5. Yaramaz ehl-i źikr ü źākire seyrānda hevā 

Yaramaz nāķıśa her bay u gedāya gider olmaķ 

 

6. Yaramaz Ĥamdį sana ĥubb-i sivā ĥubb-ı hevā 

Yaramaz fitne fesād ehline Ĥamdį peder olmaķ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Yarar mı Ǿāķıla başda bu deñlü ġaflet aĥmāķlıķ 

Yarar mı Ǿārife ĥüsn-i cemāle ġayrı baķmaķlıķ 

 

2. Velį her gördiginden Ǿibret almaķ yoķ mı insānda 

Yarar mı Ǿāşıķa źikr-i Ħudāvendi bıraķmaķlıķ 

 

3. Yarar mı Ǿāşıķāne bāġ-ı gülşenden cüdā düşmek 

Yarar mı bāġ-ı rūşen güllerini nāra yaķmaķlıķ 

 

4. Yarar mı şemǾe pervāne ķıla bir baĥr-ı žulmetde 

Yarar mı Ǿāşıķānıñ göñli her bir yana aķmaķlıķ 

 

5. Yarar mı ola insān bilmeye Sübĥān uYezdān’ı 

Yarar mı cāh-ı bālāyı ķoyup ĥayvāna ŧapmaķlıķ 



 

334 
 

 

6. Yarar mı sālike seyr-i sülūkinden firār itmek 

Yarar mı ŧālibe bezm-i viśālden ġayra śapmaķlıķ 

 

7. Yarar mı ĥādim-i şerǾ-i şerįf rāh-ı şeķāvetde 

Yarar mı ehl-i ĥaķ nefse uyup dil-ĥāne baķmaķlıķ 

 

8. Yarar mı Ĥamdiyā nefs-i hevā sende sivā sende 

Yarar mı Ǿāşıķāne ġayrı ĥaķ dünyāyı ķapmaķlıķ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ħudāvende ĥabįbiñ Ǿaşķına verme perįşānlıķ 

Dü Ǿālemde efendim hep seniñdir Ǿāli źįşānlıķ 

 

2. Ġanį’sinKird-gār’ım hem ǾAlįm sensin Naśįr sensin 

Efendim eyle iĥsān Ǿāli meydānıñda sulŧānlıķ 

 

3. Cemāliñ cāmını śun baĥr-ı fażlıñdan kerem kānı 

Bu Ǿabd-ı Ǿāciz ednāya Ǿaŧālar eyle rūşānlıķ 

 

4. Dem-ā-dem Ǿandelįb-āsā fiġān u āhı tevfįķ it 

Nažar-gāhım ola dāǿim göñül şehrinde gülşānlıķ 

 

5. Žafer-yāb eyle Ĥamdį ġāfil ednāyı kerem kānı 

Açılsın baĥrı fażlıñdan göñülde Ǿāli meydānlıķ 

[78a] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Uśandım dehr-i dünyā fitnesinden Ǿaşķıñı tevfįķ 

İdüp bildir dile cānān yolın Hādį olam śıddįķ 
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Bu ġafletle bu žulmetle açılmaz çeşm-i mirǿātım 

Güşād eyle kerem bābın olayım ehl-i Ĥaķķ taĥķįķ 

 

2. Ĥaķįķat şehrine baśdır ķudūmüm cānda cānānım 

Bana bildir efendim cān evinde sırr-ı Sübĥān’ım 

Velįler menzilinde yād idüp di şöhret ü şānım 

Bu Ǿāşıķ ey şehen-şāh-ı cihān sensin bana müşfįķ 

 

3. Günāhım çoķlıġıyla yaķma nāra yā ĥįmullāh 

Ġafūr’sın maġfiret ķıl aç efendim bir ulu der-gāh 

Velāyet menzilin göster şehen-şāh eylegil āgāh 

Fünūn-ı Ǿilm-i ĥikmet defterine olayım taŧbįķ 

 

4. Bu Ĥamdį ķuluñı Ǿaşķ-ı ĥaķįķat şerbete ķandır 

Velį pervāne-veş döndür cemāliñ şemǾine yandır 

Teraĥĥüm eyleyüp Hādį ĥaķįķat baĥrına bandır 

Şehādet eyleyüp Ĥaķķ birligiñde hep sana ŧapdıķ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Şehen-şāh-ı cihān baħş it ķuluña cāndan Ǿāşıķlıķ 

Naśįb eyle efendim Ǿaşķ odıyla baġrı yanıķlıķ 

Cemāliñ cāmını śun baĥr-ı ķudretden Ġanį Vehhāb 

Ħudāvende şehādet eylerim birsin bu ŧanıķlıķ 

 

2. Ħudā mürşįd olup irşādı senden isterim mürşįd 

Cemāl-i nūrın aldı şāh risāletden semā ĥurşįd 

Tecellį ķıl dil-i vįrānemi maǾmūr idüp tevĥįd 

Dem-ā-dem naķş ola levĥ-i dile bulsun uyanıķlıķ 

 

3. Bu Ĥamdį ķuluña tevĥįd-i tevfįķ eyle keŝretle 

Velį nūrını müzdād eyle şāhım pür-meserretle 

ǾAzįz it dü cihānda pādişāhım şevķ-i rifǾatle 
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Efendim sen naśįb eyle şarāb-ı Ǿaşķa ķanıķlıķ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FaǾilün 

1. Şu cihānda var mı herkez źāt-ı Ĥaķķ’dan ķorķmadıķ 

Bulmadım bir kimse kim her ŧamŧurāķdan ķorķmadıķ 

 

2. Cümle Ǿālem ĥavf ider lākin ĥabįŝ emmāre nefs 

Anı gördüm bir žalįm cān-ı yürekden ķorķmadıķ 

 

3. Yiyüp içüp uyumaķ kārı anıñ şeyŧān ile 

Müşterekdir bil anı nār-ı firāķdan ķorķmadıķ 

 

4. Ŧanımaz nārı ve nūrı Ĥaķķ aña žālim didi 

Sözine uyma śaķın ol yüzi aķdan ķorķmadıķ 

[78b] 

5. İsmine emmāre dindi her Ǿavāmı bend ider 

Ola gör levvāme sen yaķın ıraķdan ķorķmadıķ 

 

6. Çünki emmāre Ǿavāmı źāt-ı Ĥaķķ’dan dūr ider 

Nefs-i levvāme fetevā hįç merāķdan ķorķmadıķ 

 

7. Mülhime hem muŧmaǿinne zümresi śāliĥ ķamu 

Anlar oldı ey dilā beyān uçaķdan ķorķmadıķ 

 

8. Muŧmaǿinne ķavmine el-Ĥaķķ iderseñ nefsiñi 

Ol gürūhdur źāhidā śovıķ śıcāķdan ķorķmadıķ 

 

9. Nefs-i sulŧān ħāliś insān bu miŝillü pāk-i źāt 

Ĥaķķıyla ĥaķ ol velį nacāķ bıçaķdan ķorķmadıķ 

 

10. Ĥamdiyā’yı muŧmaǿinne zümresinden Hādiyā 
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Ħaşr u neşr eyle olam her bir yıraķdan ķorķmadıķ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Bugün bāġ-ı gül-sitānıñda hįçbir āşinālıķ yoķ 

Günāh-kārım velākin her muĥabbetde fenālıķ yoķ 

 

2. Şarāb-ı Ǿaşķıña dil teşne leb śun baĥr-ı fażlıñdan 

Dimem aślā göñül şehrinde şāhım nūr-ı ħālıķ yoķ 

 

3. Kemāl-i baĥr-ı luŧfuñdan Ǿaŧā ķıl şevķ ile Ǿaşķı 

Ġarįbim dār-ı mihnetde Ǿamelde sana lāyıķ yoķ 

 

4. İderler ĥüsn-i žann gerçi ķuluña bu cihān ħalķı 

Ĥużūrum yoķ ħuşūǾ ile Ǿibādetde daķāyıķ yoķ 

 

5. Dilā mürşįd idendi nice iħvānı mübįn Hādį 

Hidāyet ķıl Ǿināyet ķıl ķuluña … yoķ 

 

6. Ħudāyā ķuvvet-i ķudsiyye iĥsān eyle fażlıñdan 

Bu Ĥamdį ķuluña raĥm it elim duŧar babalıķ yoķ 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Baĥr-ı žulmetde ķalup āh iderim şāh-ı ferįķ 

Raĥmetiñ baĥrına ey kān-ı kerem eyle ġarįķ 

 

2. CürǾa-i cām-ı cemāl eyle Ǿaŧā kān-ı vefā 

Źikr-i tevĥįdi Ħudā şerbetidir şānı ŧarįķ 

 

3. Baĥr-ı ġufrānıña şāyān degilem luŧf ile sen 

Nār-ı dūzāĥdan efendim ķuluñı eyle Ǿanįķ 
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4. Dil-i mirǿātımı ey kān-ı kerem eyle nažįf 

Dile tevfįķiñi fażlıñla Ħudā eyle refįķ 

 

5. Bu ĥamāķatle benim ĥāl-i ĥaķįrim nic’olur 

Veli noķśānıma baķma degilem žihn-i daķįķ 

 

6. Ĥamdį’yem ĥamd iderim niǾmet-i Ǿužmāya laŧįf 

Dile bir ķaśr-ı muǾallā dilerim miŝli Ǿaķįķ 

[79a] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Biĥamdi’llāh Ħudā’nıñ birligin iķrāra geldik 

Velį iķrārımız tekrār idüp dil-dāra geldik 

Ħudā tevĥįdini tevfįķ idüp ķıldı Ǿināyet 

Hidāyet eyleyüp levĥ-i dile envāra geldik 

 

2. Dem-ā-dem źikrimiz tevĥįd-i Yezdān Ǿāşıķānız 

Fedā-kār-ı Ħudā’yız rāh-ı Ĥaķķ’da śādıķānız 

Gürūh-ı Ǿāşıķānıñ zümresinde sālikānız 

Śıyām ayında Ǿayş u Ǿişrete iftāra geldik 

 

3. Velįler der Muĥammed ümmet[in] eyle iŧāǾat 

ŞerįǾatle Ǿamel idüp Ǿazįzim eyle ŧāǾat 

Ħulūś eyle Ħudā’dan dāǿimā iste Ǿināyet 

Hidāyet mažharı ĥüsn-i leŧāfet yāra geldik 

 

4. Didi lā taķnaŧū min raĥmeti’llāh292 bizi Hādį 

İŧāǾatle kemāl üzre niyāz itdiñ her adı 

                                                           
292   “Allah’ın rahmetinden umudunuzu kesmeyiniz.” Zümer, 39/53 
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Ķabūl idüp laŧįfen maġfiret ķıldı murādı 

Teşekkür eyleyüp ĥüsn-i liķāya kāre geldik 

 

5. Cemāle Ǿāşıkānız cām-ı Ǿaşķı nūşa geldik 

Tehi žann itme śofį bu cihāna boşa geldik 

Velį pend-i ĥaķįķat sırrını hem gūşe geldik 

Rıżāsıçün liķāsıçün dilā efkāra geldik 

 

6. Bu Ĥamdį Ǿabd-ı Ǿāciz der-be-der miskįn günāh-kār 

Ümidim maġfiret eyler kerem kānı o Ġaffār 

Ġanį’dir pādişāhlar pādişāhı şānı Settār 

Yüzüsti ĥāk-i pāye yüz sürüp ĥünkāra geldik 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. ǾĀşıķ-ı Yezdān olanıñ dįdesi giryān gerek 

Ŧālib-i bezm-i viśāliñ sįnesi Ǿüryān gerek 

Baġrı ķatı ŧaş gibi ĥayvāna beñzer nefsi şom 

Añlamaz Ǿirfān nedir ol cāna laĥm u nan gerek 

 

2. Ġāfiliñ maķśūdı maǿkūlāt-ı meşrūbāt nevįm 

Śūr-ı įmān eylemiş žāhir śalāyetle śavįm 

Pādişāh-ı bį-zevāle olamaz śādıķ nedįm 

Aña dünyā leźźetiyle laĥm-ı ġālib cān gerek 

 

3. ǾĀşıķ-ı dil-dār olan aġlar girer dil şehri nūr 

Behcet-i leylā dem-i şevķ-i şifā eyler žuhūr 

Śanki bir Mūsā’dır ol śadrında ĥāśıl ŧaġ-ı Ŧūr 

Ĥaķķ tecellį ķılmaġa nūr-ı dili vicdān gerek 

 

4. Mā-sivānıñ fitnesinden dem-be-dem eyler firār 

Cān u dilden maķśud-ı aǾlāsını ol cān arar 
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[79b] 

 Ĥamdiyā bir mürşid-i kāmil yanında ķıl ķarār 

 Źikr-i fikrin Ǿaşķ ile tevĥįd-i Ĥaķķ Yezdān gerek 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Bāġ-ı gülşen içre nālān olmaġa ħandān gerek 

Bülbül-i şūrįde-i gūş itmege ħayrān gerek 

ǾĀşıķ-ı bezm-i viśāl olmaķ dilersin ey Ǿazįz 

Durma nālān eyle mekāñıñ seniñ gülşen gerek 

 

2. Nār-ı Ǿaşķa yana yana ħāliś ol dil źer gibi 

Bāġ-ı gülşen içre şādān ol Ǿazįzim er gibi 

Bülbül-i nālānı ħayrān olasın ħünkār gibi 

Bu rumūzı bilmege her şāǾire Ǿirfān gerek 

 

3. Gūşe-i vaĥdetde Ĥaķķ’ı bul müdām ol sırr-ı Ĥaķķ 

Levĥ-i dil şehrine ihdā eylesin Rabbi’l-Felāķ293 

Ribāŧ-i ķalb-i enįsin ĥużūrı Ǿizzete … 

Mažhar-ı Ǿilm-i kemāle envār-ı Ķurǿan gerek 

 

4. Ĥażret-i Ķurǿān muǾažžam pend-i Cebbār-ı Ħudā 

Geldi şāh-ı enbiyāya oldı her derde devā 

Śıdķ u iħlāś eyleyen oldı ħayrāna āşinā 

Śāf-ı dil śādıķ velįdir ol velį sulŧān gerek 

 

5. Ĥamdiyā’yı çār yār-ı bā-śafānıñ Ǿaşķına 

ǾĀşıķ-ı dil-beste ķıl şāh Muśŧafā’nıñ Ǿaşķına 

Şerbet-i Ǿaşķı śunup ķandır beyānıñ Ǿaşķına 

                                                           
293 “Karanlığı yarıp sabahı ortaya çıkaran Rab, yaratıkların Rabb’ı.” Felâk, 113/1 
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Dest-gįr-i şāh-ı ǾAbdü’l-Ķādir-i pįrān gerek 

 

6. Ǿİlmiyāyım Ĥācı Bektāş-ı Velį himmet ķıla 

ǾĀşıķānı zümresinde sāķıyā Ǿizzet ķıla 

Ĥaķķ erenler-āsā dem-be-dem ĥürmet ķıla 

Men günāh-kāra şehen-şāh böyle bir ħaķan gerek 
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5’li Hece Ölçüsü 

1. Biz bu cihāna 

Ǿİrfāna geldik 

Ĥaķķ birligine 

Įmāna geldik 

 

2. ǾAşķ-ı śıdķ ile 

Bezm-i viśāle 

Ĥüsn-i cemāle 

Seyrāna geldik 

 

3. ǾAžįmü’ş-şāna 

Hem yana yana 

ĠanįSübĥān’a 

İĥsāna geldik 

 

4. Nüsħā-i kübrā 

Dilde dil-ārā 

Ey ĠanįMevlā 

Biz sana geldik 

 

5. Biz bu ħarāba 

Nūş-ı şarāba 

Bir ulu bāba 

İskāna geldik 
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6. Maĥ ile sāle 

Ķįl ile ķāle 

Yaġmaya māle 

Ħırmāna geldik 

[80a] 

7. Rāh-ı baǾįde 

Cāh-ı seǾįde 

Sırr-ı tevĥįde 

Bürhāna geldik 

 

8. Ĥaķķ’dan kemāle 

Şevķ-i viśāle 

Ĥüsn-i cemāle 

Pervāne geldik 

 

9. ǾAşķ ile nāra 

Yanarım yāra 

Ġanį dil-dāra 

Amāna geldik 

 

10. Böyle bir ĥāle 

Düşdüm cidāle 

Eyleyüp nāle 

Gülşāne geldik 

 

11. Oldum āvāre 

Böyle bir kāre 

Arayup çāre 

Giryāna geldik 

 

12. Perverd-gār’a 
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Şāh Kird-gār’a 

Ulu Ġaffār’a 

Ġufrāna geldik 

 

13. Ey ĠanįSübĥān 

Vāy ulu sulŧān 

Dertlere Loķmān 

Dermāne geldik 

 

14. Dil cān içinde 

Her ān içinde 

Gülşān içinde 

Efġāna geldik 

 

15. Ħoş güller ile 

Bülbüller ile 

Bu diller ile 

Nālāna geldik 

 

16. Tevĥįd-i şāha 

ǾĀlem-penāha 

Bu Ǿālį cāha 

Ĥandāna geldik 

 

17. Hū-yı hevāya  

Nūr-ı nevāya 

Derde devāya 

Yezdān’a geldik 

 

18. Ĥamdį kemāle 

Cām-ı cemāle 

ŞemǾ-i viśāle 

Cānāna geldik 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Ħudā Ǿizziñ celāliñ Ǿaşķına bana mübārek 

İdüp dil şehrine bu nūr-ı įmānı tebārek 

Ķılup eyle Ǿināyet Hādiyā luŧf u kerem ķıl 

Bu Ǿabd-ı Ǿācize Ǿaşķ-ı şehen-şāh eyle bārik 

 

2. Şarāb-ı erġuvānıñ śun yediñle pādişāhım 

Bana Ǿaşķıñ daħi ŧatlu Ǿaselden ey penāhım 

Raĥįmā maġfiret ķıl baĥr-ı fażlıñdan günāhım 

Cihānıñıñ naǾįminden viśāliñ bana yekrek 

 

3. Cemāliñ ŧalǾatin göster efendim şānı Ǿužmā 

Kerem ķıl iltifātıñ eksik itme şāh-ı Ǿuķbā 

Utanur iltifātıñdan cinānda ķadd-i Ŧūbā 

ǾUşşāķıñ dil-ĥānesinde māh-liķā şevķiñ gerek FāǾilātün 

 

4. Ķıl Ǿināyet Kird-gār’ım pādişāh-ı bį-zevāl 

Bendeñe mirǿāt-ı dilde gösterüp ĥüsn-i cemāl FāǾilātün 

ǾĀşıķ-ı dil-beste ķıl maķśūdımız şemǾ-i viśāl 

Baĥr-ı fażlıñla Ǿaŧā ķıl bu maķāmāta irek 

[80b] 

5. Ĥamdiyā’ya cām-ı Ǿaşķı śun dem-ā-dem sāķiyā 

Eyle iĥsān sen kerem kānı Ħudā’sın Hādiyā 

ǾĀşıķānıñ zümresinde ĥaşr ola bu Ǿilmiyā  FāǾilātün 

Ĥüsnüñi mirǿāt-i dilde māh-liķā dāǿim görek 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Efendim luŧf u iĥsān it murādım mālikü’l-mülk 

ǾAŧā ķıl cām-ı Ǿaşķı her dem-ā-dem mālikü’l-mülk 
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Seni źikr eyleyüp senden niyāzım şāh-ı ħūbān 

Risālet şāhına sen eyle ĥādim mālikü’l-mülk 

 

2. ǾAžįmü’ş-şān Kerįmü’ş-şān Ġanį bir pādişāhsın 

Efendim sen ǾAlįm’sin cümleye Ǿālem-penāhsın 

Şerįkiñ yoķ nažįriñ yoķ294 Ħudā sen bir alāsın 

Göñül şehrinde böyle iǾtiķādım mālikü’l-mülk 

 

3. Biĥamdi’llāh Ǿaŧā ķıldıñ bana bu dįni ħaķan 

Teşekkür eylerim Ǿāciz ķalurım aña her ān 

Dü Ǿālemde şehen-şāhsın efendim eyle iĥsān 

Murādım emriñ üzre inķıyādım mālikü’l-mülk 

 

4. Tecellį ķıl dil-i vįrānem ābād olsun ey şāh 

Açılsun baĥr-ı fażlıñla bana bir Ǿāli der-gāh 

Bu ġāfil Ĥamdiyā’yı pādişāhım eyle āgāh 

Rıżā-i rāhıña irem bir ādem mālikü’l-mülk 

 

   270 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Sülūk eyle Ħudā’nıñ Ǿaşķına sālik mesālik 

Merātib ķaŧǾ idüp olma dü Ǿālem içre hālik 

ŞerįǾatle ŧarįķatden śaķın ayrılma ķardaş 

Ĥaķįķatdan ĥaberdār ol Ǿazįzim ŧįġ-i nāzik 

 

2. Seni āgāh ider mürşįd-i kāmil ķıl muĥabbet 

Gelür levĥ-i dile feyż-i Ħudā-yı ekber elbet 

Velį Ķurǿān-ı aǾžam dilde bürhān elde hüccet 

Degil mi ol Ħudā’ya śıdķ-ı iĥlāś ile sālik 

 

3. Ħudā’dır Ĥayyu Ķayyūm her murādıñ eyler iĥsān 

Hemān sen ķıl muĥabbet dest-gįriñ şāhı merdān 

                                                           
294 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
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Olur Ǿāşıķlara şehr-i dilinde sırr-ı Sübĥān 

Olur iseñ vücūduñda olan esrāra mālik 

 

4. Bu Ĥamdį ķuluña iĥsān idüp Ǿaşķ-ı śafā ver 

Velāyet maǾdeninden Hādiyā nūr-ı nevā ver 

Velį žulmetde ķaldım derd-i hicrāna devā ver 

Efendim pādişāhım sen Ġanį’sin mālikü’l-mülk 

[81a] 

    271 

 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. İĥtiyācım var velākin bį-edeblik söylemek 

Şānıña şāyān şehen-şāh luŧf u iĥsān eylemek 

Bir ġarįb bį-çāreyim dehr-i dil-āra düşdüm āh 

Çoķ çalışdım bir murāda boşa gitdi her emek 

 

2. Elli bir yaşına girdim bulmadım kāmil kemāl 

Levĥ-i dil mirǿātı içre görmedim bir ħūb cemāl 

Kimler ile eyliyem Ǿālem-penāhım ĥasb-ı ĥāl 

Ġafletim ġālib imiş žulmetde ķaldım ey felek 

 

3. Mürşid-i kāmillerin bābında mihmān olmadım 

Ġam elem mihnet keder bendindeyim ķurtulmadım 

Nār-ı Ǿaşķ ile yanup dāǿim śararup śolmadım 

Anıñ içün iltifāt itmez bana ĥüsn-i melek 

 

4. Baĥr-ı Ǿiśyāna ġarįķ oldum kenārı yoķ mı hįç 

Bilmezim dil murġınıñ nūrdan fenārı yoķ mı hįç 

Bu nufūsın ey dilā nāmūsı Ǿārı yoķ mı hįç 

Durmayup Ǿiśyān ider Ĥaķķ’dan yine diler dilek 

 

5. Şāh risālet Ǿaşķına ķıl maġfiret yā Hādiyā 
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Cürm-i Ǿiśyānıñ ķamusın maĥv idüp şāh-ı beķā 

Hem cihār-ı yāra baħş it Ĥamdiyā’yı ey Ħudā 

Ĥaķķ erenler zümresine cezb idüp ķayd eyle çek 
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MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

1. Ey dost beni bir derde giriftār itdiñ 

Meydāna çeküp mažhar-ı reftār itdiñ 

 

2. Men bilmez idim böyle oyun bāġ-ı nihānda 

Söz bilmez iken nāŧıķ u güftār itdiñ 

 

3. MaǾnāda bana pįrim efendim śundı 

Bir curǾa ile sālik ü Settār itdiñ 

 

4. Nālān olurum bülbül-i şūrįde miŝāli 

Gülşende meni ĥādim-i Ĥaydar itdiñ 

 

5. Dil murġı uyan Ǿaşķ ile tevĥįd eyle 

Źįrā ki dil-i Ǿāşıķ-ı Ġaffār itdiñ 

 

6. Gösterdi sana ol der-i meyħāne-i sāķi 

Ol demde hemān şāhid-i ħünkār itdiñ 

 

7. Bir bāde ile ķıldı mükerrem çelebįler 

Ĥamd olsun aña śādıķ-ı Cebbār itdiñ 

 

8. Bu Ĥamdį ķuluñ maǾnevi her meclise girdi 

Çoķ şükr iderim nāǿil-i gül-zār itdiñ 

[81b] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 
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1. Dil-penāhım nār-ı Ǿaşķa bendeñi yandırmadıñ 

CürǾa-i cām-ı cemāliñ baĥrına ķandırmadıñ 

Kime şekvā eyleyeyim Ǿālem-penāh el-amān 

Ol şarāb-ı Ǿaşķa bir kez parmaġım bandırmadıñ 

 

2. Mā-sivāyı istemem Ǿaşķıñla nālān isterim 

Dil-penāhım vaśf içün eşǾāra gülşen isterim 

Bezdim uśandım cihāndan senden iĥsān isterim 

Meylimi Hū-yı hevāya aķdarup döndermediñ 

 

3. Dem-be-dem sāǾat-be-sāǾat źikr-i tevĥįdi dile 

Naķş idüp ĥakkāk-i ĥaŧŧ-ı dil evinde ġulġule 

Ķoydıġı müddetce artsın Ǿaşķ-ı şevķiñ bülbüle 

Ķarşu gülşeniñ açup gül dalına ķondurmadıñ 

 

4. Dil seniñ devlet seniñ ķudret seniñ ey şāh nigār 

Raĥm u luŧf eyle Ǿazįzim Ǿabdıña Perverd-gār 

Bir tecellį ķıl şehen-şāh-ı cihānsın Kird-gār 

ǾĀşıķānıñ zümresine ķayd idüp götürmediñ 

 

5. Nefs-i şeyŧāna nigārım ruĥśat idüp bendeni 

Şaşırup meydān evinde Ǿāciz itdiñ ey Ġanį 

Maġfiret ķıl cürmümi aç yollarım Mevlā’m seni 

Bulmaķ içün Ĥamdiyā’yı aġladup güldürmediñ 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Ħudāvende ķulūbim şehrini fażlıñla ķıl pāk 

Hidā tevĥįdi naķş it dil evine miŝl-i ĥakkāk 

Ĥabįbiñ Ǿaşķına ķıl maġfiret cümle ķuśūrum 

Ķudūm-ı ĥākine yüzler sürüp yalvarayım çāk 

 

2. Ebūbekr ǾÖmer ü ǾOŝmān ǾAlįyyü’l-Murtażā’yı 
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Enįs eyle şehen-şāh-ı cihān kān-ı śafāyı 

ŞefįǾ eyle ķamu müǿminlere şāh Muśŧafā’yı 

Ķabūl itdim velį sünnetlerin destimde misvāk 

 

3. Şarāb-ı Ǿaşķıñı śun baĥr-ı fażlıñdan Ħudāyā 

Kerem kānı dile nūr-ı münevver eyle iǾŧā 

Ķuluñı raĥmetiñle yarlıġa yā Rabb ser-ā-pā 

Dili nūrıñla maǾmūr eyle şāhım miŝl-i eflāk 

 

4. Bu Ǿabd-ı Ǿāciz ednā Ĥamdiyā’yı maġfiret ķıl  

Ķuśūrın Ǿafv idüp cürm ü günāh defterlerin sil 

Cinānıñla cemāliñle müşerref eyle kāmil 

Hidāyet ķıl Ǿināyet ķıl idem her ĥāli idrāk 

[82a] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Bugün seyr-i sülūkumda ser-ā-pā sırr-ı dil idrāk 

Olundı mürşid-i kāmil yanında mekki-i eflāk 

MuǾallaķda temāşā eyledim beyt-i Ħudāvendi 

Mükerrem mekki-i beyti görüp dil çeşme nūr-ı pāk 

 

2. Uyanıķ oldıġım ĥālde vucūd maĥviyyeti bulmuş 

Ħaber-dār olmadım keşf ile bu ĥālet neden gelmiş 

Günāh-kārım velākin çeşm-i dil böyle murād almış 

Görenleri (az) vaķitde ĥāne bostān cümleten emlāk 

 

3. Uśūl-i ĥatm-ı ĥoce meclisinde oldı bu ĥālet 

Ħıtām bulmaķsızın gitdim ve geldim geçmemiş sāǾat 

Ŧarįķ-i naķşibendiye uśūlince idi ŧāǾat 

Ħaber verdim bana mürşįd darıldı bu degil meŝlāk 
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4. Bu bir mesned degildir aldanup ķalma bu ĥāletde 

Aña seyr-i sülūk derler seni ķılmaz selāmetde 

O beyt-i ekberiñ şāhı nebį taĥt-ı risāletde 

Cemāl-i nūr-ı Maĥmūd’ı müşāhede ķılarsın çāk 

 

5. Sana Ĥamdį dirim ĥamd it bu seyrān Ǿāli seyrāndır 

Ħudā’nıñ Ǿāşıķ-ı śādıķları bu ĥaste ħayrāndır 

Anıñçün baġrı yanıķ Ǿāşıķānda sįne Ǿüryāndır 

Çalış tevĥįde Ǿāşıķ defterine ķayd ide ĥakkāk 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Defter-i Ǿuşşāķa yaz tamamla şānım şāh-ı ĥāk 

Baĥr-ı feyżiñle dil-i vįrānemi sen eyle pāk 

Pādişāh-ı bį-zevālsin şāh-ı Ǿālem ol muǾįn 

Sil süpür dil köşesinde ķalmasın ĥubb-ı sivāk 

 

2. Śun şarāb-ı Ǿaşķı sāķį teşne leb dįvāneyim 

ǾĀşıķ-ı dil-besteyim şemǾ-i viśāle yanayım 

Böyle bir pervāneyim cām-ı cemāle ķanayım 

Luŧf u iĥsān it der-i meyħāneden şāh-ı melāk 

 

3. Ĥamdiyā’ya ķıl Ǿaŧā kān-ı kerem şāh-ı beķā 

Dertlüler dermānı Loķmān’sın efendim meh-liķā 

Bir tecellį ķıl dil-i vįrāneme senden cüdā 

Olmayım aślā şehen-şāh bulmayım rāh-ı helāk 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Efendim pādişāhım bu dil-i vįrānemi sen pāk 

İdersin feyż-yāb oldı ki şübhe eylemem ĥāşāk 

Ķuluñı baĥr-ı fażlıñla uyandır ĥāb-ı ġafletden 

Ķulūbim sırrını dāǿim ser-ā-pā eyleyim idrāk 
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[82b] 

2. Ĥaķįķatden ħaber-dār olmadım āgāh iden gönder 

Elim tut ķudretiñle vāśıl-ı dergāh iden gönder 

Cemāliñ cāmını nūş eyleyüp seyyāh iden gönder 

Ķadeĥi śun gül-sitān içre göñlüm eyleme gām-nāk 

 

3. Niyāzım bu Ħudāyā bir tecellį eyle vicdāna 

Cemāliñ ŧalǾatin göster nigārım çeşm-i mestāna 

Ġarįķ eyle efendim Ǿilmiyāyı luŧf u iĥsāna 

Sana şāyān şehen-şāh-ı cihān-ārā şeh-i eflāk 

 

4. Bu Ǿabd-ı Ǿāciz ednā Ĥamdiyā’ya yā ažįmallāh 

Kerem bābın güşād it Kird-gār’ım eylegil āgāh 

Açılsın levĥ-i dil şehrinde şāhım bir ulu dergāh 

Şarāb-ı erġuvānıñ dertleriñ dermāñı hem tiryāk 
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7’li Hece Ölçüsü 

1. Ey birāder yeg imiş 

Söylemeden söylemek 

Sükut iden beg imiş 

Yorılup çekme emek 

 

2. Şu cihāñıñ fitnesi 

Çıķarır başdan fesi 

Sāĥir olur nefesi 

Kim bilür nān u nemek 

 

3. Āline aldanma gel 

Çilesine yanma gel 

Sözlerine ķanma gel 

Śayd ider miŝl-i semek 
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4. Ehl-i dünyā sözine 

Baķma aślā yüzine 

Görinürsen gözine 

Ĥįle ķılar pezevenk 

 

5. Yüze gülücilere 

Ĥįle ķılıcılara 

Gümrük alıcılara 

Śaķın gitme iverek 

 

6. Ĥamdį söyle söziñi 

Śaķın ŧaşdan göziñi 

Ĥaķķ’a baġla öziñi 

Dil-dāra git severek 
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7’li Hece Ölçüsü 

1. Biñ iki yüzseksen bir 

Senesinde söz dimek 

Ķabāĥat oldı keŝįr 

Vācib oldı dimemek 

 

2. Aġlayacaķ gün-be-gün 

İñleyecek gün-be-gün 

Ġam yiyecek gün-be-gün 

Ĥarām oldı nān nemek 

 

3. Şerār-ı nās çoġaldı 

Hem ķalb pās çoġaldı 

FiǾl-i neĥās çoġaldı 

Añlaşıldı ne dimek 
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4. Yüzleri ķara menim 

Cigeri yara menim 

Dāǿim āvāre menim 

Ķaraya çıķdı semek 

 

5. Dünyāda fitne dolu 

Şaşırmışlar ĥaķ yolu 

Çāresiz Ǿāķıl ķulu 

Ġarįb ķaldı gülerek 

 

6. Ĥamdiyā çoķ söyleme 

Śāġıra pend eyleme 

Kimseye fendiñ dime 

Pek ħoş olur giderek 

[83a] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. ǾIyd-ı ķurbān geldi cānān Ǿaşķına ķurbān gerek 

ǾĀşıķ-ı bezm-i viśāliñ sįnesi Ǿüryān gerek 

Cān fedā-kār-ı Ħudā’yım iste ķurbān it meni 

Boynum egri Ǿāşıķānım aña ķurbān cān gerek 

 

2. Sen ķabūl eyle kerem kānı efendim pādişāh 

ŞemǾiñe pervāneyim göster cemāliñ yā İlāh 

Sen Ġanį’sin ver bana Ǿaşķıñ yolında Ǿāli cāh 

Pādişāhlar pādişāhından Ġanį iĥsān gerek 

 

3. Şāh-ı Ǿālem şān-ı aǾžam pādişāh-ı bį-zevāl 

Cām-ı Ǿaşķıñ śun bana her cürmümi itme sevāl 

Luŧf u iĥsān eyleyüp ķıl maġfiret ey ĥūb cemāl 

Levĥ-i dil şehrinde şikā envar-ı Yezdān gerek 
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4. Ente Ġaffārü’z-Zünūb295 Hādį meni ķıl maġfiret 

Baĥr-ı ġufrānıñla memnūn eyle şāhım Ǿāķıbet 

Ĥamdiyā’ya şemǾ-i vuślatdan ayırma mevhibet 

Sen naśįb eyle Ħudāyā Ǿaşķ ile įmān gerek 
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MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

1. Ey dil yine bülbül gibi gülzāra mı geldiñ 

Bu Ǿāleme sen Ǿaşķ ile inkāra mı geldiñ 

 

2. Aġlarsın Ǿaceb derdiñi bir ferde dimezsin 

Her rūz-ı seĥer şevķ ile eşǾāra mı geldiñ 

 

3. Bu cezbe ile āh-ı fiġān sende tükenmez 

ǾAķlım ŧaġılur dertli dile yāra mı geldiñ 

 

4. Bir cām-ı cemāl nūş idüp ol pįriñ elinden 

Efġān iderek ĥażret-i ħünķāra mı geldiñ 

 

5. Tā rūz-ı ezel Ǿahd-i vefāya bu cihāna 

ǾAşķ ehline ķarışmaġa çalpāre mi geldiñ 

 

6. ǾAşķıñ nişanı žāhiri yoķ ey dil-i göñlüm 

Bilmemki bugün pertev-i envāre mi geldiñ 

 

7. Pervāne gibi şemǾ-i viśāle cān atarsın 

Aķrārıñı dost bāġına tekrāra mı geldiñ 

 

8. Meskānımı sana keŝret içinde bu gülşān 

Nālāna bugün şevķ ile Settār’a mı geldiñ 

 

                                                           
295  
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9. Beñzim büzilür Ǿaķlıma gelse o şehen-şāh 

Cānān diyerek ĥażret-iĠaffār’a mı geldiñ 

 

10. Ey murġ-ı dilim dertlere dermān ħayrını ver 

Ol şāh-ı velāyet dem-i Ĥaydar’a mı geldiñ 

[83b] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Bį-edeblikdir Ħudā’dan mā-sivāyı istemek 

Pek ĥamāķatdır hidādan nā-sezāyı istemek 

 

2. Ĥaķķ bilür žāhir ü bāŧın aślataǾrįf istemez 

Boşa yorġunluķ virir nefs-i hevāyı istemek 

 

3. Ol Ǿažįmü’ş-şān ǾAlįm Hādį hidāyet mažharı 

Hem Baśįr’dir hem Naśįr lāzım rıżāyı istemek 

 

4. İste Hādį’den hidāyet Ǿaşķını tevfįķ ide 

Ol Celįlü’ş-Şān cemįl şāyān liķāyı istemek 

 

5. Şaşķın olma durma tevĥįd eyle dil iste rıżā 

Çün bize farż oldı Ǿaşķ ile Ħudā’yı istemek 

 

6. Bundan aǾlā var mı bir niǾmet daħi iħvān-ı dįn 

ǾAşķa yan dāǿim uyan vācib bükāyı istemek 

 

7. Ĥaķķ hidāyet mažharı kān-ı kerem eyler Ǿaŧā 

ǾĀrif ol lāzım dile nūr-ı nevāyı istemek 

 

8. Cām-ı Ǿaşķı śun bu Ǿabdıñ Ǿilmiyāya Hādiyā 

Mihr-i dilde Ǿādetimdir bu şifāyı istemek 
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9. Ĥamdiyā’ya ķıl Ǿināyet Hādiyā ġufrānıñı 

Şāh-ı Ǿālem dertlüye şāyān devāyı istemek 
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MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

1. ǾAķlımı alur şāh-ı şehįdānı Ĥüseyn’iñ 

Baġrımı yaķar ġazve-i merdānı Ĥüseyn’iñ 

 

2. Āh n’ola o gün itsem idi Ǿaşķ ile imdād 

Yüz biñ er ile cümlesi ķurbānı Ĥüseyn’iñ 

 

3. Her birisi bir Rüstem-i Zāl olsa ser-ā-pā 

Bir demde helāk ola di düşmānı Ĥüseyn’iñ 

 

4. N’ola ki o gün göklere Mikāǿil olaydım 

Ķoparsam idi düşmene ŧūfānı Ĥüseyn’iñ 

 

5. Yāħūd ki ķamu nehr-i revānı aña sāķi 

Nūş itse idi cümleten Ǿaŧşānı Ĥüseyn’iñ 

 

6. Yāħūd ki ķamu cinn ü perį destime girse 

Bir gicede yetişdi bu seyrānı Ĥüseyn’iñ 

 

7. LaǾnet o Yezįd ķavmine kim itmedi reǿfet 

Münāfıķ imiş bilmedi iħvānı Ĥüseyn’iñ 

 

8. Vuślat bulamaz cānı şehįd eylemedikce 

Anıñçün idi cilve-i cānānı Ĥüseyn’iñ 

 

9. Ĥaķķ Ĥamdį seniñ maķśadıñı eylesin iĥsān 

Vuślat dilemiş Ǿaşķ ile Yezdān’ı Ĥüseyn’iñ 
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[84a] 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Ey hidāyet mažharı şāh-ı beķā ĥüsn-i cemįl 

Şān-ı aǾžam şāh-ı Ǿālem ķıl Ǿināyet yā Celįl 

ǾAşķıña müstaġraķ it dil-ĥānemi kān-ı Ǿaŧā 

Şāh risālet Muśŧafā’yı Murtażā’yı ķıl delįl 

 

2. Raĥm-ı ġālib pādişāhı bį-zevāl şānı Ǿažįm 

Ente Settār ente Ġaffār ente Raĥmānü’r-Raĥįm 

Sensin ey kān-ı kerem şāh-ı cinānsın yā Ĥekįm 

ǾAşķıñı baħş it dile bu Ǿabdıñı itme źelįl 

 

3. ǾArżuĥālim al elimden vuślat ārzū eylerim 

Mā-sivānıñ fitnesinden dil uśandı n’eylerim  

Müstecāb eyle duǾāmı Ǿabd-ı Ǿāciz söylerim 

Rūĥ-ı sulŧāniyyemi şād eyle şāhım sel sebįl 

 

4. Ĥamdiyā Ǿarśız günāh-kār raĥmetiñ deryāsı bol 

Baĥr-ı fażlıñdan efendim her duǾāmı ķıl ķabūl 

Dü cihānda sen ħayırlar fetĥ-i bāb it śāġ u śol 

Luŧf u iĥsān eyleyüp şāhım meni eyle ħalįl 

 

5. El-amān ey pādişāhlar pādişāhı Kird-gār 

Raĥmetiñ deryāsına ġarķ eyle cürmüm negi var 

Boynum egri el açup bābıñdayım Perverd-gār 

Ǿİlmiyā ġāyet źelįl ente Celįl cismim Ǿalįl 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Terk-i dünyā eyleyüp ey dil bugün inśāfa gel 

Feyż-i Cebbār-ı Ħudā’dan yün bu gün inśāfa gel 
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Ġayra meyl itmek revā mı Ǿāşıķā iħvān-ı dįn 

 Kıl tefekkür ĥālıķı her gün bugün inśāfa gel 

 

2. Ehl-i inśāf ol Ħudā’nıñ Ǿaşķına tevĥįd oķu 

FiǾl-iŧayyāşı bıraķ dünyāda ķįl ü ķāli ķo 

Āb-ı feyż ile göñül mirǿātını terk itme yo 

Ey ķarib gitme Ħudā’dan dünigün inśāfa gel 

 

3. Cān u dilden ŧālib-i bezm-i viśāl ol ĥāl ile 

Kimse kāmil ħāliś olmaz bir ķuru daǾvā ile 

Ħāliś ol ey dil dem-ā-dem Ǿaşķ ile sevdā ile 

Bir hüner-mend ol cihānda zį fünūn inśāfa gel 

 

4. Sen Raĥįm’sin sen Ĥalįm’sin sen ǾAlįm’sin yā Ġanį 

Raĥm u luŧf it şāh nigārım ĥālime her dem seni 

Źikr-i tesbįĥ eylerim ķurtar belālardan beni 

Ķıl teraĥĥum Ǿāşıķa ey şān-ı nūn inśāfa gel 

 

5. Şah risālet Ǿaşķına śun cām-ı Ǿaşķı Kird-gār 

Baĥr-ı fażlıñla Ǿaŧā eyle Ġanį Perverd-gār 

[84b] 

 Bir tecellį ķıl şehen-şāh-ı cihānım yād-gār 

 Ola levĥ-i dilde ey nūr-ı Ǿuyūn inśāfa gel 

 

6. Ĥamdiyā’yı aġladup iñletmeden maķśūd nedir 

Bilmezim ey pādişāh bildir dile maǾbūd nedir 

On sekiz biñ Ǿālemiñ içindeki mevcūd nedir 

Kimse bilmez sen bilürsin dįde ħūn inśāfa gel 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 
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1. Raĥm-ı ġālib pādişāhsın ente Cebbār-ı Celįl 

Yā Ġanį şānıñ Ǿažįm ġāyet Kerįm ĥüsniñ Celįl 

Kim seni vaśf eylesin Ǿāciz ķalem lāl oldı dil 

Ente Ġaffār ente Settār’ım mine’l-Ǿabdü’ź-źelįl 

 

2. Ķıl hidāyet ey Kerįmā fażlıñ artıķ yā Raĥįm 

Raĥmetiñle yarlıġa ey Hādiyā ente’l-Kerįm 

Pādişāhlar pādişāhı sen Ǿažįmü’ş-şān Ĥalįm 

Cedd-i pākim şāh ǾAlįyyü’l-Murtażā’yı ķıl delįl 

 

3. Ġafletim ġālib meded ey raĥm-ı ġālib māh-liķā 

Sen uyandır baĥr-ı fażlıñdan kerem kānı Ħudā 

Śun şarāb-ı Ǿaşķı śāf-ı şerbeti eyle hidā 

Dem-be-dem cūş eylesin Ǿaşķıñ göñülde miŝl-i Nįl 

 

4. Ĥamdiyā’yı Ǿāşıķānıñ zümresinde ķıl çerāġ 

Dü cihānda baĥr-ı fażlıñla ola ŧaġ üsti bāġ 

Hem rıżā ile liķāña nāǿil eyle bį-nezāġ 

Dil-penāhım cān fedākār-ı Ħudā ķıl sel sebįl 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Şāh risālet Ǿaşķına eyle hidāyet doġrı yol 

Müstecāb eyle duǾāmı Hādiyā sen ķıl ķabūl 

Baĥr-ı fażlıñla şehen-şāh-ı cihān eyle Ǿaŧā 

ǾAşķ-ı şevķ ile efendim źātıña bulam viśāl 

 

2. Vuślatıñ rāhına cām-ı Ǿaşķa ķandır dil-penāh 

Her günāhım Ǿafv idüp luŧf eyle baħş it Ǿāli cāh 

Başıma tāc-ı velāyet giydir Ǿaşķıñla İlāh 

Bāġ-ı gülşen ile murġ-ı dil mekānın śāġ u śol 

 

3. Pādişāhlar pādişāhı sen Kerįm’sin  źü’l-celāl 
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Ķudretiñle Kird-gār’ım Ǿaşķı luŧf it ħūb-ħiśāl 

Vāśıl eyle Ǿāşıķ-ı dil-besteyim ĥüsn-i cemāl 

Fetĥ-yāb it her ŧaraf bāġ-ı cinān olsun fuśūl 

 

4. Dil-penāhım pādişāhım sen ǾAlįm’sin hem Kerįm 

Ĥaķķ erenler arasında ķıl meni ķalb-i selįm 

Raĥmetiñ deryāsına ġarķ eyle Raĥmānü’r-Raĥįm 

Ehl-i sünnet vel’l-cemāǾat diyeler śāliĥ oġul 

[85a] 

5. ǾArśa-i ĥāk içre baĥr-ı ĥüzne ġarķ oldum meded 

RifǾatim yoķ Ǿizzetim yoķ aġladım güldüm meded 

Bed ħiśāl ile efendim bilmezim noldum meded 

Ķıl hidāyet Hādiyā ķapuña śādıķ śāf-ı ķul 

 

6. Ķulluġıñ şanı şerįfi sāyesinde nār-ı Ǿaşķ 

Cüz ide cām-ı cemāli nūş idem bu nāra baķ 

Dü cihānıñ mihnetinden leźźetinden el-firāķ 

Feyż-yāb it feyż-i Yezdān’ı dile ķılsın nüzūl 

 

7. Ĥamdiyā’ya  cām-ı Ǿaşķı sāķiyā śun bį-ĥesāb 

ǾĀşıķānıñ zümresinde Hādiyā śāf-ı şarāb 

Ĥācı Bektāş-ı Velįniñ meclisin gördüm bu ĥāb 

Bāde-i Ǿaşķ teşne leb Ǿāşıķlara doldıķca dol 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. İķlim-i vücūd içinde nefs-i şom āħır milel 

Rūĥ-ı sulŧāniyye ile … be-ġāyet ķıl Ǿamel 

 

2. Nefs-i emmāre Ħudā’nıñ her cihet düşmānıdır 

Ĥaķ rıżāsına muĥālif işleri fısķ-ı źelel 
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3. O miŝillü nefs-i şomı cebr ile terbiyye ķıl 

Çek riyāżet pendine her şānıña virir ĥalel 

 

4. İnķıyād itsin şerįǾatle Ǿavāmıñ  śāliĥi 

Oldıġı müddetce bulsın feyż-i Ĥaķķ’ı pür-emel 

 

5. Her umūrın şerǾa taŧbįķ eyleyen levvāme nefs 

Ĥādim-i şerǾ-i şerįfdir ol meni śanma ażal 

 

6. Ehl-i dünyādır velākin Ǿābid-i źāhid o cān 

Hįç ĥarāma iǾtibār itmez velį ister ĥelāl 

 

7. Ĥamdiyā ĥamd it Ħudā’ya Ĥaķķ seni ehl-i ŧarįķ 

Eyledi cām-ı cemāl-i nūş idüp meydāna gel 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Ehl-i sünnet ve’l-cemāǾat zümresinde dört bölük 

Oldı nefsiñ fırķa-i nāciyesi buldı kemāl 

 

2. Biri emmāre Ǿavāmıñ biri levvāme mülūk 

Ĥaşre nice inķıyād itdi Ħudā’ya ĥasb-ı ĥāl 

 

3. İtdi şerǾ-i Aĥmed’i dil cān ile ehl-i ŧarįķ 

Oldıġıçün buldı vicdānında Ǿaşķ-ı ħūb ħiśāl 

 

4. Nefs-i levvāme Ǿavāmdan yorılup oldı ħavāś 

Mülhime nefs oluna ħāś döndi źāhid bį-miŝāl 

 

5. Ol gürūhıñ Ǿādeti Ǿilm ü kemāl dāǿim cidāl 

Žāhirinde bāŧınında hįç riyā olmaķ muĥāl 

 

6. Terk-i dünyā eyleyüp aħret içün aġlar yanar 
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Cennet-i aǾlādan ister Ǿāli cāhı hem viśāl 

[85b] 

7. Muŧmaǿinne ķavmini şāh eyledi ħāśü’l-ĥavāś 

Rāżiye marżiye oldı Ǿāşıķ-ı ĥüsn-i cemāl 

 

8. Ĥaķķ rıżāsın iĥtiyār itmiş özinde źāt-ı pāk 

Ġayrameyl itmez velį aġlar yanar eyler cidāl 

 

9. Bu miŝillü źāt-ı pāki Ĥażret-i Ķurǿān’da Ĥaķķ 

Vaśf ider kān-ı ĥaķįķat Ĥaķķ’a eyler perr ü bāl 

 

10. Nār-ı Ǿaşķa yanmış ol nūş eylemiş cām-ı cemįl 

Dü cihāndan ĥavf u ħaşyet eylemez bulmaz zevāl 

 

11. Ĥamdiyā’yı bu miŝillü źāt-ı pākiñ ĥādimi 

Zümresinden eyle Hādį Ǿafv ola cürm-i vebāl 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Ey Ħudā-yı lem-yezāl kān-ı Ǿaŧāsın źü’l-celāl 

ǾAşķıñı bahş it dile fażlıñla bulsun pür-kemāl 

 

2. Nefsimi emmārelikden eyle taĥlįś Hādiyā 

Zümre-i levvāme ķavminden geçür ey bį-zevāl 

 

3. Mülhime hem muŧmaǿinne zümresinde ķıl çerāġ 

Rāżiye marżiye eyle nefs-i rūĥ bulsun viśāl 

 

4. Rūĥa tābįǾ ķıl anı ŧayy-i mekān itsin Ǿayān 

ŞemǾ-i ĥüsniñ perteviyle eylesünler perr ü bāl 

 

5. ǾAşķ ile tevĥįdi tekrār eyledikce murġ-ı dil 
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Bāġ-ı gülşeniñde nālān eylesün bülbül miŝāl 

 

6. Nūr-ı įmāndan  ayırma el-amān kān-ı kerem 

ǾAşķ ile tevĥįd-i müzdād eyle dilde bį-zevāl 

 

7. Ĥamdiyā’yı Ǿāķıbet-i ĥayrānda ķoyma Hādiyā 

Nefs-i rūĥ-ı rāżıye marżıyye ķıl göster cemāl 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Hādiyā eyle hidāyet ķıl meni ehl-i kemāl 

Ārzular dil dāǿimā tevĥįd ile ĥüsn-i cemāl 

Ħān ü mānım cism ü cānım hep sana olsun fedā 

Emriñe ķurbān efendim cümle evlād u Ǿıyāl 

 

2. Bir piyāle doldırup śun baĥr-ı ķudret kānı şāh 

Bį-miŝal kān-ı keremsin eyle iĥsān Ǿāli cāh 

Bunca ķudret cümle devlet hep seniñ Ǿālem-penāh 

Fetĥ-yāb eyle şehen-şāh-ı cihān bulam viśāl 

 

3. ǾĀşıķ eyle śādıķ [eyle] śāliĥ eyle Hādiyā 

Evliyālar zümresinde ĥaşr u neşr eyle şehā 

Cām-ı Ǿaşķı śun dem-ā-dem teşne leb bu Ĥamdiyā 

Eyle iĥsān el-amān Ǿaşķıñla bir sevdāya śāl 

[86a] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ħudāyā baĥr-ı fażlıñla meni şādān olandan ķıl 

Cemāliñ cāmını nūş eyleyüp ĥayrān olandan ķıl 

 

2. Der-i meyĥāne-i śāġardan āgāh eyle nūş itdir 
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Dem-ā-dem bülbül-āsā mesken-i gülşen olandan ķıl 

 

3. Iraġ it ehl-i şer men fitnesinden eylegil aźād 

Kerem bābın güşād it Hādiyā iĥsān olandan ķıl 

 

4. Hidāyet mažharı kān-ı śafāsın ey Ǿažįmü’ş-şān 

Ǿİnāyet ķıl şehen-şāh-ı cihān merdān olandan ķıl 

 

5. Dü Ǿālemde Ǿazįz it şāh risālet Ǿaşķına yā Rabb 

Efendim cān u dilden Ǿāşıķ-ı ħayrān olandan ķıl 

 

6. Bu Ǿabd-ı Ǿāciz ednā Ĥamdiyā’yı der-be-der ķoyma 

Kerįmā sen Ġanį’sin vāśıl-ı cānān olandan ķıl 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. ǾĀşıķ-ı dil-besteyim śun cām-ı Ǿaşķı bį-miŝāl 

ǾĀşıķānıñ zümresinde feyż-yāb it źü’l-celāl 

Şāh-ı Ǿālem sen Ġanį kān-ı keremsin el-amān 

Eyle iĥsān Hādiyā baħş it bulam ĥayli kemāl 

 

2. Men ġarįb bį-çāreyim miskįn günāh-kār yā laŧįf 

Bir tecellį ķıl dile göñlüm evi bulsun nažįf 

Ķıl maķāmım nafįǾa şāh-ı beķā şānıñ Ǿafįf 

Maġfiret ķıl cürmümi Raĥmān’lıġıñla göñlüm al 

 

3. Biñ bir ismiñle müsemmā pādişāhsın Hādiyā 

Lā şerįk ü lā nažįr296sin Ĥayyu bāķįsin Ħudā 

On sekiz biñ Ǿālemiñ maǾbūdısın şāh-ı beķā 

Cām-ı Ǿaşķı śun şehen-şāh-ı cihān sevdāya śal 

 

4. NiǾmet-i Ǿužmāyı iĥsān eylediñ şükr eyleriz 

                                                           
296 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
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Baĥr-ı tevfįķiñle ism-i pākini źikr eyleriz 

Ħaşmetiñden ĥavf idüp Ǿiśyānımız fikr eyleriz 

Raĥmetiñ deryāsına ġarķ eyle şāhı ħūb cemāl 

 

5. Ĥamdiyā mücrim günāh-kār māh-ı tābānım seni 

Rūz u şeb Ǿarż eyleyüp ķurbān ider cism ü teni 

Śun cemāliñ cāmını bu bendeñe Ĥayyu Ġanį 

Ente Raĥmānü’r-Raĥįm naǾmü’l-Kerįm’sin bį-zevāl 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Dil-penāh-ı kibriyāya Ǿaşķ ile iķrāra gel 

Cān u dilden şevķ ile iķrārıñı tekrāra gel 

Ŧālib-i bezm-i viśāl ol dem-be-dem tevĥįd oķu 

Her hevāyı terk idüp bu ĥāl ile efkāra gel 

[86b] 

2. Murġ-ı dil nālān idüp bülbül miŝāli āh u vāh 

Eyleyüp bāġ-ı nihānda ķaŧǾ idüp bir āli cāh 

Cām-ı Ǿaşķı luŧf u iĥsān eylesin ol pādişāh 

Bāġ-ı gülşen içre cāndan naġra-i Ĥaydar’a gel 

 

3. ǾAşķ ile tevĥįdi tekrār eyleyüp cānıñ uyar 

ǾĀşıķ u śādıķ olan cānāniye cāna ķıyar 

Cāndan artıķ Ǿaşķ-ı nār iķlimi dilde yād-ġār 

Bul seni var eyleyen ĥallāķı ol Ġaffār’a gel 

 

4. Mürşid-i kāmil elin ŧut yan uyan Ǿaşķa boyan 

Rāh-ı merdān-ı ŧarįķat sırrını eyle Ǿayān 

Gir ĥaķįķat şehrine feyż al Ħudā’dan rāy-gān 

Durma aġla Ǿaşķ ile hem-rāh olup Settār’a gel 

 

5. ǾĀķıl-ı āgāh iseñ ġafletde ķalma Ĥamdiyā 
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İste Ĥaķķ’dan cām-ı Ǿaşķı ol Ġanį eyler Ǿaŧā 

Sana iĥsān eylesin ĥüsn-i rıżā eyle liķā 

Dön girü ĥubb-ı sivādan śāf-ı dil ħünkāra gel 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Ĥaķķ hidāyet eylesin gel pendimi eyle ķabūl 

Doġrılıķdan ŧaşra çıķma Ĥaķķ seni itmez melūl 

 

2. ŞerǾi başa tāc idüp ayrılma taķvāyı gözet 

Gir ŧarįķat erleriniñ yolına ŧut bir uśūl 

 

3. ǾUcb u kibri hem riyāyı terk idüp źikr it hemān 

Feyż-yāb ol dü cihānda ħayr ola her śaġ u śol 

 

4. Nās ile ülfet maraż her ehl-i ĥāle ķuru lāf 

Lāyıķ olmaz gūşe-i ĥaśret dile Ĥaķķ’dan oġul 

 

5. Vaĥdet ehli sırr-ı Ĥaķķ’a nāǿil oldı şübhesiz 

Ehl-i Ǿuzlet levĥ-i dilde dem-be-dem buldı vuśūl 

 

6. Oķu istiġfārı yüz kerre sana ġufrān-ı Ĥaķķ 

Vāśıl olsun ķıl nedāmet baĥrına gir ĥāliś ol 

 

7. ǾAşķ-ı śıdķ ile oku on kez śalāt ile selām 

Eyle rūĥ-ı enbiyāya şāh-ı dįniñ raĥmı bol 

 

8. Bį-Ǿaded hem bį-ĥesāb tevĥįd oku sen Ĥamdiyā 

Feyż-i Ĥaķķ dil-ĥāneñe her rūz u şeb itsin nüzūl 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Şehen-şāh-ı cihān cām-ı cemāle eyle nāǿil 
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Ķapuñda boynu egri bir ġarįb miskįn bu sāǿil 

ǾAŧā kānı keremsin eyle iĥsān cām-ı Ǿaşķı 

Cemāliñ nūrına yaķ cism ü cānım oldı fāǿil 

 

2. Viśāliñ şerbetin śun Kird-garım eyle iĥsān 

Kerem bābın güşād it levĥ-i dilden ĥüsn-i gülşen 

[87a] 

Tecellį eyle dil çeşmi temāşā eylesin şān 

Seniñdir pādişāhım sana rāciǾ ħūb meŝāǿil 

 

3. Laŧįfen iltifāt it baĥr-ı fażlıñdan ser-ā-pā 

Ĥazįnim ĥasteyim eyle devā-yı şāh-ı Ǿuķbā 

Bu Ǿabd-ı Ǿāciz ednā Ĥamdiyā’ya cāh-ı bālā 

Naśįb eyle efendim pādişāhım çoķ feżāǿil 
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MüstefǾilātün 

1. Dil bülbül oldı 

Teşne gül oldı 

Vardı ķul oldı 

Gülşāna bülbül 

 

2. Nālāna geldi 

Efġāna geldi 

Seyrāna geldi 

Her yāna bülbül 

 

3. Evvel bahārda 

Leyl ü nehārda 

Vaķt-i seĥerde 

Mestāne bülbül 
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4. ǾAzm-i gül oldı 

Gülşān yol oldı 

Yandı kül oldı 

Pervāne bülbül 

 

5. Durmayup aġlar 

ǾAşķ ile iñler 

Şūrįde söyler 

Dįvāne bülbül 

 

6. Dalāl Ǿibāda 

Nūş itdi bāde 

Erdi murāde 

Hem yāne bülbül 

 

7. Ġonce gülinden 

Dostıñ ilinden 

Ŧūŧį dilinden  

Ĥandāne bülbül 

 

8. Nevreste güller 

Açıldı yollar 

Buldı uśūller 

Seyrāne bülbül 

 

9. ǾĀşıķ olana 

Śādıķ olana 

Yanıķ olana 

Ħayrāne bülbül 

 

10. Dāǿim uyanıķ 

Özleri yanıķ 

Hem cāme ķanıķ 
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Her cāne bülbül 

 

11. Vefālar virir 

Śafālar virir 

Rumuz gösterir 

Cānāne bülbül 

 

12. Vuślatdan ħaber 

Eyler muǾteber 

Dil cān ile ser 

Efġāne bülbül 

 

13. Gūş itdim seni 

Şād itdiñ beni 

Āgāh it meni 

Yezdān’a bülbül 

 

14. Mest ü müdām it 

ǾAşķa ġulām it 

Nāǿil-i cām it 

Meyħāne bülbül 

 

15. Dil cāmı yuttı 

Sāķį unutdı 

Dolmadı gitdi 

Bį-vefa bülbül 

 

16. Ĥamdiyā uyan 

Durma Ǿaşķa yan 

Hem di yā deyyān 

Vicdāne bülbül 
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[87b] 

    298 

 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Cezb ider her bir dil-i şeydāyı Ǿaŧşāna göñül 

Durmaz aġlar gözlerim bį-çāre mestāne göñül 

ǾAndelįb-āsā seĥer nālāna mecbūr oldıġım 

Ǿİlm ü eşǾārdan muǾayyen oldı vįrāne göñül 

 

2. Ŧayy ider her nerde bir Ǿaşķ-ı ĥaķįķat kānı var 

Yetişür bir anda nūr-ı pertevi eyler firār 

Günde yüz kerre ŧavāf eyler maķāmı yād-ġār 

Ol … kār eylemiş dil şāh-ı Geylāna göñül 

 

3. Nefsimiz emmāre lākin meyl-i dil Hū-yı hevā 

Göñlümüz ħayrānadır elde vesįle mā-sivā 

Levĥ-i dilde ħāśıl oldı pertev-i nūr-ı nevā 

Bir tecellį ārzular vuślatla vicdāna göñül 

 

4. Hādiyā eyle hidāyet nār-ı Ǿaşķı yād-gār 

Ķıl Ǿināyet şerbet-i cām-ı cemāli Kird-gār 

Senden artıķ var mı bir kān-ı kerem Perverd-gār 

Raĥm-ı ġālib pādişāhım geldi iĥsāna göñül 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Yorılup gezme cihānda eliñe bir ķalem al 

Ĥüsn-i ħaŧŧı oķu yaz nefs ile ķıl ceng ü cidāl 

 

2. Ola her ĥāliñe berķliķ metįn eyle yıraġ 

Dü cihān şāhlıġına her hüneriñ ola viśāl 

 

3. Dime bir kimseye söz Ǿucb u kibir itme śaķın 
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Öziñi pāk idüp aġla bulasın ĥüsn-i cemāl 

 

4. Ĥādimi olśoĥbetiñ dilde sivā olmaya hįç 

Negi var sende śaķın söyleme aġyāra nihāl 

 

5. Ġonce gül ĥār-āsa sende açılur ġoncalanur 

O da nev-reste idi sencileyin kān-ı kemāl 

 

6. Varaķ-ı mihr-i vefā dilde ĥazįn olmaya gül 

Anı nālāna götür bāġ-ı gül-sitāna bu ĥāl 

 

7. Durma tevĥįde çalış bir nažar it sende nevār 

MaǾrifet kenzine mažharsın efendim bu sevāl 

 

8. Nūr-ı elŧāf Ħudā’yı sana baħş itdi Celįl 

Đarbı źikr eyle çalub bābını aç göñlüni śāl 

 

9. Nār-ı Ǿaşķı dileyüp ĥüsn-i cemāl iste cemįl 

Sana iĥsān ider ol kān-ı keremdir müteǾāl 

 

10. Dile bu nuśĥ-ı laŧįf itdi kifāyet Ĥamdį 

Durma var mekteb-i Ǿirfāna oķu Ǿaşķı nevāl 

[88a] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Sāķiyā meyĥāne-i śāġardan iĥsān isterim 

ǾĀşıķ-ı dil-besteyim iĥsānı her ān isterim 

Žulmet-i hicrāna düşdüm el-amān ķurtar meni 

ŞemǾa yaķ dil-ĥāneme nūr-ı Süleymān isterim 

 

2. Nūr-ı ĥilǾat giydirüp fażlıñla eyle feyż-yāb 
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Doldırup ver ķudretiñle Hādiyā śāf-ı şarāb 

Raĥmetiñ deryāsına ġarķ eyle dil-ĥānem ħarāb 

Eyle maǾmūr pādişāhım nūr-ı Yezdān isterim 

 

3. Cümleden erĥamsın ey kān-ı kerem eyle Ǿaŧā 

Bir ġarįb bį-çāreyim her derdime eyle devā 

Sen tecellį ķıl dile hįç ķalmasın ĥubb-ı sivā 

Levĥ-i dil taĥtında şāhım nūr-ı Sübĥān isterim 

 

4. Sen Ġanį’sinKird-gār’ım behre-yāb eyle meni 

Ķudretiñle çeşm-i dil mirǿātına göster seni 

Cān u dil ārzū ķılar raĥm eyle bu cism ü teni 

Pāk idüp fażlıñla dāǿim nūr-ı Ǿirfān isterim 

 

5. Pįrim ǾAbdü’l-Ķādir’i irşāda gönder dem-be-dem 

Ders-i Ǿilm-i ledün inşāsına çeksin ķalem 

Men aña dil virdim ol śāĥib-Ǿaŧā kān-ı kerem 

Feyż-yāb itsin dil-i vįrāne bürhān isterim 

 

6. Şāh risālet Ǿaşķına dil-ĥāneme eyle Ǿaŧā 

ŞemǾiñe pervān olup uçmaġa ķudret ver bana 

ǾĀşıķānıñ zümresinde ķıl Ǿaŧā cām-ı cabā 

Cān ilinde şāh-ı dįn cānıma cānān isterim 

 

7. Ǿİlmiyāya Ĥācı Bektāş-ı Velį itdi himem 

MaǾnevį mührime ķazıdı bu ĥaŧŧı muĥterem 

Böyle nuŧķ itdi velįler serveri śāĥib-i Ǿilm 

Źāt-ı pākiñ Ǿaşķına elŧāf-ı Raĥmān isterim 

 

8. Gün bu gün yevmü’l-ĥabir sāǾatde on bir Hādiyā 

Ķıl duǾāmı müstecāb şāh-ı beķā ĥüsn-i rıżā 

Ķıl hidāyet sen Ǿināyet eyle şāhım cā-be-cā 

Şerbet-i Ǿaşķıñ efendim dilde pinhān isterim 
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9. Men bir ednā kemterim ķapuñda baġlu ellerim 

Eylerim nāz u niyāz eşǾāra mecbūr dillerim 

Şāh-ı dįni hem cihār-ı yārı buldı yollarım 

Fetĥ-yāb it Hādiyā sırrımda seyrān isterim 

 

10. Nūr-ı įmān ħilǾatin giydim efendim ĥamd ola 

NiǾmet-i Ǿužmāya ĥamd olsun dem-ā-dem cā-be-cā 

Śad hezārān biñ teşekkür eyleyüp Ĥamdį sana 

Levĥ-i dil şehrinde bir şevketlü ħaķan isterim 

[88b] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Gelür her yılda bir māh-ı Muĥarrem 

ǾAceb kimler olurlar şād u ĥurrem 

 

2. Yezide laǾnet olsun laǾnet olsun 

Lažāda sākin olsun İbn-i Mülcem 

 

3. Velāyet şāhına đarb itdi bir ŧįġ 

Şehįd eyledi şāh-ı baĥt pür kim 

 

4. ǾAzābı müşted olsun ol münāfıķ 

Cihānıñ ħalķını hep itdi ebsem 

 

5. Bu ayda Ǿāşıķān aġlar gözünden 

Döker yaşı dolar dil evine ġam 

 

6. Firāķından gider ŧaġlar başına 

Geçer taĥt ile tācdan miŝli Edhem 
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7. Atarlar baġrına bir nice ateş 

Ķılar āh u fiġānı hem yudar sem 

 

8. Siyāh olur gözine dār-ı dünyā 

Münevver olsa da şems-i muǾažžam 

 

9. Şehįd Ĥüseyn’iñ efkārı firāķı 

Dü çeşmden aķıdır yaş ile dem 

 

10. N’olaydı şāh-ı dįniñ nažarında 

Fedākārı olaydım miŝli aġnam 

 

11. Münāfıķ zümresinden ehl-i Kūfe 

Ĥalāfį irtikāb itdi beher dem 

 

12. Velāyet şāhına çoķ nāme yazdı 

MuǾazzez hem mükerrem ŧutdı aķdım 

 

13. Didi sen şāha bizler teslim olduķ 

Seniñ şānıñ muǾazzez hem mükerrem 

 

14. Dimiş mektūblarında şāh-ı dįne 

Bura teşrįf buyur ey ibn-i aǾžam 

 

15. Teraĥĥum eyledi şāh-ı velāyet 

ǾAzįmet itmege yüz ŧutdı her dem 

 

16. Naśįĥat itdi aśĥāb cümle müǿmin 

Efendim gitme Kūfe ehli sersem 

 

17. Ħalāf söyler sana mektūblarında 

Münāfıķ keŝret-ende söze ķanmam 
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18. Śadāķat kārı ǾAbdullāh duraydı 

Yemįnlerine vallāhi inanmam 

 

19. Seni śayd eylemeklik ķavm-i aǾdā 

Bu tiynetden rücūǾ it nūr-ı encüm 

 

20. Didiler cümle aśĥāb pįr civān merd 

Ħālāf mektūblara aślā güvenmem 

[89a] 

21. Velāyet şāhı itdi benden imdād 

Dilerler giderim hįç girü dönmem 

 

22. Ħayr u şer cümle Ĥaķķ’dan ger şehįdim 

Velį pes iftiĥārımdır usanmam 

 

23. Nebįler serveri şāh-ı beķāya 

Mülāķātim zamān-ı nāra yanmam 

 

24. Ŧālib ķılmış beni çün ķavm-i Kūfe 

ǾAzįmet eylerim aślā uśanmam 

 

25. Beni seven benimle vire başı 

Ħudā’nıñ Ǿaşķına ey ehl-i münǾam 

 

26. Diyüp ĥatm-i kelām itdi şehen-şāh 

İcābet iderim nāsdan uŧanmam 

 

27. Vedāġlaşdı cigerler pārelendi 

Ĥazįn oldı göñüller ķanda merhem 

 

28. Dırāz itdiñ sözi ķıldı Ǿazįmet 

Dü çeşmim doldı ķanlı yaş ile nem 
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29. Şehįd Ĥüseyn’iñ aślān Ǿāşıķānı 

Nihāyetsiz açarlar cām ile Cem 

 

30. Bu Ĥamdį ĥāk-i pāyı şāh-ı dįniñ 

Yezįd oġlu Yezįd’i aśla sevmem 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Şāh-ı şehįdiñ Ǿaşķına bį-nihāyet ġam yedim 

Gūş eyledim (bu) ġazveyi geldim yürü adım adım 

 

2. Gözlerimden ķan döküp āh u fiġān itdim bugün 

Ol şehįd-i Kerbelā’ya şevķ ile oldum nedįm 

 

3. LaǾnet itdim ol Yezįd-i bed fiǾāliñ ķavmine 

Miskin-i dār-ı beķāda anlarıñ nār-ı ceĥįm 

 

4. Cümle tebaġlarını ŧįġden geçirdi pehlivān 

Ŧoķmaġ ile ur başına el-amān ħaķan didim 

 

5. Ol Yezįd-i bed-liķāya ķalmadı itdikleri 

Ĥaķķ sebeb ķıldı bahādır pehlivāna aġladım 

 

6. Hem Yezįd oġlu Mervānıñ daǾvā-yı gāźįleri 

Bāŧıl ŧut başına on iki mıħ çaķ didim 

 

7. On iki imām Ǿaşķına on [iki] mıħ çaķdılar 

İtdiler nār-ı lažāya durmayup yaķ yaķ didim 

 

8. Ol şehįdi şāh-ı dįniñ intiķāmın aldılar 

Nuśret itdi bir zamāndan soñra ol şānı Ǿažįm 
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9. Ĥamdiyā’nıñ baġrına ateş döküldi n’eylesin 

Şāh-ı dįniñ Ǿaşķına aġlar yanar ķalb-i selįm 

[89b] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Bende-i bį-çāreye raĥm eyle ey kān-ı kerem 

Ol şehįd-i Kerbelā’nıñ Ǿaşķına śun cām-ı Cem 

Nār-ı Ǿaşķ ile śırāŧa’l-müstaķįme297 maĥrem it 

Nažm ile eşǾāra mecbūr oldı destimde ķalem 

 

2. Mest-i sekrān eyleyüp ver ħamrı Ǿaşķı yā Ġanį 

Dem-be-dem źikr eyleyüp bilsün ve bulsun dil seni 

Defter-i Ǿuşşāķa taĥrįr eyle fażlıñla meni 

Dest-gįr olsun bu yolda o Nebiyyi’l-Müctebā 

 

3. Nāmı Aĥmed şānı Maĥmūd hem Muĥammed Muśŧafā 

Hem çihārśıddiķ-i ekber şāh ǾAlįyyü’l-Murtażā 

Dü cihānda ĥüsn-i himmet eylesin kān-ı Ǿaŧā 

Anlarıñ ĥürmetine Ǿafv eyle luŧf it verme ġam 

 

4. Ġāfilim ġafletdeyim žulmetde ķaldım el-amān 

Ķurtar ey şāh-ı cihān kān-ı keremsin rāy-gān 

Yek nažar ķıl levĥ-i dil şehrinde ey nūr-ı nihān 

Feyż-yāb itsin dil-i vįrānemi şeyĥü’l-ĥaram 

 

5. Ĥamdiyā Ǿiśyāna müstaġraķ meded senden meded 

Bāde-i cām-ı cemįle śun dile nūr-ı aĥad 

ŞemǾ-i pür-enver gibi itsin iĥāŧā ey Śamed 

Ĥüsn-i elŧāfıñ śafāsın eyle iĥśān dem-be-dem 

 

                                                           
297 “Doğru yol, hak yolu.” Fatiha, 1/5 



 

378 
 

   304 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Raĥmetiñ deryāsına ġarķ eyle Raĥmānü’r-Raĥįm 

Eyle tevfįķiñ refįķ fażlıñla Cinnānü’n-NaǾįm 

Baĥr-ı luŧfuñdan Ǿaŧā ķıl Rabbenā bu devleti 

On sekiz biñ Ǿālemiñ maǾbūdısın şānı Ǿažįm 

 

2. Dertlüyem dermān diler göñlüm meded senden Ǿaŧā 

Boynum egri ķapuña geldim efendim cā-be-cā 

İsterim Ǿavn ü Ǿināyet senden ey kān-ı vefā 

Eyle iĥsān el-amān kān-ı kerem Rabbü’r-Raĥįm 

 

3. Dār-ı dünyāda ķabirde rūz-ı maĥşer günleri 

Ŧut elimden Kird-gār’ım der-be-der ķoyma meni 

Raĥmetiñle yarlıġa źikr eylerim şāhım seni 

Ħūb cemāliñ gösterüp eyle meni ķalb-i selįm 

 

4. Maġfiret ķıl cürmümi ġufrāna geldim Kird-gār 

Şānıñ aǾžam pādişāh-ı źį-Ǿaŧā Perverd-gār 

Cām-ı Ǿaşķı Ĥamdiyā’ya doldırup śun yād-gār 

Ente Ġaffār ente Settār ente Hādį yā Kerįm 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Ey dilā eşǾār ile nāz u niyāz eyler dilim 

Hādiyā luŧf eyleyüp ķıl bendeñi ķalb-i selįm 

Muśŧafā’nıñ Murtażā’nıñ Ǿaşķına bir bāde śun 

Bende-i bį-çāre-i fażlıñla Hādį ķıl kelįm 

 

2. Gerçi Ǿiśyān baĥrına müstaġraķ oldum maġfiret 

Eyle şāhım sen Kerįm’sin sende her aĥsen śıfat 
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Ķalb-i Ǿuşşāķ Ǿaşķına dil şehrine verme heyet 

Sen Kerįm’sin hem Raĥįm’sin hem Ġafūr’sın yā ǾAlįm 

 

3. Yüzi ķara bir günāh-kār bende-i bį-çāreyim 

Ehl-i Ǿaşķıñ zümresinde şevķ ile āvāreyim 

Münkiriñ Ǿabdında kendü gibi bir mekkāreyim 

Pādişāhlar pādişāhı ente Raĥmānü’r-Raĥįm 

 

4. Bāġ-ı Ĥüseyn’iñ ŧalǾatinden bizi maĥrūm itme gel 

Bir ŧaķım mücrim diyü nįrāna doġrı atma gel 

Şāh risālet Ǿaşķına aġyār içine ķatma gel 

Dertli dil dermānı sensin eyle iĥsān yā Kerįm 

 

5. Raĥmetiñ deryāsına ġarķ eyle Ĥamdį kemteri 

ŞemǾiñe pervān idüp göster cemāli bihteri 

Baĥr-ı fażlıñdan naśįb [it] ĥüsn-i zįbā rehberi 

Bāb-ı pįrānı ŧarįķa eylegil ħāliś nedįm 

 

306 

4’lü Hece Ölçüsü 

1. Pįr-i muġān 

EşǾārımıñ 

Noķśānına 

İtme sitem 

 

2. Śāĥib divān 

Efkārımıñ 

Her ĥāline 

Eyle himem 

 

3. Üftāde-i 

Bį-çāreyim 

DostǾaşķına 
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Āvāreyim 

 

4. Kān-ı kerem 

Nāçāreyim 

Bu ĥālime 

Eyle kerem 

 

5. Cām-ı cemįle 

Sāķiyā 

Śunśun cabā 

Her dāǿimā 

 

6. Muĥabbetim 

Bulsun beķā 

Eyle himem 

Ħayrü’l-ümem 

 

7. LaǾnet Yezįd’e 

Dāǿimā 

Nār-ı lažāda 

Çoķ cefā 

 

8. Çeksin aña 

Oldı sezā 

Ķavm-i münāfıķ 

Bed şikem 

 

9. Cümle şehįdi 

Bā-śafā 

Anlara raĥmet 

Hādiyā 
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10. Ķıldı Ǿaŧā 

Bār-ı Ħudā 

Gül-sitān-ı 

Bāġ-ı İrem 

 

11. Cennet’de 

Ŧūbā anlara 

NiǾmet-i Ǿužmā 

Anlara 

 

12. DaǾvet-i kübrā 

Anlara 

Dār-ı śafā 

Cümle naǾim 

 

13. Sensin Ġanį 

Bir pādişāh 

Cümlesine 

ǾĀlem-penāh 

 

14. Ey luŧfu çoķ 

Ġanįİlāh 

Bu göñlüme 

Verme elem 

 

15. Māh-ı Muĥarrem 

Ġarresi 

Şāh-ı şehįdiñ 

Ġazvesi 

 

16. Doldı dile 

ǾAşķ cezbesi 

Meydān bulup 
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Açdı Ǿilim 

 

17. Ĥamdį şehįdi 

Kerbelā 

ǾAşķına 

İster māh-liķā 

 

18. Kān-ı kerem 

Şāh-ı beķā 

Yediñle śun 

Cām ile cem 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Kerbelā’nıñ günleri geldi yine efkārımız 

Artdı mevc urmaķdadır aġyār-ı yār eyler sitem 

ǾAķlımıza geldigi müddetce ol dil-dārımız 

Baġrımızı yaķdı yıķdı ĥālimizi itdi kem 

 

2. Kerbelā meydānına gelen şehįdān Ǿaşķına 

Śun şarāb-ı Ǿaşķı sāķį ulu sulŧān Ǿaşķına 

TābiǾ-i ehl-i medāyin dilde cānān Ǿaşķına 

Śāġar-ı mey-ħāneden śun şerbeti ey şāh śanem 

 

3. LaǾnet olsun dem-be-dem ķavm-i Yezįd’e Kerbelā 

Günleri itdi ihānet çoķ nifāķ ehl-i lažā 

Eşref iken dü cihānda cümleten ālį Ǿabā 

İtmedi inśāf münāfıķ dimedi bu muĥterem 

 

4. Fevc-i fevc geldi fināle ŧutmadı pendi Yezįd 

İt gibi ķırıldılar beyhūde yerde hep pelįd 

Gördiler yine muǾazzez oldılar baġr-ı ĥadįd 

İçdiler nār-ı lažādan şerbet-i zaķķūmı sem 
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5. Şāh-ı dįniñ erleri meydāna geldi ser-te-ser 

Ĥaķķ naśįĥat eyleyüp ehl-i đalāle gerçek er 

İtdiler bize Yezįd’iñ ħilǾati dinārı var 

Ānıñ içün eyleriz bu yolda cezb-i lā-cerem 

[91a] 

6. Şāh-ı dįniñ erleri didi Yezįd’iñ ķavmine 

Dār-ı dünyā fānįdir ħayrü’l-beķā dįn ehline 

Geç ǾAbįdullāh bu ĥulyādan Medįne şehrine 

Gidelim mülk-i maķām virsin sana ħayrü’l-ümem 

 

7. Yā ǾAbįdullāh bize biǾatle vaǾdiñ ķandadır 

Yazup irsāl itdigiñ mektūbda Ǿahdiñ ķandadır 

Nāmıñ islām şānıñ islām saǾd-ı baħtıñ ķandadır 

Dü cihānda pādişāh degilimdir kān-ı kerem 

 

8. Şāha bįǾat itmeden yüz dönderüp küfretmeden 

Ne ise söyle murādıñ bu đalāle gitmeden 

Ĥaķ naśįĥatdir ķabūl it cān seni terk itmeden 

Dü cihānda feyż-yāb ol çekmeyesin ġam elem 

 

9. Ĥaķķ risālet şāhınıñ dür-dānesi şehįd Ĥüseyn 

Şāh-ı merdān şįr-i Yezdān dānesi saǾįd Ĥüseyn 

Feyż-i Ĥaķķ’ıñ mažharı žann itmeñiz baǾįd Ĥüseyn 

İftiĥār eyler anıñla Ǿarş u kürs levĥ-i ķalem 

 

10. Bizlere dügün bugün eylerseñiz ķatl ü ķıtāl 

Cānımız ķurbān yolına itmeyiz hįç ķįl ü ķāl 

Söz ķabūl itmezseñiz hep eyleriz ceng ü cidāl 

Şāh-ı dįniñ cümlemiz ķurbānıyız miŝli ġınām 

 

11. Ŧįġ-i Deĥĥāki cihān Žāl oġlu Rüstem bundadır 
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Şįr-i Yezdān meşreb-i erkān-ı ĥātem bundadır 

Şāh ǾAlįyyü’l-Murtażā’nıñ oġlu her dem bundadır 

Źāt-ı Ĥaķķ’ıñ raĥmetinden hįç ümįdim kesmedim 

 

12. Bu miŝillü Ĥaķķ naśįĥat eyledi şįr-i velį 

Bir ķuśūr bıraķmadı daǾvetde ol nesl-i ǾAlį 

Pes sükūt idüp girü döndi Yezįd’iñ yāveri 

Fitne’i artırmaġa gelmiş meger ol bed şikem 

 

13. Aślā teǿŝįr itmemiş pend-i ĥaķįķat mülĥide 

Ŧıynet-i kāmil degil aślı anıñ Ĥaķķ’a gide 

Ol Yezįd-i bed-liķāya źāt-ı Ĥaķķ laǾnet ide 

Ehl-i diller ārasında ķavm-i aǾda … hem 

 

14. Kerbelā eŧrāfına ŧaġıldı aǾlānı Yezįd 

Fevc ü fevc cemǾ oldı leşker raĥmet-i Ĥaķķ’dan baǾįd 

Ħarbe ĥāżırlandı cümle eşķıyā baġrı ĥadįd 

Geldiler meydāna bir bir itdiler kim er menim 

 

15. Şāh-ı dįniñ erleri meydāna çıķdı ser-te-ser 

Her nažarda gösterir aǾdāya biñ dürlü hüner 

Ĥāśıl-ı cengi cidāle başladı meydāna ser 

Ķavidullāh Ǿaşķına Ĥaķķ Ǿāşıķ-ı ħayrü’l-ümem 

 

16. Yine inśāf eyleyüp her Ĥaķķ kelāmı söyledi 

Didi ey ķavm-i Yezįd bize ĥįle ne eyledi 
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 RifǾatle meydān içinde Ĥaķķ naśįĥat eyledi 

 Duymadı ol bed fiǾāl öz ħānesin śarmış verem 

 

17. Ŧıynet-i kāmil degil ārzūsı nārıñ şiddeti 
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Bulmaķ ister hep münāfıķ her ŧamuda mihneti 

Görikürbir Ǿāşıķıñ içindeki muĥabbeti 

Gitdiler nār-ı ceĥįme tābiǾ-i ķavm-i žulüm 

 

18. Durdılar ceng-i cidāle śad hezārān pehlivān 

Baķdı ķahr itdi velākin yoķ idi āb-ı revān 

Bu ĥuśūśda mużŧarāb ķıldı Ǿayān śāĥib-divān 

Ĥükm-i taķdįr-i Ħudā’dır böyle yazılmış ķalem 

 

19. Ķubbe-i burc-ı belāġat nūr-ı Ǿayn-i Muśŧafā 

Cedd-i nūr-ı Ǿizz-i aǾžam ol Resūl-i Kibriyā 

Nāmı şānı dü cihānda enveri şāhı beķā 

Ānıñ içün Cennet-i aǾlāda Ŧūbā her Ǿilim 

 

20. Ķadri ālį bir Ǿazįz şāhı şehįdi Kerbelā 

Ol Yezįd-i bed fiǾāle laǾnet olsun [her] daǿim 

Şerbet-i şāh-ı şehįdiñ leşkerine cā-be-cā 

Śundı şāh-ı enbiyā bāŧın yüzünden çekme ġam 

 

21. ǾAķlımıza geldigi müddetce aġlar gözlerim 

Śararır āh eyledikce bu ķażāya sözlerim 

Sen naśįb it Rabbenā ol şāh-ı dįni özlerim 

Baġrımızda yandı ateş dįdemize doldı nem 

 

22. Ol şehįd-i Kerbelā’nıñ Ǿaşķına yā Rabbenā 

Śun bize Ǿaşķıñ şarābın ola śāfį dil hümā 

Uçmaġa nuśret diler eyle Ǿināyet Hādiyā 

Ŧįġ-i Ǿaşķ ile Ħudā’nıñ emrine ķurbān olam 

 

23. Cān fedā-kārı Ĥüseyn’iñ leşkeri śādıķ eri 

Ŧįġ-i Daħħāk-i cihān Rüstem kesildi her biri 

Ĥamdiyā şāh-ı şehįdān içdi Āb-ı Kevŝer’i 

Žāhir oldı gözlerine gül-şen-i bāġ-ı İrem 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Ġam ile geçdi günüm böyle mi taķdįr-i Kerįm 

Hįç sürūr bulmaya mı dünyāda bir ķalb-i selįm 

Mihnet-i derd-i elem Ǿāleme rüsvāy idelim 

Dilim eşǾār-ı Ħudā söylemede oldı kelįm 

 

2. Görelim n’eyledi bu çarħ-ı felek ceddimize 

Ŧįġ-i Daħħāk’e gibi itdi bir oķ ķaddimize 

LaǾnet Allāh o Yezįd oġlı Yezįd nitdi bize 

Meskeni olsun anıñ ķavmi ile nār-ı ceĥįm 

 

3. SaǾdā ŧāǿifesi mihnet ü elem ġam yüküdür 

İnce sāzende gibi serleri hep mūsiķįdir 

[92a] 

 Gülşen-i bāġ-ı İrem enver-i Ǿaşķ lāyıķıdır 

 Aña ikrām olunur Cennet-i aǾlāda naǾįm 

 

4. Bana maǾnāda didi kāfi velākin yazarım 

Nice vaśf eylemeyim şāh-ı şehįd-i nažarım 

Andadır yandı ciger beñzimi zāhid yüzerim 

Derd-i hicrāna taĥammül ola mı söyle Ĥekįm 

 

5. Ĥamdiyā ĥüsn-i muĥabbet ķılalı tā ezelį 

Cān fedāsı bu gürūhıñ ezelį lem-yezāli 

Bāġ-ı gül-şene sezā cümleten evlād-ı ǾAlį 

Rūĥına raĥmet anıñ rūżesine nūr-ı Raĥįm 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 
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1. Sene biñ iki yüz seksende maĥrem 

Olur her Ǿāşıķa māh-ı muĥarrem 

Mülūk eŧvārı taġyir eyler elbet 

Sanasın böyle itmişler muķaddem 

 

2. Çoġalur salŧanat źįnet maśārif 

ReǾāyā cinsi hep olur muĥālif 

Fiġān eyler ķamu ehl-i maǾārif 

Olurlar kūşe-i vaĥdetde ebsem 

 

3. Sene biñ iki yüz seksen birinci 

Ayıtlanmaz olur ŧaşıñ pirinci 

Erenler zümresine gel girinci 

Ara yerde şaşırup ķalma her dem 

 

4. Daħı seksen ikinci sene ferġāb 

SaǾādet şemǾini remz eyledi Rabb 

Bu idi her göñülde şāh-ı maŧlab 

Ķılardı dehr-i diller şād-ı ĥurrem 

 

5. Bunu Ķurǿān’dan almışlar alanlar 

Bunı Ķurǿān’da bulmuşlar bulanlar 

Ħudā’ya śıdķ ile Ǿāşıķ olanlar 

Bu yolda nūş iderler cām ile Cem 

 

6. Muĥabbet bābını fetĥ it bu yolda 

Çoġalsın nūr-ı elŧāfıñ göñülde 

Tecellį eyle şāhım nūrı dilde 

Ĥabįbiñ Ǿaşķına eyle mükerrem 

 

7. Dimişler ehl-i istiĥrāc sözinde 

Fütūĥātler olur şāhıñ yüzünde 

Bu dįniñ śāĥibi Ĥamdį özine 
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Ħudā’nıñ nūrı var ġāyet muǾažžam 

[92b] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Ebu’l-ķāsım ķapusından naśįbim 

Gelürse iftiĥārım vār ŧabįbim 

Bu yolda fetĥ-yāb eyle Ħudāyā 

Risālet şāhı göñlü ĥabįbim 

 

2. Bu źāt-i pākiñ oldum mübtelāsı 

Velį pür-enveri göñlüm cilāsı 

Dil-i vįrānemiñ levlü’l-ālāsı 

Ŧarįķ-i ĥizb-i merdāna munįsim 

 

3. Elim ŧut dest-gįr ol māh-ı tābān 

Göñül ārzū ķılar sen şāh-ı sulŧān 

Efendim şāh-ı dįnim cānda cānān 

Mübārek nāmıña her dem lebįbim 

 

4. Bu Ĥamdį cān-ı dilden Ǿāşıķānıñ 

Ŧolu vir cāmı Ǿaşķı śādıķānıñ 

Tesellį eyle göñlün Ǿilmiyānıñ 

Sana merbūŧ degil mi ey nesįbim 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Meded yā Rabbenā luŧf eyle her yüzden perįşānım 

Kerem kānı efendim pādişāhım Ǿāli źį-şānım 

ǾAlįm’sin hem Raĥįm’sin raĥmetiñ deryāsı vāsiǾdir 

Tükenmez Kird-gār’ım sen Ġanį’sin ulu ħaķanım 
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2. Bilürsin göñlümiñ maķśūdını iķrāra ħācet yoķ 

Rıżā-i pākiñe lāyıķ Ǿibādetle iŧāǾat yoķ 

Raĥįmā raĥm u luŧf  it mā-sivāda aśla rāĥat yoķ 

Kerem bābın güşād it Hādiyā şevketlü sulŧānım 

 

3. Şehen-şāh-ı cihānsın vāĥid-i muŧlaķ meded senden 

Ġafūr’sın hem Şekūr’sın ey Ǿālü’l-ıŧlāķ meded senden 

Ķamunıñ dest-gįri şāh-ı dįnim Ĥaķķ meded senden 

Şarāb-ı ǿaşķıñı śun dertleriñ dermānı cānānım 

 

4. Server-i kāǿinātıñ Ǿaşķına Ǿafv eyle Ǿiśyānım 

Efendim pādişāhım dertleriñ Loķmān’ı giryānım 

Ġarįbim ġurbet elde raĥm u luŧf it baġrı büryānım 

Dü Ǿālemde müşerref hem münevver eyle źį-şānım 

 

5. Bu Ǿabd-ı Ǿāciz ednā Ĥamdiyā’yı der-be-der ķoyma 

Teraĥĥum eyle şāhım meh-liķāsın pür-keder ķoyma 

Efendim şād u memnūn eyle göñlüm bį-hüner ķoyma 

Hidāyet ķıl Ǿināyet [ķıl] nigārım şāh-ı vicdānım 

[93a] 
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5’li Hece Ölçüsü 

1. Allāh’ım Allāh 

Ġanį pādişāh 

Luŧfu çoķ İlāh 

ǾAşķın isterim 

 

2. Şāh Kird-gār’ım 

Perverd-gār’ım 

Nūr-ı nigārım 

ǾAşķın isterim 
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3. Ey Ġanį Ĥalįm 

ǾAlįmü’l- Ĥekįm 

Ġafūru’r-Raĥįm 

ǾAşķın isterim 

 

4. ǾAşķ nārı nūrı 

AǾžam serveri 

Göñlümiñ nūrı 

ǾAşķın isterim 

 

5. Ey dil-penāhım 

Ġanįİlāh’ım 

Efendim şāhım 

ǾAşķın isterim 

 

6. Settārü’l-ǾUyūb 

Ġaffārü’z-Zünūb 

Ey Ġanį maĥbūb 

ǾAşķın isterim 

 

7. Cismimi Ǿalįl 

Eyleme Celįl 

Bį-miŝl-i cemįl 

ǾAşķın isterim 

 

8. Feryād u źārım 

Göñlümde vārım 

Şāh Kird-gār’ım 

ǾAşķın isterim 

 

9. Dilerim meded 

Ey Ġanį aĥad 
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Allāhu’ś-śamed298 

ǾAşķın isterim 

 

10. Bu dil divāne 

Pervāne yāna 

Geldim iĥsāna 

ǾAşķın isterim 

 

11. ǾĀşıķ-ı ĥayrān 

Olayım her ān 

Ey ĠanįSübĥān 

ǾAşķın isterim 

 

12. Ǿİśyāna daldım 

Pek nādim oldum 

Ķapūña geldim 

ǾAşķın isterim 

 

13. Ey Ġanį ǾAlįm 

Kerįmü’l naǾįm 

Baśįrü’l-Ĥekįm 

ǾAşķın isterim 

 

14. Bu cān u dili 

Eyleyüp velį 

Ĥürmet ǾAlį 

ǾAşķın isterim 

 

15. Ey ĤayyuĠanį 

ǾĀşıķ it meni 

Dilerim seni 

ǾAşķın isterim 

                                                           
298 “Allah sameddir.” İhlâs, 112/1 
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16. Ey şānı Celįl 

Vay şānı ħalįl 

Śun cām-ı cemįl 

ǾAşķın isterim 

 

17. Ergür liķāya 

Vir böyle pāye 

Şāh Muśŧafā’ya 

ǾAşķın isterim 

 

18. Yanarım nāra 

Ararım çāre 

Cihār-ı yāra 

ǾAşķın isterim 

 

19. Oldı hidāyet 

Buldı nihāyet 

Şāh-ı velāyet 

ǾAşķın isterim 

 

20. Ol dest-gįrim 

Şāhım Naśįr’im 

Her dem Baśįr’im 

ǾAşķın isterim 

[93b] 

21. Ħūb şerįǾatde 

Ĥaķ ŧarįķatde 

Hem ĥaķįķatde 

ǾAşķın isterim 

 

22. Dünyā[ya] baķmam 
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Her yana aķmam 

Seni bıraķmam 

ǾAşķın isterim 

 

23. Efendim ĥabįb 

Ey şāhım ŧabįb 

Sen eyle naśįb 

ǾAşķın isterim 

 

24. ǾĀşıķ-ı yārım 

Āh ile źārım 

Burc u ħiśārım 

ǾAşķın isterim 

 

25. Cān dili durmaz 

Aślā yorulmaz 

Senden ayrılmaz 

ǾAşķın isterim 

 

26. Geçdim sivādan 

Nefs-i hevādan 

Nūr-ı nevādan 

ǾAşķın isterim 

 

27. Derde devā ķıl 

Hū-yı hevā ķıl 

Der cān ile dil 

ǾAşķın isterim 

 

28. Cām-ı cemāli 

Cümle kemāli 

Ver şān-ı Ǿālį 

ǾAşķın isterim 
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29. Ey ĠanįSübĥān 

Luŧfu çoķ Yezdān 

Bį-miŝāl ħaķan 

ǾAşķın isterim 

 

30. Geylāni pįrim 

Ol dest-gįrim 

Şāhım Naśįr’im 

ǾAşķın isterim 

 

31. Śun Ĥamdiyā’ya 

Sāķį hidāya 

Bir māh-liķāya 

ǾAşķın isterim 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Dil-i şeydālarımıñ derdine dermān olayım 

Gül-i zįbālarımıñ Ǿaşķına büryān olayım 

Nār-ı Ǿaşķ ile yanan nāǿil-i cām ehl-i hüner 

O kemālātı bulan kāmile ķurbān olayım 

 

2. Sįne-i genc-i nihān maǾdeni sırrı bilene 

Özine vāķıf olan enveri sırrı bulana 

Cān ilinde nice biñ Ǿāşıķ-ı āgāh olana 

Śarılup ġoncalara bülbül-i nālān olayım 

 

3. Vuślat-ı bezm-i elest Ǿāşıķ-ı Sübĥān olanıñ 

Nāǿil-i cām-ı cemāl śādıķ-ı sulŧān olanıñ 

Nār-ı Ǿaşķ ile yanup öz evi büryān olanıñ 

ǾAşķına cām-ı cemįl nūş idüp efġān olayım 
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4. Bāde-i Ǿaşķ-ı devā eyledigi dertli dile 

Baħş ide Ǿaşķını Ĥaķķ śādıķ-ı Mevlā’sı ķula 

Ruĥśat olur mı Ǿacep bülbüle ķārşu o güle 

Açıla bāġ-ı Behişt ĥüsnine ħayrān olayım 

 

5. Mažhar-ı nūr-ı nebį şāh-ı velāyet ǾAlį’niñ 

Ķulı ķurbānıyam ol kān-ı kerāmet velįniñ 

[94a] 

 Ĥamdiyā vaķt-ı seĥer Ǿaşķ ile cān bülbüliniñ 

 Mest-i mecbūrı olup şemǾine pervān olayım 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Enver-i bāġ-ı Behişt şāhına ķurbān olayım 

Men anıñ şevķ ile dergāhına ķurbān olayım 

Śıdķ-ı įmān ile Allāh’ına ķurbān olayım 

Şāh-ı dįniñ dil-i āgāhına ķurbān olayım 

Men anıñ Ǿaşk ile iķrārına ķurbān olayım 

Veli iķrarını tekrārına ķurbān olayım 

Dil-imirǿātiolan varına ķurbāñ olayım 

ŞemǾ-i ruĥśār-ı cemāl nārına ķurbān olayım 

Men anıñ Ǿaşķ ile iķrārına ķurbān olayım 

Dil-i iķrārını tekrārına ķurbāñ olayım 

 

2. Gidüp āhına Ħirā ŧaġına dil murġ-ı fiġān 

İderek derd-i dil-i āh ile aġlardı Ǿayān 

Ezelį yem-yezal-i Ǿahd ile peymān-ı nihāñ 

İder ol kān-ı kerem şāh ile dil murġı civān 

Ħira ŧaġında tamām ķırķ gün idüp Ǿuzlet-i ħān 

Duraydı eyle meni şāh-ı cihān şāh-ı cinān 
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Nār-ı Ǿaşķa yanup aġlar idi dü çeşmim hemān 

Vuślat isterdi Ħudā kān-ı keremden dil-i cān 

Men anıñ Ǿaşķ ile iķrārına ķurbān olayım 

Velį iķrārını tekrārına ķurbān olayım 

 

3. ǾUzlet eylerdi cihān ħalķına itmezdi kelām 

Aña derlerdi ĥarįķ ķalb-i ħazįn ķande menām 

ǾĀşıķ-ı ĥüsn-i cemāl bezm-i elest nāǿil-i cām 

Nār-ı Nemrūdı gül-sitān idene şevķ-i hümām 

Rabŧ ķılup itdi Ħudā’sına anı ķıldı imām 

MaǾnevį dehr-i dile ĥüsn-i žarāfetle benām 

Ħıra ŧaġında Ħudā Ǿāşıķına verdi selām 

Nūr-ı nūr-ı śaĥra bu erbaǾįni oldı tamām 

Men anıñ Ǿaşķ ile iķrārına ķurbān olayım 

Veli iķrārını tekrārına ķurbān olayım 

 

4. Görinüp ĥüsn-i mehābetle aña cibrįl emįn 

Titredi cümle vücūd ile bile rūy-ı zemįn 

[94b] 

 Ümmühāni evine geldi şehen-şāh-ı ġamįn 

 Didi bir lerze vücūdumda Ǿayān oldı yaķįn 

 Yatdı bir bürki niķāb aldı ķamer-tāba muǾįn 

Ola Allāhü’l-Kerįm şānıña ĶurǾān-ı mubįn 

İde irsāli diyüp ķıldı cevāb nūr-ı cebįn 

Ĥamdiyā geldi yine vaĥiyle cebrāǿil emįn 

Men anıñ Ǿaşķ ile iķrārına ķurbān olayım 

Veliiķrārını tekrārına ķurbān olayım 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Pādişāhım baĥr-ı fażlıñdan Ǿināyet ķıl tamām 

Ĥaķķ erenler zümresine feyż-yāb eyle hümām 
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Cām-ı Ǿaşķıñ ħamrını eyle Ǿināyet Hādiyā 

Zümre-i Ǿuşşāķ içinde eyle şāhım nįk ü nām 

 

2. Maġfiret ķıl cürmümi ġarķ eyle baĥr-ı raĥmete 

Kird-gār’ım ķudretiñle nāǿil it bu devlete 

Pādişāhlar pādişāhı nāǿil it bu Ǿizzete 

Şānı aǾžam ħūb cemāliñ Ǿaşķına śun ŧolu cām 

 

3. Māh-liķā rāh-ı rıżāñı eyle tevfiķiñ refįķ 

Pādişāhım raĥmetiñ deryāsına eyle ġarįķ 

Eyle āgāh murġ-ı dil vaślıñ yolında uyanıķ 

Ola dāǿim pādişāhım menzilim dārü’s-selām 

 

4. Ĥamdiyā’yı nār-ı Ǿaşķa yandırup eyle viśāl 

Māh cemāliñ Ǿaşķına dil-ĥānemi sevdāya śal 

Ķıl tecellį mā-sivā efkārını göñlümden al 

Şāh kelįmullāh maķāmın baħş idüp eyle kelām 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Hādiyā eyle hidāyet ĥüsn-i ĥāl źikre devām 

İtmegi tevfįķ idüp ķandır meni tā-be ķıyām 

 

2. Olayım leyl ü nehār Ǿaşķıñ ile şāhım daǿim 

Źikr-i fikr idüp dem-ā-dem ķıl meni Ǿaşķa ġulām 

 

3. Enver-i bāġ-ı Behişti çeşm-i dil seyrān idüp 

Nūrıña müstaġraķ it vaślıñ yolında ķıl imām 

 

4. Şāh risālet Ǿaşķına bu baĥdı Ǿāciz kemteri 

Baĥr-ı fażlıñla baġışla cürmüni ķıl nįk ü nām 
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5. ǾAşķıñı doldur dile deryā miŝāli yā Ġanį 

Ĥüsnüñi göster efendim ola āgāh ħāśś u Ǿāmm 

 

6. Dü cihānda feyż-yāb it pādişāh-ı bį-zevāl 

Senden artıķ kimseye dil virmeyim her cism-i şām 

 

7. Mest-i mecbūr ķıl dil-i vįrānemi pervāne-veş 

Nār-ı Ǿaşķıñ şemǾine dāǿįm yaķup ver ŧolu cām 

[95a] 

8. Luŧf u iĥsān it şehen-şāh-ı cihān sensin Ġanį 

Kird-gār’ım eyle tevfiķiñ refįķ źikr-i müdām 

 

9. Olayım her rūz u şeb cümle leŧāǿif nūra ġarķ 

Olsun ey kān-ı kerem her menzilim dārü’s-selām 

 

10. Oldıġı müddetce Mevlā Ǿabd-ı Ǿāciz Ĥamdiyā 

Ħūb cemāliñ cāmını śun Hādiyā verme arām 
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8’li Hece Ölçüsü 

1. Men bir dil-i dįvāneyim 

ŞemǾ-i cemāle yanayım 

Doldur piyāle sāķiyā 

Śāf-ı şarāba ķanayım 

 

2. Ol śāġar-ı mey-ħāneden 

Ķandır meni şikāneden 

Rabbi miŝl-i cānāneden 

Ver şemǾine pervāneden 

 

3. Cān ilinde cān Ǿaşķına 

Yūsuf-ı KenǾān Ǿaşķına 
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Ħālıķ-ı sulŧān Ǿaşķına 

Śun sāķiyā Ǿaŧşāneyim 

 

4. Geldim eyle ġarįb ġarįb 

Oldum güle bir Ǿandelįb 

Źikrin iden lebįb lebįb 

Murġ-ı dile gülşāneyim 

 

5. Sen Hādiyā eyle naśįb 

Şāhım dile sensin ŧabįb 

Bi-ĥaķķın ĥürmet-i ĥabįb 

ǾAşķ-ı hevā iĥsāneyim 

 

6. Kān-ı kerem eyle Ǿaŧā 

Şāh-ı beķāsın Hādiyā 

Ħamr-ı ĥaķįķ dāǿimā 

Ver sāķiyā ĥandāneyim 

 

7. ǾAşķ-ı muĥabbet şerbetin 

Eyle Ǿināyet  Ǿizzetin 

Ĥamdį ķuluña devletin 

Sen ķıl Ǿaŧā vįrāneyim 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ħudāyā dest-gįr olsun efendim dilde ĥünkārım 

Ķulūbim şehrine şemǾa uyandırsın ol dil-dārım 

Cemāliñ şemǾine ķarşu yanan pervānelerden ķıl 

Ķuśūrum Ǿafv idüp bildir ķamu esrārı Ġaffār’ım 

 

2. Uyandır ĥāb-ı ġafletden necāt iĥsān idüp ķandır 

Cemāliñ şemǾine şāh-ı cihān pervāne-veş yandır 

Şarāb-ı Ǿaşķıñı lāyıķ görüp parmaġımı bandır 
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Efendim pādişāhım levĥ-i dilde artır envārım 

 

3. ǾAdālet taħtınıñ şāhı hümāyūn Ǿaşķına yā Rabb 

Nebįler arasında şānı Hārūn Ǿaşķına yā Rabb 

ǾAdālet mažharı göñlünde ķanūn Ǿaşķına yā Rabb 

Hevā-yı Hū’ya dem-sāz eyle ĥālim ŧarž-ı eŧvārım 

 

4. Şarāb-ı Ǿaşķıñı śun baĥr-ı fażlıñdan kerem kānı 

Çerāġ it Kird-gār’ım maġfiret ķıl cürm-i Ǿiśyānı 

Efendim pādişāhım sen Ġanį’sin eyle iĥsānı 

Velįler menzilinde şād u memnūn eyle serdārım 

 

5. Liyāķat yoķ ise de Ĥamdį ednāda Ġanį Vehhāb 

DuǾāmı müstecāb it Ķādir ü Ķayyūm el-vālü’l-bāb 

[95b] 

 Ķamu ķudret yediñde el-amān fetĥ eyle Ǿālį bāb 

 Nigārım feyż-yāb it cürmümi setr eyle Settār’ım 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Mülevves eyledim ŧāhir libāsım 

Bu ġafletle çoķ ķaldı dilde pasım 

Raĥįmā raĥmetiñ deryāsı boldır 

Ġarįķ eyle şehen-şāh oldum āsım 

 

2. Yañıldım yolımı gitdim yabāna 

Tehį dest serserį döndüm çobāna 

Ħudāyā bulamam aślā bahāne 

Günāĥ-kārlıķda hįç yoķdur ķıyāsım 
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3. Hidāyet mažharı eyle Ǿināyet 

Giyür başıma nūrdan tāc-ı Ǿizzet 

MuǾįn olsun dilā śāĥib-saǾādet 

Murādıñ üzre ħāś olsun ħavāśım 

 

4. Kerįmā baĥr-ı ġufrānıñla şād it 

Velį Ǿāşıķlarıñla bile yād it 

Hevāmı Hū’ya dem-sāz eyle yād it 

Viśāle mažhar olsun her hevāsım 

 

5. Şarāb-ı Ǿaşķı śun cāna cabādan 

Ayırma bendeñi āl-i Ǿabādan 

Ferāmūş itmesinler merĥabādan 

Śadāķat mažharı ķıl istināsım 

 

6. Bu Ĥamdį ķuluña luŧf u kerem ķıl 

Muĥibb-i śādıķ-ı şeyħü’l-ĥaram ķıl 

Çerāġ it ķuluñı ħayrü’l-ümem ķıl 

Bi-ĥaķķı ĥurmet-i Maĥmūd u Ķāsım 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Bir devāsız derde düşdüm derde dermān isterim 

Sen Ġanį’sinKird-gār’ım luŧf u iĥsān isterim 

On sekiz biñ Ǿālemiñ Sübĥān’ısın Yezdān’ısın 

Ķıl Ǿināyet levĥ-i dilde sırr-ı sulŧān isterim 

 

2. Feyż-yāb eyle dil-i vįrānemi nūr-ı nevā 

Doldırup eyle tecellį ola her derde devā 

Ĥüsn-i himmet eylesin bu yolda şāh-ı enbiyā 

Rūĥ-ı sulŧāniyyemi āgāha bürhān isterim 

 

3. Pādişāh-ı bį-zevāl senden meded kān-ı Ǿaŧā 
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Bir tecellį ķıl şehen-şāh-ı cihān nūr-ı nevā 

Ĥüsn-i elŧāfıñ ki memnūn eyleyüp şāh-ı beķā 

Dü cihānda hįç tükenmez ulu ħırmān isterim 

[96a] 

4. Ĥamdiyā’yı maġfiret ķıl ey kerem kānı (el)-amān 

Baĥr-ı Ǿiśyāna ġarįķ oldum efendim rāy-gān 

Murġ-ı dil ārzū ķılar bir būy-ı Ǿanber gül-feşān 

Dü cihānda bülbül-i nālān-ı gülşen isterim 
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5’li Hece Ölçüsü 

1. Cenāb-ı Ĥaķķ’dan 

Ġanį İlāh’dan 

ǾĀlem-penāhdan 

İĥsān isterim 

 

2. Bir Ǿālį cāhdan 

Enver-i rāhdan 

Efendim şāhdan 

İĥsān isterim 

 

3. Dilerim her ān 

Olurum ħayrān 

Ey ĠanįSübĥān 

İĥsān isterim 

 

4. Ey kerem-kānı 

Sırr-ı Sübĥān’ı 

Şād eyle cānı 

İĥsān isterim 

 

5. Şāh Kird-gār’ım 



 

403 
 

Göñlümde vārım 

Perverd-gār’ım 

İĥsān isterim 

 

6. Ey Ǿaşķ-ı nārım 

Şāh gülǾizārım 

Yandır fenārım 

İĥsān isterim 

 

7. Oldum āvāre 

Ararım çāre 

Giderim yāre 

İĥsān isterim 

 

8. Yüzlerim ķara 

Yanarım nāra 

Eyle bir çāre 

İĥsān isterim 

 

9. Derdime dermān 

Eyle ey Loķmān 

Nažįmle her ān 

İĥsān isterim 

 

10. Ol dest-gįrim 

Göñlümde mįrim 

Şāhım Baśįr’im 

İĥsān isterim 

 

11. Geçdim bu cāndan 

Cism ile tenden 

Efendim senden 

İĥsān isterim 
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12. Ey ĠanįSübĥān 

Vāy ulu ħaķan 

Senden ey sulŧān 

İĥsān isterim 

 

13. ǾAķlım şaşırdım 

Başdan aşırdım 

Göñlüm düşürdüm 

İĥsān isterim 

 

14. Ġafletde ķaldım 

Žulmetle doldum 

Bilmezim noldum 

İĥsān isterim 

 

15. Ġāyet źelįlim 

Cism-i Ǿalįlim 

Şāhım Celįl’im 

İĥsān isterim 

 

16. Dünyāyı aślā 

Sevmezdim ammā 

Muĥtācım añā 

İĥsān isterim 

 

17. Delįl eyledi 

ǾAlįl eyledi 

Ķalįl eyledi 

İĥsān isterim 

 

18. Muĥtāc eyleme 

Çoķ Ǿāç eyleme 
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Bir ferde dime 

İĥsān isterim 

[96b] 

 

19. Ey Ġanį ħaķan 

Raĥm eyle Raĥmān 

El-amān mennān 

İĥsān isterim 

 

20. Sen eyle iĥsān 

Dertlere dermāñ 

Nūr-ı Süleymān 

İĥsān isterim 

 

21. Ĥamdį sana ķul 

Ögret ādāb yol 

Bulayım vuśūl 

İĥsān isterim 
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5’li Hece Ölçüsü 

1. Efendim Allāh 

Ġanį pādişāh 

Luŧfu çoķ İlāh 

İĥsān isterim 

 

2. Sen Ġanį şāhdan 

Merdāna rāhdan 

Bu Ǿālį cāhdan 

İĥsān isterim 

 

3. Ġarįb esįrim 
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Sensin Naśįr’im 

Ey ħūb Baśįr’im 

İĥsān isterim 

 

4. Ehl-i kemālden 

Her ħūb ħiśālden 

Ĥüsn-i cemālden 

İĥsān isterim 

 

5. Aĥmed Muĥammed 

ǾAşķına Aĥad 

Allāhu’ś-śamed299 

İĥsān isterim 

 

6. Śıddįķ-i ekber 

Bir Ĥavż-ı Kevŝer 

Ey nūr-ı enver 

İĥsān isterim 

 

7. Eyle şefāǾat 

Kān-ı leŧāfet 

Şāh-ı Ǿaŧāfet 

İĥsān isterim 

 

8. Ĥażret-i ǾÖmer 

Bir śāĥib-hüner 

Nūr gibi yanar 

İĥsān isterim 

 

9. Śāĥib-Ǿadālet 

Buldı saǾādet 

Kān-ı nažāfet 

                                                           
299 “Allah sameddir.” İhlâs, 112/1 
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İĥsān isterim 

 

10. Ĥażret-i ǾOŝmān 

MecmuǾ-ı Ķurǿān 

Ey kān-ı Ǿirfān 

İĥsān isterim 

 

11. Mažhar-ı Ǿirfān 

ǾĀşıķ-ı Yezdān 

Ŧālib-i Sübĥān 

İĥsān isterim 

 

12. Ĥażret-i ǾAlį 

Şübhesiz velį 

Cānān bülbüli 

İĥsān isterim 

 

13. Şāh-ı velāyet 

Kān-ı žarāfet 

Sen ķıl Ǿaŧāfet 

İĥsān isterim 

 

14. Şāh-ı şehįdin 

Ĥasan’la Ĥüseyn 

Ey nūr-ı Ǿaynįn 

İĥsān isterim 

 

15. Aġlarım gülmem 

Çeşmim dolar nem 

Yanar bu sįnem 

İĥsān isterim 

 

16. Yüzlerim ķara 
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Sįnemde yara 

Düşdüm efkāra 

İĥsān isterim 

 

17. Her enbiyādan 

Hem evliyādan 

Derde devādan 

İĥsān isterim 

[97a] 

18. Efendim Ħudā 

Naśįb it liķā 

Hem ĥüsn-i rıżā 

İĥsān isterim 

 

19. Ey kān-ı Ǿaŧā 

Ver ħamr-ı seķā 

Dem-be-dem cabā 

İĥsān isterim 

 

20. Bu Ĥamdiyā’ya 

Eyle hidāya 

Geldim Ħudā’ya 

İĥsān isterim 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ĥazįnim ĥasteyim rāh-ı ĥaķįķatde hüner bilmem 

Uśūl-i şerǾ ile meylim ŧarįķatde döner bilmem 

Ġarįķ-i baĥr-ı Ǿiśyānım meded senden kerem kānı 

Enįsim munisim yoķ dest-gįrim bir püser bilmem 
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2. Ġarįbim ġurbet elde kimse bilmez ĥāl ü aĥvālim 

Meded senden Kerįmā hep hevāyį ķįl ile kālim 

Sivādan nefretim var cemǾine her ĥālde iĥmālim 

Dil-i giryānıma himmet ider bir kāmil er bilmem 

 

3. Ne ĥānem ü ne mālım var perįşānım kemān ebrū 

Cihānıñ ħalķı nefret eylemekde bu ĥaķįr diyü 

Ne Ǿilmim var ne aǾmālim kemālim yoķ zevālim bu 

Nedir bilmem bu ĥikmetler ki źer bilmem döner bilmem 

 

4. Tefekkür eyledikce dil ĥazįn aġlar perįşānım 

Ǿİnāyet ķıl hidāyet ķıl efendim Ǿāli źį-şānım 

Ĥükūmetde ĥaķāret eylemez şevketlü sulŧānım 

Nedendir bu mezellet Ǿāli rūşen bir fener bilmem 

 

5. Bu Ĥamdį ġāfil ednā kemter-i fażlıñla aźād it 

Füyūżātı efendim levĥ-i dil şehrinde müzdād it 

Cemāliñ şemǾini bu levĥ-i dilde yandırup şād it 

Kemāl-i ķudretiñle eyle iĥyā başķa nār bilmem 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Elim durmaz dilim durmaz nur-ı efsānelendirdim 

Fiġān u āhı keŝretle dil-i Ǿaŧşānelendirdim 

 

2. Ħudāvende Ǿināyet ķıl şarāb-ı Ǿaşķı fażlıñdan 

Vücūdum mülkini ħarāb idüp vįrānelendirdim 

 

3. Bu Ǿabd-ı Ǿāciz ednāya hidāyet ķıl Ħudāvende 

Sözümi yirde ķoyup maŧlūb pāki dānelendirdim 

 

4. Cemāliñ şemǾine ķarşu dil-i mirǿātimi pāk it 
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Uçurdum źātıña ķarşu velį pervānelendirdim 

 

5. Bu Ĥamdį der-be-der miskįn diler senden liķā mehtāb 

Ħudāyā baĥr-ı fażlıñla dil-i dürdānelendirdim 

[97b] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Derdimiñ dermāñı yoķ dāǿim nigārım iñlerim 

Āh idüp cān u göñülden gülǾizārım iñlerim 

 

2. Pes tefekkür eyledikce cān evinde naġramız 

Ġulġule virir cihāna dilde vārım iñlerim 

 

3. Añlamaz dil derdini halķı cihān farķeylemez 

Anlarıñ aĥvālini gördikce zārım iñlerim 

 

4. Añlamaz hem iñlemez bį-dert olan bį-çāreler 

Añlanur eşǾār dile ey nāz-ı yārım iñlerim 

 

5. Yiyüp içüp söylemekde leźźet almış ħār gibi 

Ħarmānı bıraķmayup gitmez ħumārım iñlerim 

 

6. Gözlerimden dökilür yaş baġrımı ateş yaķar 

Pes sükūt eyler dilim baġrımda nārım iñlerim 

 

7. Śormaķ istirħām ŧabįǾat meşreb-i ħār ĥālimi 

Aña kim şerĥ eylesin ey şāh-süvārım iñlerim 

 

8. Mezhebim mezhep velākin meşrebim meşreb degil 

Meşrebimce aramaķda işgüzārım iñlerim 
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9. Ehl-i bāŧın sırrını her ĥālde žāhir bilemez 

Cān u dilden āh idüp burc u ħiśārım iñlerim 

 

10. ǾAķlıma geldikce Ǿaşķıñ lezzeti sekkār gibi 

Aġlarım āh eyleyüp dilde şikārım iñlerim 

 

11. Ĥamdiyā’yı cān u dilden aġlayadan iñleden 

Kird-garıñ ħūb cemāli rūz-ı gārım iñlerim 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Ġāfil olma ey göñül dāǿim seni arar ölüm 

Hįç unuŧmaz vaķtini şimşek gibi irer ölüm 

 

2. Deĥr-i dünyā dāmına düşme baǾįd ol kim seni 

Eldedir ġafletle göz görmez gelür gider ölüm 

 

3. Tā ezelden böyledir Ǿādet ki ĥāŧır diñlemez 

Mįr-i mįrān beg paşā dimez kefen śarar ölüm 

 

4. Pādişāhlar Ǿāciz oldı bulmadı Loķmān Ĥekįm 

Ölüme çāre Ǿazįzim dal budaķ ķırar ölüm 

 

5. Ġam yime ķardāş Ǿadū-yı bed-liķālar çoķ diyü 

Cümleniñ vaķti gelince defterin dürer ölüm 

 

6. Enbiyāya evliyāya refķ ider müǿminlere 

Müjdeler gelür o gence ĥāŧırın śorar ölüm 

 

7. Kāfir-i bį-dįn münāfıķ şaşırup hem ĥabŧ olur 

Rūĥ necā senden çıķar lākin yanar yürür ölüm 

 

8. Müfsidiñ ĥālin dirįġā mā-sivā ĥabŧ eylemiş 
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Anıñ içün … gibi ŧarar olur ölüm 

[98a] 

9. ǾĀbid-i źāhidlere śāliĥlere ħāliślere 

Refķ ider her vech ile nūrdan çadır ķurar ölüm 

 

10. ǾĀşıķ-ı śādıķ olup nālān-ı giryān olana 

Tuĥfedir Ĥaķķ’dan hidāya işine yarar ölüm 

 

11. Ĥamdiyā’[ya] bu miŝillü bir dügün eyle naśįb 

Ey benim Perverd-gār’ım ĥāŧırım śorar ölüm 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Cām-ı Ǿaşķı śun efendim dem-be-dem 

Gelmesin dil-ĥāneme ġamla elem 

Nūş idüp mest-i müdām eyle meni 

Ver kerem kānı efendim cām-ı Cem 

 

2. Mā-sivāyı sil süpür dilden çıķar 

Geç otur dil taĥtına ey gül-Ǿizār 

Hep fedā cism ile cānım her ne var 

Ķurban olsun yolıña atam ninem 

 

3. Senden artıķ kimseye dil vermeyim 

Senden ayrı ferd-i vāĥid görmeyim 

Şevķiñ ile durmayım oturmayım 

Dāǿimā evśāfıñı yazsın ķalem 

 

4. Şāh-ı Ǿālemsin efendim ķıl Ǿaŧā 

Sendedir her dertlere şāfį devā 

Nār-ı Ǿaşķa yanayım şāh-ı beķā 

Sensin iĥsān śāĥibi kān-ı kerem 
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5. Eksilür mi raĥmetiñ deryāsı bol 

Baĥr-ı fażlıñla efendim śaġ u sol 

Ħayra mažhar eyle kim bula vuśūl 

Dest-gįr olsun şehā śāĥib-i Ǿilm 

 

6. Ĥüzn-i ĥasretde efendim ķoyma ĥaķ 

Nār-ı Ǿaşķıña nigārım cismi yaķ 

Levĥ-i dilden bir nefes olma ıraķ 

Ĥüsniñi göster bana ey şāh śānem 

 

7. Dil temennį eyleyüp der ey Ħudā 

Eyle şāhım sırr-ı Ǿaşķa āşinā 

Cān gözin aç raĥm-ı ġālib meh-liķā 

Gizlüce görsem seni ferde demem 

 

8. Ĥamdiyā’nıñ cürmüni ķıl maġfiret 

Pādişāhım eyle Ǿafv uǾāfiyet 

Luŧf idüp vuślat naśįb it Ǿāķıbet 

ǾAnd-ı Yezdānįde ise muĥterem 

[98b] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Dört elim mihnet keder artmaķda dilde dem-be-dem 

Sen meded eyle Kerįmā ħār elinden artdı nem 

 

2. Ķalmadı cismimde ŧaķat kim taĥammül ideyim 

Her Yezįd-i bed-liķā nā-ĥaķ yire eyler sitem 

 

3. Ķahra lāyıķ olanı ķahr eyle ġam vermesin 

Luŧfa lāyıķ ķuluña raĥm eyleyüp ķıl muĥterem 
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4. Mācerāsından uśandım şu fenānıñ ĥalķınıñ 

ǾUzlet ehlinden ķıl ey dost bendeñi eyle kerem 

 

5. Biñ iki yüz seksen oldı tārįħ ü āħır zamān 

Fitneler uyandı her bir semtine baśdı ķadem 

 

6. Nesl-i ŧāhir zümre-i Ǿirfāna raġbet ķılmadı 

Ol Yezįd-i bed-fiǾāl meydāna çıķdı lā-cerem 

 

7. Yedi iķlim çār kuşe aśĥāb-ı ġāfil ķaldılar 

Ehl-i bidǾat furça buldı n’eylesin ehl-i ķalem 

 

8. Bu Ǿaśırda dįni tecdįd eyleyen śāĥib-ħurūc 

Gelecek derler velākin gelmedi śāĥib-i Ǿilm 

 

9. Dįn-i islāmıñ içinde pek çoġaldı bed-fiǾāl 

Hep şirār-ı nās dimekdir pek ķalįl ħayrü’l-ümem 

 

10. CāmiǾa eglenmek içün geldi fiǾl-i puŧ-perest 

Nām-ı islām fiǾl-i kāfirden … bed-şikem 

 

11. Ehl-i Ĥaķķ’a baǾżı inkār eyler ol fiǾl-i ĥabįŝ 

Didiler śofį bir ādem Ǿālem ammā kendi kim 

 

12. Çün Yezįd ķavmi saǾįde egri egri baķdılar 

Görmeyüp Ĥaķķ’ı saǾide itdiler ehl-i verem 

 

13. Her saǾādet ehli Ĥaķķ’a Ǿaşķ ile ŧālib velį 

Münkirānıñ baġrı ŧaş kibr eyleyüp durar menem 

 

14. Ĥamdiyā’yı cümleten müǿminleri ĥıfž ide Ĥaķķ 

Anları gördikce doldı öz evine śāf-ı sem 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ne yüzden yalvarup nāz u niyāz idem sana bilmem 

Tükendi ķalmadı bir söz ki söyleyim anı her dem 

 

2. ǾAdū-yı bed-liķānıñ ķahrı yaķdı baġrı nā-çārı 

Ĥazįnim ĥasteyim şāhım bu derde eylegil merhem 

 

3. Hemān leyl ü nehār o śāfi bār-ı söylesem dāǿim 

Śafā virir dil-i vįrāneme luŧf eyle ey ekrem 

 

4. Cihānıñ fitnesinde ķurtılup ħalvetde celvetde 

Ħudā’nıñ Ǿaşķı şevķiyle dem-ā-dem aġlasam gülsem 

 

5. Dil-i vįrānemi źātıñ tecellį nūrına ķarşu 

Ķanad açup efendim āh didikce  śararup śoldum 

[99a] 

6. Cemāliñ cāmını śun baĥr-ı fażlıñdan kerem kānı 

Şehen-şāh-ı cihān ĥüsn-i leŧāfetde divān dursam 

 

7. Açılmam gül gibi gül-şen içinde Ǿaşķ ile yāra 

ǾAzįmet eylesem bülbül miŝāli arasam bulsam 

 

8. Bu Ĥamdį ķuluña tevfįķ idüp şehr-i ĥaķįķatde 

Leŧāfet kesb idüp mühr-i vefā bile enįs olsam 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Bu yolda der-be-der ķoyma Ġanį’sinKird-gār’ım 

Kerem bābın güşād it Hādiyā Perverd-gār’ım 
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Seniñ fażlıñla girdim ĥizb-i merdāna Ǿazįzim 

Çerāġ it maġfiret ķıl cürm-i Ǿiśyānım nigārım 

 

2. Śaġ iken süluk itdim ŧariķa Ǿālem-i žį-şān 

Nedįmi oldum ǾAbdü’l-Ķādir’iñ sen ķıldıñ iĥsān 

Efendim pādişāhım ķıl meni bu yolda sulŧān 

Erenler arasında feyż-yāb it dilde vārım 

 

3. Muĥarremdir bu māh göñlüm ĥazįn şāhım uyandır 

Ŧolu vir cām-ı Ǿaşķı ķudretiñle ħamra ķandır 

Tekāpū-yı ŧarįķatde firāķ-ı Ǿaşķa yandır 

Gözüm yaşı aķar durmaz tükenmez bu puñarım 

 

4. Ķuluñ Ĥamdį bu yolda cān fedāyım eyle iĥsān 

Günāh-kārım efendim bu maraża yoķmı imkān 

Raĥįmā raĥmetiñ deryāsı vāsiǾ baĥr-ı Ǿummān 

Ġarįķ eyle efendim pādişāhım āh u zārım 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Hādiyā eyle hidāyet dilde śaffet isterim 

Çoķ ķuśūrum pādişāhım dāǿim[ā] Ǿafv isterim 

Teşne dil cām-ı şarābıñdan Ħudā eyler niyāz 

Ķudretiñle śun bana her dem muĥabbet isterim 

 

2. Raĥmetiñ deryāsına ġarķ eyle Raĥmānü’r-Raĥįm 

Sen ǾAlįm’sin hem Ĥalįm’sin hem Ġafūr’sın yā Kerįm 

Eyle müǿminler arasında şehā ķalb-i selįm 

Baĥr-ı fażlıñdan şehen-şāh tāc-ı Ǿizzet isterim 

 

3. Nūr-ı ħilǾat giydirüp şād eyle rūĥ-ı perveri 

Ķıl tecellį Kird-gār’ım baĥr-ı Nįl it enveri 
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Ĥaķķ Ĥabįb-i Kibriyā’nıñ Ǿaşķına śun Kevŝer’i 

Źāt-ı pākiñ ĥurmetine śāf-ı şerbet isterim 

 

4. Ĥüsn-i aǾmāl Ǿaşķı iħlāś ķıl Ǿināyet Hādiyā 

Pįr-i erkānı ŧarįķinde efendim meh-liķā 

Hem ĥaķįķat sırrına mažhar ķılup şāh-ı beķā 

Eyle iĥsān Hādiyā miftāĥ-ı ĥikmet isterim 

[99b] 

5. Cām-ı Ǿaşķı dem-be-dem nūş itdirüp mestāne ķıl 

Pertev-i ĥüsn-i cemāliñ şemǾine pervāne ķıl 

Mā-sivāyı sil süpür Ǿaşķıñla bir dįvāne ķıl 

Ķuvvet-i ķudsiyye iĥsān eyle ķudret isterim 

 

6. Cürmümi ķıl maġfiret şāh-ı beķā kān-ı kerem 

Raĥmetiñle yarlıġa Ĥamdį ĥaķįre verme ġam 

Źāt-ı aǾlā şānı aǾlā şāh-ı dįn śāĥib-Ǿalem 

ǾAşķına eyle Ǿināyet Ǿāli devlet isterim 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Elim durmaz dilim durmaz bugünler boş boġaz oldum 

Nedir bilmem bu ĥālet her hevāya kār-ı sāz oldum 

 

2. Ħudā Ǿālim bilür her sırrı ķalb eyler iĥsānı 

Ne ĥācet ver dimeklik sözleri ġāyet dırāz oldum 

 

3. Büyük töhmetdir ammā dil taĥammül eylemez Ǿaşķa 

Aña imkān bulunmaz vaśl-ı Ĥaķķ’a pür-niyāz oldum 

 

4. Aśıl maķbūl olan ķalb-i selįm olmaķ Ħudā’sına 

Unuŧdum bāb-ı teslįmi varup bir ĥįle-bāz oldum 
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5. Hidāyet ķıl Ǿināyet ķıl kerem kānı Ġanį sensin 

Seniñ fażlıñla Hādį Ǿāşıķāne pend-i rāz oldum 

 

6. Ħudā tevfįķ idüp Ĥamdį gedāya nažm u eşǾārı 

Rıżāñ içün liķā içün şehā Ǿāşıķ mecāz oldum 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Hādiyā eyle hidāyet nūr-ı ħilǾat isterim 

Ķıl Ǿināyet Kird-gār’ım tāc-ı Ǿizzet isterim 

Baĥr-ı fażlıñla Ǿaŧā eyle cemāliñ nūrını 

Śāġar-ı mey-ħāneden bir śāf-ı şerbet isterim 

 

2. Şāh risālet Ǿaşķına bu Ǿabd-ı Ǿāciz kemteri 

ǾĀşıķānıñ arasında şānını ķıl bihterį 

Levĥ-i dil taĥtında göster ĥüsn-i behcet dilberi 

Maķśad-ı aǾlā içün ķalbimde refǿet isterim 

 

3. Ĥüsn-i aǾmāl ĥüsn-i aĥvāl kāmil įmān Ǿāķıbet 

Eyle tevfiķiñ refįķ śāĥib-divān aĥsen śıfat 

Ķıl Ǿināyet pādişāhım dile nūr-ı maǾrifet 

Sen Ħudā’sın men gedāyım senden elbet isterim 

 

4. Ĥamdiyā ĥamd eylerim her verdigim niǾmetlere 

Yā nice şükr itmeyim niǾmetlere devletlere 

Dįn ü įmān ħilǾatin gidem dem-i Ǿizzetlere 

Dāǿimā ĥamd eylerim ĥalvetde celvet isterim 

[100a] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 



 

419 
 

1. Sırr-ı sübĥāneǿlleźi esrā300yı gözler gözlerim 

Şehr-i dilde bį-miŝāl źįbāyı gözler gözlerim 

 

2. Bir leŧāfet mažharı kān-ı śafāya Ǿāşıķım 

Özge sevdādır velį aǾlāyı gözler gözlerim 

 

3. Derd-i hicrāna düşüp ārzūyı cānān eylerim 

Vuślat-ı bezm-i elest daǾvāyı gözler gözlerim 

 

4. Cām-ı Ǿaşķı sāķiyā mey-ĥāneden śun Ǿaşķ ile 

Bülbül-āsā Cennetü’l-Mevā’yı gözler gözlerim 

 

5. Mažhar-ı feyż-i ĥaķįķat enveri bāġ-ı Behişt 

Maŧlab-ı aǾlā olan Mevlā’yı gözler gözlerim 

 

6. Levĥ-i dil şehrinde ĥüsn-i behcet-ı leylāyı pes 

Ārzular göñlüm gül-i raǾnāyı gözler gözlerim 

 

7. Ĥamdiyā’ya Ǿaşķıñı baħş eyle Raĥmānü’r-Raĥįm 

MaǾdeninde meh-liķa kimyāyı gözler gözlerim 
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8’li Hece Ölçüsü 

1. Rāh-ı ĥaķįķat şehrine 

Gönder meni ķadem ķadem 

Nehr-i ĥaķįķat baĥrına  

Bandır meni şāh-ı Ǿālem 

 

2. Sensin Ġanį şāh Kird-gār 

Kān-ı Ǿaŧā Perverd-gār 

Dil-ĥāneme nūr-ı nigār 

Yandır Ġanį sensin bu dem 

                                                           
300 “Her türlü kusur, ayıp ve eksiklikten uzak olan (Allah) yürüttü. İsrâ, 17/1 
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3. Nūr-ı Cenāb-ı Kibriyā 

Eyle Ǿaŧā sen Hādiyā 

Bu göñlümi senden yana 

Dönder meni doġrı gidem 

 

4. Sil mā-sivāyı dilden al 

Şevķiñ ile sevdāya śal 

Ĥüsn-i cemāle ķıl viśāl 

Eyle bu yolda muĥterem 

 

5. Mücrim źelįl dil-besteyim 

Cism-i Ǿalįl ĥasteyim 

Maķśūdım senden isteyim 

Sensin Ġanį eyle kerem 

 

6. Cām-ı cemāliñ şerbetin 

Śun Hādiyā muĥabbetin 

Bu tāc-ı Ǿizzet devletin 

Şāh-ı beķā eyle himem 

 

7. Nāǿil eyle bu devlete 

ǾAŧşānayım muĥabbete 

Muĥtācım śāf şerbete 

Śun sāķiyā verme elem 

 

8. Kān-ı keremsin Hādiyā 

Baĥr-ı fażlıñdan ey Ħudā 

Eyle ķamu derde devā 

Yolıñda śādıķ ķul olam 

 

9. Şāh-ı risālet Ǿaşķına 

Ķuŧb-ı velāyet Ǿaşķına 
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Kān-ı kerāmet Ǿaşķına 

Eyle meni ħayrü’l-ümem 

 

10. Eyle Ǿināyet dāǿimā 

Cām-ı cemāli cā-be-cā 

Ķandır bana sen Hādiyā 

Ħamr-ı ĥaķįķį cām-ı Cem 

 

11. Mücrim gedā bu Ĥamdiyā 

Senden diler luŧf u Ǿaŧā 

Göster cemāliñ meh-liķā 

Ķurbānıñam miŝl-i ġanem 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Hādiyā senden Ǿināyetle hidāyet isterim 

Baĥr-ı fażlıñla Ħudā dilde dirāyet isterim 

Sen kerem kānı Ħudā’sın ĥüsn-i elŧāfıñ Ġanį 

Behre-yāb eyle efendim śāf-ı śıfat isterim 

 

2. İstemem bu mā-sivānıñ fitnesiyle iştiġāl 

Ehl-i Ǿaşķa bu sivānıñ śoĥbeti cürm ü vebāl 

Sen ħayırlar fetĥ idüp şāh Kird-gār’ım göñlüm al 

Vaĥdet ilinde seniñle şevķ-i muĥabbet isterim 

 

3. Śıbyan aġlarsa ninesi raĥm idüp südlendirir 

Şevķ ile baġrına baśup Hādiyā uślandırır 

Ķudretinden pādişāh-ı bį-źevāl seslendirir 

Cümleden erĥamsın ey dost şevķ-i şefķat isterim 

 

4. İstemek bilmem ĠanįMevlā sen iĥsān it dile 
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ǾAndelįbim bāġ-ı gülşeniñde nāǿil ķıl güle 

Nev-resįde ġoncalansın nice nice bülbüle 

Ķarşu dursın dost bāġında būy-ı leźźet isterim 

 

5. İstemem źįbā-yı keŝretle ķasāvet artırır 

Žulmet-i hicrāndır ol dilde kesāfet artırır 

Nūr-ı Ǿaşķıñ leźźeti cānda ĥalāvet artırır 

Verdigiñ niǾmetlere her dem ķanāǾat isterim 

 

6. Şāh-ı Ǿālem şān-ı aǾžam Ķādir ü ĶayyūmCelįl 

Lā-şerįk ü lā-nažįr301sin Hādiyā ĥüsniñ cemįl 

Ĥamdiyā’yı baĥr-ı fażlıña Ħudā eyle ħalįl 

 Cāh-ı Ǿaşķa Hādiyā miftāĥ-ı ĥikmet isterim 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Ĥudāvende rıżā-i pākiñe vāśıl olayım 

ǾAŧā ķıl pādişāhım baĥr-ı fażlıñla bulayım 

 

2. Ĥabįbiñ Ǿaşķına kān-ı Ǿaŧāfet eyle iĥsān 

Nedįm-i şāh olup Cennāt-ı ǾAdn’iñde ķalayım 

 

3. Dü Ǿālemde źünūbum maġfiret ķıl Hādiyā sen 

Cemāliñ cāmını śun nūş idüp Ǿaşķa dalayım 

 

4. Funūn-ı Ǿilm-i ĥikmet baĥrına ġarķ eyle yā Rabb 

Cemāliñ şemǾine pervāne-veş göñlüm śalayım 

 

5. Velāyet menzilinde murġ-ı dil pervāz idüp Ĥaķķ 

                                                           
301 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
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… nālān idüp maķśūdını bulsun mülāyim 

 

6. Bu Ĥamdį ķuluña Ǿilm-i ledün dersin beyān it 

Kemāl ile oķut mülk-i vücūdı Ǿilmiyāyım 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Efendim pādişāhım luŧf u iĥsāna sezā vārım 

Ġarįķ-i baĥr-ı Ǿiśyānım meded senden a ħünkārım 

 

2. Kerem bābın güşād it Hādiyā bu Ǿabd-ı ednāya 

Ķuśūrum maǾfiret ķıl eyle iĥsān nūr-ı Ġaffār’ım 

 

3. Dil-i vįrānemi maǾmūr idüp bildir her erkānı 

Uśūl-i sırr-ı taǾlįm eyle bu śadrımda Settār’ım 

 

4. Dü Ǿālem şāhlıġından yek şarāb-ı Ǿaşķıñ ey Hādį 

Fünūn-ı Ǿilm-i ĥikmet dersini ver dilde dil-dārım 

 

5. Maķām-ı nūr-ı Maĥmūd’ı müşāhide naśįb eyle 

Cemāliñ şemǾine ķarşu yanayım şāh-ı Ĥaydar’ım 

 

6. Ġanį’sinKird-gār’ım baĥr-ı fażlıñla Ǿaŧā eyle 

Ķamu maķśūdımı kān-ı kerem ķıl ĥüsn-i efkārım 

 

7. Dil-i mirǿātını pāk eyle Ĥamdį’niñ tecellį ķıl 

Behişt-āsā cemāliñ şemǾini göñlümde envārım 
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8’li Hece Ölçüsü 

1. Bir derde oldum mübtelā  

NaǾimü’l-Ǿālā şānı Ǿažįm 
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Efkārım ĥüsn-i meh-liķā  

NaǾimü’l-Ǿālā sensin Raĥįm 

 

2. Ķudret-i Kird-gār ezel  

Ĥallāķ-ı lem-yezāl güzel 

ǾĀşıķları söyler ġazel  

Ķıldı Ǿaŧā naǾimü’l-Kerįm 

 

3. Nūş eylemişler cām-ı cem  

Bulmuşlar bir Ǿālį himem 

Zevķ-i śafāsı dem-be-dem  

Artar gider şevķ-i naǾįm 

 

4. Bulur cihānda Ǿālį cāh  

Virir anlara pādişāh 

Şāñı Ǿažįm Ǿālem-penāh  

Kān-ı kerem Ġanį Ĥekįm 

 

5. Źākir-i meźkūr dilleri  

Açılur ġonce gülleri 

Cān diliniñ bülbülleri  

Nālān ider ĥalįm ĥalįm 

 

6. Özleri nāzik ħūb mizāc  

ǾAşķı itmiş başına tāc 

Göñülleri bulmış Ǿilāc  

Ħudā’sına ķalb-i selįm 

 

7. MaǾnevį nūrdan ħilǾati  

Bürinüp bulmış devleti 

İki cihān saǾādeti  

Tevfįķ olup ķalmış ķadįm 
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8. Cihāna cümle enbiyā  

ǾAşķ ile geldi bā-śafā 

Buldı ķamu derde devā  

Ħudā’sıyla oldı kelįm 

 

9. TābiǾleri hep ħāś olur  

Źākirleri ħavāś olur 

ǾĀşıķları ġavāś olur  

Deryāyı ĥikmetle ǾAlįm 

 

10. Dünyāya raġbet eylemez  

Efsāne bir söz söylemez 

Leyl ü nehār ķılar namāz  

Źāt-ı Ĥaķķ’a śādıķ nedįm 

 

11. Bu Ĥamdį’ye cām-ı cemįl  

Eyle Ǿaŧā şān-ı Celįl 

Luŧf eyleyüp eyle ħalįl  

Ĥarām ola nār-ı ceĥįm 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Efendim pādişāhım dü cihān şāhı śafā sensin 

ǾAdālet taħtınıñ māhı Muĥammed Muśŧafā sensin 

 

2. Nebįler serveri Ħayrü’l-Verā’sın yā resūlallāh 

Ħudā’nıñ nūrısın biź-źāt ķamudan  müctebā sensin 

 

3. Seni Ķurǿān’da vaśf itdi Cenāb-ı Ĥākim-i Muŧlaķ 

Seniñ şānıñda nāzil oldı Ķurǿān āşinā sensin 
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4. Seniñ nūrıñdan aldı nūr-ı ħurşįd-i ķamer-tābım 

Seniñ Ǿaşķıñla dev eyler melāǿik dil-rubā sensin 

 

5. Cihānda enbiyā mürsel velįler sana Ǿāşıķdır 

Muĥammed’sin efendim hem resūl-i bā-śafā sensin 

 

6. Seniñ Ǿaşķıñla oldı şād-ı ĥurrem dü cihān ĥalķı 

Seniñ Ǿaşķıñla bildi sırr-ı aǾlāyı dilā sensin 

 

7. Seniñ Ǿaşķıñla geldi böyle Ādem-i śafiyyullāh 

Seniñ nūrıñ cebįninde ķılar lemǾān nevā sensin 

 

8. Daħı Şit oldı nūrıyla muǾammer hem mükerremdir 

Sana Ǿāşıķ idi cān u göñülden reh-nümā sensin 

 

9. Benį Nūĥ kim necāt buldı o ŧūfānı secāǾatden 

Seniñ ismiñle fetĥ oldı sefįne sāliķā sensin 

 

10. Ki Mūsā’nıñ elindeki Ǿaśāsı muǾcizātıñdır 

Ķamu ŧuġyānı Ǿāciz ķıldı her derde devā sensin 

 

11. Süleymān’ı rūz-gār emr itdigi yire 

Götürürdi velākin śāĥib-i bād-ı śabā sensin 

 

12. Seniñ o śāfıña mecbūr idi Dāvūd nebiyyu’llāh 

Bilürdi dü cihānda esĥabā śāĥib-livā sensin 

 

13. Seniñ Ǿaşķıñla Ǿİsā gökde sākin oldı rūĥullāh 

Sana ümmetlige mecbūr idi kān-ı vefā sensin 

 

14. Gelüp aĥkām-ı şerǾi Aĥmed’i ižhār ider bir güle 

Ķamu küffārı elzem itmege nūr-ı beķā sensin 
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15. Seni görmek içün Ǿāşıķ ķamu mürsel nebiyyu’llāh 

Severler cān u dilden sen Ĥabįb-i Kibriyā sensin 

 

16. Ķamu Ǿāşıķlarıñ maķśūdı ĥüsniñ nūrı Maĥmūd’ı 

ǾAceb görsem diyü aġlar şehen-şāh meh-liķā sensin 

 

17. Ķudūmüñle şeref-yāb oldı Ǿarş u  kürs levĥ-i maĥfūž 

Tozuylaiftiĥār eylerdi naǾlini cilā sensin 

 

18. Seni tā ķābe ķavseyn302ine götürdi refrefźįbā 

Temāşā eylediñ sırr-ı Ħudā nūr-ı hümā sensin 

 

19. ŞefāǾat eyle bu Ĥamdį ķuluña yā resūlallāh 

Göñüller şehriniñ sulŧānı şāh-ı muŧlaķı sensin 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Şehen-şāh-ı cihān śāf-ı şarāb-ı erġuvāndan śun 

Dilā mey-ħāne-i śāġardan al nūr-ı cināndan śun 

Dem-ā-dem bülbül-āsā Ǿāşıķ-ı şeydālarından ķıl 

Ġubār-ı çeşmi sil feyżiñle şāhım cāna cāndan śun 

 

2. Göñül ister ki bir maĥbūb-ı źįbā Cennetü’l-Meǿvā 

Uŧanur görse şāhı ĥāk-i pāy olur aña Ŧūbā 

Dü Ǿālem şāhına Ǿāşıķ ķılup ver Ǿaşķını Mevlā 

Şarāb-ı lem-yezālįden gelen cām-ı civāndan śun 

 

3. O bir maĥbūb-ı Mevlā vaślına Ǿāķıl idüp bilmez 

Cemālini gören māżūr olur zülfine hįç durmaz 

Bu Ǿālemde yiyüp içmek leźįź olsun anı śormaz 

                                                           
302 “İki yay aralığı kadar.” Necm, 53/9 
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Anıñçün isterim Mevlā şarāb-ı nā-civāndan śun 

 

4. Leb-ā-leb fitnedir dünyā denį ednāyı śayd eyler 

Şeķāvet artırup noķsān-ı insāna neler söyler 

Müzeyyen kūşeñ sarāy žann itdigiñ ezher göñül n’eyler 

Bana lāzım degil şāfį cevāb śāĥib-divāndan śun 

 

5. Ħudāyā iĥtiyāc verme Ǿināyet ķıl hidāyet ķıl 

Şarāb-ı Ǿaşķını śun maķśadım vuślat Ǿaŧāfet ķıl 

ǾAzįz it dü cihānda şāh nigār kān-ı leŧāfet ķıl 

Ķadeĥ-i bāġ-ı gülşeniñde şāhım ħūb nihāndan śun 

 

6. Bu Ǿabd-ı Ǿāciz ednā Ĥamdiyā’yı der-be-der ķoyma 

Viśāliñden ayırma şāh nigārım pür-keder ķoyma 

Tecellį ķıl dil-i vįrāneme aślā ġubār ķoyma 

Dem-ā-dem cām-ı Ǿaşķı doldırup ŧūŧį dehāndan śun 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ħudāvende ġarįķ-i baĥr-ı Ǿiśyānım meded senden 

Günāh-kārım dilā muĥtāc-ı ġufrānım meded senden 

 

2. ǾAdālet taĥtınıñ şāhı hümāyūn Ǿaşķına yā Rabb 

Baġışla her günāhım sırr-ı Sübĥān’ım meded senden 

 

3. Ŧaleb-kārım Raĥįmā raĥmetiñ baĥrından iĥsān it 

Efendim pādişāhım Ǿāli źį-şānım meded senden 

 

4. Fünūn-ı Ǿilm-i ĥikmet dersine ŧālib dil envārım 

Hidāyet eyle dil şehrinde sulŧānım meded senden 

 

5. Cihār-ı yār-ı pāki şāh risālet Ǿaşķına Hādį 

Elim dut dest-gįr ol dilde cānānım meded senden 
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6. Bu Ĥamdį ķuluña Ǿaşķ-ı ĥaķįķat eyleyüp iĥsān 

Cemāliñ cāmını śun ey Süleymān’ım meded senden 

[102b] 

    343 

 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Ħāne ber-dūşum şehen-şāh-ı cihān bilmez misin 

ǾĀleme mestūr ise sana Ǿayān bilmez misin 

Ķādir ü Ķayyūm kerem kānı efendim Kird-gār 

Senden ister dil murādın her zamān bilmez misin 

 

2. Sen Ġanį’sin şāh-ı Ǿālem eyle iĥsān el-amān 

Ķıl Ǿināyet pādişāhım derde dermān el-amān 

On sekiz biñ Ǿālemi ħalķ eyleyen ħān el-amān 

Źātıña mahśūś dilimde el amān bilmez misin 

 

3. Bį-baśar ķaldım meded ey Kird-gār’ım pādişāh 

Baĥr-ı fażlıñdan efendim eyle iĥsān yā İlāh 

Sen kerem kānı Ħudā’sın cümleye Ǿālem-penāh 

Maŧlebim nūr-ı tecellį rāy-gān bilmez misin 

 

4. Bir ġarįb bį-çāreyim iĥsānıña muĥtāclarız 

Dü cihānda feyż-yāb eyleǾazįzim Ǿācizleriz303 

Levĥ-i dil şehrinde şāhım ŧAlįb-i maǾrecleriz 

Eyledi dāǿim ricāǿi dil dehān bilmez misin 

 

5. Cām-ı Ǿaşķı şāh risālet Ǿaşķına śun Hādiyā 

Baĥr-ı fażlıñla Ǿināyet eyle şāhım cā-be-cā 

Ĥüsniñi mirǿāt-ı dilde āşikār it māh-liķā 

Vuślatıñ ārzū ķılar cānımda cān bilmez misin 

                                                           
303 Vezin bozuk. 
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6. Ĥamdiyā’nıñ muŧlaķā maķśūd-ı ĥüsn-i źü’l-celāl 

Pādişāhım luŧf u iĥsān eyle dil bulsun kemāl 

Ķudretiñle Kird-gār’ım meh-liķā cām-ı cemāl 

Śun efendim Ǿilmiyā aġlar hemān bilmez misin 

 

   344 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Şehen-şāh-ı cihān dil murġı ister Ǿāli bir gülşān 

Ǿİnāyet ķıl hidāyet ķıl ĥaķįķat şehrini iĥsān 

 

2. İdüp bu bende-i nācize-i miskįne luŧf eyle 

Kerem bābın güşād it perr ü bāl itsin Ġanį menān 

 

3. Tecellį nūrına müstaġraķ eyle çeşm-i mestānım 

Cemāliñ şemǾine yandır olayım Ǿaşķ ile pervān 

 

4. Dem-ā-dem nūş idem sāķi elinden bāde-i Ǿaşķı 

Efendim bendeñi Ǿaşķıñla memnūn eylegil ħayrān 

 

5. Necāt ister cihānıñ fitnesinden Hādiyā senden 

Cemāliñ pertev-i mirǿātı dilde görinür pinhān 

 

6. Laŧįfā baĥr-ı fażlıñla bu Ĥamdį ķuluña Ǿaşķı 

Ĥaķįķat baħş idüp şād eyle olsun mažhar-ı Ǿirfān 
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 MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

1. Yā Rabb beni ķurtar şu cihānıñ eleminden 

Yandı cigerim ħār ile aġyārıñ elinden 
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2. Bir ĥāne tedārik idüp Ǿuzletde Ħudāyā 

Nālān ideyim şevķ ile dil murġı dilinden 

 

3. Pes ħalķ-ı cihān her biri bir nefs-i hevāda 

Uśandı göñül ülfet-i yārān siteminden 

 

4. Eyvāh ki ġarįb oldı zamānda nücebālar 

Bį-źār olurum ehl-i kitābıñ ķaleminden 

 

5. Bir pend-i ĥafį anlara aślā eser itmez 

Uġraşdı dilā nefis-i hevāya žaǾmından 

 

6. Raġbet mi ider bir şürefāya nažar eyle 

Śādıķ didi ki ĥubb-ı sivānıñ sebebinden 

 

7. Cįn fikri ķılar özge dil enver ķānı anda 

Taĥkįr ider ol her nücebāyı ħaşeminden 

 

8. Ĥaķķ Ǿāşıķını görmeyüp ol kibr-i vaķārı 

Bir leġabe virir ħırśla pür-derd ü ġamından 

 

9. Tįryākiligi kendine dost rehber idinmiş 

Tönbāki dehān şurb u şarābıñ eserinden 

 

10. Devlet daĥı şaşdı bu maķūle süfehādan 

Oġlancılıġı ħoş gözedirler şakımından 

 

11. Her ķanķısına eylese raġbet o şehen-şāh 

Nefret getürür śoñ ucı müflis deseminden 

 

12. Ġārāt ider ol mal-i yetįmi dimez aślā 

Ĥaķķ rāżı degil ħırś ile māl cemǾ-i ceminden 
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13. Hep … Ħudā … müfsįd ĥazer eyle 

Ey dil çekilüp vaĥdete gir nās şirerinden 

 

14. Hįç çıķma cihān ĥalķı ile eyleme ülfet 

Geçdim źer ile cevher-i śāf-ı dürerinden 

 

15. Ĥaķķ Ǿaşķını ihdā ķıla bu Ǿabd-ı ĥaķįre 

Keŝretle Ǿaŧā eyleye feyżin kereminden 

 

16. Dil şehrini tezyįn ideyim nūr-ı leŧāǿif 

Fetĥ ola ķamu … hep şerefinden 

 

17. Maĥfiyyet-i kibriyāya ġarįķ ola bu cism 

Seyrān ideyim çeşm-i laŧįfiñ ŧarafından 

 

18. Bir baĥre ġarįķ olmaġ ile rūĥ-ı münevver 

Kesb itdi velāyet dürer ile necefinden 

 

19. Bį-çāre göñül vuślat-ı Ĥaķķ’ıñ elemiyle 

İñler dün ü gün Ǿaşķ ile yārıñ kederinden 

 

20. Ĥayyķıldı naśįb maǾnevi Geylāni ŧarįķi 

Gösterdi velį dürli maķāmāt hünerinden 

[103b] 

21. Ĥaķķ Ǿāşıķınıñ meclisini maǾnevi gördüm 

Seyrān iderek ĥazįnle geçdim kenerinden 

 

22. Hem śundı bana curǾa-i cāmı ĥabįbler 

Bektāşį imiş kān-ı žarāfet pederinden 

 

23. Bu Ĥamdį ķuluñ maķśadı her cām-ı cemįli 

Nūş itmek içün geldi şarābıñ puñarından 
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   346 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

1. Sāķį bana śun śāf-ı şarābı gülerekden 

ǾAŧşāna yetiş yandı ciger cān-ı yürekden 

 

2. Meyħāne-i śāġar mı Ǿaceb maǾnevi gördüm 

Pür-bāde śunar Ǿāşıķ-ı Yezdān’a firāķdan 

 

3. Şūrįde ġazel söyleyene bāde-i sāķį 

Durmayup śundı ķamu Ǿāşıķa bir ĥüsn-i mülkden304 

 

4. Geldi bana bir ĥüsn-i laŧįf çeşm-i žarāfet 

Bektāşi imiş tā ezelį ĥükm-i felekden 

 

5. Ĥamdį ķuluna luŧf ile refķ eyledi ĥünkār 

Hem didi dile eyle terennüm bu gerekden 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. El-amān yandım cihānıñ mekrine ħān el-amān 

Ķurtarup nār-ı dūzaĥdan eyle iĥsān el-amān 

Žulmet-i hicrāna ġarķ oldum meded senden meded 

Mihnet-i hicrāndan aźād eyle Sübĥān el-amān 

 

2. Raĥmetiñ deryāsına ġarķ eyle Raĥmānü’r-Raĥįm 

Pādişāh-ı bį-źevālsin şān-ı aǾžam ey Kerįm 

Evliyālar zümresinde ķıl meni ķalb-i selįm 

Eyle şāhım baĥr-ı fażlıñdan Süleymān el-amān 

 

3. Sen Ġanį’sinKird-gār’ım pādişāh-ı bį-źevāl 

MaǾfiret ķıl cürmümi itme günāhımdan suǿāl 

                                                           
304 Vezin bozuk. 
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Māh-ı mihr ü luŧf idüp dil çeşmine göster cemāl 

RifǾat it teşrįf buyur dil yandı deyyān el-amān 

 

4. Sen kerem kānı Ħudā’sın eyle iĥsān yā Ġanį 

Bir tecellį ķıl dile yaķ nār-ı Ǿaşķa sen meni 

Şevķ ile vaślıñ yolında bulayım Mevlā seni 

Eylegil her derdime dermān-ı Loķmān el-amān 

 

5. Ĥamdiyā Ǿāciz günāh-kār der-be-der miskįn ġarįb 

ǾAşķ ile nālān u giryān oldı miŝl-i Ǿandelįb 

Maķśad-ı aǾlā meni bu yolda eyle pür-edįb 

Cām-ı Ǿaşķıñ şerbetin śun derde dermān el-amān 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Şehen-şāh-ı cihān bāġ-ı nihāñımda efendimsin 

Ĥaķįķat şehriniñ sulŧānı cānımda efendimsin 

Kerem kānı seni Mevlā yaratdı kendi nūrından 

Cemāliñ pertev-i nūrı cinānımda efendimsin 

 

2. MuǾažžamsın mükerremsin seni Ĥaķķ muĥterem ķıldı 

Dü Ǿālemde Ǿazįzim pādişāhım pür-kerem ķıldı 

Nebįler ser-firāzı Hādiyā şeyĥü’l-ĥarem ķıldı 

Göñülde nār-ı Ǿaşķıñ var dehānımda efendimsin 

 

3. Seni taśdįķ iden śıddįķ-i ekber yād-ġār oldı 

Śadāķatle efendim pādişāhım şāh suvār oldı 

Ŧarįķ-i naķşibendi ser-firāzı hem civār oldı 

İlā yevmü’l-ķıyāme305 dü cihānımda efendimsin 

 

                                                           
305 “Tâ kıyâmet gününe kadar.” Âl-i İmrân, 3/55 
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4. ǾAdālet  mažharı fārūķ-ı ekber hem ǾÖmer şānı 

Ĥalāfetde muhābbetde secāǾatde yoġ emŝāli 

Velį ǾOŝmān-ı źį-nūrrįn bulup her sırr-ı Sübĥān’ı 

Şehen-şāh-ı cihān nāmı nişānımda efendimsin 

 

5. Ĥaķįķat mažharı şāh-ı velāyet yā ǾAlį sensin 

Leŧāfetde nažāfetde efendim cān dili sensin 

Cinānıñ bāġ-ı gülşānında şeydā bülbüli sensin 

Cihānda durdıġım müddetce yanımda efendimsin 

 

6. Bu Ĥamdį ķuluñı şāh-ı şehįdin Ǿaşķına Hādį 

YaǾaşķla şāh-ı kevneyne dilā vaķt-i seher bādı 

Gül-sitānı duyur rūĥā ġıdā tevĥįd ü evrādı 

Ķılup ŧūŧį miŝāli bu ziyānımda efendimsin 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Efendim pādişāhım derde dermān şāh-ı ħūbānsın 

Dü Ǿālemde müşerref hem müzeyyen şāh-ı sulŧānsın 

 

2. Seni Ĥaķķ raĥmeten-li’l-Ǿālemįn306 ĥalķ eyledi bi’ź-źāt 

Efendim vaśfıña Ǿāciz ķalem pür-sırr-ı Yezdān’sın 

 

3. Cemāliñ Cennetü’l-Meǿvā kemāliñ Sidre-i Ŧūbā 

Sana dil verdim ey şehā Ħudā’nıñ nūrı Sübĥān’sın 

 

4. Kemāliñe kemāl ermez cemāliñe cemāl ermez 

Viśāliñe viśāl ermezki sen maĥbūb-ı Raĥmān’sın 

 

5. Sana vaśśāf olan diller cinānda şād-ı bülbüller 

Açılur bülbüle güller ķamu Ǿuşşāķa gülşensin 

                                                           
306 “Âlemlere rahmet olarak (gönderdik).” Enbiya, 21/107 
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6. Bu Ĥamdį pür-günāh-kārı baġışla göñlümiñ varı 

Özümde Ǿaşķınıñ nārı dilā cānımda cānānsın 

[104b] 
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 5’li Hece Ölçüsü 

1. Efendim Allāh 

Ġanį pādişāh 

Luŧfu çoķ İlāh 

Sen degil misin 

 

2. Perverd-gār’ım 

Şāh Kird-gār’ım 

Göñlümde varım 

Sen degil misin 

 

3. ǾĀlemiñ şāhı 

ŞemǾ ile māhı 

Ulu Allāh’ı 

Sen degil misin 

 

4. Źikr-i Sübĥān’ım 

ĠanįYezdān’ım 

Dįnim įmānım 

Sen degil misin 

 

5. Ey Ġanį Raĥmān 

Eylegil iĥsān 

Dertlere dermān 

Sen degil misin 

 



 

437 
 

6. Celįlü’ş-Şānım 

Cemįlü’ş-Şānım 

Ġanį ħaķanım 

Sen degil misin 

 

7. Ĥallāķ-ı Ǿālem 

Rezzāķ-ı ādem 

Cümleden aǾlem 

Sen degil misin 

 

8. Kān-ı hidāyet 

Şāh-ı Ǿināyet 

Baĥr-ı Ǿaŧāfet 

Sen degil misin 

 

9. Ey ĠanįSübĥān 

Vay ulu Yezdān 

Ĥamdį’ye cānān 

Sen degil misin 
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7’li Hece Ölçüsü 

1. ǾĀķıl-ı agāh olan 

Vāśıl-ı dergāh olan 

Dü cihāna şāh olan 

Aġlar gezer Hū diyu 

 

2. Cām-ı Ǿaşķı nūş iden 

Cān-ı dilden cūş iden 

Pend-i pāki gūş iden 

Aġlar gezer Hū diyu 

 

3. Mest-i müdām cān dili 
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Dāǿim ārzūlar güli 

Levĥ-i diliñ bülbüli 

Aġlar gezer Hū diyu 

 

4. Dü cihānda Ǿabd-ı ħāś 

Dāǿimā aġlar ĥavāś 

Baĥr-ı muĥįŧ-i ġavāś 

Aġlar gezer Hū diyu 

 

5. İsm-i Ĥaķķ’ı žikr ider 

Ĥikmetini fikr ider 

NiǾmetine şükr ider 

Aġlar gezer Hū diyu 

 

6. Mā-sivādan el çeker 

Nār-ı Ǿaşķa cān yaķar 

Gözlerinden ķan döker 

Aġlar gezer Hū diyu 

 

7. ǾAşķa giriftār olur 

Yār ile hem-yār olur 

Mažhar-ı envār olur 

Aġlar gezer Hū diyu 

 

8. Mā-sivāya iltifāt 

Eylemez ol pāk-i źāt 

Dileyüp ĥaķdan necāt 

Aġlar gezer Hū diyu 

 

9. Ĥamdiyā’ya Hādiyā 

Cām-ı Ǿaşķı ķıl Ǿaŧā 

Dileyüp senden liķā 

Aġlar gezer Hū diyu 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Dilā Ǿaşķ ile mecbūr oldıġım şāh Muśŧafā’dır bu 

Ħudā’nıñ nūrıdır bi’ź-źāt nigārım pür-śafādır bu 

 

2. Anıñ şānındadır lev-lāke lev-lāk307 dü cihān içre 

Nebįler serveri şāh-ı cinān Ħayrü’l-Verā’dır bu 

 

3. Velį ol evvelįn hem āħirįn bāġ-ı gül-sitānda 

Yārın rūz-ı ķıyāmetde şehā śāĥib-livādır bu 

 

4. Cihāna gelmeden maķśūdımız ol şāha yār olmaķ 

Ĥaķįķat şehriniñ sulŧānı bir nūr-ı nevādır bu 

 

5. Ebūbekr ǾÖmer ü ǾOŝmān ǾAlįyyü’l-Murŧażā rehber 

Bulındı ol şehen-şāh-ı cihāna māh-liķādır bu 

 

6. Anıñ şānında Ķurǿān nāzil oldı Ĥaķķ ĥabįbu’l-lāh 

ǾĀdālet taĥtınıñ şāhı hümāyūn  āşinādır bu 

 

7. Ķamu eflāki seyrān eyledi miǾrācda ol sulŧān 

İrişdi ķābe ķavseyn308e daħı ķavmü’l-Ǿalādır bu 

 

8. Bu źāt-ı pākiñ Ǿaşķına Ǿināyet ķıl hidāyet ķıl 

Ķamu derdiñ devāsı pādişāh kān-ı Ǿaŧādır bu 

 

9. Maķām-ı nūr-ı Maĥmūd’ı müşāhide naśįb eyle 

Efendim levĥ-i dil şehrinde bir ĥavż-ı siķādır bu 

 

                                                           
307 “Sen olmasaydın (yâ Muhammed), sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Hadîs-i Kudsî 
308 “İki yay aralığı kadar.” Necm, 53/9 
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10. Mübārek ĥāk-i pāy Ĥamdiyā bu nūrı Yezdān’ıñ 

Anıñ Ǿaşķıyla yazdı vaśfını śadra şifādır bu 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Hidāyet ķıl kerem kānıña sensin şān-ı aǾžam Hū 

Efendim pādişāhım bir ulu iĥsān-ı aǾžam Hū 

 

2. Şerįķiñ yoķ nažįriñ yoķ huvāllāhü’l-aĥad sensin 

Ķamu maĥlūķa ĥālıķ ķıl hidāyet kānı aǾžam Hū 

 

3. Ħudā’sın biñ bir ismiñle müsemmā şāhım aǾlāsın 

Delįlim ķul huvā’llāhü’l-eĥad309 Ķurǿān-ı aǾžam Hū 

 

4. Risālet taĥtınıñ şāhı hümāyūn Ǿaşķına yā Rabb 

Dile tevfįķ idüp bildir hidā Yezdān-ı aǾžam Hū 

 

5. Ĥaķįķat şehriniñ bir kūşesinde ķıl meni mihmān 

Meded senden kerem senden ķamu iħvān-ı aǾžam Hū 

 

6. Ayırma şāh risāletden efendim dü cihānıñda 

Gice gündüz anı ārzū ķılar vicdān-ı aǾžam Hū 

 

7. Ebūbekr ǾÖmer üǾOŝmān ǾAlįyyü’l-Murŧażā Ǿaşķı 

İçün göster bu dil murġına her gülşen-i aǾžam Hū 

 

8. Bu Ĥamdį ķuluña Hādį Ǿināyet ķıl dem-i Ǿaşķı 

Ĥaķįķat isterim senden dilā cānān-ı aǾžam Hū 

[105b] 
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309 “O, Allâh’tır, bir tektir, de. İhlâs, 112/1 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Derdimiñ dermānı Ķurǿān çeşm-i dil derdān-ı Hū 

Śadrımıñ sulŧānı Ķurǿān sırrımıñ Sübĥān’ı Hū 

Maķśad-ı aǾlāya erdi Hū’yıla ehl-i kemāl 

Dertleriñ dermāñı Loķmān çeşm-i dil hayrān-ı Hū 

 

2. Hū maķāmı var Ħudā’nıñ Ǿāşıķı seyrān ider 

Aśla gözler görmemiş cān-ı dili ħayrān ider 

Bāġ-ı gülşen içre murġ-ı dilleri nālān ider 

Levĥ-i dil şehrinde Hū’ya ergürür mestān-ı Hū 

 

3. Cām-ı Ǿaşķı nūş iden Ǿāşıķlara mestūr degil 

ǾĀbid ü źāhid bu sırrıñ vaślına mecbūr degil 

Ol maķāmı görgürir mi meşreb-i menśūr degil 

ǾĀşıķ-ı śādıķlara iĥsān olur gülşen-i Hū 

 

4. İsm-i Hū’yı dem-be-dem źikr eyleyüp bul sırrını 

Mā-sivā efkārını dilden çıķar naśb it bunı 

Sana iĥsān eylesin Mevlā çalış bayram güni 

Bāġ-ı gülşen içre murġ-ı dil ide nālān-ı Hū 

 

5. Hū maķāmı var anı maǾnāda seyrān eyledim 

Lā dime nūr ile maǾmūrı görüp hem sevildim 

Sedd-i İskender miŝāli Ǿāli bāba Hū didim 

Hū maķāmı dāħilinde añlanur yārānı Hū 

 

6. Al yeşil penbe beyāz elvān-ı nūrdan bir ĥicāb 

Ŧįb ile erdem maķāmı Hū’ya maǾnen afitāb 

 

7. Sırr-ı Ĥaķķ’ı Ǿilm ile aǾmāl ile bilmek muĥāl 

ǾAşķ ile tevĥįd-i Yezdān eyleyüp kesb ile ĥāl 

İtmek istersen Ǿazįzim ħūb temāşā-yı cemāl 
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İste Ĥaķķ’dan Ǿaşķ-ı śıdķı fetĥ ide bürhānı Hū 

 

8. Mā-sivādan Ǿuzlet it levĥ-i dili nūr eyle sen 

Ġayrıya baķma Ǿazįzim kendiñe it ĥüsn-i žann 

Nār-ı Ǿaşķa yansın ey ŧālib efendim çeşm-i cān 

Cān içinde sırr-ı Ĥaķķ’dır Ǿāşıķa iĥsānı Hū 

 

9. Mā-sivāya meyl iden bilmez bu sırrı şöyle bil 

Śoyunup meydān-ı Ǿaşķa gir gerekmez ķāl ü ķįl 

Sāķįyā nūş itdirir sana Ǿazįzim sel sebįl 

Raĥm-ı ġālib pādişāhım raĥm ider Raĥmān’ı Hū 

 

10. Baĥr-ı fażlıñdan Ħudāyā Ĥamdiyā’ya ķıl naśįb 

Evliyālar zümresinde Hādiyā eyle edįb 

Göñlümiñ emrāżına eyle Ǿilāc sensin ŧabįb 

Sen Ǿināyet ķıl bu yolda Ǿaşķ ile Ǿirfānı Hū 
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 FāǾilātün / FāǾilün 

1. Levĥ-i dile Hādiyā 

Eyle Ǿaŧā sırrı Hū 

Tevfįķ idüp dāǿimā 

Eyle Ǿaŧā sırr-ı Hū 

 

2. ǾAşķa olam āşinā 

Ola Hādį reh-nümā 

Şehr-i dile Rabbenā 

Eyle Ǿaŧā sırr-ı Hū 

 

3. Sırr-ı Hū’yı bülbüle 

İĥsan it murġ-ı dile 
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ǾĀşıķ olayım güle 

Eyle Ǿaŧā sırr-ı Hū 

 

4. Hū ķulunı ķıl ķabūl 

Ķurbine eyle vüśūl 

Dime bana ara bul 

Eyle Ǿaŧā sırr-ı Hū 

 

5. Dįvāna dil dāǿimā 

Seni ārzūlar hümā 

Levĥ-i dile ey Ħudā 

Eyle Ǿaŧā sırr-ı Hū 

 

6. Sensin Ġanį Kird-gār 

Efendim Perverd-gār 

Şehr-i dile şāh-nigār 

Eyle Ǿaŧā sırr-ı Hū 

 

7. Göñül şehri ĥaķįķat 

Ārzūlar aĥsen śıfat 

Cām-ı cemįle şerbet 

Eyle Ǿaŧā sırr-ı Hū 

 

8. Maķśūdımız sırr-ı Hū 

DefǾ ola her güft ü gū 

Fetĥ ola aĥsen ķapu 

Eyle Ǿaŧā sırr-ı Hū 

 

9. Hū maķāmın ver bana 

Levĥ-i dilde māh-liķā 

El-amān yā Rabbenā 

Eyle Ǿaŧā sırr-ı Hū 
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10. Behişt-i aǾlā imiş 

Cümleden evlā imiş 

Mesnedi bālā imiş 

Eyle Ǿaŧā sırr-ı Hū 

 

11. MaǾnevį göster diler 

Dil anı ārzū ķılar 

Hādįyā senden diler 

Eyle Ǿaŧā sırr-ı Hū 

 

12. Nūrdan münevver idi 

Bedirden enver idi 

Harįr-i dilber idi 

Eyle Ǿaŧā sırr-ı Hū 

 

13. Ĥamdiyā’ya cān dili 

Göster bu menzįli 

Bu maķām sırr-ı ǾAlį 

Eyle Ǿaŧā sırr-ı Hū 
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 5’li Hece Ölçüsü 

1. İsm-i aǾžam Hū 

Şāh-ı Ǿālem Hū 

Cām ile Cem Hū 

Eyle himem Hū 

 

2. Settār-ı Ǿālem 

Ġaffār-ı aǾžam 

Bu Ǿabda her dem 

Eyle kerem Hū 
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3. Şāh-ı risālet 

Kān-ı leŧāfet 

Tāc-ı saǾādet 

Şāh-ı ĥarem Hū 

 

4. Şāh-ı velāyet 

Kān-ı kerāmet 

Dilde leŧāfet 

Ħayrü’l-ümem Hū 

 

5. Cihār-ı yārıñ 

Nūr-ı nigarıñ 

Ĥamdį bu kārıñ 

ǾAbdı menem Hū 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Kimseler daħl itmesin efsāneler yazmış diyü 

Ǿİlm-i eşǾārı yolından çaķarup bozmuş diyü 

Oķuyup hįç yazmadım Ǿilm-i Ǿarūżı bilmezem 

Söyleden söyletdi ħoş gör tuĥfe söz durmış diyü 

 

2. Bir ġarįb bį-çāreyim mecbūr dil-i vįrāneyim 

Cān fedā-kārı Ħudā’yım ŧālib-i cānāneyim 

Mest-i mecbūr olana baĥr-ı muĥįŧ mey-ĥāneyim 

Ĥüsn-i žann eyle Ǿazįz ol bir ķadeh sözmiş diyü 

 

3. Devr ider dil murġı bu mülk-i vücūdı seyr-i cān 

Eyler idi bir vaķit maǾnāda hem žāhir nihān 

Hū maķāmına irişdirdi meni şāh-ı cinān 
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Dahl idersin şu cihānı serserį gezmiş diyü 

 

4. Tuĥfeler seyrān idüp ucdum verā-yı perdede 

Hū maķāmın Hū’yıla açdım verā-yı perdede 

Ŧayy idüp bir ķuş gibi uçdum verā-yı perdede 

Sen ķıyās eyler misin kim göñlüni üzmiş diyü 

 

5. Şaşarım şol ġāfile aldanmış ikrāh eylemez 

Mā-sivānıñ fitnesinden çekilüp rāh eylemez 

ǾAşķ ile tevĥįde pend olmaz özin şāh eylemez 

Şevķ ile itmez muĥabbet dünyadan bezmiş diyü 

 

6. Ĥamdiyā Hādį sana nuśret virüp gezdiñ nihān 

Ĥaķķ’a iķbāl it maķām-ı Hū’yı buldıñ rāy-gān 

Bu maķāmı śāf-ı nūr ĥalķ eylemiş şāh-ı cinān 

Reng-i elvān baĥrı gezmiş Ǿilmiyā bozmuş diyü 
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 5’li Hece Ölçüsü 

1. Murġ-ı dil uyan 

Hū diyelim Hū 

Durma Ǿaşķa yan 

Hū diyelim Hū 

 

2. İsm-i aǾžam bu 

Dil muǾažžam bu 

Şāh-ı Ǿālem bu 

Hū diyelim Hū 

 

3. ǾĀşıķ-ı dil-dār 

Śādıķ-ı Ġaffār 
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Sālik-iSettār 

Hū diyelim Hū 

 

4. Tevfįķ-i Ħudā 

İĥsān-ı hidā 

Hep bāy u gedā 

Hū diyelim Hū 

 

5. Bu ism-i Sübĥān 

Hem nūr-ı bürhān 

ǾAşķ ile her ān 

Hū diyelim Hū 

 

6. Ĥamdį bu yoldan 

İnce uśūlden 

Cān u göñülden 

Hū diyelim Hū 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Kird-gār’ım baĥr-ı fażlıñdan dile envār-ı Hū 

Luŧf u iĥsān eyleyüp doldur dile Cebbār-ı Hū 

Bir tecellį eyleyüp bāġ-ı Cinān it göñlümi 

Pādişāh-ı bį-zevāl levlü’l-Ǿalā Settār’ı Hū 

 

2. Cām-ı Ǿaşķı śun kerem kānı efendim Kird-gār 

Şād u memnūn eyle Ǿaşķıñla efendim Kird-gār 

ǾAbd-ı Ǿāciz ķuluña eyle Ǿināyet yād-ġār 

Dil-penāhım ķıl hidāyet cān u dil Ġaffār’ı Hū 

 

3. Sen Ġanį’sin ey Raĥįm Raĥmān seni ārzūlarım 
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Şevķ ile sevdim efendim ey Ġanį ārzūlarım 

Ķıl teraĥĥum Hādiyā her ān seni ārzūlarım 

Eyle iĥsān cām-ı Ǿaşķı göñlümüñ dil-dārı Hū 

 

4. Nice ārzū ķılmayım ey Ĥayyu Ķayyūm źü’l-celāl 

ǾĀlemiñ ĥallāķı aǾžamsın efendim ħūb cemāl 

Źātıña Ǿāşıķ ķılup eyle Ǿaŧā kāmil kemāl 

Dü cihānda dest-gįr it şādını ĥünkārı Hū 

 

5. Ĥamdiyā’yı nār-ı Ǿaşķa yandırup eyle ķabūl 

Şāh risālet Ǿaşķına ķurb-ı viśāle bula yol 

Ĥaķķ erenler evliyālar diyeler śāliĥ oġul 

Ǿİlmiyānıñ dāǿimā efkārı Hū esrārı Hū 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Levĥ-i dilde Kird-gār’ıñ enveriSübĥān’ı Hū 

Gizlü sırdan cān içinde ķullara iĥsānı Hū 

 

2. Śıdķ-ı iĥlāś it Ħudā’ya Ǿaşķ ile tevĥįd oķu 

Rūz u şeb źikr it Ħudā’yı şehr-i dil vildānı Hū 

 

3. Bāġ-ı ĥüsn-i enveriniñ pertevi şāh-ı beķā 

Dem-be-dem dolsun dile iĥyā ķıla dil cānı Hū 

 

4. … aǾžamdan baǾįd olma śaķın 

Başıña tāc it Ǿazįzim bulasın Ǿirfānı Hū 

 

5. Dut uśūli bul vuśūli ŧāhir ol bu yolda sen 

Aç ĥaķįķat gözlerin seyrānda bul cānānı Hū 

 

6. Gir ĥaķįķat şehrine kān-ı żarāfet Hū’yıla 

Ŧālib-i bezm-i viśāl eyler seni erkān-ı Hū 
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7. Cām-ı Ǿaşķı nūş ider Ǿaşķ ehli Ĥaķķ’dan Hū diyü 

Ārzular şemǾ-i cemāli Ǿaşķ ile Raĥmān’ı Hū 

 

8. Bir nefes dūr olma Ĥamdį Ǿaşķ-ı Ĥaķķ’dan Hū diyü 

Naġra-i Ĥaydar’ı tekrār eyle dil ħūbānı Hū 
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 11’li Hece Ölçüsü 

1. Bir bāġ-ı nihānda bülbül miŝāli 

Nālān ider murġ-ı dil yāra ķarşu 

Gülşen baķçe sende bulup viśāli 

Şūrįdeler söyler gül-źāra ķarşu 

 

2. Göremez gülleri bād-ı śabādan 

Būy-ı Ǿanber feşān gelür cabādan 

Bāde nūş eylemiş sāķį babadan 

Mestāneler söyler dil-dāra ķarşu 

 

3. Şeydā bülbül gibi cān u dil Ǿāşıķ 

Nār-ı Ǿaşķa pervāne göñül yanıķ 

Rūz u şeb giryāndır dāǿim uyanıķ 

Ne ħoş güftār ider ĥünkāra ķarşu 

 

4. Meded senden meded ey cemįlü’ş-şān 

Senden olur bana laŧįfeler iĥsān 

Bāġ-ı gül-sitānıñ eyleyüp rūşān 

Fetĥ eyle dil çeşmin dįdāra ķarşu 

 

5. Ĥamdiyā āh idüp aġlar özünden 

Dāǿimā yaş döker iki gözünden 
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Bülbül-āsā nālān olur sözünden 

Fetĥ eyle dįdemi envāra ķarşu 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Dil-penāhı luŧf u iĥsān it bana esrār-ı Hū 

Şehr-i dilde žāhir olsun naġra-i Ĥaydar’ı Hū 

 

2. Sırr-ı Hū’yı baħş idüp envārını eyle Ǿaŧā 

Maķśad-ı aǾlā bana şāh-ı cinān envārı Hū 

 

3. Cāhı bālā rāh-ı aǾlā kān-ı Ǿirfān it meni 

Pādişāh-ı bį-zevālsin ķıl Ǿaŧā ĥünkārı Hū 

 

4. Dār-ı dünyā dār-ı Ǿuķbā mihnetinden ķıl ĥalāś 

Sırr-ı Hū’ya mažhar it efkārımı Settār’ı Hū 

 

5. Dü cihānda şād u memnūn it beni şāh Kird-gār 

Nįl Fırāŧ Ceyhūnleyin dolsun dile Ġaffār’ı Hū 

 

6. Hū’ya dem-sāz eyle her efkārımı şāh-ı beķā 

Baĥr-ı fażlıñdan Ǿaŧā eyle dile dil-dār-ı Hū 

 

7. Hū maķāmında Ħudāyā maķśadım ĥüsn-i cemāl 

Nūrına müstaġraķ it göster ķamu seyyārı Hū 

 

8. Cām-ı Ǿaşķı dem-be-dem śun śāġar-ı meyĥāneden 

Kird-gār’ım luŧf idüp göster cemįl Cebbār’ı Hū 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 
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1. Ķamu iħvān-ı dįne pür-muĥabbetle duǾādır bu 

Ŧaleb-kārım şarāb-ı erġuvāna iddiǾādır bu 

 

2. Cemįliñ cāmını nūş eyleyen nehr-i dili buldum 

Didim pįr-i muġān sana hidāya bir śadādır bu 

 

3. Ķamu iħvān-ı dįne śun şarāb-ı Ǿaşķı ey sāķi 

Dem-ā-dem nūş idüp kānsın şarāb-ı māh-liķādır bu 

 

4. Rıżāsıyla liķāsın Ĥaķķ naśįb itsin sana yā Hū 

Velį cān u göñülden źāt-ı Ĥaķķ’a irticādır bu 

 

5. ŞerįǾatle ŧarįķatden śaķın ayrılma tevĥįd it 

MuǾįn olsun begim rāh-ı ĥaķįķatde nedādır bu 

 

6. Bu ednā ġāfili Mevlā uyandırsın dem-i Ǿaşķı 

Naśįb itsin duǾā ile bana kāfį śafādır bu 

 

7. Tefekkür eyleyüp ĥallāķ-ı Ǿālem sırrını seyrde 

Müşāhede ķılarsın naķşibendiden vefādır bu 

 

8. Velį Ǿilm ile aǾmāl şarŧ sülūk ehline iĥlāś it 

Uśūle ĥizmet it pįrde olan feyż-i Ħudā’dır bu 

 

9. Füyūżāt-ı Ħudā’yı levĥ-i dilde Ǿaşķ ile tevĥįd 

Sana keşf itdirüp göstermege Ĥaķķ’dan hidādır bu 

 

10. Oķu yüz kerre istiġfārı Ġaffār’a hemān yalvar 

Aĥi on bir śalāt ile resūle pür-nevādır bu 

 

11. ǾAdedsiz olaraķ tevĥįd oķu Allāh rıżāsıçün 

Ġarażdan pek śaķın ķardaş Ħudā’ya cān fedādır bu 
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12. Cebįni olma cūr ol ķalbiñe naķş eyle tevĥįdi 

Ħudā’ya cān viren cānān olur billāh babadır bu 

 

13. Seni agāh ider rāh-ı ŧarįķatde ĥaķįķatde 

Açagör cān gözin Ĥaķķ’dan bize tevĥįd Ǿaŧādır bu 

 

14. Ķulūbiñ nūrlanur vaķt-i seĥer miŝl-i dil āfāķdan 

Şefiķ sükūb görinür bir münįr şemsü’l-żeĥādır bu 

 

15. Açılup çeşm-i dil mirǿātı göstersin sana nūrı 

Cemāliñ şemǾine pervāne-veş yan ebter ider bu 

 

16. Aña keşif ķılup derler aħi ĥayrān olup ķalma 

Çalış śaǾda maķām-ı rūĥı fetĥ eyle beķādır bu 

 

17. Velį rūĥānilerile idersin ülfet ü keŝret 

Güvenme ol maķāma ŧut ķulaġıñ bir şifādır bu 

 

18. Daħı sırr-ı ĥafį iĥfā maķāmı var vücūdıñda 

Anı mürşįd sana taǾrįf ider rāh-ı fenādır bu 

 

19. Fenāfi’l-şeyħ fenāfi’l-lāh beķā billāh sülūkunda 

Çalış tevĥįd-i Yezdān’a velį Ĥamdį hümādır bu 
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 11’li Hece Ölçüsü 

1. Göñül bu keŝret-i ġafletden uyan 

Cenāb-ı Ħudā’ya Hū diyelim Hū 

Durma bu Ǿusret-i sivādan uśan 

Ol şāh-ı beķāya Hū diyelim Hū 
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2. ǾAşķ ile gidelim şāh Kird-gār’a 

Şevķ ile yanalım ol Ǿaşķ-ı nāra 

Śıdķ ile olalım ķul ol nigāra 

Mažhar-ı hidāya Hū diyelim Hū 

 

3. Hū ism-i aǾžamı dil źikr idelim 

Ĥallāķ-ı Ǿālemi çoķ fikr idelim 

Nūş idelim demi hem şükr idelim 

Ol kān-ı śafāya Hū diyelim Hū 

 

4. Hādį’den hidāyet Ĥaķķ’dan ināyet 

İsteyelim Ǿāli cāhı beġāyet 

Menzįl-i velāyet ķılar Ǿaŧāfet 

Mažhar-ı vefāya Hū diyelim Hū 

 

5. Ĥamdiyā durma yan nār-ı firāķa 

Düşmeyüp rāy-gān böyle merāķa 

Ol ĠanįSübĥān eyle Ǿalāķa 

Her derde devāya Hū diyelim Hū 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Hevā-yı Hū’ya eyle mübtelā Hādį bu göñlü 

Bıraķsın mā-sivāyı eyle sevdāyį bu göñlü 

Çeraġ it cām-ı Ǿaşķıñla Ħudāyā eyle Ǿālį 

Çevir senden yana terk itsin aġvāyı bu göñlü 

 

2. Murādım sen bilür iĥsān idersin Ǿāli cāhı 

Ki sensin pādişāhlar pādişāhı sāl ü māhı 

Yed-i ķudretle iĥyā eylediñ Ǿālem-penāhı 

Degil misin efendim eylegil baķça-i bāġlu 

 

3. Cemāliñden cinānıñdan ümidim kesmem Allāh 
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Okur dil dāǿimā Ǿaşķıñla şāhım ķul huvā’llāh310 

Cemāliñ cāmını śun baĥr-ı fażlıñla huvāllāh 

Firāķıñla yanar pervāne ķıl bir baġrı daġlu 

 

4. Ķuluñdur Ĥamdiyā eyle Ǿināyet şāh-ı Ǿālem 

Kerem kānı efendim ķıl hidāyet eyle aǾlem 

Şehen-şāh-ı cihān luŧf u Ǿaŧā ķıl cām ile Cem 

Dimezsin pādişāhım bu falān oġlu bu deñlü 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Ĥudāvende ĥabįbiñ Ǿaşķına ġafletde ķoyma 

Uyandır Hādiyā murġ-ı dili žulmetde ķoyma 

Dil-i vįrānemi bir bāġ-ı gülşende nihān it 

Raĥįmā raĥm u luŧf it bendeñi keŝretde ķoyma 

 

2. Ġarįbim ġurbet elde raĥme şāyānım şehen-şāh 

Şarāb-ı Ǿaşķıñı śun pādişāhım eyle āgāh 

Viśāliñle beni memnūn u mesrūr eyle Allāh 

Cemāliñ göster ey kān-ı kerem ĥasretde ķoyma 

 

3. ǾAžįmü’ş-şān işitdim vaǾdiñi Ǿuşşāķa Mevlā 

Cemįlü’ş-şān cemāliñ şerbet-i Kevŝer’den aǾlā 

Celįlü’ş-Şān efendim eyle iǾŧā cāh-ı bālā 

Dil-i vįrānemi kān-ı kerem dehşetde ķoyma 

 

4. Ĥaķįķatden ħaber-dār eyle śun cām-ı cemāli 

Kerįmā baĥr-ı fażlıñdan meni ķıl şān-ı Ǿālį 

Ayırma Ǿāşıķānıñ zümresinden ķįl ü ķāli 

Unuŧdur pādişāhım ĥālimi Ǿusretde ķoyma 

                                                           
310 “O, Allâh’tır, bir tektir, de. İhlâs, 112/1 
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5. DuǾāsın müstecāb it Ĥamdiyā’nıñ yā İlāhi 

Kerem bābın güşād it pādişāhlar pādişāhı 

Velįler zümresinde başıma nūrdan külāhı 

Giyür şāh-ı cinān dil-ĥānemi haşyetde ķoyma 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Kird-gār’ım nār-ı Ǿaşķıñla yanup idem niyāh 

ǾAbd-ı Ǿāciz ķuluñum rūyum siyāh itdim günāh 

MaǾfiret ķıl ey Ġanį Perverd-gār’ım sen meni 

Ĥaķķ ĥabįbiñe baġışla el-amān ey pādişāh 

 

2. Dil ĥazįnim Kird-gār’ım sen Ġanį’sin Hādiyā 

Baĥr-ı ġufrānıñla memnūn eyle ey şāh-ı beķā 

Raĥmetiñ deryāsı bol kān-ı kerem sensin Ħudā 

Eyle iĥsān pādişāh-ı bį-zevāl Ǿālem-penāh 

 

3. Bendeñi fażlıñla irşād eyle dil bulsun vüśūl 

Fetĥ-yāb it Hādiyā şehr-i ĥaķįķatde uśūl 

Bilmezim bildir bana sen dest-gįr ol doġrı yol 

Hādiyā eyle hidāyet maǾnevį bir Ǿāli cāh 

 

4. Aġlayup hem iñleyüp senden niyāz eyler müdām 

El-amān kān-ı kerem bu Ĥamdiyā’ya ŧolu cām 

Luŧf u iĥsān eyleyüp Ǿaşķ ehline eyle imām 

Çeşm-i dil mirǾātına göster cemāliñ gāh-i gāh 

[109b] 
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 11’li Hece Ölçüsü 

1. Pįrim ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni yā Hū 
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Bulam şāh-ı merdān maķśūdım Allāh 

Şeyĥimiz Ķuddūsį ol çeşm-i āhū 

Maŧlab-i aǾlāmız şāh-ı resū’llāh 

 

2. Tāc-ı şerįǾati giydim başıma 

Mevlā muǾįn olsun din ķardaşıma 

Ħudā raĥm eylesin çeşmim yaşına 

Levĥ-i dil şehrinde maǾbūdum Allāh 

 

3. Ŧarįķat-i ĥizb-i merdāna girdim 

Bir Ǿālį ķaśırda dįvāna durdum 

İsmimiñ dervişān ķaydını gördüm 

İtdiler źākir ol di ķul huvā’llāh311 

 

4. Allāh Allāh diyüp ķaldım uyandım 

ǾAşķ u muĥabbetle renge boyandım 

Şevķ ile ĥasretiñ nārına yandım 

Göründi maǾnāda Ĥaķķ ĥabįbu’llāh 

 

5. Vaķt-i saǾādetde olan mescide 

Girdim ki Ħudā’ya eyleyim secde 

Gördüm ki şāh resūl geliyor mücde 

Baġrını baġrıma baśdı huvā’llāh 

 

6. Şefķatle ķanadın açdı śarıldı 

Śadrıma muĥabbet śaçdı śarıldı 

Şevķ ile firķat ŧaşıdı śarıldı 

Söylerdi ümmetā şāh nebiyyu’llāh 

 

7. Men daĥı şevķ ile śarıldım ana 

Aġlardım Ǿaşķ ile hem yana yana 

Cān cānāna vāśıl oldı şeyĥenā 

                                                           
311 “O, Allâh’tır, bir tektir, de. İhlâs, 112/1 
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Ĥāl-i śabāvetde vallāh u bi’llāh 

 

8. Vaķt-i saǾādetde olaydım didim 

Dāǿimā ĥizmetde ķalaydım didim 

Şevķ-i muĥabbetle dolaydım didim 

Didi şimdi böyle muĥabbetu’llāh 

 

9. Bir vaķit ķıyāmda şāh-ı risālet 

Şefķatle baġrına baśdı velāyet 

Menzįlin ķaŧǾ idüp tāc-ı saǾādet 

Başıma giyürdi Cenābu’llāh 

 

10. Uyandım uyķudan gözler açıldı 

Baġrıma bir nice ateş śaçıldı 

ǾAşķ ile bāde-i cānān içildi 

Ĥamdiyā’yı Allāh eyledi āgāh 

[110a] 
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 MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

1. Yā Rabbi beni Ĥażret-i ǾOŝmān’a baġışla 

ǾAfv eyle ķamu cürmümi ħaķana baġışla 

 

2. CemǾ eyledi Ķurǿān-ı Kerįm’i o leŧāfet 

Ĥıfż eyledigi Ĥażret-i Ķurǿān’a baġışla 

 

3. Ķurǿān-ı Kerįm elde bugün hüccet ü bürhān 

Hem eyledigim dįn ile įmāna baġışla 

 

4. Ķurǿān-ı ažįm sırrını baħş eyle Ħudāyā 

Sen eyle kerem dertlere Loķmān’a baġışla 
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5. Ol şāh-ı resūl Aĥmed’e geldi ulu bürhān 

Bürhān-ı laŧįf ĥażret-i sulŧāna baġışla 

 

6. Taśdįķ iderim cümle durur nuŧķı resūli 

Ķurǿān-ı Kerįm Ǿaşķına ol ħāna baġışla 

 

7. Ĥamdį ķuluña cām-ı cemįl eyleyüp iǾŧā 

Yā Rabbi beni enver-i Sübĥān’a baġışla 
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MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

1. Hādį kerem it Ǿaşķını ver göñlümi ķırma 

Luŧf eyle şehen-şāh-ı cihān senden ayırma 

 

2. Śun Hādį bana Ǿaşķını eyle ĥamr-ı ĥaķįķį 

Ver sāķį cabā şerbet-i Ǿaşķ durma oturma 

 

3. Mestāne ķılup cān u dili eyle sen Ǿāşıķ 

Pervāne gibi şemǾiñe yan ġayrıya varma 

 

4. Çoķ cürm-i günāhım benim ey kān-ı kerem sen 

Luŧf eyle Ħudā şāh-ı cihān yüzime urma 

 

5. Baġışla beni şāh-ı resūl kān-ı Ǿaŧāya 

Raĥm eyle ķamu śuçlarımı arama śorma 

 

6. Ĥamdį ķulunı luŧf eyle baħş eyle Ħudāyā 

ǾĀşıķlar ile eyle enįs ġayra buyurma 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Fiġān eyle Ħudā’dan murġ-ı dil iĥsān hemān iste 

Viśāl ile cemāli bāġ-ı gülşenin Ǿayān iste 



 

459 
 

 

2. Seĥerde bülbül-āsā nāle ķıl kān-ı keremdir bu 

Virir maķśūdıñı ħallāķ-ı [Ǿālem] rāy-gān iste 

 

3. Efendim şāh-ı Ǿālem luŧf u iĥsān eyler insāna 

Velį Ǿaşķ-ı ĥaķįķat şerbeti her ān amān iste 

 

4. Śaķın aldanma dünyā çıġasına gel beni diñle 

Ħudādan şevķ ile yan nār-ı Ǿaşķa nā-civān iste 

 

5. Sana ĥüsn-i leŧāfetde ķamer-tāb bir melek-sįmā 

Refįķ iĥsān ide bāġ-ı gül-sitānda hemān iste 

[110b] 

6. Ħulūś eyle Ħudā’ya Ĥamdiyā tevĥįd idüp dāǿim 

Dilā cān u göñülden ħūb cemāl iste cinān iste 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Devām eyle namāza beş vaķitde dil uyan aġla 

ĦuşūǾ ile Ǿazįzim cān u dilden ķıl fiġān aġla 

 

2. Hevā-yı nefse tābiǾ olma şāhım terk [it] efkārı 

Hevā-yı Hū’ya dem-sāz ol nigārım el-amān aġla 

 

3. Tefekkür eyle ĥālıķ her Ǿibādetle Ǿazįz itmiş 

Seni ehl-i cinān itsin gözüñden yaşlı ķanaġla 

 

4. TaǾaşşuķla rıżāsın iste Ĥaķķ’ıñ sālik-i cānān 

İçüp cām-ı şarāb-ı Ǿaşķ ile dāǿim Ǿayān aġla 

 

5. Ħulūś ile öziñe iĥtiyāt it ĥalvet-i dāǿim 

Ħudā’ya yalvarup ħāliś Ǿayān aġla nihān aġla 
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6. Anı taǾdįl-i erkān eyleyüp ķalmaķ vücūp oldı 

Ħudā tevfįķ ide bana sana śāĥib-divān aġla 

 

7. Daħı tevĥįdi çoķ źikr it münįb ol źāt-ı aǾlāda 

Hidāyet isteyüp Ĥaķķ’dan dile nūr-ı cinān aġla 

 

8. Ķulūbiñ nūrı ile maǾmur idüp iste rıżāsın 

Hemān yalvar Ħudā’ya bülbül-āsā çoķ zamān aġla 

 

9. Ĥamāķat eyleyüp Ĥamdį mesāni ķalma ġafletde 

Uyan vaķt-i seĥerde sırr-ı Sübĥān iste cān aġla 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ġarįķ-i baĥr-ı Ǿiśyānım efendim pādişāhım āh 

ǾAžįmü’ş-şān cemįlü’ş-şān uyandır eylegil āgāh 

 

2. Ķamu ķudret yediñde şāh nigārım raĥm u luŧf eyle 

Ĥabįb-i Ķibriyā’nıñ Ǿaşķına Ǿafv it beni Allāh 

 

3. Şaşırdım ġafletim ġālib meded yā Hādiyā senden 

Ķuluña raĥm u luŧf eyle bana Ǿaşķıñ ola hem-rāh 

 

4. Ĥazįnim ĥasteyim Mevlā sana maǾlūm efendim āh 

Rıżā-i pākiñe ŧālib dil-i vįrānem eyvallāh 

 

5. Murādım Ǿaşķ ile vuślat maķāmı ĥüsn-i elŧāfıñ 

Naśįb eyle efendim pādişāhım Ǿāli bir dergāh 

 

6. Gice gündüz hemān źikr-i laŧįfiñ eyleyim iĥyā 

Leŧāǿifler açılsun şehr-i dilde olayım seyyāh 
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7. Tecellį nūrına müstaġraķ eyle rūĥ-ı envārım 

Daħı dil taĥtına teşrįf buyur şāhım hidā gāh gāh 

 

8. Bu Ĥamdį ķuluña tevfįķ idüp yalvar her erkānı 

ŞefāǾat eylesin rūz-ı ķıyāmetde ĥabįbullāh 

[111a] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ķuluñum baĥr-ı ġafletden uyandır yā resūlullāh 

Ķuyūżāt-ı Ħudā ile boyandır yā resūlullāh 

 

2. Cemāliñ şemǾine pervāne ķıl kān-ı kerem sensin 

Viśāliñ şerbetin śun curǾa ķandır yā resūlullāh 

 

3. Seni Ĥaķķ kendi nūrından yaratdı nūr-ı Sübĥān’sın 

Dil-i vįrāneme bir şemǾa yandır yā resūlullāh 

 

4. Cihāna raĥmeten-li’l-ālemįn312 geldiñ saǾādetle 

Kerįmā Ǿāleme luŧfuñ Ǿayāndır yā resūlullāh 

 

5. Seni vaśf eyledi Ķurǿān’da Mevlā şānı aǾžamsın 

Semāvāt u zemįn üzre beyāndır yā resūlullāh 

 

6. Seni śaĥib-livā gönderdi Mevlā baĥr-ı fażlından 

Ķabūl it ķulunı hem der-miyāndır yā resūlullāh 

 

7. Ġarįķ-i baĥr-ı Ǿiśyānım meded senden kerem kānı 

Ne çāre vaķtimiz āĥir zamāndır yā resūlullāh 

 

8. Cihāna gelmeden maķśūdımız sen şāha yār olmaķ 

                                                           
312 “Âlemlere rahmet olarak (gönderdik).” Enbiya, 21/107 
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Gözüm yaşlu dilim her ān amāndır yā resūlullāh 

 

9. Amān Allāh amān Allāh ķuluñı şāha it bende 

Ħudā Ĥāżır u Nāžır lā-mekāndır yā resūlullāh 

 

10. Ķamer-tāb utanur ĥüsniñ śafāsından gümān ayru 

Viśāliñ nūrı gülşānda ciñāndır yā resūlullāh 

 

11. Tecellį eyle bir kez levĥ-i dilden şāh-ı Ǿālemsin 

Sana Ǿāşıķ olan cānımda cāndır yā resūlullāh 

 

12. Ķuluñ Ĥamdį ķapuñda boynu egri yalvarır dāǿim 

Viśāliñ Ǿabdına göñlüm inandır yā resūlullāh 
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MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

1. ǾAşķıñla Ħudā kān-ı kerem leyl ü nehārda 

Bülbül gibi nālān olayım vaķt-ı seherde 

 

2. Śun curǾa-i cānāna içün fażl-ı keremden 

Ey luŧfuĠanį şāh-ı cihān rāh-ı seferde 

 

3. Bį-gāne-i defǾ eyle başımdan ġaniMevlā 

ǾAşķ ehli ķıla āh u fiġān ĥüsne nažarda 

 

4. Ārzū ķılarım cān u göñülden o nigārı 

Hem keŝret-i ĥalvetde daħı berr ü baĥirde 

 

5. Hįç kesmem ümįd raĥmet ü Raĥmān’ı göñülden 

Cevherleri seyrān iderim ķaǾr-ı nehirde 

 

6. ǾĀşıķ nice maǾşūķ-ı göñülden çıķarır hįç 

Aġlar dün ü gün Ĥamdį gibi dār-ı dehirde 
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[111b] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Fenā buldı zamāna fiǾl-i insān başķalaşdıķça 

Fesāda vardı Ǿālem şuġl-i sulŧān başķalaşdıķça 

 

2. Sene biñ ikiyüz seksende efrāŧ itdi bidǾatler 

Uyandı fitneler keŝretle Ǿirfān başķalaşdıķça 

 

3. Cihanıñ ĥalķı her dürlü fesāda mübtelā şimdi 

Ķamu teǿvįle tābiǾ ehli ħayrān başķalaşdıķça 

 

4. Tefekkür eyle aśĥāb-ı resūlullāh ne taķvādır 

Bu ĥāliñ hįç biri yoķ ĥükm-i ĥāķān başķalaşdıķça 

 

5. Hemān taķlįd eyle teǿvįl idüp bu nefs-i şeyŧāni 

Uyar olduķ Ǿazįzim filǾl-i şeyŧān başķalaşdıķça 

 

6. Śafā-yı ĥāl ile nefsin murādın arayup śorduķ 

Ħulūś-āne Ǿamel yoķ nefs-i ĥayvān başķalaşdıķça 

 

7. Daħı Ǿādāt-ı küffārı begendiñ hem heves itdiñ 

Sözimiz anlara ħoş nūr-ı įmān başķalaşdıķça 

 

8. Libās-ı fāĥiri giyüp şarāb ġayrı nice fısķı 

Oyun itdiñ Ǿazįzim ķalb-i vįrān başķalaşdıķça 

 

9. ŞerįǾat ĥükmüni terk eylediñ aśla ŧarįķatde 

Śafāyıla leŧāfet bulmadıķ cān başķalaşdıķça 

 

10. Çekilmiş kūşe-i vaĥdetde ehlullāh gürūhı hep 

Śıġınmış şerlerinden dilde bürhān başķalaşdıķça 



 

464 
 

 

11. Kerem bābın güşād it Rabbenā bu Ǿabd-ı ednāya 

Ŧolu vir cām-ı Ǿaşķı şevķ-i vicdān başķalaşdıķça 

 

12. Efendim Kird-gār’ım baĥr-ı tevfįķiñ refįķ eyle 

Şehen-şāh-ı cihān göñlümde seyrān başķalaşdıķça 

 

13. Ħudāyā baĥr-ı fażlıñdan bu Ĥamdį ķuluña Ǿaşķıñ 

Naśįb it levĥ-i dilde çeşm-i mestān başķalaşdıķça 
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11’li Hece Ölçüsü 

1. Filyeśof mezhebli mülĥid münāfıķ 

Çoġaldı bugünler olmamış āgāh 

 

2. Sıbbe ŧutma dįnde gelmez muvāfıķ 

Įmān bir iǾtiķād üzredir ey şāh 

 

3. Müǿminiñ şerįǾat başınıñ tācı 

Śadrında įmānı olursa hem-rāh 

 

4. Emr-i şerįǾatle Ǿaşķ ile iĥlāś 

İden necāt buldı vallāh u bi’llāh 

 

5. ŞerįǾat mažharı ŧarįķat oldı 

Ŧarįķat mažharı muĥabbetu’llāh 

 

6. Muĥabbet insānı feyż-yāb idi 

Muĥabbet sever şāh resūlu’llāh 

[112a] 

7. Biñde bir insānda ĥaķįķat olmaz 

Ĥaķįķat mažharı hep evliyāu’llāh 
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8. ǾAvām-ı nās žāhir dilinden añlar 

Hįç bāŧın Ǿilmini bilmez eyvā’llāh 

 

9. Dilerse Ǿilm ile Ǿamel eylesin 

Ķįl ü ķāle mecbūr olur sivā’llāh 

 

10. Ħavāś zümresine ittibāǾ eyle 

ǾAşķ-ı iĥlāś iledir ķul huvā’llāh313 

 

11. Hāś śāĥib-riyāżet māl u melāle 

Ĥavf u ĥaşyet ider Ĥaķķ’dan der Allāh 

 

12. Aĥāśü’l-ĥāś olan ehl-i kemāli 

Cān u dilden sever enbiyāu’llāh 

 

13. Şifā vermez bana ġayrı bir efkār 

ǾAşķ-ı muĥabbetle şāh cemālu’llāh 

 

14. Naśįb ola Ĥamdį ednāya Hādį 

Cemāliñ pertevi nūr-ı huvā’llāh 
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11’li Hece Ölçüsü 

1. Kimse vuślat bulmaz Ǿaşķ olmayınca 

Şevķ-i muĥabbetle dil dolmayınca 

Ǿİlm ile aǾmāle güvenmem aślā 

ǾAşk u iĥlāś ile ĥāl bulmayınca 

 

2. ǾĀşıķ-ı śādıķlar iñler özünden 

Dāǿimā yaş döker iki gözünden 

                                                           
313 “O, Allâh’tır, bir tektir, de. İhlâs, 112/1 
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Śāf-ı dil śādıķıñ maǾlūm yüzünden 

Kemāl bulmaz śādıķ ķul olmayınca 

 

3. Cihāna gelmeden maķśūdımız Ĥaķķ 

Birlik diler ķuldan ol ĥayy-ı muŧlaķ 

Mā-sivā şuġlini göñülden yıraķ 

ǾĀşıķ murād almaz şāh gelmeyince 

 

4. Bülbül-āsā nālān olan seĥerde 

ǾAşķ ile dem çeken berr ü baĥirde 

Mücevher bulunur ulu nehirde 

Bulunmaz derine pek dalmayınca 

 

5. Hādįden hidāyet gerek bu yolda 

Ol şehr-i ĥaķįķat bir ulu belde 

Cān içinde bir kāmiliñ elinde 

Bulunmaz śararup hem śolmayınca 

 

6. Ĥamdiyā bir ġarįb üftāde miskįn 

Raĥm u luŧf eylesin Rabbü’l-Ǿālemįn 

Maķśūda erilmez didi bir emįn 

Gül-sitāna murġ-ı dil śalmayınca 

[112b] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Zamāne pek Ǿacāyib oldı pendi diñleyiş başķa 

Fesāda vardı Ǿālem mihr-i dilde añlayış başķa 

 

2. Fünūn-ı Ǿilm-i ĥikmet mažharı şāh-ı velāyetden 

İçüp cām-ı cemāli ehl-i ĥalde iñleyiş başķa 
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3. ŞerāyiǾ cevherinden  dürr-i yektāyı bulan nādir 

Ĥükūmet ķalmadı śūr-ı śadāyıla revįş başķa 

 

4. Ķıyāmet pek taġarrüb eyledi ġafletdeyiz el-ān 

Ĥavāś gizlendi žāhir kāmil iħvānda uyuyuş başķa314 

 

5. Sene biñ iki yüz seksen birinde Ĥamdiyā fāriġ 

Olup dünyā işinden geç Ħudā içün gidiş başķa 

 

6. Cihān-i filyeśof mezhebli żabŧ itmiş fesād işler 

Çoġaldı Ǿilmiyā rāh-ı Ħudā’ya git bu iş başķa 

 

   380 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. On sekiz biñ Ǿālemi var eyleyen bir pādişāh 

ǾArş u kürsi levĥ-i maĥfūżı yaratdı ol İlāh 

Dü cihāna şāh risālet ħān-ı sulŧān eyledi 

Kendi nūrıyla muǾažzam eyledi Ǿālem-penāh 

 

2. Şānına lev-lāke lev-lāk315 buyurur Ķurǿān ile 

Şāha Ǿāşıķ dü cihānıñ ĥalķı yüz biñ cān ile 

Enbiyālar evliyālar dįn ile įmān ile 

Ĥak-i pāy oldı ķamu ķaŧǾ eyledi çoķ Ǿāli cāh 

 

3. Varlıġına yaradıldı Ǿarş u kürs levĥ-i ķalem 

Raĥmeten-li’l-Ǿālemįn316sin māh-liķā śāĥib-Ǿalem 

Sana iǾŧā eyledi kān-ı kerem ħayrü’l-ümem 

Levĥ-i dil şehrinde fetĥ oldı sana biñ Ǿāli rāh 

 

4. Evvelįn hem āħirįnsin şāh-ı Ǿālem aśfiyā 

Seni daǾvet eyledi maǾraśına şāh-ı beķā 

                                                           
314 Vezin bozuk. 
315 “Sen olmasaydın (yâ Muhammed), sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Hadîs-i Kudsî 
316 “Âlemlere rahmet olarak (gönderdik).” Enbiya, 21/107 
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ŞemǾ-i vuślat baĥrına müstaġraķ itdi māh-liķā 

Yine miǾrāc eylediñ dil çeşmi ile gāh-ı gāh 

 

5. Cümle Ǿālem yoġ iken sen var idiñ şāh-ı cihān 

Rūĥıñı nūr ķandile ķoydı şehen-şāh-ı cihān 

Enbiyānıñ evliyānıñ rūĥı nūrın rāy-gān 

Yaradup ķıldı münevver ķudretiyle māh-ı şāh 

 

6. Ĥamdiyā’yı maġfiret ķıl şāh-ı Ǿālem Kird-gār 

Dü cihānda senden artıķ var mı bir Perverd-gār 

Raĥm u luŧf it Ǿabd-ı Ǿāciz ķuluñum ey şāĥ nigār 

Śun cemāliñ cāmını eyle Ǿaŧā bir Ǿāli cāh 

[113a] 
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 7’li Hece Ölçüsü 

1. Mevlā Ġanį pādişāh 

Lā İlāhe illāllāh 

Hįç miŝli yoķ bir İlāh 

Lā İlāhe illāllāh 

 

2. Settār u Ġaffār ǾAlįm 

ǾAžįm Raĥmānü’r-Raĥįm 

Eylesin ķalb-i selįm 

Lā İlāhe illāllāh 

 

3. Āgāh iden cānları 

İĥyā ķılan tenleri 

Eyleyen iĥsānları 

Lā İlāhe illāllāh 

 

4. Tevĥįd-i Yezdān budur 
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Cānlara cānān budur 

Ĥażret-i Ķurǿān budur 

Lā İlāhe illāllāh 

 

5. Ġāyet Ǿažįm pādişāh 

Cümleye Ǿālem-penāh 

Böyle Ǿālem-iİlāh 

Lā İlāhe illāllāh 

 

6. Tevĥįd oķur Ǿāşıķān 

Ĥaķķ yolında śādıķān 

İsm-i aǾžam bį-gümān 

Lā İlāhe illāllāh 

 

7. Ġafūr Şekūr hem śabūr 

Ol şehen-şāhım ġayūr 

Cān ķulaġına duyur 

Lā İlāhe illāllāh 

 

8. SemįǾ Baśįr hem Naśįr 

NaǾįm selįm ol Ħabįr 

Göñlümde şems-i münįr 

Lā İlāhe illāllāh 

 

9. Ġāfili uyandıran 

Ķalbleri nūrlandıran 

Cām-ı Ǿaşķa ķandıran 

Lā İlāhe illāllāh 

 

10. Durmayup źikr it bunı 

Di hemān Ĥayyu Ġanį 

Ħāśśü’l-ĥāś eyler seni 

Lā İlāhe illāllāh 
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11. Źü’l-cenāhın olasın 

Sırr-ı Ĥaķķ’ı bulasın 

Seni vāsıl eylesin 

Lā İlāhe illāllāh 

 

12. Seni Ǿālį şān iden 

Cān evin rūşen iden 

Murādın iĥsān iden 

Lā İlāhe illāllāh 

 

13. Cām-ı Ǿaşķ-ı dem-be-dem 

Nūş itdirir cām-ı Cem 

Çekdirmez keder elem 

Lā İlāhe illāllāh 

 

14. İns ile cinn cümle cān 

Tevĥįd ider rāy-gān 

Bāb-ı gedāya Ǿayān 

Lā İlāhe illāllāh 

 

15. İsm-i Cebbār-ı Celįl 

Şāh-ı Ǿālem ħūb cemįl 

Seni eylesin ħalįl 

Lā İlāhe illāllāh 

 

16. Ķalbime naķş eylerim 

Dāǿim anı söylerim 

Ġayrı kārı n’eylerim 

Lā İlāhe illāllāh 

 

17. İsm-i Cebbār-ı Ħudā 

Źikr ider bay u gedā 
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Böyle bir Ǿālį duǾā 

Lā İlāhe illāllāh 

 

18. Źikr idiñ beni didi 

Sırrını bunda ķodı 

Mevlā’nıñ güzel evi 

Lā İlāhe illāllāh 

 

19. Ĥamdiyā durma hemān 

ǾAşķ ile źikr it uyan 

Cām-ı Ǿaşķa ķandıran 

Lā İlāhe illāllāh 

[113b] 
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 8’li Hece Ölçüsü 

1. ŞerįǾatiñ fetvāsını 

ǾĀbidleriñ taķvāsını 

Cinn ü insānıñ ħāśını 

Ķal diliyle śor bizlere 

 

2. Ŧarįķatiñ erlerini 

Ĥaķįķatiñ pįrlerini 

MaǾrįfetiñ nūrlarını 

Ĥāl diliyle śor bizlere 

 

3. Ǿİlm-i bāŧın bāŧın olur 

Sırr-ı bālān Ĥaķķ’ı bulur 

Levĥ-i dilde meydān olur 

Gel diliyle śor bizlere 

 

4. Bāŧında olmaz ķįl ü ķāl 
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Cehd eyleyüp kesb ile ĥāl 

Seyr ideni ĥüsn-i cemāl 

Sal diliyle śor bizlere 

 

5. Bāŧın ehli bāŧın olur 

ǾAmelde Eflāŧun olur 

Ehl-i žāhir tez yorılur 

Māl diliyle śor bizlere 

 

6. Ĥamdiyā Ǿāşıķ olanı 

ǾAşķ ile śādıķ olanı 

Viśāle lāyıķ olanı 

Bāl diliyle śor bizlere 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Cemāliñ cāmını śun baĥr-ı fażlıñla hemān Allāh 

Leŧāǿif nūrını dil çeşmine göster Ǿayān Allāh 

 

2. Kerem kānı Raĥįm’sin bu ķuluña eyle iĥsānı 

ǾUlūm-ı žāhiri hem bāŧını ile beyān Allāh 

 

3. Ĥabįb-i Ķibriyā’nıñ Ǿaşķına sen fetĥ u nuśret ver 

Dü Ǿālemde Ǿazįz it Kird-gār’ım yā Raĥįm Allāĥ 

 

4. Viśāliñ şerbetiyle şād u memnūn eyle vicdānım 

ŞefāǾat eylesin bu Ǿāli iǾŧāya resūlullāh 

 

5. ǾAdālet taĥtınıñ şāhı hümāyūn Ǿaşķına yā Rabb 

Baġışla her günāhım ol şehen-şāha Kerįmu’llāh 

 

6. Bu Ĥamdį ķuluñı cām-ı cemāliñ Ǿaşķına ķandır 

Uyandır her ŧarafdan Ǿāķıl u āgāh olam ey şāh 
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[114a] 
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 5’li Hece Ölçüsü 

1. Cān u dil her ān 

Der Allāh Allāh 

ǾAşķ ile ĥandān 

Der Allāh Allāh 

 

2. Şevķ ile dil cān 

Źikr ider alan 

Rūĥ ile vicdān 

Der Allāh Allāh 

 

3. İsm-i yedūĥım 

Ķalb-i fütūĥım 

Cism ile rūĥım 

Der Allāh Allāh 

 

4. Sırrıyla iĥfā 

Ŧālib-iMevlā 

Sāliklik bālā 

Der Allāh Allāh 

 

5. Hem ĥafį cebįñ 

Maķām-ı enįn 

ǾĀşıķ-ı mubįn 

Der Allāh Allāh 

 

6. ǾĀrif u žārif 

Sırrımda ĥātıf 

Cümle leŧāǿif 

Der Allāh Allāh 
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7. Beyne’s-semāda 

FevķǾa’l-Ǿālāda 

Źikr ider sāde 

Der Allāh Allāh 

 

8. Devr ider felek 

Çekerler emek 

İns ü cinn melek 

Der Allāh Allāh 

 

9. Allāh’ım Allāh 

Ġanį pādişāh 

Vāśıl-ı der-ġāh 

Der Allāh Allāh 

 

10. Olmaġıl hālik 

Nefsine mālik 

Śıdķ ile sālik 

Der Allāh Allāh 

 

11. Ĥaķķ’dan Ǿināyet 

Eyle dirāyet 

Ehl-i Ǿibādet 

Der Allāh Allāh 

 

12. Ĥaķķ’a iŧāǾat 

İdüp beġayet 

SāǾat-be-sāǾat 

Der Allāh Allāh 

 

13. Allāh u baķį 

Her ķalb-i śāfį 
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ǾAşķ ile śāķi 

Der Allāh Allāh 

 

14. ǾĀşıķ-ı Yezdān 

Vāśıl-ı Sübĥān 

Her ulu ħaķan 

Der Allāh Allāh 

 

15. Şāh-ı şerįǾat 

Ehl-i ŧarįķat 

Kān-ı ĥaķįķat 

Der Allāh Allāh 

 

16. Şānı Ǿalį şān 

Dāǿimā rūşen 

Cümle dervişān 

Der Allāh Allāh 

 

17. Ĥacer u şecerler 

Źākirdir anlar 

Ĥaķk’a erenler 

Der Allāh Allāh 

 

18. Dil murġı durmaz 

Aślā yorulmaz 

Senden ayrılmaz 

Der Allāh Allāh 

 

19. Ĥamdį’ye ĥannān 

Eyledi fermān 

Her zamān her ān 

Der Allāh Allāh 
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 5’li Hece Ölçüsü 

1. Allāh’ım Allāh 

Vāśıl-ı der-gāh 

Eyle şehen-şāh 

Erdür kemāle 

 

2. Nāǿil-i cām it 

Ħāś u Ǿavām it 

Göñlü tām it 

Ĥüsn-i cemāle 

 

3. Şerbet-i Ǿaşķı 

Śun bize śāķi 

Olalım bāķi 

Doldur piyāle 

 

4. Vāśıl olalım 

Ĥaķķ’ı bulalım 

Ħāś ķul olalım 

Ĥaķ müteǾāle 

 

5. Źākir-i meźkūr 

Hep olur maġfūr 

Ĥażret-i Ġafūr 

Gelmez ĥayāle 

 

6. Ĥaķ nūr-ı nūrım 

Budur sürūrum 

Dilde ĥużūrum 

Çıķdı cibāle 
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7. Cism ile cānım 

Hep ħān ü mānım 

Çeşm ü dehānım 

Ĥaķķ’a ihāle 

 

8. Sivāya baķma 

Śu gibi aķma 

Hįç göñül yıķma 

Girme vebāle 

 

9. Źikr it nigārı 

Şāh Kird-gār’ı 

Bul dilde yārı 

Eyleyüp nāle 

 

10. Ġaffār’ı zikr it 

Settār’ı fikr it 

Pendimi gūş it 

Beñzer ĥabāle 

 

11. Źikr it Allāh’ı 

ǾĀlem-penāhı 

Cümleniñ şāhı 

Śarıl İlāh’a 

 

12. ǾĀşıķ-ı Mevlā 

Olurum ĥālā 

Hįç baķmam aślā 

Ķįl ile ķāle 

 

13. Ansız olamam 

Sensiz ķalamam 
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Ġayrı dilemem 

Düşdüm bu ĥāle 

 

14. Şāhım şehen-şāh 

Ver Ǿālį der-gāh 

Sen eyle āgāh 

Rāh-ı viśāle 

 

15. Śāĥib-Ǿaŧāsın 

Hem ħūb liķāsın 

Şāh-ı beķāsın 

Ġonca nihāle 

 

16. Bu Ǿaşķ-ı nāra 

Yandım nigāra 

Oldum avāre 

Erdim źevāle 

 

17. Gözlerim aġla 

ǾAşķ ile söyle 

MaǾfiret eyle 

Ķoyma suǿāle 

 

18. Ĥaķķ’dan Ǿināyet 

İsterim ġāyet 

Tāc-ı saǾādet 

Eyle hevāle 

 

19. Ġāfil Ĥamdiyā 

İsteyüp liķā 

Dileyüp rıżā 

Eylerim nāle 



 

479 
 

[115a] 

  386 

 5’li Hece Ölçüsü 

1. Efendim Allāh 

Ġanį pādişāh 

Luŧfu çoķ İlāh 

Estaġfirullāh 

 

2. Ǿİśyāna daldım 

Ķapuña geldim 

Pek nādim oldum 

Estaġfirullāh 

 

3. ĠanįSübĥān’ım 

Ulu Yezdān’ım 

Derde dermānım 

Estaġfirullāh 

 

4. ǾAbd-ı źelįlim 

Cism-i Ǿalįlim 

Şāhım Celįl’im 

Estaġfirullāh 

 

5. Keŝįr günāhım 

Efendim şāhım 

Fiġān u āhım 

Estaġfirullāh 

 

6. Dil murġı her ān 

Eyleyüp nālān 

Her zamān her ān 

Estaġfirullāh 
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7. Śıdķ ile įmān 

Eylerim el-ān 

Ey ĠanįSübĥān 

Estaġfirullāh 

 

8. Nedāmet itdim 

Ĥaķ yola gitdim 

Fısķı unutdım 

Estaġfirullāh 

 

9. Vaķt-ı seherde 

Leyl ü nehārda 

Berr ü baĥirde 

Estaġfirullāh 

 

10. Ārzūm bu şāhım 

ǾĀlem-penāhım 

Cümle günāhım 

Estaġfirullāh 

 

11. Allāh Ǿaşķına 

Allāh Ǿaşķına 

Bir şāh Ǿaşķına 

Estaġfirullāh 

 

12. Geylānį pįrim 

Şāh dest-gįrim 

Dilde münįrim 

Estaġfirullāh 

 

13. Şāh Kird-gār’ım 

Perverd-gār’ım 
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Nūr-ı nigārım 

Estaġfirullāh 

 

14. Ĥamdiyā’yı şāh 

Eylegil āgāh 

El-amān Allāh 

Estaġfirullāh 
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 5’li Hece Ölçüsü 

1. NiǾmet-i Yezdān’a 

El-ĥamdü-li’llāh 

Ǿİzzet-i Raĥmān’a 

El-ĥamdü-li’llāh 

 

2. Dįn ile įmāna 

El-ĥamdü-li’llāh 

Ĥażret-i Ķurǿān’a 

El-ĥamdü-li’llāh 

 

3. Ħudā’dan ġufrāna 

El-ĥamdü-li’llāh 

Ol ĠanįSübĥān’a 

El-ĥamdü-li’llāh 

 

4. Ĥamdiyā ħaķana 

El-ĥamdü-li’llāh 

İtdigi ihsāna 

El-ĥamdü-li’llāh 

[115b] 
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 5’li Hece Ölçüsü 

1. Şāh Kird-gār’ım 

Perverd-gār’ım 

Nūr-ı nigārım 

El-ĥamdü-li’llāh 

 

2. NiǾmet-i yāra 

Göñlümde vara 

ĠanįĠaffār’a 

El-ĥamdü-li’llāh 

 

3. NiǾmet-i įmān 

Ǿİzzet-i Raĥmān 

Ĥamd ola her ān 

El-ĥamdü-li’llāh 

 

4. Bāġ-ı gül-sitān 

İtdi dil-i ħān 

Dil murġı nālān 

El-ĥamdü-li’llāh 

 

5. Mezhebim nuġmān 

Mažhar-ı Ķurǿān 

Bir Ǿāli meydān 

El-ĥamdü-li’llāh 

 

6. Ehl-i sünnete 

Ve’l-cemāǾate 

Ulu devlete 

El-ĥamdü-li’llāh 
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7. ǾĀli niǾmete 

Ĥaķķ şerįǾate 

Ħūb ŧarįķate 

El-ĥamdü-li’llāh 

 

8. Himmet-i pįre 

Nūr-ı münįre 

Ol dest-gįre 

El-ĥamdü-li’llāh 

 

9. ǾÖmre vefāya 

Dilde śafāya 

Şāh Muśŧafā’ya 

El-ĥamdü-li’llāh 

 

10. ŞefāǾatine 

Leŧāfetine 

ǾAŧāfetine 

El-ĥamdü-li’llāh 

 

11. Dil Ĥamdiyā’ya 

Oldı hidāya 

Nūr-ı Ħudā’ya 

El-ĥamdü-li’llāh 
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1. Ĥaķķ ĥabįbine 

Dil ŧabįbine 

Her naśįbine 

 El-ĥamdü-li’llāh 

 

2. Cihār-ı yāra 
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Refįķ-i ġāra 

Nūr-ı şikāra 

El-ĥamdü-li’llāh 

 

3. Şāh-ı velāyet 

Kān-ı leŧāfet 

Ķıldı Ǿaŧāfet 

 El-ĥamdü-li’llāh 

 

4. ǾAşķ-ı Ħudā’ya 

Şevķ-i hidāya 

Bir Ǿālį pāye 

El-ĥamdü-li’llāh 

 

5. ǾAžįmü’ş-şāna 

ĠanįYezdān’a 

Ulu Sübĥān’a 

El-ĥamdü-li’llāh 

 

6. Ĥażret-i Ķurǿān 

Bir Ǿālį fermān 

Źikrimiz alan 

El-ĥamdü-li’llāh 

 

7. NiǾmet-i įmān 

Her derde dermān 

Ĥamdiyā bürhān 

El-ĥamdü-li’llāh 

[116a] 
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 MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 
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1. Ey bülbül-i şūrįde bugün vaķt-ı seĥerde 

Aġlarsın o nevreste içün leyl ü nehārda 

 

2. Bir ĥāle düşürdüñ dil-i vįrānemi bülbül 

Kim verdi sana Ǿişve ile bir ŧolu bāde 

 

3. Nālān olurum bülbül-i şūrįde miŝāli 

Ey pįr-i muġān śun kerem it bāde-i sāde 

 

4. Bu şevķ ile şūrįdelerim atma yabana 

Men Ǿāşıķ idim Ǿālem-i ervāĥ-ı verāda 

 

5. Ārzū ķılaraķ geldim o dil-dār-ı derūnı 

Bülbül gibi nālān iderim fiǾl-i bahārda 

 

6. Dost baķçesiniñ ġoncelerin bir çeşme göster 

Ey ĥüsn-i laŧįf Ĥamdį ķuluñ bir kişi źāde 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Levĥ-i dil paślandı raķs itmez nigārıñ Ǿaşķına 

Sen hidāyet eyle Hādį gülǾizārıñ Ǿaşķına 

Baĥr-ı žulmetde ķapandım ķaldım ey kān-ı kerem 

Bir tecellį ķıl dil-i vįrāne yārıñ Ǿaşķına 

 

2. Şāh risālet mažharı nūr-ı śafā erkānı Hū 

Enbiyānıñ evliyānıñ nūr-ı Ǿaynı cānı Hū 

Ĥak-i pāye yüz sürüp geldim göñül sulŧānı Hū 

Ķulluġında şāyet eyle dilde varıñ Ǿaşķına 

 

3. İĥtiyāc verme cihāna istemem efkārını 

Ārzular cān u göñülden dāǿimādil yārını 

Ĥalvet içre ķapanup śāf-ı śıfat dįdārını 
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Görmek içün ķıl Ǿināyet şāh-süvārıñ Ǿaşķına 

 

4. Mübtelāyım tā ezel bezminde nūr-ı pertevi 

Görmeseydim Ǿāşıķ olmazdım efendim etvārı 

Görmege dil muntažar ĥüsn-i behişt bir dil-beri 

Eyle tevfiķiñ refįķ yār-ı cihārıñ Ǿaşķına 

 

5. Bende eyle defter-i Ǿuşşāķa yaķ Ĥamdį sana 

Dāǿimā Ǿiśyān ider geç śuçlarından Hādiyā 

Dest-gįrim hem meded kārım efendim Rabbenā 

Ķıl Ǿināyet ey Ġanį leyl ü nehārıñ Ǿaşķına 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ħudāyā baĥr-ı fażlıñdan cihāna iĥtiyāc verme 

Kerem bābın güşād it āba nāna iĥtiyāc verme 

Ki sen ķādir iken kān-ı kerem bu Ǿabd-ı ednāyı 

Süründürmek revā mı bir meyāna iĥtiyāc verme 

[116b] 

2. Ķamunıñ rāzıķı Raĥmān’ı sensin ey kerem kānı 

Ġanį’sin pādişāhlar pādişāhı eyle iĥsānı 

Efendim Kird-gār’ım dertleriñ dermāñı sulŧānı 

ŞefįǾ eyle bana hem ħān ü māna iĥtiyāc verme 

 

3. Bu Ĥamdį ķuluñı nā-çār ķoyup nā-dāna yalvartma 

Kerįm’sin pādişāhım nāsa bir insāna yalvartma 

Ki senden ayırup bir ħāna bir ħaķana yalvartma 

Ĥaķįr-i bį-kesi dāǿim śoyana iĥtiyāc verme 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Ħudāvende yetişmez mi sefālet dār-ı dünyāda 
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Naśįb olmadı herkez ister iĥtā dār-ı dünyāda 

Beġayet ŧāliǾim kim raĥme şāyānım meded senden 

Kerem senden efendim ķıl Ǿināyet dār-ı dünyāda 

 

2. Śabāvetden berü mihnet elem çekmekdeyim dāǿim 

Belā demde diyār-ı ġurbet ellerde göñül nāǿim 

Velį ġafletden āgāh olmadım şāhım olam ķāǿim 

Göñül senden diler dāǿim hidāyet dār-ı dünyāda 

 

3. Kerįmā baĥr-ı ġufrānıñla raĥmet baĥrına bandır 

Ŧolu ver cām-ı Ǿaşķı pür-muĥabbet ĥamrına ķandır 

Hemān leyl ü nehār Ǿaşķıñla şevķiñ şemǾine yandır 

Ĥabįbiñ Ǿaşķına baħş it kerāmet dār-ı dünyāda 

 

4. Efendim pādişāhım nūr-ı ĥilǾat eyle iĥsānı 

Naśįb it levĥ-i dil şehrinde şāhım sırr-ı Sübĥān’ı 

Rıżā ile liķā içün tecellį eyle bürhānı 

Naśįb eyle kerem kānı velāyet dār-ı dünyāda 

 

5. Resūl-i Ķibriyā’yı dest-gįr it iĥtiyācım var 

Günāh-kārım şefāǾat eylesin kān-ı kerem dil-dār 

Velį lā taķnuŧūmen raĥmetullāh buyurur Settār 

Ümįdim var virir tāc-ı saǾādet dār-ı dünyāda 

 

6. NaǾįmā niǾmetiñ çoķ cümle aǾżāda bi-ĥamdi’llāh 

Daħı her sırrı bildir ġāfil ednāya teǾālāllāh 

Tecellį nūrına müstaġraķ eyle rūĥım eyvāllāĥ 

Efendim eyle iĥsān pür-leŧāfet dār-ı dünyāda 

 

7. Cihānıñ fitnesinden ķurtar artıķ ey kerem kānı 

Daħı dünyāda uħrāda ŧabįbā eyle iĥsānı 

Ķulūb-i Ĥamdiyā’ya naķşı baħş it sırr-ı ġufrānı 

Ǿİnāyet eylesin Hādį selāmet dār-ı dünyāda 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Ĥüsn-i gül-şānıñ gören Ǿāşıķ bizi ĥayrān ķodı 

Gūş idüp kāmil kelāmın yaķdı her ān Ǿaşķ odı 

 

2. MarǾaşį-źāde Velį Ķuddūsį mürşįdim Ǿazįz 

ǾAşķ ile tevĥįd süyūfın ķābiliñe gel didi 

 

3. Tövbe istiġfār ile girdim erenler silkine 

Hem śalāyetle selām feyżin göñülden al didi 

 

4. Nefy ile eşyāŧı tekrār eyle Ǿaşķ dolsun dile 

Durmayup keŝretle źikr it źāt-ı ĥāżır bil didi 

 

5. Başladım çalışmaġa ahūnca ĥalvet-ĥānede 

Yek nažarda žāhir oldı Ǿaşķ ile đarb ķıl didi 

 

6. Đarb ile źikr eyleyüp nūr-ı nigārı çeşm-i dįn 

Şöyle seyrān eyleyüp Ǿummān-ı nūra śal didi 

 

7. ǾAşķa ŧālib-i rāġıb oldum  şu ķįl dilde muǾįn 

Süngiyār-ı Ǿaşķ ile aǾmāli şerri sil didi 

 

8. Bu dil-i vįrānemi dil-dāra mecbūr eyledi 

ǾAşķ ile źikr eyledim şemǾi viśāli bul didi 

 

9. Źevķ ile raķsa gelüp oynatdı şevķ-i cezbe ĥāl 

ǾAşķ ile aġlar imiş bu yolda śādıķ ķul didi 

 

10. Ĥamdiyā’yı şāh-ı ǾAbdü’l-Ķādire mensūb idüp 

Aġlayup hem iñleyüp Mevlā’yı sende bul didi 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Mürşidim Ķuddūsipįrim şāh-ı ǾAbdü’l-kādire 

İntisāb itdim velį tevĥįde delālsin didi 

 

2. Ĥamdü-li’llāh nāǿil oldum bu maķām-ı ekbere 

Rūz u şeb źikr itdiren Mevlā’ya şāh-ı Ǿaşķ idi 

 

3. MaǾnevį seyrānda sancaġ-ı resūli verdiler 

Delal ol meydān-ı Ǿaşķ içre diyü emr eyledi 

 

4. Pādişāh daħı nice yüz biñ śalāŧįn begleri 

Artırırdı güç yetişmez bir velį al gel didi 

 

5. Cümle Ǿālem cevher olsa hįç bahā yetmez aña 

Ĥazne-i şāhaniye bu yād-gārı ķoy didi 

 

6. Ol ĥazaǿinden bana bir seyf-i ķudret verdiler 

Ġamze senden ŧut bahādır hem ķanından śoy didi 

 

7. Yek nažar ķıldım ķamu erkān-ı devlet andadır 

Cān ķulaġına biri bunıñ behāsın duy didi 

 

8. Ĥamdiyā meydān-ı Ǿaşķ içre mazāt itdi anı 

Aśla bahā n’eyleyüp erkān-ı Ǿaşķa duy didi 

[117b] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Seyf-i ķudret ŧıġ-i pırlanŧa leb-ā-leb cevheri 

Gūş kamāşdı baķmaġa miŝl-i güneş nūr pertevi 
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2. Çifte nūrlı ķoynı hem ġamzesi yıldız gibi 

Parlar idi hįç behā yetmezdi aślā ey peri 

 

3. Artıran çoķdur metāǾı rūy-ı Ǿarża sıġmadı 

Bulmadı behāsını cān teslįm eyle din eri 

 

4. Böyle nidā eyledim meydān içinde eś-śalā 

Ĥazne-i şāhāniye maĥśūś didi dil serveri 

 

5. Böyle bir dellāl olup gezdim sarāyda ey dilā 

Sırrını farķ eyle tevĥįdiñ olasın bihteri 

 

6. Uyanup sırr-ı Ħudā’yı çoķ tefekkür eyledim 

Aġlayup itdim Ħudā’ya ķıl Ǿaŧā bu enveri 

 

7. Ĥamdiyā’ya Ĥaķķ muvaffaķ eyledi bu mesnedi 

MaǾnevį gösterdiler mürşįdleyinher bir yiri 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Ĥamd ola dil-dār bizi eşǾāra mecbūr eyledi 

Dü cihānda bį-miŝāl bir yāra mecbūr eyledi 

Ǿİlm ü eşǾār ŧarzını bilmezdim ögretdi bana 

Bülbül-āsā rūz u şeb gül-zāra mecbūr eyledi 

 

2. Ķalbimize yaķdı Ǿaşķ-ı şemǾini āh eylerim 

Levĥ-i dil şehrinde sevdāsıyla seyyāh eylerim 

ǾĀşıķ-ı bezm-i viśāli özge hem-rāh eylerim 

Dilleri irşād iden ĥünkāra mecbūr eyledi 
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3. Ĥażret-i ĥünkār velį āgāh ider Ǿāşıķları 

Ķandırır mey-ħāne senden sālik ü śādıķları 

Źāt-ı Ĥaķķ’a irgürür cān dilleri yanıķları 

Levĥ-i dilden görinen envāra mecbūr eyledi 

 

4. Dil penāh-ı kibriyā senden görindi źāt-ı nūr 

Ĥüsn-i gül-şen-i śafā senden idüp devr-i žuhūr 

Sende istersen ĥaķįķat şehrine teşrįf buyur 

Sırr-ı ekber Hādiyā bir kāra mecbūr eyledi 

 

5. Ĥamdiyā’yı baĥr-ı luŧfundan kerem kānı nigār 

Ehl-i įmān eyleyüp meydāna ķoydı āşikār 

Luŧf ile ķıldı Ǿināyet levĥ-i dilde negi vār 

Dil-penāhım böyle bir efkāra mecbūr eyledi 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Şāh risālet Ǿaşķına ķurtar mezelletden meni 

Baĥr-ı luŧfuñdan ħalāś it dürli Ǿilletden meni 

[118a] 

 Cümle iħvān-ı ŧarįķ-i aśdıķāyı Hādiyā 

 Şād u memnūn it şehā ĥıfž eyle źilletden meni 

 

2. Ķara yüzli cürm-i bį-ĥad der-be-der bį-çāreyim 

ǾĀşıķ-ı dil besteyim bu yolda bir avāreyim 

Cān u dilden ŧālib-i bezm-i viśālim arayım 

Ķıl hidāyet Hādiyā ayırma śaffetden meni 

 

3. Dertli dil dermānını iĥsān iden Mevlā meded 

Dü cihānda luŧf u iĥsānıñ nihāyetsiz  aĥad 
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Dār-ı dünyāda meni maĥzūn ider mekr-i ĥased 

Ķurtar ey kān-ı kerem biñ dürli nikbetden meni 

 

4. Ĥamdiyā bį-çāredir dāǿim niyaž eyler sana 

Şāh risālet Ǿaşķına ey Kird-gār raĥm it bana 

Eylegil fażlıñla şāhım sırr-ı Ǿaşķa āşinā 

Ĥalvete çek Hādiyā ķurtar bu keŝretden meni 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. DuǾāmı müstecāb eyle İlāhi 

Ki sensin cümleniñ Ǿālem-penāhı 

Ĥabįb-i Kibriyā’nıñ Ǿaşķına dost 

Ŧolu vir cām-ı Ǿaşķı gāhi gāhi 

 

2. Ebūbekr ǾÖmer üǾOŝmān ǾAlį’den 

Yetişdir ĥüsn-i imdādı velįden 

Evlād-ı dost idindiñ ezelįden 

Daǿim aç olayım anlarla rāhı 

 

3. Muĥabbet-i śādıķānım çār-yāra 

Ki anlarıñ içün oldum āvāre 

Uçur murġ-ı dilim bir gül-Ǿizāra 

Başıma giydirüp nūrdan külahı317 

 

4. Bu Ĥamdį ķulu[ña] śun cām-ı Ǿaşķı 

İlā yevmü’l-ķıyāme318 eyle bāķi 

Dem-ā-dem doldırup ver śāf-ı sāķi 

Velį cām-ı Cem ile dil-penāhı 
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317 İlk iki mısrada vezin bozuk. 
318 “Tâ kıyâmet gününe kadar.” Âl-i İmrân, 3/55 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Günāh-kārım meded senden Kerįmu’llāh Raĥįmu’llāh 

Ġanį’sinKird-gār’ım sen ǾAlįmu’llāh Ĥalįmu’llāh 

 

2. Ķuluñı maǾfiret eyle ġarįķ-i baĥr-ı Ǿiśyānım 

Meded senden kerem senden Ǿažįmu’llāh naǾįmu’llāh 

 

3. Bi-ĥaķķı ĥurmet-i şāh-ı  risālet Ǿaşķına Hādį 

Bu Ǿabd-ı Ǿāciz ednā Ĥamdiyā’ya eyle imdādı 

[118b] 
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 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Dest-gįrim dilde mįrim ey meded kārım ǾAlį 

Cān ilinde sevdigim her demde efkārım ǾAlį 

Ŧut elimden dest-gįrim el-amān kān-ı vefā 

Ey mürüvvet mažharı şāhım vü ĥünkārım ǾAlį 

 

2. Şāh risālet Ǿaşķına sen Ǿāli himmet ķıl bana 

Sen velāyet mažharısın eyle iĥsān cā-be-cā 

Cām-ı Ǿaşķı śun yediñle yā ǾAlįyyü’l-Murtażā 

Levĥ-i dil mirǾātını pāk eyle dil-dārım ǾAlį 

 

3. Çāresiz ķaldım meded ey çāresizler çāresi 

Bir Ǿilāç it derdime dil ĥānımıñ māh-pāresi 

Gün-be-gün artmaķdadır dehr-i derūnım yāresi 

Bir devā ķılşehr-i dilde şevķ-i envārım ǾAlį 

 

4. Žulmet-i hicrān ķapatmış göñlü[mü] girdābdayım 

Nesne gelmez hįç elimden bir Ǿacįb berzaĥdayım 

Mihnetiñ pendindeyim raĥm it bana ġurbetdeyim 

Ķurŧarup eyle ħalāś geldim sana varım ǾAlį 
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5. Senden istimdād ŧaleb eyler dem-ā-dem nehr-i dil 

Bir ġarįb bį-çāreyim ķaldım yetįm raĥm eyle gil 

Şāh-ı merdān şįr-i Yezdān’sın efendim men źelįl 

Ķuluña eyle Ǿināyet şįr-i Settār’ım ǾAlį 

 

6. Sen ǾAlįyyü’l-Murtażā’sın ĥüsn-i himmet isterim 

Rāh-ı erkānı ŧarįķde tāc-ı Ǿizzet isterim 

Şāh risālet Ǿaşķına bir kāse şerbet isterim 

Şāh nigārım dilde varım şānı Ĥaydar’ım ǾAlį 
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FāǾilātün /  FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Ezelį lem-yezeli nūr-ı nebį pįrim ǾAlį 

Didi Hādį sana ey kān-ı kerem şįrim ǾAlį 

Sana nuśretle velāyet kerem itdi o Kerįm 

Seni vaśf itdi Ħudā Ǿāşıķına mįrim ǾAlį 

 

2. Lā-fetā319 dindi sana şāh-ı velāyet ezelį 

Söylerim Ǿaşķına eşǾār ile Ǿālį ġazeli 

Bulunur mı Ǿacabā şemǾ-i münįriñ bedeli 

Seni Ĥaķķ vaśf idüp  aġlatdı meni nūrum ǾAlį 

 

3. Himmet it şāh-ı velāyet ķuluña nūr-ı Ħudā 

Şehr-i dil sırrına nāǿil olayım eyle Ǿaŧā 

Śun efendim bana bir cām-ı cemįl Ǿaşķa sezā 

Nažar it bu dil-i vįrāneme mecbūrum ǾAlį 

[119a] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

                                                           
319 “Ali’den başka genç (yiğit), Zülfikârdan keskin kılıç yoktur.” Şii kaynaklarında yer alsa darivayet 

yolları zayıftır. Sahih hadis kitaplarında rastlanmamıştır. 
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1. Bi-ĥamdi’llāh yine şāh-ı velāyetden ĥaber geldi 

Ħudā’nıñ şįr-i Yezdān’ı delāletden ĥaber geldi 

 

2. Dimiş ġam çekmesin ferġab teġarrüb eyledi kāmil 

Velį bir ehl-i bāŧınla selāmetden ĥaber geldi 

 

3. Sene biñ iki yüz seksen birinci tārįħi Ġaffār 

Yaķįn dinmiş dem-i nuśret secāǾatden ĥaber geldi 

 

4. Ĥazįn oldıġıma raĥm eyleyüp kān-ı kerem bugün 

Ĥaber vermiş muǾālin sırrı āyetden ĥaber geldi 

 

5. Daĥı bu ümmete nuśret verilmiş bāŧın ehlinden 

Dimiş şāhım o sulŧāna Ǿalāmetden ĥaber geldi 

 

6. Sene seksen bire hem ikiye şāmil işāretler 

Mülūk ehline gizlüce mehābetden ĥaber geldi 

 

7. Rumūzına didi meǿmūr menim rūy-ı zemįn üzre 

Aħi vaķtim degildir seyf-i ķudretden ĥaber geldi 

 

8. Ĥasan baba dimişler maĥlaś-ı sırrı bu abdalıñ 

Aña keşf eylemiş mennān-ı ĥāletden ĥaber geldi 

 

9. Didi aślā ĥazįn olma bize Ĥaķķ eyledi iǾŧā 

Murādıñ üzredir diyü risāletden ĥaber geldi 

 

10. Selāŧįne düşer fitne daħı berren ü baĥrendir 

Ki ol Mośķof didikleri đalāletden ĥaber geldi 

 

11. Ħaşāmetle feĥāmetle gelür mośķof şedįd ķışra 

Gelür İslāmbol’a dinmiş bu āfetden ĥaber geldi 
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12. Ķaradeñiz Boġazı’ndan girer ĥįle ile kāfir 

Begoġlu’nda olur sākin feĥāmetden ĥaber geldi 

 

13. Anıñ müddetini farķ itmedim ķaç gün olur sākin 

Nižām virir o bāŧıla … ĥaber geldi 

 

14. Žuhūr eyler velį evvel bahārda rāh-ı BaǾdād’dan 

Aña śāĥib-ĥurūc derler kerāmetden ĥaber geldi 

 

15. İder bu dįni tecdįd hįç dayanmaz aña bir kāfir 

Ķırar Mośķof Fıransız ķalmayup matdan ĥaber geldi 

 

16. Aña baħş eylemiş Mevlā kerāmetle secāǾatler 

Velį ehl-i velāyetdir leŧāfetden ĥaber geldi 

 

17. ŞerįǾatle ŧarįķat mažharı ehl-i ĥaķįķatdir 

Cihāna müjdeler kān-ı saǾādetden ĥaber geldi 

 

18. Ħudā nuśret vire ehl-i kemāle ism-i Aĥmed’dir 

Ķamuya nefǾ-i ġālib pür-Ǿaŧāfetden ĥaber geldi 

 

19. Bu Ĥamdį gūş idüp memnūn olurdı bu ĥavādiŝe 

Teşekkür eylerim bāġ-ı ǾArafat’dan ĥaber geldi 

[119b] 
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 5’li Hece Ölçüsü 

1. Śıddįķ-i ekber 

Ol nūr-ı enver 

Bir Ĥavż-ı Kevŝer 

Ĥaķķ mübtelāsı 
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2. Bir Ǿāli server 

Her nuŧķı gevher 

Dil baĥr-ı enver 

CemǾ itdi nāsı 

 

3. Fānį cihānı 

Terk itdi anı 

Ol pįr-i fānį 

Cümleniñ ħāśı 

 

4. Śıdķ-ı śadāķat 

İtdi leŧāfet 

Buldı nažāfet 

Artdı śafāsı 

 

5. Dünyāda kāmil 

Ǿİlm ile Ǿāmil 

Dillerde ĥāśıl 

Oldı devāsı 

 

6. Vaśf ider Ķurǿān 

Ol źātı her ān 

Cānlara cānān 

Verdi Ħudāsı 

 

7. Śāf-ı dil dāǿim 

Źikr ile ķāǿim 

Günleri śāǿim 

Geçdi hevāsı 

 

8. Dil ġarįbiniñ 

Ĥaķķ ĥabįbiniñ 

Dost ŧabįbiniñ 
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Śāĥib-livāsı 

 

9. Bād-ı śafādır 

Derde devādır 

Rūĥa ġıdādır 

Nūr-ı nevāsı 

 

10. Śıddįķ-i śafā 

Ol nūr-ı vefā 

Ĥoş geldi bana 

Göñül ġıdāsı 

 

11. Birinci sulŧān 

Dertlere dermān 

Cānlara cānān 

Dįniñ bināsı 

 

12. Meni ġulām it 

Nāǿil-i cām it 

Ħāś u Ǿavām it 

Dil mübtelāsı 

 

13. ǾÖmerü’l-Fārūķ 

İkinci ĥāzįķ 

Raĥmete lāyıķ 

Cānlar fedāsı 

 

14. Ĥażret-i ǾOŝmān 

Cānlara cānān 

Üçünci ħaķan 

Göñlüm cilāsı 

 

15. Dördinci ǾAlį 
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Ol şāhım velį 

Vir cān bülbüli 

Murġ-ı hümāsı 

 

16. Ĥasan’la Ĥüseyn’i 

Ol nūr-ı Ǿayni 

Cennet’de mābeyni 

ǾĀlįyyü’l-Ǿalįsi 

 

17. Şāh naķşįbendi 

Yoķdur menendi 

Göñlüm inandı 

Cezb itdi nāsı 

 

18. ǾAbdü’l-Ķādir’i 

Dilde nādiri 

Buldum serveri 

Oldum gülesi 

 

19. Ĥācı Bektāşį 

Erleriñ başı 

İtme telāşi 

Rāhını asāsı 

 

20. On iki erler 

Cümlesi server 

Dilleri enver 

ǾUyūn cilāsı 

[120a] 

21. Ķuddūsį sulŧān 

ǾĀşıķ-ı Sübĥān 

Mürşįdim el-ān 
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Ĥaķķ āşināsı 

 

22. Ögretdi ĥikmet 

Eyledi himmet 

Rūĥına raĥmet 

Buldum bu ĥāsı 

 

23. Şeyħ Ĥālid Naķşį 

Eyledi baħşi 

Ġāyetle yaħşi 

Var mı behāsı 

 

24. Ĥaķķ’dan hidāyet 

Oldı Ǿināyet 

Silinsin ġāyet 

Levĥ-i dil pası 

 

25. Ĥamdiyā himmet 

Oldı bu devlet 

Bir śāf şerbet 

Śunśun Ħudā’sı 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Şerbet-i Ǿaşķıñ śunup mest-i müdām eyle meni 

Ķıl Ǿināyet Hādiyā Ǿaşķa imām eyle meni 

Firķatiñle āh u efġān eyleyim bülbül gibi 

Dem-be-dem emr-i hümāyūnıña rām eyle meni 

 

2. Nefsimi bildim sıġındım sana Rabbü’l-Ǿālemįn 

Sen hidāyet kānısın eyle meni śādıķ emįn 

Dest-gįr it maǾnevį gelsün bana bir māh cebįn 

ǾĀşıķ-ı śādıķ diyü şöhretle nām eyle meni 
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3. Bir Ħudā-yı lem-yezālsin lā-şerįk ü lā-nažįr320 

Sen Ġanį’sin Kird-gār bildim seni her dem Naśįr 

Hādiyā Ǿilm-i ledün inşāsına eyle ħabįr 

Ķıl hidāyet Hādiyā ķāǿim śıyām eyle meni 

 

4. Ķādir ü Ķayyūm meded senden bana nūr-ı Ħudā 

Vāśıl olsun şehr-i dilde dāǿimā nūr-ı nevā 

Şāh ǾAlįyyü’l-Murtażā ĥaķķında dindi lā-fetā321 

Anıñ Ǿaşķ ile yaķup tā-be ķıyām eyle meni 

 

5. Cām-ı Ǿaşķı śun şehen-şāh-ı cihān mecbūrıñım 

ǾĀşıķ-ı dil-beste ķıl bir zülfünüñ menśūrıyam 

Tā ezel bezminde iķrār eyledim pür-nūrıñım 

Kümmeli insān içinde ħāś u Ǿām eyle meni 

 

6. Ĥamdiyā’ya luŧf idüp ķudret yediñle cāmı śun 

Ehl-i Ǿirfān zümresinde kāmil eyle büsbütün 

ǾĀşıķānıñ śādıķānıñ arasında pür-fütūn 

Eyle şāhım her hünerde śāfi tām eyle meni 
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11’li Hece Ölçüsü 

1. Göñül inkār itme şarāb-ı Ǿaşķı 

Bektāşį yedinden nūş itmediñ mi 

Birlikde piyāle doldurup sāķi 

Nūş idüp meclisde cūş itmediñ mi 

[120b] 

2. İki nevres fidān ķāmet-i bālā 

MaǾnen irsāl itdi ĥażret-i Mevlā 

                                                           
320 “Onun ortağı yoktur.” En’âm, 6/163 
321 “Ali’den başka genç (yiğit), Zülfikârdan keskin kılıç yoktur.” Şii kaynaklarında yer alsa darivayet 

yolları zayıftır. Sahih hadis kitaplarında rastlanmamıştır. 



 

502 
 

Śom śırma libāsı ġāyetle źįbā 

Melek-sįmāların dūş itmediñ mi 

 

3. İltifāt itdiler maǾnevį sana 

Çelebįler ile olduñ āşinā 

Üç piyāle geldi birlikde cānā 

Nūş idüp ĥāŧırıñ ĥūş itmediñ mi 

 

4. Böyle seyrān itdiñ melek-sįmāyı 

Daħı ne istersin bulduñ şifāyı 

Ĥamdiyā erenlerden pend-i vefāyı 

ǾĀlem-I vaĥdetde gūş itmediñ mi 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Bugün maǾnāda bir pįr-i muġān śāf-ı şarāb virdi 

Velį billūr ķadeĥ ile sanasın … āb virdi 

 

2. Olup taǾžįm ile nūş eyledim bir ķaŧresin anıñ 

Girüye ķaldı keŝretle derūna feyż-yāb virdi 

 

3. Murādım cümlesin nūş itmek idi itdiler kāfi 

Naśįb itdi sana Hādį diyü bir pįr cevāb virdi 

 

4. Anıñ āsārıdır eşǾar-ı uśaf her kemālatı 

Mürüvvet eyleyüp baĥr-ı leŧāfetde śavāb virdi 

 

5. Ǿİlim aǾmāl edeb erkān biri yoķ bende maĥzūnım 

Anıñ içün viśāle ermedim rūĥa Ǿazāb virdi 

 

6. Ümįdim kesmem ey Mevlā kerem kānı seni buldum 

Benim gibi günāh-kāra şehen-şāhım kitāb verdi 
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7. Anıñla iñlenüp naķş eylerim eşǾāra mecbūrum 

Dem-ā-dem devr ider şehr-i dilimde āsiyāb verdi 

 

8. Teşekkür eylerim Mevlā’ya Hādį maǾnevį şānım 

Velį Ǿāşıķ diyü ecr-i śavābı bį-ĥesāb virdi 

 

9. Daħı meftūn-ı mecbūr eyledi yāra derūnımda 

Yanar nār-ı firāķı cism ile cāna ĥarāb virdi 

 

10. Gözüm görmez elim ermez velākin dilde bir sevdā 

Var ammā ney digin bilmem ķamer-tābım niķāb virdi 

 

11. Ħudā tevfįķ idüp bu Ĥamdį ednāya dil eşǾārı 

Dem-ā-dem söyledir dil-dāra ķārşu Ǿāli bāb verdi 
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11’li Hece Ölçüsü 

1. Ĥācı Bektāş Veli maǾnāda bir gün 

Mührüñe Ǿilmiyā ķazdım buyurdı 

Velįler sulŧānı ol nesl-i ǾAlį 

Mührüñe Ǿilmiyā ķazdım buyurdı 

[121a] 

2. Bir ĥalvet ĥānede seyrānda gördüm 

Ĥużūr-ı ĥünkārda yaş döküp durdum 

Birine vefķ yazar men anı śordum 

Mührüñe Ǿilmiyā ķazdım buyurdı 

 

3. Reǿs-i şerāfetlü ķubbe-i elif 

Ħāś yeşil başında ġayetle laŧįf 

Ol şāh-ı velāyet Ǿarįf ü žarįf 

Mührüñe Ǿilmiyā ķazdım buyurdı 
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4. Ribāŧ ķılup itdim Ġanį Ħudā’ya 

Girdim ŧarįķatde durdum duǾāya 

Luŧf u iĥsān idüp bu Ĥamdiyā’ya 

Mührüñe Ǿilmiyā ķazdım buyurdı 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

1. Behāeddįn ŧarįķ-i Naķşibendi ser-firāzı 

Hemān eyle gice gündüz aña nāz u niyāzı 

Ħudā’ya vuślat istersen munįb ol ey birāder 

Śarıl aña dolaşdırma dil-ārāmı mecāzı 

 

2. Ŧarįķ-i Naķşibendįde füyūżāt-ı Ħudā’yı 

Bulursın Ǿaşķ-ı şevķ ile Ǿazįzim ħūb liķāyı 

Ħulūś-āne riyāżetle giden bulur rıżāyı 

Anı mürşįd idüp dilden çıkar Ǿaşķ-ı mecāzı 

 

3. Sülūk itdim bu yolda mürşid-i ĥālįd velįdir 

Aħışām-ı şerįfde sākin ol nesl-i ǾAlį’dir 

Tehį žan itmeñiz kān-ı keremsin mažharıdır 

Hemān çalış bu erkānda ķayırma ķışı yazı 

 

4. Bana taǾrįf ü taǾlįm itdi maǾnāda uśūli 

Gözümle gördigim bu cān evinde ħān fużūlį 

Ulu cemiǾyet-i kübrāda kürsįde vuśūlį 

Görüp seyr eyledim cāmiǾde kāmil kār-ı sāzı 

 

5. Ķamu nāsıñ içinde seyr iderken źāt-ı kāmil 

Ķulūbinden atıldı enver-i Ĥaķķ olma ġāfil 

Meni cezb eyleyüp aldı yanına ķıldı dāħil 

Olup baġrına baśdı ķalbi ķalbe duy avāzı 
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6. ǾAyān naķş oldı dilde Allāh Allāh ķalb evine 

Cemālini temāşā eyledim sįneye sįne 

Uyandım uyķudan bildim yüzüm göñlüm(üz) sevine 

Bu imiş Ĥaķķ sülūkıñ ibtidāsı çoġı azı 

 

7. Özime düşdi bir ateş yanardım nār-ı Ǿaşķa 

Bıraķdım şuġul-i dünyāyı işim yoķ başķa 

Velį mürşįd-i žāhirde arardım fırķa fırķa 

Unuŧdum ekl ü şurbı bir vaķit geçdim boġazı 

[121b] 

8. Ķużatlı Ĥācı Ĥasan pįr-i perverde velįden 

İnāyet eyledim eź-cān-ı dil nesl-i ǾAlį’den 

Çalışdım azucuķ şöyle sülūkım ezelįden 

Naśįb itmiş Ħudāvende yazılmış böyle yazı 

 

9. Sükūt ile oķurdum levĥ-i dilden ism-i źātı 

Velį mürşįd-i kāmil meclisinde bu śıfātı 

Bıraķdım şehr-i dilden  seyr iderdim ĥāl-i ĥātı 

Aħi rūĥānilerle ülfet oldı yoķdur azı 

 

10.  ǾAcāyibler görindi çeşm-i bāŧında ser-ā-pā 

Ĥalāvetler ŧaġıldı cism-i cāna geldi kimyā 

Ħudā izniyle gördi sırr-ı nūrı Ĥamdį ammā 

Cihānıñ fitnesi düzdürmedi kāmil cihāzı 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

1. Bugün māh-ı Muĥarrem ibtidāsı 

Resūl-i Kibriyā’ya cān fedāsı 

Tefekkür eyledikçe gözlerinden 

Ķan aġlar şāh Ĥüseyn’iñ āşināsı 
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2. Yezįd’e laǾnet olsun ķavm-i aǾdā 

Ceĥįm odında yansın oġlu Mervā 

Münāfıķ zümresinden fiǾl-i tersā 

Ola nįrānda źaķķum her ġıdāsı 

 

3. Şehįd Ĥüseyn’iñ efkār-ı firāķı 

Derūnımda yanar nār-ı merāķı 

Dem-ā-dem doldırup cāmı sāķi 

Odur her derdimiñ şāfį devāsı 

 

4. Ĥasan nūş itdi zehri cümle aġyār 

Sevindi hep münāfıķ ķavm-i eşrār 

Ne idi bunlarıñ Ǿiśyānı dil-dār 

Suǿāl itmez mi bed fiǾli Ħudā’sı 

 

5. Şehįd olur cihānda cümle eşref 

Oķunur Ĥażret-i Ķurǿān’da ĥarf ĥarf 

Nice nūr-ı nübüvvet kān-ı elŧaf 

Şehįd oldı bu Ǿaşķıñ mübtelāsı 

 

6. Velākin şāh-ı dįn oldı şehįd āh 

İdüp ķaddim büküldi bende hem-rāh 

Olaydım Kerbelā’da ey şehen-şāh 

Velį gūşumda mengūş her śadāsı 

 

7. Cigerler pāreler ol günki daǾvā 

ǾAzāzil itdi aǾdāya çoķ aġvā 

Yezįdoġlu Yezįd’e laǾnet ammā 

Tükenmedi cihāndan mācerāsı 

[122a] 

8. Derūnını yıķar Ǿuşşāķıñ ammā 
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Ki anlarıñ içün Cennet’de Ŧūbā 

Ħudā baħş itdi nice ĥüsn-i źįbā 

Śafā virir dile nūr-ı cilāsı 

 

9. Ķuluñ Ĥamdį necāt ister Ǿaŧā ķıl 

Rıżā ile liķāña āşinā ķıl 

Ħudāyā baĥr-ı fażlıñdan sezā ķıl 

Dile keşf ola şāhıñ māh-liķāsı 

 

10. Sene biñ iki yüz seksen bir esrār 

Velį tārįħ yazıldı ism-i Ġaffār 

Žuhūr eyler dimişler nāmı Ĥaydar 

Gelür bu Ǿāleme dertler devāsı 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ĥaķķ Ĥabįb-i Kibriyā’sı şāh Muĥammed Muśŧafā 

Cümleniñ ser tācı ħāśśı şāh Muĥammed Muśŧafā 

Enbiyālar ser-firāzı nūr-ı Cebbār-ı Celįl 

Çeşm-i dil nūr-ı cilāsı şāh Muĥammed Muśŧafā 

 

2. Kendi nūrından yaratdı anı Raĥmānü’r-Raĥįm 

Ol resūl-i bā-śafānıñ ĥüsni Cennātü’n-NaǾįm 

Mažhar-ı feyż-i ĥaķįķatdir śırāŧa’l-müstaķįm322 

Cümle dertlüler devāsı şāh Muĥammed Muśŧafā 

 

3. Seni kim vaśf eylesin şānıñda Ķurǿān-ı mübįn 

Nāzil oldı vaśf ider aĥsen śıfatlu ķuŧb-ı dįn 

Senden istimdād diler cümle melek Cebraǿil emįn 

ǾĀşıķānıñ mübtelāsı şāh Muĥammed Muśŧafā 

 

                                                           
322 “Doğru yol, hak yolu.” Fatiha, 1/5 
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4. Aĥmed ü Maĥmūd Muĥammed nāmı şānıñ aśfiyā 

Sana ümmet olmaġa geldi cihāna enbiyā 

Evvelįn hem āħirįnsin nūr-ı Yezdān bā-śafā 

Cümleniñ levlü’l-Ǿālāsı şāh Muĥammed Muśŧafā 

 

5. İns ü cinn senden diler sensin şefāǾat mažharı 

Dü cihānıñ pādişāhı bir Ħudā’nıñ enveri 

Cām-ı Ǿaşķıñ şerbetinden luŧf idüp śun ekŝeri 

Źāt-ı Ĥaķķ’ıñ dil-rubāsı şāh Muĥammed Muśŧafā 

 

6. Dil terennüm eyleyüp uśāfıñı inkār ider 

Ķıl teraĥĥum pādişāhım ismiñi eźkār ider 

Ĥüsniñi mirǿāt-ı dilde görmek içün źār ider 

Göñlümüñ bād-ı śabāsı şāh Muĥammed Muśŧafā 

 

7. Cezbe-i Ǿaşķıñ gelüp Ǿaķlım alur kān-ı śafā 

Ey meded-kārım efendim ĥüsniñi göster bana 

Şānına lev-lāke lev-lāk323 buyurur Bār-ı Ħudā 

Źāt-ı Ĥaķķ’ıñ āşināsı şāh Muĥammed Muśŧafā 

[122b] 

8. Raĥmeten li’l-Ǿālemįn324sin ey Nebiyyi’l-Muĥterem 

Hem imāmü’l-evvelįnsin ümmetiñ hayrü’l-ümem 

Şāh-ı Ǿālemsin şehen-şāh-ı cihān şeyħü’l-ĥarem 

Enbiyālar pįşevāsı şāh Muĥammed Muśŧafā 

 

9. Sen cihāna gelmeseydiñ cümle eflāk-i Ħudā 

Ħalķı įcād eylemezdi ol Cenāb-ı Kibriyā 

Dertlüyem dermāna geldim ķıl şefāǾat müctebā 

Rūĥımıñ nūrı ġıdāsı şāh Muĥammed Muśŧafā 

 

                                                           
323 “Sen olmasaydın (yâ Muhammed), sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” Hadîs-i Kudsî 
324 “Âlemlere rahmet olarak (gönderdik).” Enbiya, 21/107 
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10. Varlıġıña yaradıldı Ǿarş u kürs levĥ-i ķalem 

Cennetü’l-aǾlā cemāl-i bā-kemāliñ muĥterem 

Cümle[niñ] ser-tācı şāh-ı enbiyā śāĥib-Ǿalem 

Teñriniñ śāĥib-livāsı şāh Muĥammed Muśŧafā 

 

11. Seni taśdįķ eyledi śıddįķ-i ekber evvelā 

ǾÖmerü’l-Fārūķ ikinci ħāś ħalįfe eś-śalā 

CāmiǾü’l-Ķurǿān velį ǾOŝmān ǾAlįyyü’l-Murtażā 

Dįni Ǿālį ibtidāsı şāh Muĥammed Muśŧafā 

 

12. Ĥamdiyā miskįn günāh-kār der-be-der ey Kird-gār 

Śun cemāliñ cāmını şāh Ǿaşķına Perverd-gār 

Dest-gįr eyle Ħudā şāh-ı … āşikār 

ǾĀşıķānıñ rāh-nümāsı şāh Muĥammed Muśŧafā 
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11’li Hece Ölçüsü 

 

1. Vaķt-i saǾādetde şįrince civān 

Geldi bu Ǿāleme meydān eyledi 

Yedinde zü’l-fiķār bir śāĥib-divān 

Śadāķatle Ǿahd ü peymān eyledi 

 

2. Şāh-ı beytullāhda dünyā[ya] geldi 

Sırr-ı ĥaķįķatde çoķ meydān aldı 

Mažhar-ı leŧāfet Ǿummāna daldı 

Her bir müşkilleri āsān eyledi 

 

3. Nūr-ı nebį şāh-ı velāyet ǾAlį 

Maĥzen-i kerāmet ser-dār-ı velį 

Tā ezel bezminde bu cān bülbüli 

Meydān-ı Ǿaşķ içre cevlān eyledi 
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4. Śabāvetde erlik … 

İžhār içün geldi secāǾatini 

CemǾ itdi başına cemāǾatini 

Cümleniñ derdine dermān eyledi 

 

5. Cihād içün meydān açıldı aña 

Esb-i seyr küheylān seçildi aña 

Şįr ĥilǾati şāhım biçildi aña 

Nice ķahramānı ĥarmān eyledi 

 

[123a] 

 

6. Şāh-ı merdān şįr-i Yezdān didiler 

Ķuŧb-ı Ǿālem sırr-ı Sübĥān didiler 

Fütūĥāt bābında bürhān didiler 

Ħudā ĥabįbine iĥsān eyledi 

 

7. Cenāb-ı Ħudā’nıñ aślānıdır bu 

Bu Ǿālem mülkiniñ ħaķanıdır bu 

Risālet şāhınıñ merdānıdır bu 

Leb-ā-leb mažhar-ı bürhān eyledi 

 

8. Fażl-ı kemāline Ǿāķıllar ermez 

Sırr-ı ĥaķįķatin hįç kimse bilmez 

Böyle bir ķahramān aślā yorulmaz 

Cümle nāsı ehl-i įmān eyledi 

 

9. Ĥayberi fetĥ itdi şāh-ı velāyet 

… Ħudā’dan oldı Ǿināyet 

Küffārıñ başına ķopdı ķıyāmet 

Sanasın Nūĥ nebį ŧūfān eyledi 
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10. Şānında lā-fetā325 oķundı şāhıñ 

ǾAķl-ı ĥayrān ķıldı şems ile māhıñ 

Açıldı ķapusı cümle eflākıñ 

Felekde mülekler seyrān eyledi 

 

11. Şāh-ı velāyetdir kān-ı kerāmet 

Dü cihānda buldı cāh-ı selāmet 

Ĥaķ livāi’l-ĥamdı ķıldı Ǿināyet 

Mevlā muǾįn-i Süleymān eyledi 

 

12. Ķurǿān’da vaśf ider Cenāb-ı Mevlā 

Hel atā  sūresin ol źāt-ı aǾlā 

Gönderdi ķırāǿat olunur śalā 

Her bir evśāfını Ǿummān eyledi 

 

13. Dāmād-ı Resūl-i Kibriyā’dır bu 

SecāǾat mažharı esĥiyādır bu 

MaǾden-i leŧāfet bir hümādır bu 

Ĥaķķ anı Ǿindinde mihmān eyledi 

 

14. Ĥasan’la Ĥüseyn’i şāh cemįlü’ş-şān 

Ol şāh-ı merdāna eyledi iĥsān 

ŞefāǾatin naśįb eylesin Sübĥān 

Bizleri Ĥaķķ ehl-i Ķurǿān eyledi 

 

15. Bi-ĥaķķı ĥürmet şāĥ-ı velāyet 

Ĥamdiyā ķuluña eyle Ǿināyet 

Śun cām-ı cemāli tāc-ı saǾādet 

İĥsān ile cānını ķurbān eyledi 

[123b] 

                                                           
325 “Ali’den başka genç (yiğit), Zülfikârdan keskin kılıç yoktur.” Şii kaynaklarında yer alsa darivayet 

yolları zayıftır. Sahih hadis kitaplarında rastlanmamıştır. 
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  413 

 7’li Hece Ölçüsü 

1. Velįleriñ serveri 

Ĥācı Bekŧāşį Velį 

Mažhar-ı sırr-ı ǾAlį 

Ĥācı Bekŧāşį Velį 

 

2. Sulŧān-ı evliyā bu 

Źikri fikri ism-i Hū 

Mevlā’nıñ ĥāliś ķulu 

Ĥācı Bekŧāşį Velį 

 

3. Cedd-i pāki enbiyā 

Şāh risālet aśfiyā 

Böyle bir śāĥib-livā 

Ĥācı Bekŧāşį Velį 

 

4. … şāh-ı dįn 

Ħudā’ya śādıķ emįn 

Ķuŧb-ı Ǿālem māh cebįn 

Ĥācı Bekŧāşį Velį 

 

5. Şehr-i Nişāburda ħān 

Ĥāndān śāĥib-i dįvān 

Şāh-źādedir Ǿālį şān 

Ĥācı Bekŧāşį Velį 

 

6. Śabāvetde uyandı 

Reng-i Ǿaşķa boyandı 

Enver-i şemǾa yandı 

Ĥācı Bekŧāşį Velį 
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7. Cānları uyandıran 

Nār-ı Ǿaşķa yandıran 

Cām-ı cemįl ķandıran 

Ĥācı Bekŧāşį Velį 

 

8. Himmet eyle yā velį 

Nālān itsin cān dili 

Bāġ-ı gülşān bülbüli 

Ĥācı Bekŧāşį Velį 

 

9. Şehr-i ĥaķįķatde şāh 

Himmet eyle bedr-i māh 

Ǿİlmiyāya Ǿālį cāh 

Ĥācı Bekŧāşį Velį 

 

10. Ĥamdiyā’ya cām-ı Cem 

Luŧf eyle śāĥib-Ǿalem 

Ķıl Ǿaŧā kān-ı himem 

Ĥācı Bekŧāşį Velį 

[124a] 

  414 

 7’li Hece Ölçüsü 

1. Gönder bana Rabbenā 

Şāh-ı ǾAbdü’l-Ķādiri 

Yol aça senden yana 

Şāh-ı ǾAbdü’l-Ķādiri 

 

2. Mürşįdim pįrim o źāt 

Göstere rāh-ı necāt 

Eylesin aĥsen śıfāt 

Şāh-ı ǾAbdü’l-Ķādiri 
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3. ǾAbdü’l-ķādir pįrimiz 

Şāhımız hem mįrimiz 

Ola dest-gįrimiz 

Şāh-ı ǾAbdü’l-Ķādiri 

 

4. ǾAbdü’l-ķādir Geylāni 

Erenleriñ ħaķanı 

Cān iliniñ cānānı 

Şāh-ı ǾAbdü’l-Ķādiri 

 

5. Şāhım evlād-ı ǾAlį 

Nālān olur cān dili 

Bāġ-ı gülşān bülbüli 

Şāh-ı ǾAbdü’l-Ķādiri 

 

6. Velįleriñ şāhısın 

Göñülleriñ māhısın 

Cümleniñ agāhısın 

Şāh-ı ǾAbdü’l-Ķādiri 

 

7. Ķuŧb-ı Ǿālem cām-ı Cem 

Ġavŝ-ı aǾžam dem-be-dem 

Śun bana ħayrü’l-ümem 

Şāh-ı ǾAbdü’l-Ķādiri 

 

8. Lā İlāhe illāllāh 

Sırrına eyle āgāh 

Ķıl meni bende-i şāh 

Şāh-ı ǾAbdü’l-Ķādiri 

 

9. Ǿİlmiyāyı Hādiyā 

Şād eyle şāh-ı beķā 
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Eyle bana rāh-nümā 

Şāh-ı ǾAbdü’l-Ķādiri 

 

10. Şehr-i ĥaķįķatde şāh 

Ĥamdiyā’ya Ǿālį cāh 

Himmet itsin sāl māh 

Şāh-ı ǾAbdü’l-Ķādiri 

[124b] 
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 MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Velįleriñ meded kārı 

Yetiş ey Şems-i Tebrįzi 

Efendim göñlümüñ vārı 

Yetiş ey Şems-i Tebrįzi 

 

2. SecāǾatde kemāliñ vār 

Seni er bilmiş Settār326 

Bugün imdādıma ey yār 

Yetiş ey Şems-i Tebrįzi 

 

3. Uyandır bu dil-i cānı 

Ki bildir dilde cānānı 

Duymaġa sırr-ı Yezdān’ı 

Yetiş ey Şems-i Tebrįzi 

 

4. Yetiş imdādıma her ĥāl 

Efendim bulayım viśāl 

Ġarįbim göñlümi gel al 

Yetiş ey Şems-i Tebrįzi 

 

                                                           
326 Vezin bozuk. 
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5. Beni ġafletden uyandır 

Ħudā’nıñ Ǿaşķına yandır 

Cemāliñ cāmına ķandır 

Yetiş ey Şems-i Tebrįzi 

 

6. Ki sensin Şems-i Tebrįzį 

Uyandır Ǿaşķ ile bizi 

Göreyim nūr-ı nergįzi 

Yetiş ey Şems-i Tebrįzi 

 

7. Dil-i vįrānemiz ĥasta 

Dem-ā-dem böyle şikeste 

Di bu iĥsāna şāyeste 

Yetiş ey Şems-i Tebrįzi 

 

8. Meded senden Ǿināyet ķıl 

Leŧāfetle Ǿaŧāfet ķıl 

Bu mirǿātı nažāfet ķıl 

Yetiş ey Şems-i Tebrįzi 

 

9. Göñül yüzin sana dönder 

Ĥaķįķat şehrine gönder 

ǾAŧā ķıl nūr-ı pür-enver 

Yetiş ey Şems-i Tebrįzi 

 

10. Günāh-kār Ĥamdiyā’yı şāh 

Necāt rāhına ķıl hem-rāh 

Ĥaķįķatde idüp āgāh 

Yetiş ey Şems-i Tebrįzi 

[125a] 
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 7’li Hece Ölçüsü 
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1. Dil taĥtınıñ sulŧānı 

ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 

Cān iliniñ cānānı 

ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 

 

2. Şāh-ı ǾAbdü’l-ķādir o 

Źikr-i efkārı ism-i Hū 

Çaġırırım dost diyü 

ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 

 

3. Şāh-ı ǾAbdü’l-ķādiri 

Bilüp buldum ol eri 

Velįleriñ serveri 

ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 

 

4. MaǾnāda Ǿālį maķām 

Gösterdi bir nįk ü nām 

Didi bana ħāśś u Ǿāmm 

ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 

 

5. Şāh-ı ǾAbdü’l-ķādire 

Çaġır didi ol pįre 

Ergüre bir dilbere 

ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 

 

6. Çaġırdım bir kez velį 

Gūş eyledi cān dili 

Uyandı dil bülbüli 

ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 

 

7. Bir daħı çaġır didi 

Şevķ ile baġır didi 

Dest-gįriñ ol yedi 
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ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 

 

8. Bir daĥı çaġırıtdılar 

Her ŧaraf gūş itdiler 

Maķśūda yüz ŧutdılar 

ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 

 

9. Bir Ǿažįm dergāhı biz 

Duŧup gitdim yalıñız 

Gördüm ol pįrim Ǿazįz 

ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 

 

10. Śadr-ı bālāda ĥużūr 

Bulmuş ol vicdānı nūr 

İtdi maǾnāda žuhūr 

ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 

[125b] 

11. … aķ śaķāl 

İtmedi hįç ķįl ü ķāl 

Tebessüm eyler cemāl 

ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 

 

12. Nažāfetlü cism ü cān 

Rūy-ı nūrāni Ǿayān 

Bir laŧįf söyler dehān 

ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 

 

13. Tebessümle ĥasb-i ĥāl 

Eylerdi aĥsen cemāl 

Böyle bir ehl-i kemāl 

ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 
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14. Ayaķların pus itdim 

Pend-i pākin gūş itdim 

Şerbetini nūş itdim 

ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 

 

15. Ĥużūrında çoķ zamān 

Durup didim el-amān 

Ķabūl eyle rāy-gān 

ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 

 

16. Uyandım maǾnā imiş 

Şāh-ı dįn zįbā imiş 

Himmetiñ bālā imiş 

ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 

 

17. İĥsānıña muĥtācım 

Nūr-ı Ǿaynım ser-tācım 

Dertlüyem ver Ǿilācım 

ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 

 

18. Dil virüp teslįm oldum 

Mürşįdim seni buldum 

Boynum egri ķul oldum 

ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 

 

19. Ķabūl eyle şāh-ı dįn 

Dil bula fetĥ-i mübįn 

Berzaĥlardan ķıl emįn 

ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 

 

20. Ǿİlmiyāyım ey cemįl 

Ĥamdiyā’yı ķıl ĥalįl 

Sen velįsin ol delįl 
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ǾAbdü’l-Ķādir Geylāni 

[126a] 

    417 

 MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

1. Bi-ĥamdi’llāh Ħudā tevfįķ idüp yazdırdı eşǾārı 

Fünūn-ı Ǿilm-i mevzūnı bilmeyüp eylerdim efkārı 

 

2. Murādım bir duǾādır cümle iħvāna muĥabbetle 

Ħudā’ya Ǿaşķ ile iħlāś iden buldı ser efsārı 

 

3. Velį Ǿilm-i edeb aǾmāl yolın bilmem bu ġafletden 

Gözüm açılmayup žulmetde ķaldım bilmem esrārı 

 

4. Velāķin Ĥaķķ’dan ilĥām oldı baǾżı Ǿilm ile ĥikmet 

Velį söyletdi Hādį baĥr-ı luŧfundan günāh-kārı 

 

5. Sen eyle ĥüsn-i žan maķśūdıña nāǿil ķılar Mevlā 

Muĥabbet ķıl Ħudā’ya cān u dilden Ǿömrümüñ vārı 

 

6. Cehālet pek çoġaldı fitne keŝretde şirār-ı nās 

Śaķın anlara baķma Ǿaşķ ile it Ĥaķķ’a iķrārı 

 

7. Sen ayrılma şerįǾatden ŧarįķatden ĥaķįķatle 

Kemāl ehlini gördükçe muĥabbet eyle tekrārı 

 

8. Oķu tevĥįdi keŝretle śalāt ile selām ile 

Resūl-i Kibriyā’ya armaġan gönder bu envārı 

 

9. SuǾūd eyler semāya nūr-ı feyż-i cāhı tevĥįdiñ 

Melekler şād u memnūn oldıġın bil eyleme Ǿāri 
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10. Sivāya iltifāt idüp daħı ħırś itme keŝretle 

Derūnıña nažar ķılup hemān defǾ eyle aġyārı 

 

11. Gerek cehren gerek maĥfį oķu Ǿaşķ ile tevĥįdi 

Ĥelāl olur ise niǾmetleriñ tez buldurur yārı 

 

12. Hevā-yı Hū’ya dem-sāz ol rıżā ile liķā iste 

Ħudā’dan Ǿilmiyā cezb eyle bār-ı nūr-ı Cebbār’ı 

 

13. Cemāliñ cāmını nūş itmege saǾy eyle erkenden 

Uyan vaķt-ı seĥer gülşen içinde eyleyüp źārı 

 

14. Risālet taĥtınıñ şāhı hümāyūn Ǿaşķına yā Rabb 

Ķamu iħvānı āgāh eyle şāhım miŝl-i ĥünkārı 

 

15. Sene biñ iki yüz seksen birinci tārįħi Ġaffār 

Bu Ĥamdį ķuluna ilĥām ķılup yazdırdı güftārı 
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SONUÇ 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî’nin hayatını, eserlerini, edebî kişiliğini, Dîvân’ının şekil, 

dil ve üslup özelliklerini incelediğimiz; Dîvân metnini oluşturduğumuz eseri ortaya 

koymuş bulunuyoruz. 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî’nin hayatı hakında kaynaklarda fazla bilgi yoktur. Şairin 

hayatına dair bilgilere eserlerinden ulaşmaktayız. Sıyâmzâde Hasan Hamdî, 19. yy. 

da yaşamış, İstanbul Beşiktaş’da arzuhalcilik yaparak yaşamını devam ettirmiş bir 

şairdir. 18 Eylül 1816’da Nevşehir’de doğan şair küçük yaşta anne ve babasını 

kaybetmiş, on yaşındayken de İstanbul’a gelmiştir. Babasının adının Mehmet olan 

şairin annesi, kardeşleri, varsa, eşi ve çocukları hakkında herhangi bir malumat 

yoktur. Sıyâmzâde Hasan Hamdî’nin herhangi bir medrese eğitimi alıp almadığı 

hakkında da bilgi yoktur. Şairin eserlerine ve işine bakıldığında klasik anlamda bir 

emdrese eğitimi olmasa da eğitim almış olduğu düşünülebilir. 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî’nin şu an elimizde olan dört eseri vardır. Bizim 

incelediğimiz şairin tertip ettiği ilk Dîvân’ıdır. Bu Dîvân’dan başka iki Dîvân ve bir 

de Esma’-i Hüsna Şerhi vardır. Esma’-i Hüsna şerhi ve Dîvânlardan biri 

yayımlanmıştır. 

Sıyâmzâde Hasan Hamdî Dîvân’ında toplam 417 manzume bulunmaktadır. 

Bunlardan 223 tanesi murabba, 118 tanesi gazel, 6 tanesi müseddes, 1 tanesi terci-i 

bend, 69 tanesi de hece ile yazılmış dörtlüklerdir. Dîvân’da şiirler kafiyelendikleri 

harflere göre sıralanmıştır. Şair Arap alfabesindeki 28 harfin tamamiyle şiir 

söylemiştir. 

Dîvân incelendiğinde şairin şiirlerini dinî-tasavvufî çizgide oluşturduğu görülür. 

Şiirler münâcât, naât, nasihatname ve ilâhî şeklinde söylenmiştir. 

Dîvân‘da şair Remel, Hecez ve Recez bahirlerinden 11 farklı kalıp kullanmıştır. 

Şiirlerinde aruz kusurlarına çokça rastlanan şair bu durumu ilim ve irfanın olmadığını 

ve aruzu bilmediğini ifade ederek belirtir. Kafiye olarak daha çok yarım ve tam 

kafiyeleri tercih eden şair rediflerde genelikle Türkçe kelime ve ekleri kullanmıştır. 

Sonuç olarak Sıyâmzâde Hasan Hamdî 19. yy. da İstanbul’da yaşamış, dinî-tasavvufî 

edebiyat çevresinde dört eser oluşturmuş bir şairdir. Sıyâmzâde Hasan Hamdî’nin bu 

Dîvân’ıyla ilgili bugüne kadar herhangi bir akademik çalışma yapılmamıştır. Bu 

çalışma ile şairin hayatı, eserleri, edebî kişiliği, incelenen Dîvân’ın şekil ve muhteva 
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özellikleri ve Dîvân’ın metni ortaya konularak ilim âleminin istifadesine 

sunulmuştur.
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